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«ЧАТУРМАСИА - ВРЕМЛ ОБЕТОВ» 


Во многих местах ВедБ1 предписБшашт соблшдение Чатурмасии. В Дхарма- 
шастрах (Ману-самхита и другие) также нет недостатка в описанилх 
Чатурмасии как обета, облзателБНОго длл стремлгцихсл к благочестиш. И в 
различнБ1х Пуранах МБ1 можем наити упоминание Чатурмасиа-вратББ Так и 
в деиствушгцих нвше Смрити, относлгцихсл как к Ваишнавам, так и к 
смартам ( Ваишнавские Смрити описивашт, как cdenamh повседневнук> и 
оби\ественну\о жизнв благоприптноп длл Служенил Хари, Смрити, 
mmopbiMu руководствуштсл смарти, onucbieaiom, как можно 
исполнзоватн поклонение Хари и деватам e noMOu\b повседневноп и 
оби\ественноп жизни ) , mbi находим предписанил Чатурмасии: находим их 
и в Шри Хари-Бхакти-виласе, Смрити ради Премвц и в Критиа-таттве, 
написаннои Рагхунанданои. 

Не следует думатв, что обет Чатурмасии описан толбко в свлзи с карма- 
кандои и приносит толбко соответствушгцие плодбб В Катхака-грихиа- 
сутре в описании дхармБ1 санниаси ( Саннпаси, no самому определеншо 
своего ашрама, не может ни заниматисл карма-кандоп, ни стремитисл к 
ее плодам ) МБ1 читаем: 

Зка-ратрам васед граме нагаре панча-ратракам 

варшабхио’ниатра варшасу масамш ча чатуро васет 

—“В деревне санниаси может оставатвсл одну ночб, в городе— плтб ночеи, 
но, где 6 б 1 ни застал его сезон дождеи, он должен оставатБсл в зтом месте 
все четвфе меслца”. Чатурмасиу соблшдашт и джнани, принлвшие зка- 
данду, и Бхактв1, принимашгцие три дандБК Обету Чатурмасии следушт и 
последователи ШанкарвБ 

Сам Шри Бхагаван Шри Гаурасундар, когда наступило времл Чатурмасии, 
жил четвфе меслца у Шри Ранга-Мандира на реке Кавери. Преданшле- 
Гаудиии каждвш год приходили на зти четБфе меслца к лотоснбш Стопам 
Шри ГаурБ! в Шри Нилачал. Об их пребвшании в Шри Кшетре 



рассказБшамт в своих книгах жизнеписатели Господа. 


Соблмдение Чатурмасии предписвшаетсл длл всех четвфех ашрамов. 
ОблзБшамш,ие к подвижничеству, исконнбш обетБ1 Чатурмасии со временем 
6бши оставленБ1 обш,еством. Хотл у своекорвштшлх карми и бескорвмтнБК 
Преданшлх правила Чатурмасии несколвко разнлтсл, каждкш верумгции в 
Ведв1 принимает на себл ее обетББ Отказ от бхоги, наслажденил, 
присутствует в неи самвш очевиднБШ образом. Отказ от бхоги считаетсл 
важнБШ и в обгцестве карми, и в обгцестве джнани, и в кругу Ваишнавов. 
Позтому арии придамт Чатурмасие болвшое значение, какому 6б1 из трех 
путеи они ни следовали и в каком 6bi из ашрамов ни находилисв. И толбко 
из-за малодушнБ 1 х лмдеи, считамгцих, что такие долгие ограниченил 6бши 
6б1 длл них чересчур тлжелБ!, мб1 наблмдаем сегоднл послабленил и 
необлзателБностБ в следовании врате. 

В трех из четвфех укладов жизни, а именно в ашрамах брахмачари, 
ванапрастхи и бхикшу, удовлетворение чувств неприемлемо вовсе. Толбко в 
грихастха-ашраме в перечислении облзанностеи грихастхи mbi находим дух 
удовлетворенил чувств в рамках предписании и запретов, и даже здесв его 
целБМ лвллетсл постепенное отречение от бхоги. Даже те, кто получил 
законное право в течение восбми месицев года заниматвсл времл от 
времени делами своеи семви, четБфе меслца сезона дождеи должшл, живл 
вместе с верумгцими осталвшлх укладов жизни, соблмдатв обетБ 1 отказа от 
личного удовлетворенил. Длл тех, кто совершенно не в состолнии 
совершатв Нииама-Севу—обетованное Служение—в течение четвфех 
меслцев года, предписвшаетсл с полнои самоотдачеи солмдатБ обетБ 1 
Урджа-вратБ1—меслца Картика. ( Последнего меспца Чатурмаспи ) ПустБ 
при виде того, что некоторвш из Ваишнавов, будучи не в состолнии 
соблмдатв обетБ1 Чатурмасии, следумт толбко Дамодара-врате, ни у кого не 
создаетсл впечатленил о необлзателвности Чатурмасиа-вратББ Такое 
положение—не более чем анукалпа ( Анукалпа—дополнителнное 

положение, к которому прибегакот в случае невозможности внтолнитн 
главное (пратхамакалпа). Так, например, вкушение фруктов и кореннев 
лвллетсл анукалпоп длп жадаши-вратм ) длл неспособшлх. Если в течение 
четвфех месицев исполнлтб служение Хари по обету, дух служенил Господу 
подчинит себе делтеланостБ ума, и джива сможет находитвсл в 
приобретенном (наисаргика) сознании Хари. 

( В отличии от естественного (свабхавика) сознанил Кришнм, каким 



пвлпетсп Бхава-Бхакти, приобретенное или привнесенное (в дептелнностн 
ума) сознание Кришнш происходит не из npupodbi дживм, но из 
обпзателнности в следовании обетам, замеи\ак>и\еп собоп санкалпу- 
викаклпу, отношение к окружа\ои\ему с позиции удовлетворенип своих 
чувств, т.е. делтелнноств ума. Такое приобретенное состолние сознанил 
создает благоприлтнше условип, чтоби пролвилосн естественное чувство 
души ). 

Сроки Чатурмасии устанавливаштсл в Вараха-Пуране следушгцим 
образом ( Все цитатм e зтоп статне—из 15 виласм Шри Хари-Бхакти- 
виласм ): 


Ашадха-шукла-двадашиам паурнамасиам атхапи ва 
чатурммасиа-вратарамбхам курииат карката-самкраме 
Абхаве ту туларке’пи мантрена нииамам врати 
карттике шукла-двадашиам видхиват тат самапаиет 


Обетв 1 зтои вратв 1 следует соблшдатБ в течение четвфех луннБ 1 х меслцев, 
начинал со светлого двадаши меслца А ттт адх и заканчивал светлвш двадаши 
меслца Картика. Или же начинал с пурнимБ1 меслца Ашадх и заканчивал 
пурнимои Картики. Или же начинал со дшт Карката-самкранти, когда 
Солнце вступает в знак Рака, то еств начинал с солнечного меслца Шраван 
и вплотб до окончанил солнечного месица Картика ( Согласно ХБх-виласе, 
15.59, Чатурмаспа-врата может также начинатвсл со светлого жадаши 
меспца Ашадх, и именно так она проходит e Шри Чаптаннл Гаудипа 
Матхе Шримад Бхакти Дапита Мадхава Госвами Махараджа ). Те, кто 
неспособнБ1 следоватБ Чатурмасиа-врате в один из трех описаншлх сроков, 
должнб1 с полнои самоотдачеи совершатБ Нииама-Севу на Картику, 
повторлл джапу своеи мантрБ1 и другие положеннБ1е обетБ1. Урджа-врату 
соблшдатв особенно важно: она упоминаетсл как одна из шестидеслти 
четвфех слагашгцих Бхакти. ОставлитБ обетБ1 Урджа-вратБ1 следует начинал 
со светлого двадаши меслца Картика, другими словами, исполнлтб их 
следует по краинеи мере двадцатк плтб днеи ( Урджа-врата должна 



продолжатвсл по менншеп мере с пурними меслца Ашвин до светлого 
двадаши Картики, что составллет 25 днеп ). 

ЧетБфе меслца дождеи Шри Бхагаван находитсл на ложе сна. В зто времл 
следует принлтв обетБ! Чатурмасии, чтобв1 росло желание служитв Хари. 
Чатурмасиа—вечнал врата. Неисполнение вратБ1—грех. Шастра говорит: 

Ити ашвасиа Прабхор агре грихнииан нииамам врати 

чатурммасешу карттавиам Кришна-Бхакти-вивриддхаие 


“С такои молитвои перед Господом обетник примет на себл нииамБ1 
Чатурмасии ради того, что6б1 росла его Кришна-Бхакти”. 


В Бхавишиа-Пуране: 


Ио вина нииамам марттио вратам ва джапиам зва ва 
чатурммасиам наиен муркхо дживанн апи мрито хи сах 


Те муркхи, что проводлт времл Чатурмасии, не принимал никаких обетов, 
не повторлл джапу, хотл и вбјгллдит живбши —мертвББ 

Правило вратБ1 состоит в Нииама-Севе Шри Бхагавану —обетованном 
удовлетворении Его чувств, и в джапе и Санкиртане Его Свлтого Имени. В 
Сканда-Пуране в беседе Брахмв! и НарадБ! говоритсл: 


Джапа-хомади ануштханам Нама-санкиртанан татха 
свикритиа прартхаиед Девам грихита-нииамо будхах 



Обладашгции лснбш разумом примет, моллсб своему Господу о помотци, 
обет повторлтБ джапу и совершатБ Нама-Санкиртана-иаджну. 


О запретах, деиствушицих во времл Чатурмасии, написано: 


Шраване варджджаиеч чхакам дадхи бхадрападе татха 
дугдхам ашваиудже маси карттике чамишам тиаджет 


В перввш меслц Чатурмасии (Шраван) следует отказатвсл от шака, во 
второи меслц (Бхадра)—от иогурта, в Атттв ин—от молока, и в Картику—от 
амиша. ( Соответстеук)1цие Вапилнавские имена меспцев Чатурмаспи: 
Шридхар, Хришикеил, Падманабха и Дамодар. Шак—лклбап зелени, дадхи 
вклклчает e себл и погурт, и простоквашу и другие подобние 
кисломолочние продукти, к амишу относлтсп, e частности, лимони, 
лклбое молоко, кроме козиего, коровиего и бупволиного, соли, добмтал из 
солончаков, молочнме продуктш из меднмх сосудов, вода из кожанмх 
емкостеп и nuu\a, приготовленнал длл себп, и ece невегетарианские 
продуктм. Также на протлжении Картики депствуклт и другие 
ограниченил, совпадаклијие с правилами Пурушоттама-вратм (см. “Слава 
меслца Пурушоттам). Под шаком некоторБ1е понимашт приготовленшле 
овогци вообгце. Отказавшисв от бхоги, необходимо совершатБ Хари- 
Санкиртану. 


Ручиам тат-тат-кала-лабхиам пхала-мулади варджджаиет 


У дживб1 естБ жадностБ до свежих овогцеи и фруктов по сезону, и за зтои 
жадноствш она забБтвает о Хари; пресвпцалсБ ими, джива полностбш 



погружаетсл в мирское, позтому во времл Чатурмасии необходимо 
отказатБСл от зтого желанил и, в воздержании, совершатв Хари-Киртану. 


Все времл, пока Хари отдвгхает на ложе сна, нелБЗЛ приниматв все видб1 
фасоли, калингу, патол, баклажанБ 1 и пропавшуш пигцу ( слова “пропавшап 
или испортившалсл nuu\a ” не относлтсл к Махапрасаду ). Белвш 
баклажанБ 1 нечистБ 1 всегда, от них требуетсл отказатвсл полностбш, а по 
мере возможности отказатвсл и просто от баклажанов, патола и других 
прилтнБгх овогцеи. 

Принлтв все ограниченил сразу невозможно, позтому следует принлтв те из 
них, которБШ обетник в состолнии вбшолнитб. Карми не могут отказатБсл 
от мбшли о наслаждении, позтому каждаш запрет сопровождаетсл 
описанием плодов, которвш приносит его соблшдение. Самое главное 
состоит в том, что благодарл отречениш ослабллетсл озабоченноств 
внешним миром и полвллетсл возможностб обратитБ свои мбшли, слова и 
поступки к Шри Бхагавану. Чем болвше пролвит себл Дхарма атмБ1— 
Дхарма вечного служенил Хари, чем болвше обуздана будет дхарма тела и 
ума—их пристрастил и вкусБЦ тем болБше будет вдохновенил и усердил в 
служении Хари. 

Если зто возможно, то во времл Чатурмасии обетник будет приниматв 
прасад толбко единождБ 1 в денв, клждбш денБ приниматБ омовение, все 
делатв толбко ради Хари и во всем полагатвсл на Него Одного (Хари- 
ништха) и все четвфе месица проводитБ Арчану Хари. Пока Хари 
пребкшает на ложе сна, отдбпштб на удобнои постели запрегцено; 
благоприлтно спатБ на земле. 

Обетник, имешгции на зто силбј, откажетсл от соли, растителБного масла, 
меда, трав. Он откажетсл ото всех вкусов: острого, кислого, горвкого, 
сладкого, соленого и терпкого. Обетник посвлтит себл иоге. Из всех иог 
самал ввшшал и самал приемлемал—Бхакти-иога, потому что Бхакти-иога и 
естБ вечнал природа атмвг Раджа-иога или джнана-иога—временнБШ 
наклонности ума, а карма-иога или хатха-иога—делтелБНОстк телеснал и до 
некоторои степени умственнал, а следователвно временнал. 

Тот, кто может, не будет приниматв приготовленнои пигци. Можно 
отказатвсл от молока, кисломолочнбјх продуктов и свшоротки. Полнбш 
запрет на вино, мед и млсо ( Из подобншх запретов можно поштн, что 



никакие, даже caMhie грехоенше, привитки человека не делакот длл него 
Чатурмаспа-врату необпзателиноп ) . Тот, кто на зто способен, будет 
поститбсл через денБ. Пока Хари спит, нелкзл обрезатБ волосб1 и ногти. 
УхаживатБ за волосами и ногтлми значит беспокоитвсл о своем удобстве и 
прилтнои внешности. Если принлтв на четБфе меслца обет молчанил, то 
предоставллетсл возможностб совершатБ толбко беспримеснуш Киртану 
Хари. Если естБ без тарелок, с земли, приходит чувство собственного 
ничтожества (даиниа), необходимое в служении Хари. Все зти ограниченил 
устраништ преплтствил дли Бхаджанвг К правилам Чатурмасии Преданнвш 
должнб1 относитбсл как к анукулие, помогци своеи Бхаджане. Житб по 
нииамам в то времл, когда Хари отдвгхает на ложе сна,—указание Шастркг 


Тасмин кале ча мад-бхакто ilo масамш чатурах кшипет 
вратаир анекаир нииамаих Пандава шрештха-манавах 


О сбш Панду! Тот из Моих Бхакт, кто, принлв различнвш обетБ1, проведет 
зти четвфе месица в их исполнении, должен считатвсл лучшим из 
человечества. 

Помимо перечисленного, как обетБ1 в Чатурмасиу можно принлтв 
следушгцее: вкушатБ толбко ночбш; вкушатБ толбко панча-гавиу: молоко, 
иогурт, топленое масло, короввш мочу и навоз; приниматв омовение в 
Тиртхах; еств толбко то, что приходит само, ни о чем не просл; петк и 
игратБ на музБжалБшах инструментах в Хари-Мандире длл Господа; 
приноситв радостБ лшдлм, обвлснлл им послание Писании; не полБЗОватБсл 
маслом или кремом длл тела. Все обегцаншле плодб1 предназначенБ1 длл 
корБ 1 стнБ 1 х карми; джнани и БхактБ 1 не нуждаштсл ни в прижизненнБ 1 х, ни 
в посмертнБ1х наградах. Бхакта должен отказатксл даже от мукти, 
желанного вознагражденил джнани. Бхагавад-Бхакти избавллет от 
стремленил к покош и освобождениш от страдании. Если суметв отдатБсл 
Кришна-Севе всем своим сугцеством, Чатурмасиа принесет свои 
вБшочаишии плод. 



Перевод: Триданди Б.В.Нарасимха 


Е. М. Бриджабаси Прабху 


Чатурмасви (частв 1) 

И давно хотел разобратвсл в зтом вопросе сам и, может даже, помочв в зтом 
другим. Несколвко меслцев тому назад дорогои моему сердцу Бхакта 
Прасад Прабху также ВБфазил просБбу составитБ подробное описание 
чатурмасБл-вратБ! с точки зренил шастрБ 1 и на ттт их ачарБев. Завтра уже 
вишварупа-махотсава, половина чатурмасви, из-за нехватки времени, л 
толбко сеичас начал приближатксл к зтому заданито, но все равно л 
совершенно неуверен, что у менл получитсл сделатв подробное описание 
славБ1 чатурмасБИ и всех ее правил и ограничении. Тем не менее, л по 
краинеи мере попБ 1 ташсБ сделатБ хотб что-то. Одна из главнБ 1 х целеи в 
написании зтои статви состоит также в том, что6б1 л мог сам хотл немного 
избавитБсл от ПБшашгцего в моем сердце силбного желанил удовлетворлтБ 
свои чувства, оставитв привлзанностБ к обвектам чувств и развитв 
глубокуш привлзанностБ к служениш Господу, слушаниш о Нем, 
поклонениш Ему и повторениш Его свлтого имени. И оченв надешсБ на 
благословенил на зто от всех, кто читает зту статвш. 

Сугцествует распространенное мнение, что одна из самвгх известнБ1х врат 
— чатурмасвл — предназначена исклшчителБно длл смарт и карми и не 
имеет прлмого отношенил к бхакти. Но зто не совсем так. Или даже совсем 
не так — следование обетам и аскезам во времл чатурмасви способствует 
отвлечениш от чувственшлх наслаждении и развитиш Кришна-бхакти, и об 
зтом говорлт наши ачарви. 


Два вида чатурмасви 

В комментарии к тем стихам из «Бхагавад-гитв1», где Кришна осуждает 



неразумнБК лмдеи, привлзаннБК к цветистому лзвжу Вед и раиским 
чувственнБШ наслажденилм (2.43-44), Шрила Прабхупада п иттт ет: 

«В разделе Вед карма-канда сказано: апама сомам амрта"абхума и 
акшаииам ха ваи чатурмасиа-иаджинах сукртам бхавати. Тот, кто 
совершает чатурмасвм, то естБ на протлжении четБ1рех меслцев налагает на 
себл определеннБ 1 е покалнии, получает право питб раискии напиток сома- 
раса, дарумгции бессмертие и непреходлгцее счастке. Даже на земле естБ 
лмди, которБ1е мечтамт отведатБ сома-расБ1, что6б1 статБ крепкими, 
здоровБШИ и способнБши неограниченно наслаждатБсл жизнбм. Они не 
верлт в путв освобожденил из материалвного плена и оченБ привлзанБ1 к 
пБт ттт нБтм ритуалам, сопровождамтцим ведические жертвоприношенил. 
Такие лмди — pa6ai своих чувств: им не нужно ничего, кроме раиских 
наслаждении. Известно, что на раиских планетах еств роскошнБ 1 е садБ 1 , 
назБ 1 ваемБ 1 е Нандана-канана, где можно прилтно провести времл в 
обгцестве прекраснБ1х, как ангелБц женгцин и вволм напитвсл сома-расБ1. 
Такое счастке материалБно, его источником лвллмтсл opraHBi чувств, и еств 
немало лмдеи, привлзаннБтх исклмчителБно к зтому преходлтцему счасткм, 
которое дает им возможностб почувствоватБ себл хозлевами материалвного 
мира». 

Зти две цитатБ 1 («Риг-веда» 8.48.3 или «Кришна-лджур-веда» 
(«Таиттирииа-самхита») 3.2.5.4) и «Шатапатха-брахмана» 2.6.3.1 
соответсвенно) цитирумт, обвлснлл зтот стих, многие великие 
комментаторБ 1 «Бхагавад-гитБ 1 » — Шридхара Свами, Мадхусудана 
Сарасвати, Вишванатха Чакраварти и Баладева Видвлбхушана. Также их 
приводит в своеи «Параматма-сандарбхе» (70) Шрила Джива Госвами. 

В другом месте Шрила Прабхупада п иттт ет: 

«Естб также лмди, которкте, стремлсБ занлтБ более вБ 1 Сокое положение, то 
естБ попастБ на раиские планетБ1, предамтсл аскезе, исполнил такие 
суровБМ обетБ 1 , как чандрална и чатурмаскл. Например, человек, дав ттт ии 
обет чатурмасви, не должен бритБсл четБфе меслца в году (с имлл по 
октлбрв), ему запрегцено еств определеншле видбт продуктов, приниматв 
пигцу чагце, чем раз в денв, и вбтходитб из дома. Так, жертвул удобствами, 
человек совершает тапомаил-лгвм». (комментарии к БГ 4.28). 


Хотл никто из ранних комментаторов в своих обвлсненилх не упоминает 



чатурмасБШ (зато все говорлт, что тапомаиа-лгБл — зто «чандраиана и 
другие аскезБ 1 »), Шрила Прабхупада идет по стопам БхактивинодБ 1 
Тхакура, которкш в своих двух переводах «Бхагавад-гитв 1 » («Расика- 
ранджана» на основе комментарил Вишванатхи Чакраварти (1886) и 
«Видвад-ранджана» на основе комментарил Баладевв 1 ВидвлбхушанБ! 
(1891)) обвлснлет слово тапомаиа-лгвл как крччха чандраиана, чатурмасиа 
прабхрти тапоиаджна — «суровал аскеза чандраиана, а также чатурмасвл и 
другие аскезБ 1 составллмт тапо-лгвм». Исходл из зтого и некоторБ 1 х других 
подобнБ1х примеров, можно с уверенноствм предположитБ, что во времл 
написанил своих комментариев к «Бхагавад-гите» Шрила Прабхупада 
исполвзовал «Бхагавад-гиту», изданнум в Гаудил Матхе, с комментарием 
Баладевв 1 ВидБлбхушанБ! (которому Шрила Прабхупада посвлтил свои 
перевод и комментарии к «Бхагавад-гите») и «Видвад-ранджанои» 
Бхактивинодв 1 Тхакура. 

АналогичнБ 1 е утвержденил можно также встретитв в комментарилх ачарвев 
(вклмчал Шрилу Прабхупаду) к «Шримад-Бхагаватам» (4.2.22, 5.11.2, 
10.87.14, 10.87.36, 11.5.6). 

Исходл из зтих описании можно приити к заклмченим, что покалнил во 
времи чатурмасви предназначенБ1 толбко длл тех, кто стремитксл попастБ на 
раиские планетББ Тем не менее, в части «Татхвл» своего комментарил к 
«Шримад-Бхагаватам» 11.18.8 Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур 
обвлснлет, что естБ два вида чатурмасви — чатурмасБл-лгБл 
(жертвоприношенил, которвм необходимо совершатв в зто времл) и 
чатурмасвл-врата (аскезБ1, совершаемБ1е в зтот период). Лгбл описана в 
плтои главе «Катвллна-шраута-сутрБ 1 », а врата — во многих Пуранах 
(Вараха, Матсиа, Бхавишиа, Сканде и др.), а также в «Санат-кумара- 
самхите». И в конце он добавллет: «3а подробностлми стоит обратитвсл к 
«Хари-бхакти-ви ласе » ». 

Так что «чатурмасвл» зто может 6б1тб и лгбл (имемгцал строго кармическум 
природу) и врата (которал в зависимости от мотивов совершамгцего может 
иметв кармическум или духовнум природу). В вБпнеприведеннБ 1 х цитатах 
имеетсл в виду прежде всего чатурмасвл-лгБл, ведические 
жертвоприношенил, совершаемвм в зтот период времени, которвм описанБ 1 
в таких текстах из раздела карма-канда как «Шатапатха-брахмана», 
«Каушитаки-брахмана» и др., а также во многих шраута-сутрах. О 
рождении зтои лгби вместе с другими карма-кандииа-лгвлми сказано в 



«Шримад-Бхагаватам» 6.18.1, а о ее благочестивои но мирскои природе 
сказано в «Шримад-Бхагаватам» 7.15.48. 


В своем комментарии к стиху из «Чаитанвл-бхагаватБ 1 » (Ади 8.204) где 
описано как лшди НавадвипБ! не отмечали праздники, свлзашше с 
Кришнои, но с радоствш праздновали свадвбв 1 и прочие мирские 
церемонии, Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур приводит цитату из 
комментарил ШридхарБ 1 Свами к «Шримад-Бхагаватам» (11.11.36-37). В 
зтих стихах Кришна рассказвшает Уддхаве о том, как преданнвш должен 
служитБ Ему, посвлгцал Ему свош жизнб и отмечал дни и даже целБ 1 е 
периодБ 1 времени, свлзаннвш с Кришнои. Обвлснлл зти стихи, Шридхара 
Свами говорит: «Слово парва («свлгценнБШ денБ») относитсл к таким 
праздникам как Джанмаштами (парвани джанма“штами-адини), а 
ввфажение сарва-варшика-парвасу («все свлгценнвш дни и периодБ1 в 
течении года») — к чатурмасве и зкадаши (чатурмасиаикадашадишу 
вишешатах)». Зти же слова ШридхарБ 1 Свами приводит и Шрила Санатана 
Госвами в своем комментарии к зтим стихам из «Шримад-Бхагаватам», 
которвш он процитировал в «Хари-бхакти-виласе» (10.508-509). 


Бхактивинода Тхакур и чатурмасни 

Несмотрл на то, что чатурмасве с древних времен следушт в Шри- и 
Мадхва-сампрадалх, и Сам Шри Чаитанл Махапрабху лично совершал 
чатурмасвл-врату в Шрирангаме, среди многих гаудил-ваишнавов долгое 
времи 6бшо принлто считатБ, что даже чатурмасБл-врата (а не толбко 
одноименнал лгбл) также относитсл к карма-канде. Именно Шрила 
Бхактивинода Тхакур 6бш тем, кто заново установил традициш следованил 
зтои врате среди гаудил-ваишнавов. В зтом он руководствовалсл примером 
своего гуру, Джаганнатха даса Бабаджи, которвш строго соблшдал 
чатурмасвш, а также описанилми «Хари-бхакти-виласБ 1 » и других шастр, 
предписБшашгцих сведение чувствешшх удоволвствии в зтот период 
времени к минимуму. 


Исходл из имешгцихсл у нас материалов, Шрила Бхактивинода Тхакур не 
писал отделвшлх статеи на тему чатурмасБИ. Тем не менее, из 



воспоминании его спутников и современников, а также из некотормх 
сохранившихсл фотографии следует, что Тхакур сам следовал чатурмасве и 
побуждал других делатв то же самое. В некоторпх статвлх, а также в своих 
монументалвнБ 1 х magnum орега «ЧаитанБи-шикшамрите» и «Джаива- 
дхарме» Бхактивинода Тхакур предписвшает уменБшение чувственнБ 1 х 
наслаждении ради служенил Кришне во времл чатурмасви. Вот некоторБ 1 е 
из его утверждении: 

Из статви «Санга-ТБЛга», впоследствии вошедшеи в сборник «Бхактвилока» 
(«Саджджана-тошани», том 11, номер 11-12, февралв-март 1900 г. стр.12- 
13): 

«Одна из сугцественшлх целеи вратБ1 — постепенно уменБшитБ склонностб 
преданнои Богу дживб1 к чувственному наслаждениго. Если человек 
думает: «Так уж и 6 бггб, сегоднл л с 6 олбшои трудностБГО буду 
практиковатБ отречение, но завтра уже вволго понаслаждагосв тем, от чего 
отрекалсл» — в таком случае целв вратБ1 не будет достигнута, потому что 
все вратБ1 предписБшаготсл длл того, что6б1 датБ человеку способноств при 
помогци постепеннои практики развитк отречение от обвектов 
чувственного наслажденил. Часто вратБ 1 дллтсл три днл. Таким образом, 
прекрагцал соприкосновение с обвектами чувственного наслажденил на 
протлжении трех днеи, а потом практикул врату в течении целого месица, а 
потом совершал чатурмасвл-врату, человек постепенно ввфвшает с корнем 
привлзанностБ к соприкосновениго с зтими обвектами и расстаетсл с ними 
навсегда». 


Из «ЧаитанБЛ-шикшамритБ 1 » (2.2): «Следул телеснБШ вратам, таким как 
чатурмасвл и облзанностлм, вБШОлнлемБШ в дни новолунил и полнолунил, 
человек практикуетсл в отречении. Сначала он должен постепенно 
отказатвсл от стремленил наслаждатБсл возлежанием и едои. Потом он 
должен оставитв лгобое желание наслажденил и приниматБ толбко то, что 
необходимо длл поддержанил жизни в теле. Тогда его практика становитсл 
совершеннои и тогда он обретает настолгцее отречение». 


А в зтои части «Джаива-дхармБ 1 » хотб и не предписБшаетсл 



непосредственно соблшдение чатурмасБИ, но все же упомлнуто, чем 
занималисБ ваишнавБ1 в зтот период времени: 

«Враджанатх и Виджал-кумар твердо решили, что проведут чатурмасвм в 
Шри Пурушоттаме (Джаганнатха Пури) и обретут руководство по 
поклонениш Господу с расои, слушал обБлсненил раса-таттвБ 1 из уст Шри 
Гуру Госвами. Бабушка Враджанатха по отцу, услвпиав о славе проживанил 
в Шри Кшетре во времл чатурмасви, также согласиласк с его 
предложением. КаждБШ денБ утром и вечером они ходили на даршан к 
Господу Джаганнатхе, омвшалисв в Нарендра-сароваре, а также смогли 
увидетв все свлтбш места, которБШ толбко естк там. Они с великои 
преданностБШ созерцали все видбт служенил, которБте в 

зто времл совершагот длл Господа Джаганнатхи, а также все Его веши 
(одеждБ 1 ). Когда они рассказали Шри Гуру Госвами о своем желании, то 
Госвами Махарадж пришел в восторг». («Джаива-дхарма», 29 глава). 


Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур и ча гурмасвн 

Согласно биографилм ШрилБ 1 Сарасвати Тхакура, он начал ежегодно 
совершатв чатурмасБл-врату в 1897 в возрасте 23 лет, в том же году когда он 
установил в доме Бхактивинодв 1 Тхакура в Калвкутте (Бхакти-бхаван) 
«Сарасвати-чатушпатхи» — обгцество, в котором он обучал бенгалвцев 
науке джиотиша. 


Хотл шастра разрешает частичное соблгодение суроввш строгих обетов 
чатурмасви, Шрила Сарасвати Тхакур принлл на себл оченв строгии 
вариант вратвк Его перван и прижизненнал биографил «Сарасвати- 
джалшри» (1934), составленнал из воспоминании его ранних учеников, в 
несколвких местах упоминает суровкго аскезБ1, совершаемБ1е им во времл 
чатурмасви егце до принлтил саннБисБК 


Ананта Васудев Прабху: «Во времл чатурмасви он спал на земле и ел с 
земли, не полБзулсБ посудои». (стр. 29) 



Парамананда Прабху (более подробно о Парамананде Прабху л писал здесБ 
— Ученики БхактисиддхантБ 1 Сарасвати Тхакура, KOTopbie лично 
встречалисБ с Бхактивинодои Тхакуром и Гауракишором дасом Бабаджи. 
ЧастБ вторал): «Приехав в Шридхам Малпур, л увидел что Шрила 
Прабхупада совершает чатурмасБл-врату. Он носил толбко один кусок 
материи в качестве одеждБ1, полиостбш отказалсл от кровати и подушек и 
спал на земле. Он сам готовил себе оченБ простои рис и принимал его без 
никаких овогцеи, примо с земли, что6б1 поддерживатБ жизиб в теле. Из-за 
чрезвБгааино cypoBbix аскез его тело силбио исхудало, но его лицо 6бшо 
неверолтно красиввш, величественнБШ и излучало сверхБестественное 
силние. КаждБШ денБ без исклшченил он повторил триста тбшлч свлтбгх 
имен на четках, которвш ему дал Ом Вишнупад Шрила Бхактивинода 
Тхакур, после того как сам закончил повторение миллиарда свлтбгх имен. 

На них Шрила Прабхупада закончил повторлтБ свои миллиард свлтбјх имен 
до сих пор повторлет на них джапу. Естб лшди, которБШ лшблт часто менлтБ 
свои четки, но Шрила Прабхупада не поддерживает их в зтом». (стр.177) 

Говорлт, что увидев суровБШ аскезБ 1 ШрилБ 1 Сарасвати Тхакура, 
Бхактивинода Тхакур попросил его отказатБсл от столб строгои практики 
чатурмасБл-вратБг 

Кунджа-бихари Прабху вспоминает (стр.135), что когда он пошел за 
Сарасвати Тхакуром в денБ ухода ШрилБ 1 Гаура-кишора даса Бабаджи, то 
увидел его во времл соблшденил чатурмасБИ — с длиннбши волосами и 
бородои, одетого в зеленБШ чадар. Более подробно об зтом л писал в записи 
о Кунджа-бихари ВидБлбхушане — Ученики БхактисиддхантБ 1 Сарасвати 
Тхакура, которБШ лично встречалисБ с Бхактивинодои Тхакуром и 
Гауракишором дасом Бабаджи. ЧастБ третБл). 

В своем писБме-подношении ВБлса-пуджу 1924 года, которал впервБШ 6bma 
отпразднована с 6олбшои пбшностбш, членБ 1 Шри ЧаитанБл Матха в 
КалБкутте среди прочих прославлении и достижении Шршш Сарасвати 
Тхакура, также писали: «Bbi показали необходимостБ следованил таким 
ваишнавским вратам, как чатурмасБл и другие». («Сарасвати-джалшри», 
стр. 270). 


Вбшолнлл на протлжении многих лет все строгие правила и ограниченил 



чатурмасБИ, Шрила Сарасвати Тхакур стал следоватБ более простому 
варианту зтои вратБ 1 после основанил Шри Чаитанвл Матха и начала 
активнои проповеди. В зто времл он просто воздерживалсл от 
соответствушш,еи запреш,еннои п и!ц и, ел толбко один раз в денв и брил 
голову толбко во времл Вишварупа-махотсавБ 1 в середине чатурмасви. Во 
времл чатурмасви он путешествовал, проповедул послание Господа 
ЧаитанБИ. Но во времл Урджа-вратБ 1 (Картики) он продолжал оставатксл в 
одном месте и совершатв нииама-севу в соответствии с описанилми «Хари- 
бхакти-виласБ1». НекоторБ1е из его учеников, в основном обитатели матхов, 
менее активно зашплле в проповеди, продолжали следоватв чатурмасБе во 
всех подробностлх. 


У ШрилБ 1 БхактисиддхантБ 1 Сарасвати Тхакура 6бш известнБШ ученик — 
Наралн дас адхикари (Бхактисудхакар Прабху, проф. Нишиканта Санклл), 
главнБШ редактор англииского «The Harmonist». Он работал профессором в 
колледже Равеншоу в Катаке (сеичас — Университет Равеншоу, один из 
самБ 1 х главшлх ВУЗов Од иттљ т), но после работБ 1 он приходил в Матх и 
совершал служение или повторлл свлтое имл до позднего вечера. Всш свош 
зарплату он отдавал своему Гуру Махараджу (частв которои тот возврагцал 
обратно жене «Профессора Бабу», как его почтителвно назБшали в Матхе). 
Не смотрл на то, что он обучал в Колледже молодежв, во многом 
находлтцутосл под влилнием hobbix велнии и модернизма, Бхактисудхакар 
Прабху строго следовал ваишнавским принципам — он ходил на работу с 
тилакои и кантхи-малои, а во времл чатурмасви не стриг бороду и волосбц а 
также не срезал ногти. За его полное предание всего служениш Господу 
Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур назвшал Бхактисудхакара Прабху 
«настолш,им триданди«. 

Также близкие ученики ШрилБ 1 Сарасвати Тхакура вспоминашт, что 
однаждБ 1 во времл чатурмасви преданнБ 1 е из Шри ЧаитанБл Матха в 
Малпуре отправили ему в Пури частв урожал из огорода Матха. Среди зтих 
овогцеи 6бши также запрегценнкш в чатурмасвш. Шрила Сарасвати Тхакур 
дал наставление приготовитв их, предложитБ Божествам, а потом почтитб 
как прасад, обвлснив, что их происхождение из свлтои ДхамБ 1 Малпура 
более значителБно, чем ограниченил чатурмасБИ. («Шри Бхактисиддханта- 
ваибхава», том 2, стр. 453). 



Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур лично написал отделБнум 
статБШ посвлтценнуш чатурмасвл-врате в издаваемои им «Саджджана- 
тошани» (том 23, номер 4, стр.74, 1920 г.). Она стала основои дли другои 
статви о чатурмасБе, написаннои его учениками и опубликованнои в газете 
«Гаудил» (том 4, номер 48, стр. 11 от 24 ишлл 1926 г). Два года спустл зта 
статБи Сарасвати Тхакура с неболвшими дополненилми 6бшл переиздана на 
первои странице «Гаудии» от 7 ишлл 1928 года (том 6, номер 46). Нет 
никаких сомнении, что подобнвш статБи также 6бши напечатанБ 1 в «Надил- 
пракаш», но к сожалениш, из-за того, что зта газета бвша ежедневнои, а 
текст а неи размегцен в четвфех колонках, в неи оченв непросто 
ориентироватБСл — слишком болкшои обвем. Но все же, одну такуш 
статвш о чатурмасБе мне все же удалосв обнаружитБ в «Надил-пракаше» от 
12 ишли 1930 г. 

В своеи статве Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур п иттт ет: «Из 
четБ1рех ашрамов толбко грихастхам разрешаетсл иметк определеннБ1е 
чувственнБ1е наслажденил, но даже и они попадашт под категориш «бхога- 
тблги», то естБ должнБ 1 6б1тб оставленБ1. Те грихастхи, которБте восемБ 
меслцев в году следушт гриха-дхарме, содержа свош семвш и дом, обретл 
квалификациш также могут житб вместе с осталБнвши ашрамами в течении 
четвфех меслцев, отказавшисв от чувственнБ1х наслаждении и став 
отреченнБши. Те же, кто не способшл соблшдатк ограниченил на 
протлжении четБфех меслцев, то длл них особо предписано следоватв 
ограниченилм во времл урджа-вратБ 1 в месиц Картика. Видл, что некоторвш 
преданнвш, неспособнБШ следоватБ всеи чатурмасвл-врате, совершашт 
толбко дамодара-врату, человек не должен думатв, что длл преданшлх нет 
необходимости следоватБ правилам чатурмасви. Зто всего л иттљ уступка 
длл неспособнБ 1 х. Если человек подчинлетсл ограниченштм во времл 
четБ 1 рех месицев и служит Господу Хари, то в его уме естественнвш 
образом полвитсл склонностб к служениш Хари. Тогда джива сможет 
пролвитв свош врожденнуш преданноств Господу Хари». («Саджджана- 
тошани», 23.3-4, стр. 74-75). 


В статБе «Шри ЧатурмасБл-врата» напечатаннои в «Гаудии» от 24 ишлл 
1926 года сказано следутотцее: 



«Хотл чатурмасБл-врата описана во многих шастрах, а также в духовнвк и 
мирских смрити, таких как «Хари-бхакти-виласа» и трудБ 1 РагхунанданБ 1 , 
соблшдение чатурмасБИ духовнБши и мирскими лшдбми отличаетсл как 
небо от земли. Мирские лшди, жадшле к наслаждениш плодами и 
считашгцие себл наслаждашгцимисл ими, соблшдашт нечистБ1е зкадаши и 
другие вратББ Но трансценденталистБ 1 отличаштсл от них в своем 
соблшдении чатурмасБл-вратББ ТрансценденталистБ1 следушт чатурмасБе 
во времл сна Господа Хари длл Его наслажденил. Хотл карма-канда сулит 
раиские наслажденил длл соблшдашгцего чатурмасвш, такие утвержденил 
соответствушт квалификации мирских карми, жаждугцих наслаждатвсл 
плодами своего труда. В Веданте не увидетв почтенил к таким видам 
делтелБНОсти. Шриман Махапрабху сказал таттвавади: 

карма-нинда” карма-тиага, сарва-шастре кахе 

карма хаите према-бхакти кршне кабху нахе 

«Все писанил осуждашт кармическуш делтелвностБ и призБшашт к тому, 
что6б1 оставитБ ее. Невозможно обрести лшбовв к Кришне, занималск 
делтелБностБШ ради плодов». («Чаитанвл-чаритамрита», МадхБл, 9.263). 
Длл карми, стремлгцихсл к наслаждениш плодами, и гблни, развивашгцих 
безличное знание, соблшдение чатурмасвл-вратБ1 — всего л иттљ частв их 
делтелБНОсти ради плодов. Такои злемент кармическои делтелвности 
никогда не сможет датк лшбовБ к Богу. Учителк лшдеи, Сам Шриман 
Махапрабху, а также лучшии из рода парамахамс, Шрила Мадхавендра 
Пури Госвами и другие ачарви также пролвили лилу соблшденил 
чатурмасБл-вратБт. Лшбои кто прочитал «ЧаитанБл-чаритамриту» не 
пребБшает в неведении относителвно зтого. Но разве их соблшдение 
чатурмасвл-вратБ1 — тоже карманга, частк деителБНОсти ради плодов? 
Деиствил Самого Шри Гаурасундарв!, нетленного древа божественнои 
лшбви, и первого побега према-калпа-врикши ШрилБ 1 МадхавендрБ 1 
Пурипада, которБШ они пролвллли в роли учителеи всего мира, никогда не 
могут попаств в категориш «карманги» или делтелвности ради плодов. 
Многие из пракрита-сахаджиев, погрлзших в болоте преходлгцих 
развлечении и нечестивои делтелвности, отрекаштсл от чатурмасБл-вратБЦ 
считал ее кармическои делтелБностБШ. Но зато соблшдение своеи гриха- 
вратвц непрестанное обгцение с женои и детгми, употребление бетелл, 
табака, конопли и других одурманивашгцих вегцеств, а также 
привлзанностБ к обвектам, доставллшгцим наслаждение чувствам под 



предлогом служенил прасаду, — все зто они считашт частвш преданного 
служенил, «бхакти-ангои». 

Далее в статве приводитсл деталБНое осуждение таких пракрита-сахаджии 
за их неспособноств понлтб разницу между кармои и бхакти, намапарадхои 
и намои, служением Господу и наслаждением чувств. Позтому они, не 
понимал разницБ1 между саннБлсои из карма-кандБ1 и триданда-саннБлсои в 
преданном служении, отождествллшт их, говорл, что «в Кали-шгу нет 
саннБлсБ1», но при зтом не понимал, что полное посвлгцение себл служениш 
Господу Мукунде не может 6бпб запрегцено!» (том 4, номер 48, стр. 11). 

В статБе из «Надил-пракаш» после описанил цели чатурмасвл-вратБ! 
(уменБшитБ чувственнБШ наслажденил и увеличитБ служение и 
привлзанностБ к Кришне) следует естественное описание того, длл кого в 
отделвном следовании чатурмасве нет необходимости — тем великим 
преданнвш, которвш полностбш посвлтили себл непрервшному служениш 
Кришне и у кого еств естественнал привлзанноств к удовлетворениш 
чувств Кр иттт нБт, нет необходимости следоватБ каким-то отделБНБШ вратам, 
так как их жизнб и так состоит из служенил Кр иттт не и всш делтелвноств 
своих чувств они и так уже направили на Кришну и потому автоматически 
уже достигли цели лшбои вратвт. 




Одна из самБ 1 х последних фотографии Шршш БхактисиддхантБ 1 Сарасвати 
Тхакура ПрабхупадБ! — во времл чатурмасви 1936 г. 


Шрила Прабхупада о чатурмасБе 




Хотл Шрила Прабхупада не делал особого акцента на соблшдении 
чатурмасБИ, тем не менее, вопреки распространенному мнениш, он не бвш 
против того, что6б1 его ученики следовали зтои врате. 

В своем комментарии к «ЧаитанБл-чаритамрите» (МадхБл 4.169) он, идл по 
стопам своего Гуру Махараджа, пишет (л вБ1делил жирнБШ уместнБШ в 
зтои свлзи места): 

«ЧатурмасБЛ начинаетсл в Шална-зкадаши, которБШ приходитсл на светлуш 
половину меслца ашадха (ишнб-ишлб), а заканчиваетсл в Уттхана-зкадаши, 
приходлгциисл на светлуш половину месица карттика (октибрБ-нолбрБ). Зти 
четБфе меслца назБшаштсл чатурмасБл. НекоторБШ ваишнавБ1 соблшдашт 
чатурмасБШ с полнолунил меслца ашадха до полнолунил меслца карттика. 
Зто также составлиет четБфе меслца. ДаннБШ период, рассчитаннБШ по 
лунному календарш, носит название чатурмасБИ, но чатурмасБШ можно 
также соблшдатБ по солнечному календарш, с меслца шравана по месиц 
карттика. Зти четБфе меслца, луннБ1е или солнечнБ1е, приходлтсл на сезон 
дождеи. ЧатурмасБШ должнб1 соблшдатБ все слои населенил. Не имеет 
значенил, лвллетсл человек грихастхои или саннБлси. Соблшдение 
чатурмасБИ облзателБНО длл всех ашрамов. Истиннал целв соблшдаемБ1х в 
зтот период обетов заклшчаетсл в том, что6б1 свести к минимуму все 
чувственнБШ наслажденил. Зто не так трудно. В меслц шравана следует 
воздерживатБсл от шпината, в месиц бхадра — от иогурта, а в меслц 
ашвина — от молока. В меслц карттика нелвзл естБ pbi6y и другие 
невегетарианские продуктББ Невегетарианскал пигца — зто pbi6a и млсо. К 
неи также относлт масура-дал и урад-дал. Зти видбт дала содержат много 
белка, а пигца, богатал белком, считаетсл невегетарианскои. Другими 
словами, во времл четвфех меслцев чатурмасви следует избегатБ лшбои 
пигци, предназначеннои длл наслажденил». 

В «Нектаре преданности» (глава 9) Шрила Прабхупада пишет: 

«Обрлд Чатурмасии соблшдаетсл в течение четБфех меслцев сезона дождеи 
в Индии, начинал с меслца Шравана, (приблизителБно с ишлл по октлбрБ). 

В течение зтих четБфех месицев свлтбш лшди, которБ 1 е в другое времл 
о6бшно путешествушт, распрострашш сознание Кр иттт нБт, осташтсл в одном 
месте, как правило, в каком-нибудв месте паломничества. В зто времи 
деиствушт oco6bie правила и ограниченил, которБ1х строго 
придерживаштсл. В «Сканда-пуране» говоритсл, что тот, кто в зто времл 



обходит храм В иттт ну по менБшеи мере четБфе раза, считаетсл обошедшим 
всш вселеннуш. Человек, оботттед ттт ии храм в зто времл, приравниваетсл к 
повидавшему все свлтБ 1 е места по всему течениш Ганги. Соблшдал 
регулирушгцие принципБт Чатурмасии, такои человек бв 1 Стро поднимаетсл 
на уровенв преданного служенил». 


HcKoropbie возможнБШ причинм того, что Шрила Прабхупада не 
акцентировал внимание на соблгодении чатурмасви 

Шрутакирти Прабху, личнб1и слуга ШрилБ 1 ПрабхупадБ 1 , в своих 
воспоминанилх непосредственно отвечает на подобнвш вопрос: 

«ПреданнБ 1 е часто спрашивали у ШрилБ 1 ПрабхупадБ 1 о следовании 
определеннвш правилам касаштцимсл зкадаши или соблшдении 
чатурмасви. «Мои ученики не могут даже повторлтк 16 кругов и следоватв 
принципам, — ответил он. — Какои смбшл в других правилах и 
ограниченилх? Сначала просто делаите зто. Ввшолнлите те проствш вегци, 
которвш л прошу вас вбшолнлтб. Не занимаите себл зтими вслкими 
ритуалами. Сначала повторите свои шестнадцатв кругов и следуите 
принципам». («Шрила Прабхупада Увача», глава 62). 

Естественно, что нет совершенно никакого смвшла в том, что6б1 
отрагциватБ бороду и шлтатБсл следоватБ второстепеннБШ правилам, 
касашгцимсл тела, при зтом будучи неспособнвш повторитБ даже 16 кругов 
и следоватв четБфем регулирушгцим принципам. 

Что касаетсл бородБц которал часто свлзана и даже ассоциируетсл с 
соблшдением чатурмасви, то хотл Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур в упоминаемои ввше статБе (а также шастра) говорит о том, что 
бритве — зто разновидностБ наслажденил и оно делает человека бхадрои 
(светским человеком, придерживашгцимсл изБшканнБ1х манер), во времена 
ШрилБ 1 ПрабхупадБ 1 бритБе и борода приобрели инуш коннотациш — 
длиннбш волосб1 и борода стали символом человека, пренебрегашгцего 
нормами уважаемого обгцества, прежде всего хиппи и других 
«неформалов». Именно позтому Шрила Прабхупада так часто 
предостерегал своих учеников от возврагценил к прошлому стилш жизни, 
частвш которого 6бши длиннбш волосб! и борода. В приведенном ниже 



писБме он указБшает на такуш тенденциш в некоторБ 1 х своих учениках: 

«Если зто не лвллетсл абсолштно необходимвш, то нужно бритБ голову и не 
позволитб волосам отрастатв. Если зто абсолштно необходимо, то можно 
одеватБсл как американскии джентлкмен, с коротко подстриженнкши 
волосами, но длиннбш волосб1 запрегценБК Причина того, почему человек с 
длиннбши волосами не лвллетсл моим учеником заклшчаетсл в том, что он 
противоречит принципам. За исклшчением тех случаев, когда зто 
абсолштно необходимо, нужно иметв короткие волосб1 и если необходимо, 
то можно одеватБсл как американскии джентлкмен с короткими волосами. 
Никто не ожидает, что все присоединлтсл к нам. По зтои причине mbi не 
можем идти на уступки. Сугцествует тенденцил 6 bitb хиппи. Когда мб1 
видим ачарвев с бородои, то зто во времл Чатурмасви, ишлБ-сентлбрБ. Если 
следоватБ еи строго, то все не ограничиваетсл бородои. Сугцествует 
множество правил и ограничении. Нелвзл естБ целБШ рлд продуктов. 

Толбко китри готовитсл и ввшиваетсл на пол, а затем слизвшаетсл. Естб егце 
много других правил. Так что они не всегда носили бородБ 1 ». (Писбмо 
Дхриштакету, 17 ишлл 1976 г.). 

Стоит обратитБ внимание на то, как Шрила Прабхупада несколвко раз 
повторлет слова о коротких волосах и об обвшнои одежде в случае 
абсолштнои необходимости. И особое внимание следует обратитв на 
доволбно строгие слова Шршш ПрабхупадБ 1 — «Тот, у кого длиншле 
волосбц не лвллетсл моим учеником, потому что он идет против 
принципов». 

Также однаждБ 1 во времл важнои церемонии — открвггил храма в 
Хаидерабаде в присутствии тбшлч гостеи и множества влилтелвшлх лшдеи 
Шриле Прабхупаде не понравилсл внешнии вид двух его учеников- 
саннБлси, которБШ соблшдали чатурмасаш: 

«После завтрака Прабхупада позвал за Лшодананданои и Махамшеи 
Махараджами, которвш оба отрагцивашт бородБ 1 и длиннбш волосб1 под 
предлогом соблшденил чатурмасБИ. Шрила Прабхупада сказал им, что зто 
неподобашгце, что они вбшллдлт грлзнБши и неопрлтнБши на таком важном 
собвггии. Его критика возвшела желаемБШ зффект, так как они оба 
удалилисБ и немедленно побрили голову и лицо». («Трансцендентнвш 
дневник», 17 августа 1975 года). 



На бороде стоит остановитБсл более подробно. Похоже, что борода — зто 
самБШ узнаваемБШ, но при зтом самБШ внешнии и легкии способ показатв 
всем свое следование врате, а следователвно может статБ и первБШ 
поводом к пратиштхе — желаниш вБ1делитвсл и получитБ почтение от 
других. При зтом борода, разумеетсл, лвллетсл далеко не самвш главнБШ и 
самБШ духовнБШ ограничением в чатурмасвш. Зато зто самБШ простои 
способ датБ другим понлтб, что л совершаш какие-то суроввш аскезБ1, хотл 
при зтом л могу их вовсе и не совершатв — ведБ если л, например, 
повторлш три лакха свлтбјх имен каждБШ денБ, сплш на полу и ем после 
захода солнца, то об зто никто может и не узнает. А борода, которои л 
о6бшно не ношу, — сразу вБ1дает что-то необБИНое. Замечено также, что 
иногда за отпугценнои под предлогом вратБ1 бородои может скрвшатБсл 
присугцее многим мужчинам простое желание отпуститБ бороду, без 
никаких духовшлх составллшгцих. Позтому Шрила Прабхупада не лшбил 
когда его ученики просто отрагцивали бородБ 1 в чатурмасвш без 
сугцественного ограниченил в еде и сне и позтому он пишет в приведенном 
вБт ттт е писБме: «Если следоватБ еи строго, то все не ограничиваетсл 
бородои. Сугцествует множество правил и ограничении. Нелвзл естБ целБШ 
рлд продуктов. Толбко китри готовитсл и ввтливаетсл на пол, а затем 
слизБтваетсл. Естб егце много других правил. Так что они не всегда носили 
бородБ 1 ». 

Егце одна возможнал причина может заклшчатвсл в том, что Шрила 
Прабхупада, по-сути, ожидал от своих учеников тот вбшокии стандарт, 
которкш описан в перечислении 64 анг бхакти в «Нектаре Преданности» — 
оставитв все наслажденил ради удовлетворенил Кр иттт нБт (6, кршнартхе 
бхогади-тиаТах) и посвлтитб все времл и все усилил служениш Кришне (51, 
кршнартхе ‘кхила-чештах). 

Также, понимал, что его ученики и так пожертвовали многим ради 
служенил Кришне и часто совершашт тлжелвте аскезБТ, проповедул Его 
послание в суроввгх условилх материалвного мира, Шрила Прабхупада не 
стремилсл датБ им егце болБше аскез и ограничении. Так, например, 
Нарални Деви вспоминает: «ОднаждБ 1 в Калвкутте он сказал: «В зтом году 
вам не нужно следоватв чатурмасБе, потому что вб 1 уже и так совершаете 
достаточно аскез». (Из воспоминании во времл празднованил 25-летил 
ИСККОН в Бомбее). 

Также, вполне возможнал и резоннал причина может заклшчатвсл в том, что 



Шрила Прабхупада прекрасно знал способности и природу современшлх 
лмдеи, особенно за пределами Индии. Болбшинство из них, живл в 
материалБном мире, и так все времл пребБшамт в беспокоистве и стрессе. 
Сознание Кр иттт нБт со всеми его радостлми, сладостлми, легкоствм и 
позитивом привлекает лмдеи и дает им алвтернативу тлгостнбтм лишенилм 
материалБНОго мира. Позтому далеко не все лмди согласлтсл пришттв на 
себл лишение егце и в сознании Кр иттт нБт и следоватБ ограниченилм в зтих 
сладких моментах жизни! Особенно если у них пока егце нет настолгцего 
вкуса к повтореним свлтого имени, слушаним о Кришне и поклоненим 
Ему. 


ЧатурмасБн во времена Шршпл Прабхупадм 

Хотл у нас нет никаких свидетелвств того, что6б1 Шрила Прабхупада когда- 
либо прекратцал бритксл или стричБсл в чатурмасвм, Шрутакирти Прабху в 
личнои беседе 17 имли зтого года сказал, что «Шрила Прабхупада следовал 
четБ 1 рем видам поста в Чатурмасвм». 

Также у нас естк предостаточно свидетелБСТв о том, что ученики Шршш 
ПрабхупадБ1 следовали чатурмасве в его присутствии (некоторвге даже 
оченв строго). Вот некоторБМ из них: 

«Акшалнанда: Прабхупада приедет в Малпур. 

Джалпатака: А когда у вас запланирован приезд в Малпур? Все преданшле 
передамт Вам свои поклонбб Бхавананда Госвами оченв строго следует 
чатурмасБе в зтом году. Он ничего не ест до захода солнца». (Разговор в 
комнате о строителвстве храма в Малпуре, Хаидерабад 19 агуста 1976 г.). 

Бхавананда Госвами прибвш в Хаидерабад через несколвко днеи после зтои 
беседБ 1 и после замечанил, сделанного Лшоданандане Свами и Махамше 
Свами: 

«Бхавананда Махарадж прибвш перввш реисом из КалБкуттБГ Он 
сопровождал Шрилу Прабхупаду на его прогулке в Парке Буддха Джалнти. 
Бхавананда строго соблмдает чатурмасвм, ест толбко варенкш рис и дал раз 
в денв после того, как закончит 64 круга. Он стал тотцим и тцеголлет с 



бородои». («ТрансцендентнБШ дневник», 30 августа 1976). 


Несмотрл на то, что он, также как и Лшоданандана Свами и Махамша 
Свами бвш с бородои, Шрила Прабхупада ничего не сказал по зтому 
поводу, так как важнал церемонил открвпил храма, на которуш собралисв 
известнБ1е политики и другие влилтелБНБге лшди, уже прошла. Из беседБ1 со 
Шрилои Прабхупадои в апреле следушгцего, 1977 года, становитсл 
очевидно, что Бхавананда Госвами привлек к себе болвшое уважение со 
сторонБ 1 жителеи Малпура и близлежагцих мест, и причина зтого частично 
бвша в его строгом следовании чатурмасве: 

«Тамал Кришна: И л видел на практике, даже если оне считашт его 
аватарои [до зтого Тамал Кришна Махарадж рассказал Шриле Прабхупаде 
о том, что в однои газете напечатали статвш о «трех аватарах нашеи зпохи» 
— Мао Цзе Дуне из Китал, Сатвл Саи Бабе из Шжнои Индии и Бхавананде 
Госвами из Малпура], л 6 бш потрлсен, Прабхупада, что лшди приходлт и 
спрашивашт: «А где Бхавананда Госвами?». И они везде его игцут, а затем 
все клашпотсл. Он знаменит. Просто потому что он строго совершал 
чатурмасвш, столбко лшдеи заметили зто». (Разговор в комнате, 2 апрелл 
1977, Бомбеи). 

Егце один ученик вспоминал, как Шрила Прабхупада 6 бш недоволен 
саннБлси, которБ1е, следул чатурмаске, оставалисБ в храме и не 
проповедовали: 

Махакрату: ОднаждБ 1 несколБко саннБлси 6 бши во Вриндаване и соблшдали 
чатурмасвш. Бо6лбшинство из них бвши доволбно новбши саннБлси и они 
отпустили бородБц повторлли дополнителБНБШ круги и совершали другие 
аскезБГ Ббш сезон дождеи и МБ 1 вместе с группои преданнвш 6 бши на 
вбшзднои проповеди. Когда mbi вернулисв, МБ 1 рассказали Шриле 
Прабхупаде о нашеи проповеднических программах. Прабхупада вошел в 
алтарнуш и сказал зтим саннвлси: «Что вб1 — саннБлси — здесБ делаете? 
Почему ВБ 1 сидите в храме, отрашцваете бородБ 1 и едите во имл сознанил 
Кри ттт нБт? Зашггие саншшси — вбшодитб и проповедоватБ». Прабхупада 
отправил всех саннвлси на проповедв». (Из сборника воспоминании о 
Шриле Прабхупаде, том 2, глава 21). 

Хотл во многих шастрах сказано, что в чатурмасвш нелБЗл путешествоватБ 
(и даже вб1ходитб из дома), зто не относитсл к проповеди хари-катхи, так 



же как мауна, предписаннал в чатурмасБШ, не подразумевает воздержание 
от разговоров о Кришне. В «Сарасвати-джалшри» (стр. 55) описано, как 
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур, желал продемонстрироватв зто, 
лично после принлтил саннБлсв1 активно путешествовал во времи 
чатурмасви, проповедул вместе с учениками славу Господа в городах и 
деревнлх Бенгалии, вклмчал Калвкутту. 

Другие примерБГ 

«Бхагават: Джаиа Шрила Прабхупада! 

Прабхупада: Когда tbi вернулсл? 

Бхагават: И вернулсл толбко что, полчаса назад, из Америки. 

Упендра: Он по-настолгцему худои, Шрила Прабхупада. Он худои. 
Прабхупада: Почему? 

Бхагават: Потому что л следум чатурмасве. И похудел до 160 фунтов (72.5 
кг). Ранвше л весил 260 фунтов (118 кг). Теперв л вешу 160. 

Прабхупада: Оченв хорошо». (Беседа в комнате, 8 октлбрл 1977, 
Вриндаван). 

Одним из первБгх чатурмасБе стал следоватБ ПрадБММна Прабху 
(«Пандитджи»). Исходл из сказанного в следумгцем писвме, Шрила 
Прабхупада просил его вБМБшатБ описанил чатурмасвл-вратБ! тем 
ученикам, которкм тоже изблвллли желание следоватв еи: 

«Да! Тб 1 може тп Б практиковатБ ограниченил длл чатурмасБИ. ПрадБММна 
Прабху вБт тп лет тебе их отделБНБШ писбмом». (Писбмо Мадхудвише Свами, 
28 имли 1973). 

Обратите внимание на восклицателвнБш знак в одобрении желанил 
Мадхудвиши Свами. 

Сохранилисв подобнБ 1 е писбмл с последумгцих годов, в которБ 1 х Шрила 
Прабхупада повторно дает свои благословенил Мадхудвише Свами на 
следование чатурмасве: 



«Да, длл тебл хорошо соблшдатБ чатурмасБШ, если ТБ1 сможе ттљ заниматБсл 
менеджментом по утрам. Божествам нужно предлагатБ о6б1чнбш прасад. 
Божества — зто не преданнвте. Они — Боги. Но, зто факт, что Господб 
ЧаитанБл соблгадал, как mki видим в «Чаитанвл-чаритамрите», но Им не 
облзателБно следоватБ зтому там, в твоем храме». (Писбмо Мадхудвише, 4 
августа 1975). 

Через три меслца Шрила Прабхупада егце раз подтверждает свое одобрение 
врате, которои следовал Мадхудвиша Махарадж: 

«Относителвно твоего приезда в Индига и путешествил со мнои, о да! 
можешв приезжатБ. ОченБ хорошо, что ТБ1 соблгадаешБ чатурмасБга». 
(Писбмо Мадхудвише, 18 нолбрл 1975). 

Шрила Прабхупада одобрлл посилвное следование ограниченилм даже длл 
своих учениц, если они того хотели: 

«Что касаетсл поста на молоко, если возможно, то може ттљ соблгадатв его. 
Но зти вегци не так важшл. Ради проповеди нам нужно делатв столбко 
поправок». (Писбмо Химавати, 27 августа 1971). 

НекоторБ 1 е ученики посвшали Шриле Прабхупаде отчетБ 1 о своем 
следовании чатурмасве: 

«В конце своего писвма Радха-валлабха добавил личнуга заметку: «4 уже 
следуга аскезам чатурмасви и по Вашеи милости нахожу, что они оченБ 
зффективнБ1 длл обузданил полового желанил». 

Шрила Прабхупада ответил на зто: 

«В конце ответа Шрила Прабхупада добавил короткуга заметку 
относителвно личнои садхашл Радха-валлабхи: «ОбуздБтвал половое 
желание, человек становитсл самБ1М совершеннБШ трезвомБТСллтцим 
человеком. кандутиван манасиджам вишахета дхирах» («ТрансцендентнБ 1 и 
дневник», 7 сентибрл 1976). 

Другои ЛИЧНБ1И слуга ШрилБ 1 ПрабхупадБц Хари-шаури Прабху, также 
следовал чатурмасве: 


Бхавананда Свами (видна толбко рука с часами и колено), Тамал Кри ттт на 



Госвами и Прабхупада-крипа Свами (Хари-шаури Прабху) на ферме Нвш- 
Говардхан в Австралии, 1983 год. 


Вот что он говорит об зтои фотографии: «Да, л совершал чатурмасБШ — 
каждБШ денв 64 круга, в зкадаши — 80, ел толбко варенкш рис и зеленуш 
папаиго толбко после того, как закончил свои круги. Л потерил много веса». 

Другими словами, сервезному садхаке не помешает совершитв посилбнбш 
дополиителБНБШ аскезБ1 длл удовлетворенил Господа Кр иттт нБт и попБттатБсл 
улучшитБ свого садхану и бхаджан в период чатурмасви или хотл 6б1 в 
оставшиесл два ее меслца. В следутшцеи записи mbi поговорим о правилах 
длл следованил чатурмасве. 


ЧатурмасБН (и Картика). Частв 2. 


Важноств следованин обетам в чатурмасвм 

В своеи статве о чатурмасБе («Саджджана-тошани», 1920 г.) Шрила 
Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур упоминает следуклцее: «Ј1годи, которБ 1 е 
в вБШшеи степени неспособнБ1 следоватБ [чатурмасБе и др.], постепенно 
пролвллгот поверхностное отношение ко всем таким вратам, так как не 
считагот, что слишком долгое пребвшание в рамках правил и ограничении 
создаст длл них какие-то благоприлтнвте условил». 

Перед тем, как описатв обет чатурмасБИ в «Хари-бхакти-виласе», Шрила 
Санатана Госвами говорит: 

ити ашасиа прабхор агре грхнииан нииамам врати 

чатурмасешу картавиам кршна-бхакти-виврддхаие 

«После вознесенил зтих молитв [во времл того, как Господб отправллетсл 
спатв в Шаиана-зкадаши] преданнвш, стол перед Господом, должен 
пришттБ обет следованил обетам в чатурмасвго, что6б1 усилитБ свое 
преданное служение Господу Кришне». 



Комментирул зтот стих, Санатана Госвами п иттт ет: 


нану ваишнавасиа чатурмасиа-нииама-граханена ким? татра ликхати — 
кршнети. тад-ануштханенакарана-пратиаваиапагамад гуна-вишешападанач 
ча бхакти-вишешах сампадиетети дик 

«Но зачем ваишнаву приниматв ограниченил в чатурмасвто? Отвечал на зто, 
автор пишет: «длв увеличенил преданности Кришне». Благодарл тому, что 
следование зтому обету устраниет недостатки и приносит oco6bie хорошие 
качества, приобретаетсл особал преданноств». («Хари-бхакти-виласа», 
10.116). 

В статве, посвлгценнои чатурмасБе и напечатаннои в ежедневнои 
бенгалвскои газете Гаудил Матха «Надил-пракаш» (от 12 имлл 1930 г.), 
сказано: 

«Господб и неотличшле от Него преданнБ 1 е-бхагаватБ 1 и книга-бхагавата 
прикладвшамт усилил к тому, чтобБ1 постепенно развитБ в подобнвк нам 
обусловлешшх душах с необузданнвши чувствами склонностб к 
кулБТИвированим нелицемерного, не имемгцего материалвшлх мотивов и 
лишенного беспокоиств сознанил КришнБ 1 , переведл их с пути правритти- 
марга на путв нивритти-марга и подчинив их определеннвш правилам и 
ограниченилм». 


Чатурмаснн и випраламбха (разлука с Господом) 

Статвл о чатурмасБе в «Надин-пракаш» заканчиваетсл обвлснением 
глубокого смвмла, столгцего за аскезами во времл чатурмасви. Честно 
признатБсл, зто единственное место, где л встретил зто интересное 
описание подобнои свлзи, но посколвку зта статкл бБша напечатана во 
времена Шршш Бхактисиддхантв 1 Сарасвати Тхакура, л приведу здесв зти 
обвлсненил. 

«Подобно тому, как Махапрабху в разлуке уходил в Алаланатх, не имел 
возможности получатв даршан Господа Джаганнатхи после Снана-лтрБ 1 , 
так и предашше в то времи когда Господб спит исполнлмтсл випраламбха- 
бхавв! (чувств разлуки), не видл Его, и терлмт покои от боли разлуки с ним. 



Махапрабху учит нас Своим примером следованил чатурмасве, прибегал к 
ваирагве в виде страдании от разлуки с Кришнои. Тот, чбл склонностб к 
поиску Кр иттт нБт возрастает денв ото днл, по-настолгцему постигает 
истинно стб совершенил чатурмасвл-вратБт. ЧатурмасБл-врата представллет 
собои не что иное, как силвнеишие чувства разлуки или величаишее 
стремление увидетв Кр иттт ну с днл когда Господб Хари ложитсл спатБ и 
вплотб до Его пробужденил [в зтих словах прослеживаетсл свлзб с тем, что 
в чатурмасвш 1915 года Шрила Сиддханта Сарасвати носил зеленвш чадар 
и писал зеленБши чернилами, так как зеленкш считаетсл в аланкара-шастре 
цветом разлуки]. Те, кто постигнув смбшл зтои вратБЦ пребБшал у стоп 
истинного гуру, совершат ее, основвшалсБ на принципе иукта-ваирагБИ, 
смогут обрести квалификациго длл обретенил кришна-премвг В противном 
случае, если человек не следует гуру, то даже если он во всех подробностлх 
вбшолнит все правила и ограниченил шастрБ 1 , касагохциесл пигци и 
развлечении, и получит в резулвтате второстепеннБШ плодб1 в виде 
материалБНБгх наслаждении, — он все равно не получит главнвш плод 
вратБ 1 — кришна-прему. И посколкку каждкш может обрести духовное 
благо от следованил чатурмасвл-врате, необходимо приложитв все усилил к 
ее совершениго». 


Времн чатурмасБи 

В своеи статве о чатурмасБе Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур 
приводит цитату из Вараха ПуранБ 1 (которуго также приводит в своем 
описании облзанностеи длл разнвгх меслцев, «Критиа-таттве», знаменитвш 
Рагхунандана БхаттачарБл): 

аша“дха-шукла-двадашиа“м' паурнамасиам атхапи ва“ 

чатурмасиа-вратарамбхам' куриат карката-самкраме 

«ЧатурмасБл-врату следует начинатв в двадаши светлои половинб1 меслца 
Аттт адх (игонб-иголб), либо в полнолуние зтого же меслца. Также можно 
начатв ее в денв когда Солнце входит в знак Рака». 


В «Хари-бхакти-виласе» (15.114) процитировано утверждение из «Санат- 
кумара-самхитБ1», в котором сказано: 



екадашиам грхнииат санкрантау каркатасиа ту 


ашадхиам ва наро бхактиа чатурмасиодитам' вратам 

«Человек должен с преданноствш начатБ следоватБ обету чатурмасБИ либо 
с шаиана-зкадаши, либо со днл, когда Солнце входит в знак Рака, или в 
полнолуние месица Ашадха». 

Комментируи подобное утверждение относителвно начала Карттики в 
«Хари-бхакти-виласе» (16.183), Санатана Госвами н иттт ет: врата-грахана- 
калам аха—ашвине ити | хари-васаре екадашиам, тасиа ваишнава- 
пакшатвад адау нирдешах | ашактиапекшаиа - викалпа уктах || 

«Зтот стих обвлснлет времл начала вратвг «В денБ Господа Хари» означает 
«в зкадаши». Он указан перввш, потому что он свлзан с ваишнавами. Длл 
тех, кто не способен на зто, дана алвтернатива». 

В панджиках (календарлх), издаваемБ 1 х в «Саджджана-тошани» в 1916- 
1917 гг. под непосредственнвш руководством ШрилБ 1 Сарасвати Тхакура 
приводилисв зти две либо три датБ 1 длл начала и окончанил чатурмаскл- 
вратБ 1 — двадаши и пурнима, а также зкадаши. Последнии денв вратБ 1 (уже 
урджа-вратБ 1 в Карттику) — соответственно двадаши светлои половинб1 
меслца Карттика или Карттика-пурнима. 

Шрила Бхактивинода Тхакур в своеи статве «Карттика-врата» 
(«Саджджана-тошани, том 10, номер 7, стр.17, октлбрв 1898 г.) цитирует 
«Хари-бхакти-виласу» (16.168), в которои сказано, что Карттика-врата 
должна начинатБсл в шукла-зкадаши меслца Атттв ин (сентлбрв-октлбрв), 
сразу после Виджаиа-дашами и заканчиватвсл в денв Уттхана-зкадаши. 
Судл по описанилм из газетБ 1 «Гаудил» в 1920-30 гг. урджа-врата в Гаудил 
Матхе во времена Шршш Бхактисиддхантв 1 Сарасвати Тхакура обвгчно 
начиналасв в зкадаши и заканчиваласв либо в зкадаши либо в пурниму. 
Шримат Кешава Махарадж обвлсштет (статвл «Карттика-врата» в «Гаудил- 
патрике» том 8, номер 8), что система пурнимБ1 болБше подходит длл 
саннБлси и брахмачари, которБ1е должнб1 бритБ голову в денв полнолунил 
(так они не нарушат врату, побрившисв в пурниму Ашадха), а система 
зкадаши болвше подходит длл грихастх. 

Итак, в отношении начала чатурмасви (и соответственно, карттика-вратБ 1 
или урджа-вратБ!) естБ несколБко алктернатив — (1) зкадаши; 2) пурнима; 



3) санкранти и 4) двадаши (наименее распространеннБШ вариант). 


Также, исходл из описании приведеннБ 1 х в «Гаудил-патрике» (том 10, номер 
5, стр.167 (от 16 ишлл 1958 г.) и номер 10, стр.350 (от 16 декабрл 1958 г.)) 

— газетБ 1 «Гаудил Веданта Самити», председателем редакционнои 
коллегии которои 6бш «Пандит Шрииута Абхаи-чаран Бхактиведанта», в 
зтои организации ШрипадБ 1 Бхакти Прагклна Кешава Махараджа 
чатурмасве и дамодара-врате следовали начинал с пурнимББ Так же 
следушт чатурмаске и в некоторвк других организацилх учеников ШрилБ 1 
БхактисиддхантБ 1 Сарасвати Тхакура, например в Шри Чаитанвл Сарасват 
Матхе. Система пурнимБ! также ттт ироко распространена в ИСККОН. 


ЧатурмасБн и месиц Пурушоттама 

В статве о чатурмасБе, напечатаннои в «Гаудие» от 7 ишли 1928 г. (том 6, 
номер 46, стр. 1) упомлнуто, что из-за вставки дополнителвного месица во 
времи чатурмасви, ее продолжителБностБ увеличиваетсл на один месиц. В 
своеи статве о чатурмасБе Кешава Махарадж («Гаудил-патрика» 10.5) 
уточниет, что если адхика-маса (меслц Пурушоттама) ввшадает на времи 
чатурмасви, то обетам меслца, котораш он разделлет пополам (см. мош 
отделБнуш статБШ о меслце Пурушоттама) необходимо следоватБ на 
протлжении двух меслцев, вклшчал адхика-маса. Зто противоречит 
традиции смарт, которвш в меслц Пурушоттама прервшашт свои обетБ 1 и 
ограниченил, а после его окончанил — возобновллшт их, но полностбш 
соотвествует традиции ваишнавов. Например, именно так следушт 
чатурмасве во времл адхика-маса в Мадхва-сампрадаие. Во многих 
современшлх ваишнавских календарлх зто не учтено и перед 
Пурушоттама-масои в чатурмасвш написано «Чатурмасаш не соблшдашт во 
времи Пурушоттама-адхика-маса», что не соответствует деиствителвности 
и традиции ваишнавов, но взлто из традиции смарт. 


Вишварупа-махотсава 

Ровно посередине чатурмасви отмечаетсл праздник Шри Вишварупа- 



махотсавБ 1 . Иногда говорлт, что старшии брат Господа Чаитанви, Шри 
Вишварупа, принлл саннвису в зтот денв (так, например, бвшо написано в 
обЂлвлении о том, как Шрила Прабхупада принлл саннвлсу в «Гаудил- 
патрике» от 18 октлбрл 1959 г.). Хотл в биографилх Господа Чаитанви нет 
прлмого упоминанил об зтом, зтот денв упоминаетсл в «ЧаитанБл- 
бхагавате» (МадхБл-кханда 19.106) в свлзи в пребвшанием Господа в 
Варанаси: 

вишварупа-кшаурера диваса дуи ачхе 
лукаииа - чалила - , декхаие кеха пачхе 

«3а два днл до днл вишварупа-кшаурБ 1 Господб втаине ушел, чтобБ 1 Его 
никто не видел». 

06блснлл слова «вишварупа-кшаура» в своеи «Гаудил-бхашве», Шрила 
Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур пишет: 

«Зкаданди-саннБЛСи предписано бритБ голову раз в два меслца в денв 
полнолунил. БритБе посередине чатурмасБИ, то естБ спустл два меслца от 
ее начала, известно под именем «бритве ВишварупБ 1 ». Правила чатурмасви 
запрегцашт бритБе и другие наслажденил. Но длл того, чтобБ 1 соблшсти 
традициш бритБЛ раз в два меслца, в денв пурнимБ1, относлгциисл к 
меслцам Шраван и Бхадра длл зкаданди-саннвлси сугцествует особое 
предписание совершатв бритБе. Зто не нарушает их соблшдение обетов 
чатурмасви. После вишварупа-кшаурБ 1 предписано провести определеншле 
ритуалБ!, такие как гуру-пуджа и чтение главБ1 из «Бхагавад-гитБ1», где 
описана вишварупа [11-л глава]». 

Что 6 б 1 показатБ, что Он не лвллетсл однои из обусловленшлх душ или 
саннБлси-малвади, Шри Чаитанви Махапрабху ушел из Каши за два днл до 
Вишварупа-махотсавБ 1 , оченБ важного длл них днл, чем, по их ошибочному 
мнениш, нарушил свош дхарму. 




Принлтие саннБлсБ 1 Шрилои Прабхупадои в денБ Вишварупа-махотсавБ 1 17 
сентлбрл 1959 г. в Кешавджи Гаудии Матхе в Матхуре. HoBBie саннвлси, а 
также их саннБлса-гуру Шрипада Бхакти ПрагБвн Кешава Махарадж, 
строго соблшдавшии обетБ1 чатурмасБИ и неустанно побуждавшии других 
следоватв им, на зтои фотографии, сделаннои в денв Вишварупа- 
махотсавБ 1 , запечатленБ 1 с чисто вБ 1 бритБ 1 ми головами. Вместе со Шрилои 
Прабхупадои в тот денв получил саннБису его духовнБШ брат Санатана дас 
адхикари, ставшии Бхактиведанта Муни Махараджем. Ему в то времл бвшо 
87 лет. 


Необходимоств чатурмасБи 

Как л уже писал в первои части, шастра и ачарви говорлт о том, что 
чатурмасвл предписана длл всех ашрамов. Шрила Бхактисиддханта 
Сарасвати Тхакур в своеи статве о чатурмасве цитирует приведеннвш в 
«Хари-бхакти-виласе» (15.116) стих из «Бхавишвл Пуранвш: 



ио вина нииамам мартио вратам ва джапиам ева ва 


чатурмасиам' наиен муркхо дживанн апи мрто хи сах 

«Тот, кто проводит времл чатурмасБИ, не следул никаким правилам, обетам 
и не повторлл мантрв 1 , несомненно, глупец. Он считаетсл мертвецом, хотл и 

ДБ1ШИТ». 

В описании Карттика-вратБ 1 «Хари-бхакти-виласа» (16.19) цитирует 
разговор между Брахмои и Нарадои в «Сканда Пуране»: 

нииамена вина~чаива ilo наиет карттикам' муне 

чатурмасиам' татха - чаива брахма-ха“ са куладхамах 

«0 мудрец! Человек, которвш не следует никаким предписанилм в меслц 
Карттика, а также в период чатурмасви, лвллетсл убиицеи брахмана и 
низшим среди своих родственников». 

Комментируи зтот стих, Шрила Санатана Госвами пишет: татха - 
чатурмасиам ити чатурмасиа-вратасиапи нитиатвам даршаиитва - 
дрштантатвенатрода~хртам ити. евам агре’пи — «3десв сказано «а также в 
чатурмасвш» — в зтом стихе на зтом примере показано то, что уже 6бшо 
описано ранее [в 15-и виласе] — вечноств обета чатурмасаи». 

Далее Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур продолжает: 

«Те, кто неспособнБ 1 соблшдатБ все четвфе меслца чатурмасаи, в 
соответствии с описаннвши вБ1ше тремл способами начала и конца вратБЦ 
должнб1 серБезно настроитБсл на соблшдение предписании и ограничении 
Карттика-вратБ 1 и совершитБ ее по всем правилам, повторлл свош мантру и 
вбшолнлл другие видб1 нииама-севББ ВБтолнение урджа-вратБ 1 особенно 
предписано [в «Бхакти-расамрита-синдху», 1.2.221] как одна из 
составллшгцих процесса бхакти». 

В своеи статве о чатурмасБе, которал бкша опубликована в «Гаудил- 
патрике» в 1958 году когда Шрила Прабхупада 6бш одним из ее редакторов, 
Шрила Бхакти Прагвлн Кешава Махарадж н иттт ет: 

«Многие из нас соблшдашт толбко Карттика-врату или Дамодара-врату, не 



соблмдал при зтом чатурмасБШ. Такие лмди говорлт: «Шрила Рупа Госвами 
в перечислении 64 анг бхакти ничего не говорит о чатурмасвл-врате, 
помимо «Почтителвного вБШОлненил урджа-вратБ 1 ». Позтому МБ 1 не 
следуем чатурмасБе, а толбко почитаем урджа-врату или Дамодара-врату». 
Но таким лмдим нужно вспомнитб о том, что Шрила Рупа Госвами написал 
«урджадаро вишешена иатра - джанма-динадишу» (БРС 1.2.90) — «Нужно 
особвш образом почитатБ урджа-врату и отмечатв праздники, такие как 
Джанмаштами». И 6ki хотел привлечБ внимание наших друзеи, 
соблмдамгцих вратвц к зтому слову вишешена, «осо6бш образом». Если МБ 1 
говорим об особом соблмдении Карттика-вратБ 1 или Дамодара-вратБ 1 , то 
неизбежно нужно будет соблмдатБ и всм чатурмасвм, в течении которои 
Картттика-врату или Дамодара-врату нужно будет соблмдатв осо6бш 
образом, то естБ всеми силами, во всех отношенгогх — вот что он хочет 
датв погоггб. Карттика-врата — последгош врата во времл чатурмасви. Мб 1 
можем видетБ, что в шастре особо подчеркиваетсл соблмдение последнеи 
части лмбои вратБ 1 ». («Гаудил-патрика», том 10, номер 5, стр. 167 от 16 
имлл 1958 г.). 

Исходл из зтого обвлсненил, становитсл понлтнбш почему в изданилх 
«Джаива-дхармБ1» на хинди и англииском, вБшугценнБЈХ в «Гаудил-веданта- 
самити» (20 глава) 58-л анга бхакти представлена в виде «Observing the vow 
of caturmasya and especially niyamaseva in the month of Karttika», хотл в 
оригинале Бхактивинода Тхакур говорит: карттика-масера самадара, «оченв 
почтителБНое отношение к меслцу Карттика». 


Приннтие обетов 

«Хари-бхакти-виласа» дает следумгцие мантрБ 1 длл начала чатурмасви, с 
которБши нужно обратитБсл к Господу рано утром после омовенил в 
перввш денБ чатурмасБи: 

чатуро ва~ршикан масан девасиоттхапанавадхи 

имам' каришие нииамам нирвигхнам' куру ме ‘чиута 

«Л буду следоватБ таким правилам и ограниченгош в течении четвфех 
меслцев сезона дождеи, аж до пробужденил Господа [уттхана-зкадаши]. О 



Господб АчБшта! Пожалуиста, устрани преплтствил в моем совершении 
зтои вратБ 1 ». (15.115). 


Далее человек должен перечислитв свои обетБ 1 и еш,е раз попроситБ у 
Господа благословении («Хари-бхакти-виласа» 15.123-124. Зти же стихи с 
неболвшими измененилми содержатсл в «Гаруда Пуране», 1.121.2-3): 

идам' вратам' маиа~дева грхитам' пуратас тава 

нирвигхнам' сиддхам аиату прасадат тава кешава 

«0 Господб! Л принлл зтот обет перед Тобои. ПустБ же по Твоеи милости, о 
Кешава, у него не будет прегоггствии и пуств он станет успешнБ 1 м». 

грхите ‘смин врате дева панчатвам' иади ва“бхавет 

тада“ бхавату сампурнам' прасадат те джанардана 

«Если во времл исполненил чатурмасвл-вратБ 1 и оставлш свое тело («Гаруда 
Пурана: иади апурне мрииами ахам — «если л умру не завершив свои 
обет»), то пуств он будет завершен по Твоеи милости, О Господб 
Джанардана!» 


Правила и ограниченил в чатурмасвм 

Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур цитирует «Хари-бхакти-виласу» 
(15.117) относителвно запрегценшлх продуктов в разнвш меслцБ! 
чатурмасБи: 


шра~ване варджаиеч чхакам' дадхи бхадрападе татха“ 

дугдхам ашваиудже маси карттике чамишам' тиаджет 

«В меслц Шраван (перввш меслц — ишлБ-август) нужно отказатвсл от всех 
видов зелени; в месиц Бхадра (второи меслц чатурмасви — август- 
сентлбрв) нужно отказатвсл от простокваши; в меслц Атттв ин (третии меслц 
— сентлбрв-октлбрв) нужно отказатБСл от молока, а в меслц Карттика 
нужно отказатвсл от невегетарианскои питци и тои пигци, которал 



приравниваетсл к неи». 


В «Хари-бхакти-виласе» сказано, что зто стих из беседм между Брахмои и 
Нарадои в «Нагара-кханде» «Сканда Пуранв 1 ». Мне удалосБ наити его в 
современном издании «Сканда Пуранв 1 » (Венкатешвар Пресс), толбко там 
он уже приводитсл в беседе между Сутои Госвами и мудрецами 
Наимишаранви (Нагара-кханда, 219.15), а стихов, следумгцих за ним в 
«Хари-бхакти-виласе», там нет. Аналогичнвш стих также еств в «Падма 
Пуране» («Патала-кханда», 79.51). 

С зтим перечислением продуктов, от которвгх нужно отказатвсл в разшле 
меслцБ! чатурмасБИ, часто возникамт вопросБ1, которвм, по-сути, сводлтсл 
одному: «А что именно имеетсл в виду под зтими словами — шак, дадхи, 
дугдха (или в «Сканда Пуране» — кшира) и амиша»? С простоквашеи и 
молоком наиболее понлтно (хоти даже здесв иногда возникамт вопросБ 1 
насчет сгугценного молока или бурфи). Во всех осталвшлх случалх, 
вклмчал переводБ1 «Хари-бхакти-виласБ 1 » на бенгалБСКии лзбж, 
санскритские названил многих продуктов часто оставллмтсл без 
изменении. 


Шак 

Самвш известнБШ и распространеннБШ толковбш словарБ санскрита 
«Амара-коша» (2.4.368) обвлснлет слово шак как «патрапушпади» — 
«листби, цветБ 1 и проч.». Кширасвами, комментирул зто утверждение, 
говорит, что в более широком смвмле «шак» означает «шакиате анена 
бхоктум» — «то, чем можно питатБсл», или «шиати дехам», «то, что 
истогцает тело». Далее он цитирует стих (в руководстве по чатурмасве, 
изданном в Мадхва-сампрадаие, сказано, что зто стих из «Адитбл 
ПуранБ 1 »), в котором описанБ 1 видбт шака: 

мула-патра-карирагра-пхала-кандадхирудхакам 

твак пушпам кавакаш чаива шакам даша-видхам смртам 

«Корни, листби, побеги, проростки, плодб1, стебли, пророгценшле зерна, 
кожура, соцветил и грибв! — таковБ! деситБ разновидностеи шака». 



Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур упоминает, что некоторвш лшди 
под словом «шак» имешт в виду лш6бш приготовленшле овогци (то, что 
чагце назБшашт словом «сабджи». Такои стандарт — вообгце никаких 
овогцеи и фруктов в зтот меслц — принлт среди строгих последователеи 
Мадхва-сампрадаии). Шрипада Кешава Махарадж уточнлет, что шаком в 
западнои части Индии назБшашт сабджи. Исходл из зтих описании, 
становитсл понлтно, почему иногда в описанилх чатурмасви можно 
встретитБ запрет на все видб1 овогцеи. Но зто самвш строгии стандарт в 
перввш меслц. Более распространен другои стандарт — запрет на все видб1 
овогцеи с болвшими зеленБши листблми (огурцБ1, кабачки, капуста и т. п.). 
А базовБШ стандарт длл первого меслца — не приниматв в пигцу лшбуш 
зеленв. Именно такои смбшл имеет слово «шак» в бенгалвском лзкже — 
толковбш словарБ издателБСТва Самсад определлет его как «сведобнБ1е 
листбл и другие части растении». 


Дадхи 

Словом дадхи назвшашт простоквашу или иогурт. Определение дадхи — 
кшироттаравастха"-бхавах — «алвтернативное состолние молока 
[наступашгцее со временем]». 


Дугдха (молоко) 

Дугдха ЗТО буквалвно «ТО, ЧТО МОЖНО ВБ1ДОИТБ» ИЗ КОрОВБ1 и других 
млекопитаклцих. К зтому запрету относитсл целкное молоко и все, что из 
него сделано, вклшчал сгугценное. 


Амиша (плотб) 

Слово амиша («млсо, плотб») происходит от глаголБного корнл ам, что 
значитБ «болетБ» или «идти», позтому (в соответствии с «Унади-сутрои» 
1.45) слово амиша может означатв «то, из-за чего болешт [поедал его]» или 



«то, при помотци чего передвигаштсл», другими словами «мисо», 

«мб1шцб1», «плотб» и т. д. Вегетарианцев на санскрите и бенгали назвшашт 
нирамишаши — «не (нир) поедашгции (аши) плоти (амиша)». 

Но ведБ ваишнавБ 1 уже отказалисБ от невегетарианскои пигци, что длл них 
значит зтот запрет в Карттику? Обвлснлл зто слово в приведенном вБипе 
стихе из «Сканда ПуранБ 1 », Санатана Госвами пишет: 

свата евамиша-тиага-нивртти-дхарма-нираташ чамиша-стхане машан 
тиаджет 

«Те, кто естественнвш образом следушт обвшалм нивритти (уменвшениш 
материалБНОи жизни) и позтому уже отказалисБ от плоти, должшл 
вбшолнитб зто предписание, отказавшисБ от разновидностеи маша». («Диг- 
даршани-тика» к «Хари-бхакти-виласе» 15.117). 

Хотл под словом маш в запрете в Карттику чагце всего упоминаетсл урад- 
дал, множественное число, в котором находитсл зто слово, может указвшатв 
и на другие видб1 маша, прежде всего урад-дал (машкалаи, чернал 
чечевица, чернвш маш — см. статБШ в русскои Википедии и англиискои 
Википедии), мунг-дал (обвгчнвш зеленБШ маш — рус. Вики и англ. Вики), 
радж-маш (краснал фасолк или краснал чечевица) и т. д. «Все блшда, 
которвш готовлт из урад-дала — коржи, шарики, пападБ 1 и сладости — все 
зто должно 6б1тб оставлено в Карттику», — уточниет статвл КешавБ 1 
Махараджа. Он также добавллет, что слово «амиш» в более широком 
смвшле вклшчает в себл и другие видб1 пигци, как об зтом сказано в статве 
Бхактивинодв 1 Тхакура «Пурушоттама-маса-критБл». В неи Тхакур 
цитирует стихи из «Карттика-махатмки» «Падма ПуранБ 1 » («Уттара- 
кханда», 94.7-9), где Сам Шри Кришна обБлсниет Своеи жене Сатвлбхаме 
славу Карттики и правила, соблшдаемвш в зтот меслц: 

прани-ангам амишам’ чурнам' пхале джамвирам амишам 

дхание масурика - прокта - чаннам' париушитам' татха - 

«Части тела живбк сугцеств и млснои порошок назвшаетсл «амиш». Также 
среди фруктов амишем лвллетсл — джамбир [цитрон — см. статвш в 
Википедии: рус. и англ.. Зто дерево, джамбир, упоминаетсл в «Чаитанвл- 
бхагавате», Антбл, 5.282. Оно росло во дворе РагхавБ 1 Пандита и однаждБ 1 
Господб НитБлнанда захотел, что6б1 оно зацвело цветами кадамба зимои. 



Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур в комментарии говорит, что джамбир — 
зто лаим или цитрон]. Среди зернобобоввк амишем лвллетсл масур-дал 
(краснал чечевица) и лмбал несвежал зерновал пигца. 

аджа“-го-махиши-кширад аниа-дугдхади чамишам 

двиджа-крита“-раса“х сарве лаванам бхуми-джам' татха“ 

«Среди видов молока амишем лвллетсл лмбое молоко помимо козиного, 
короввего и буиволиного (т. е. овечве, верблмжве, лошадиное, ослиное и 
т.д.). Все видб1 соли, которум продает брахман — амиш (в другом переводе 
— лмбал жидкостб), также как и солб, произведеннал в земле (возможно 
имеетсл в виду каменнал солб)». 

тамра-патра-стхитам' гавиам' джалам' чармани-самстхитам 

атмартхам' пачитам' чаннам амишам тат смртам' будхаих 

«МолочнБ 1 е продуктБ 1 , хранлгциесл в меднои посуде, а также вода, 
храшицалсл в кожаном мешке (другие версии Падма ПуранБ 1 дамт иное 
прочтение — палвала-самстхитам, что значит «вода в неболвших 
водоемах»), также как пигца, приготовленнал длл себл — все зто мудрецБ 1 
относлт к категории «амиша», неприемлемои пигци». 

СтатБЛ в «Гаудие» (том 4, номер 48) также вклмчает в понлтие «амиша» все 
видбт бобовБ1Х (калаи), орехи бетелл (тамбул), краснал разновидностБ 
малабарского (индииского) шпината (ракта-путика или пуи-шак, англ. и 
рус. Вики), краснал чечевица (масур-дал) и чеснок (лошун). Также, хотл 
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур в «Анубхашве» к «ЧаитанБл- 
чаритамрите» (2.4.169) просто цитирует ВБИнеприведеннБШ стих с 
запретами в чатурмасвм, Шрила Прабхупада обБлснлет слово «амиша» 
следумгцим образом: «Невегетарианскал п итц а — зто pai6a и млсо. К неи 
также относлт масура-дал и урад-дал. Зти видб1 дала содержат много белка, 
а питца, богатал белком, считаетсл невегетарианскои». 


Строгии стандарт 



Более строгии стандарт ограничении в пигце описан далее в «Хари-бхакти- 
виласе» (15.118-120). Его также описБшает Шрила Бхактисиддханта 
Сарасвати Тхакур в своеи статве о чатурмасБе. Судл по всему он более 
применим к Индии, где растут упомлнутБ 1 е в нем овогци, тем не менее за 
зтими ограниченилми стоит обгции принцип — Шрила Санатана Госвами 
обвлснлет его после описанил конкретамх наименовании продуктов, 
запрегценнБ1х по строгому стандарту: 

ручиам' тат-тат-кала-лабхиам' пхала-мулади варджаиет 

«Нужно отказатБсл от плодов, корнеплодов и проч., которвш растут в 
период чатурмасви и принослт человеку наслаждение». 

Комментируи зти слова, Санатана Госвами п иттт ет: 

чатурмасиа джаиамана пхалади-мадхие ниджа-прииам' кинчид 
варджиам ити артхах — «Нужно отказатвсл от некоторБ 1 х плодов и 
прочих растении, которвте растут в чатурмасвш и нравлтсл человеку». 

Обвлснлл зти слова в своеи статве, Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур говорит: «Под фруктами, овогцами и корнеплодами, которвте 
полвллштсл во времл чатурмасви, имештсл в виду те фруктБ 1 и овогци, к 
которвш у дживБ1 возникает жадноств их попробоватБ и наслаждатБсл их 
вкусом, из-за чего она забвшает о Господе Хари. Если излишне употребллтв 
их, то развиваетсл чрезмернал поглогценноств материалБНБШи обвектами, 
позтому в чатурмасвш нужно отказатБСл от них и совершатБ киртан 
Господа Хари». 

Что касаетсл упомлнутБ 1 х в «Хари-бхакти-виласе» конкретнвк 
наименовании, то л все же приведу их длл полнотб1 информации: 
определеннБШ видбт бобовБТХ («нишпава» или «шим», что может означатв 
все видбт 6о6овб1х), урад-дал, семена и другие части растенил калинга 
(Раитил? англ.Вики, горккии олеандр. Ее семена похожи на зернктшка 
лчменл), все разновидности патола (овогц похожии на огурец или 
неболвшуш ТБЖву — англ. Вики) и все видб1 баклажанов. Шрила 
Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур добавллет, что белБ 1 и баклажан (или 
европеискии баклажан) вообш,е не пригоден длл пигци, так как считаетсл 
нечистБ 1 м. А патол и баклажанБ 1 считаштсл оченБ вкуснБ 1 ми овогцами, 
позтому в чатурмасвш от них лучше отказатБсл. Кешава Махарадж также 



упоминает твжву («лау» на бенгали, калебас или Botlle gourd на 
англииском, из нее делашт bhhli и ситарв 1 (см. статвш в Википедии — англ. 
и рус.). Именно такал твжва росла на крвпне у Кхолавечи Шридхарв 1 — см. 
ЧБх, 1.12.205). Помимо зтих видов овогцеи перечисленв 1 также все видв 1 
сандхитани, что указмвает на все видв 1 квашеннои или маринованнои пигци 
(распространеннме в Индии пиклз и ачар), а также на лшбуш несвежуш 
(вчерашншш) пигцу (такое значение также дает Шрила Бхактисиддханта 
Сарасвати Тхакур). 


Другие ограничении 

Помимо ограничении в пигце в чатурмасвш также советуетсл следоватв 
определеннвш ограниченилм, свлзаншлм с наслажденилми и комфортом. 
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур в своеи статве н иттт ет 
следушгцее: «Невозможно одновременно следоватв всем различнвш 
ограниченилм, позтому в зависимости от личнбж способностеи каждого 
нужно оказатБсл от тех вегцеи, от которвж он может отказатвсл. Карми 
привлзанБ! к наслаждениш (бхога), позтому в шастре описашл плодб1 таких 
ограничении, что6б1 привлечБ карми к их соблшдениш. В конечном итоге 
благодарл ограниченилм (тклга) ослабевает погруженноств в материш и 
возникает благоприлтнал возможностб развитил влеченил к Господу. В 
процессе развитил нашеи вечнои склонности ду ттт и — преданного 
служенил Господу Хари — наш знтузиазм в служении Ему увеличитвсл 
ровно настолвко, насколкко mki можем уменБшитБ склонности нашего тела 
и ума, руководствушгциесл материалвнвши вкусами». 

Далее Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур описвшает все 
дополнителБНБШ ограниченил, перечисленшле в «Хари-бхакти-виласе», при 
зтом регуллрно добавллл слово «самбхава-пара» или «самартхаван», что 
значит «способнвш», «тот кто может». Вот зти строгие правила: еств толбко 
один раз в денв; омБшатБсл каждБШ денБ; 6бггб решителБно настроеннБШ 
строго следоватБ своим обетам; ежедневно поклонлтбсл Божеству Господа 
Хари; спатв на земле или на полу и полностбш отказатБсл от развлечении и 
возлежанил; отказатвсл от соли, масел, меда, масллного массажа (абхБлнга), 
от цветов и наслажденил ими; отказатвсл от всех видов вкусов — острого, 
кислого, горвкого, сладкого, соленого и влжушцго; заниматвсл иогои 
(Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур обвлснлет, что самал славнал 



иога среди всех видов иоги — бхакти-иога, так как лвллетсл вечнои 
делтелБНОствш души, тогда как раджа-иога или ГБЛна-иога представллшт 
собои преходлгцуш делтелвноств ума, а карма-иога или хатха-иога состолт 
из делтелБНОстБ тела и, в менвшеи степени, делтелБНОсти ума, позтому они 
также не вечнБ1). В чатурмасБШ нелБЗл жеватБ бетелБ. Если у человека еств 
такал возможностб, он может не приниматБ в зтот период варенои пигци и 
может отказатвсл от молока, простокваши (иогурта) и свшоротки (пахтБ1), а 
также от приготовленил пигци в посуде. Нужно полностбш и во всех 
отношенилх отказатвсл от таких вегцеи как вино, мед и млсо. Способнвш 
человек может поститбсл через денБ. Не стоит бритБ лицо и голову, а также 
стричв ногти. Все четБфе меслца нужно соблшдатБ обет молчанил, мауна- 
врату, тогда полвллетсл возможностб совершатБ несмешаннБШ ни с чем 
хари-киртан. Если приниматБ пигцу без посудБ 1 примо с земли, то 
развиваетсл естественное смирение, своиственное служениш Господу 
Хари, и не возникает преплтствии в гладком течении бхаджана. Шрила 
Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур добавллет: «Нужно положителвно 
относитбсл к правилам и ограниченилм чатурмасви как к тому, что 
помогает в духовнои жизни. Шастра предписвшает соблшдатБ 
определеннБШ ограниченил в то времл когда Господб Хари спит: 

тасмин кале ча мад-бхакто ilo масамш чатурах кшипет 

вратаир анекаир нииамаих пандава-шрештха манавах 

«Во времл зтих четвфех меслцев Мои преданнвш следует многим обетам и 
ограниченилм, о лучшии из Пандавов!» («Хари-бхакти-виласа», 15.158). 

Помимо зтого, в чатурмасвш можно совершатБ следушгцие деиствил: 
приниматв пигцу толбко ночбш; приниматБ в пигцу панча-гаввш; омБшатБсл 
в свлгценнБЈХ местах; приниматБ в п итц у толбко то, что обретаетсл без 
проскбБЦ петБ и игратБ на музвткалБНБТх инструментах в храме Господа 
Хари; дароватв лшдлм радостБ, о6блснлл им свлхценнБте писанил; 
омБшатБСл не исполБзуи масло. Все плодб1 зтих деиствии описашл длл 
исполненнБ1х желании карми, потому что гблни и бхактБ1 не нуждаштсл в 
плодах как зтого, так и иного миров. Бхактв 1 отвергашт даже плодб1 в виде 
освобожденил, которвте приходлт к стремлгцимсл к освобождениш гблни. 
Когда человек становитсл преданнвш Господа, то длл него стремление к 
освобождениш терлет свои вес. Если человек сможет развитв 
исклшчителБное стремление к служениш Кришне всеми способами, тогда 



он обретает конечнБШ плод от следованил чатурмасБе». («Саджджана- 
тошани», том 23, номер 3/4, стр. 74-78, маи-имлБ 1920). 


В своеи статве о Карттика-врате Шрила Бхактивинодв 1 Тхакур добавллет к 
списку правил и ограничении следумгцее: «Нужно отказатвсл от пигци, 
приготовленнои длл других лмдеи, от чужои постели и исполвзованил 
меднои посудББ В Карттику нужно слушатк или читатБ «Шримад- 
Бхагаватам» и подобшле ему писанил в кругу ваишнавов после принлтил 
прасада. Нужно непрестанно повторлтв или петБ свлтое имл и памлтоватв о 
Господе». 

СтатБи о чатурмасБе в «Надил-пракаше» (от 12 имлл 1930 г.) также 
обБлсниет, что в чатурмасвм нелБзл вступатБ в половбм отношенил и спатБ 
днем, но зато необходимо совершатБ служение в храме Господа, например 
убиратв его или поклонлтбсл Божествам, получатв Их даршан, петБ длл них 
и читатБ молитвбц приниматБ от Них маха-прасад и чаранамриту, а также 
житб вместе с преданнвши. 

Длл нас, жителеи современного мира, стоит подчеркнутв совершенно 
злементарнБ 1 е вегци — в чатурмасвм, а особенно в Карттику, нужно 
всически постаратвсл отказатБсл от деиствии, принослгцих наслаждение 
чувствам, но при зтом никак не свлзаншлх с Кришнои — например, не 
слушатв мирскум музкжу, не смотретБ кармические Филбмбц не тратитБ 
времл в празднБ 1 х играх и беседах и т. д. 

Идл по стопам ШрилБ 1 БхактисиддхантБ 1 Сарасвати ПрабхупадБц л также не 
буду описБшатБ здесБ плодб1 зтих различнБ1х ограничении в чатурмасвм. О 
них можно прочитатБ в «Хари-бхакти-виласе» (15.125-158). 


Могушество обетов в чатурмасвго 

ОбетБ1 чатурмасБИ настолБко могугцественнБЦ что, как сказано в беседе 
между Господом Брахмои и Нарадои Муни в «Вишну-рахасве» 
(процитированнои в «Хари-бхакти-виласе» 15.125), даже если человек 
просто в уме размБИШшет о них с желанием им следоватБ, он избавллетсл 
от последствии грехов, накопленшлх за сто жизнеи. 



звам ila ачарет партха шобханам дхармам апнуиат 
авасане ту раджендра васудева-пурам' враджет 

«0 сбш Притхи [Шдхиштхира]! О лучшии среди цареи! Тот, кто соблшдает 
зтот прекраснБШ обет чатурмасии таким образом, достигнет обители 
Господа Кр иттт иБт в конце своеи жизни». (Господб Кр иттт иа обратцаетсл к 
Махарадже ТОдх иттт тхире в «Бхавишвл Пуране», процитировано в «Хари- 
бхакти-виласе», 16.433) 

Позтому, всем благоприлтно следоватв каким-то обетам во времл 
чатурмасви: 

чатуро варшикан масан девасиоттхапанавадхи 

стри ва“ наро ва“ мад-бхакто дхармартхам судрдха-вратах 

грхнииан нииаман етан данта-дхавана-пурвакам 

«Мои преданнвш, строго следушгции своим обетам, будв он мужчинои или 
женгцинои, должен принлтБ зти ограниченил на период четБтрех меслцев, 
вплотб до пробужденил Господа Вишну, ради вБшшеи дхармБ 1 ». (Слова 
Шри Кр иттт нБт, обрагценшле к Махараджу Шдхиштхире в «Бхавишвл 
Пуране», процитированнБ 1 е в «Хари-бхакти-виласе» 15.130). 

Тем не менее, в статве из «Надил-пракаша» бвшо сделано важное 
замечание — если всем зтим ограниченилм не следоватв в духе анукулиена 
кршнанушиланам, то еств длл развитил сознанил КришнБ 1 с желанием 
служитБ Ему, то все зти обетБ 1 становитсл просто сухим отречением, 
пхалгу-ваирагвеи. 


Вв1держки из писем Шрилм Бхактисиддхантв1 Сарасвати Тхакура о 
чатурмаске и Карттике 

Писбмо от 1 октлбрл 1919 года из Шри Бхактивинода Асана, Ултадинги 
Джанкшн Роуд, 1: 


«Правила длл соблшденил Шри Урджа-вратБ! [Картика-вратБ!] таковБГ 



нелБЗл естБ ам иттт [см. вБпне описание зтого термина], то естБ урад-дал, 
орехи бетелл, фасолБ (баравати и шим), а также несвежуто пигцу. Нужно 
следитв за тем, что6б1 не отклонитбсл от следованил обетам касатогцимсл 
повторенил свлтого имени и ввшолненил преданного служенил. ОбБшное 
правило таково — приниматв чистуш пигцу, например хавишБга, 
предложеннуга Господу. Также нужно вслчески отказатвсл от излишнего 
сна, лени, поведенил, неподобагагцего ваишнаву и бритвл, а также 
вбшолготтб такие обуздБшагагцие деиствил, как регуллршле омовенил и 
проч». 

Писбмо от 12 сентлбрл 1915 года из Шри Малпура, Надил (в то времл 
Шрила Сарасвати Тхакур сам совершал строгуга чатурмасвл-врату): 

«Во времл чатурмасви нужно в меслц Атттв ин (сентлбрБ-октлбрв) отказатксл 
от молока, а в Картику — от урад-дала, красного малабарского шпината 
(пуи-шак), листвев бетелл и прочих невегетарианских продуктов (амиш). 
Лгади преданнБ 1 е Господу Хари никогда в жизни не принимагат такие 
нечистБ 1 е вегци как рБ 1 ба или млсо. В соблгадении чатурмасви естБ 
различнБ1е пролвленил строгости, смбтсл которБтх состоит в том, что6б1 
хорошо служитБ Господу Хари. Со временем mbi изложим все зти темБ 1 в 
« Саджджана-тошани». 




Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур во времл чатурмасви 


Окончание врапа 

Врата прермваетсл на следугасции денв после того днл луного календарл, с 
какого человек начал еи следоватв, то еств если начало вратв 1 бвшо в 
зкадаши, то нужно совершитв пост на последнии зкадаши Карттики 
(Уттхана-зкадаши) и рано утром в двадаши прерватв пост и всга 
чатурмасвл-врату. Если же врата началасБ в пурниму, то обетв! нужно 


прерватБ рано утром следумгцего днл (но, например, побритБсл можно в 
пурниму). В зтот денв он должен омбггбсл, совершитБ свои ежедневнвм 
облзанности и по своим возможностлм накормитв брахманов-ваишнавов и 
датв им пожертвованил, попросив прогценил у Господа и ваишнавов за все 
возможнбм погрешности в совершении вратвг После зтого он должен 
прерватБ свои пост и может начатв полБЗОватБсл тем или приниматБ в 
пигцу все то, от чего он отказвшалсл в течении чатурмасви. («Хари-бхакти- 
виласа», 16.412-414). 

В своеи статве о Карттике Шрила Бхактивинода Тхакур так описвшает 
завершение вратБК 

«В денБ Уттхана-зкадаши нужно поститбсл насухо и провести всм ночб в 
обсуждении кришна-катхи, после чего на следумгции денв нужно омбјтбсл 
и после хари-киртана задеиствоватк родственников в служении ваишнавам, 
после чего нужно самому оказатв служение прасаду. Так в зтот денв под 
конец ночи нужно завершитк врату». («Саджджана-тошани», том 10, стр. 
209-210). 


Собвтш происходившие в чатурмасвм: 

Из шастрБ1 МБ1 знаем о знаменателБНБ1х со 6 б 1 тилх, которБши также памлтна 
чатурмасБл. Вот некоторБге из них: 

• Именно в зто времл Нарада Муни обрел милостб свлтбјх бхактиведант, 
которвш жили дома у его матери все четвфе месица чатурмасБИ. Нарада 
Муни служил им все зто времл и слушал их наставленил. В итоге они 
разрешили ему попробоватв остатки их пигци, благодарл чему Нарада 
обрел неудержимое влечение к Господу и полностбш избавилслот грехов. 
Он сам описвшает зто в 5-и главе Первои Песни «Шримад-Бхагаватам». 

• Господб ЧаитанБл Махапрабху провел четвфе меслца чатурмасаи 1510 
года в Шри Рангаме в доме ВенкатБ 1 БхаттБГ Там он проповедовал Венкате 
и его братвлм, благодарл чему они стали последователлми Махапрабху. 
Один из них, Прабодхананда Сарасвати, стал известен своеи 
непоколебимои и бескомпромисснои преданноствш Господу ЧаитанБе. А 
сбш ВенкатБ! и племлнник ПрабодханандБ!, Гопал Бхатта, все четвфе 



меслца имел возможностб лично служитв Господу Чаитанве и 
впоследствии стал одним из его главнв 1 х последователеи и одним из шести 
Госвами Вриндавана — Гопал Бхаттои Госвами. Все зто описано в 9-и главе 
МадхБЛ-лшш «Шри ЧаитанБЛ-чаритамритБ 1 ». 

• ПреданнБ 1 е Бенгалии каждБШ год приходили на всш чатурмасвш в 
Пури к Шри Чаитанве Махапрабху, где имели возможностб видетБ Его и 
непосредственно служитв Ему на протлжении четБфех месицев. Зто 
описано во многих местах «Шри Чаитанвл-чаритамритБ 1 ». 

• Как описано в «Шримад-Бхагаватам» 10.58.12, Господб Кришна 
осталсл в Индрапрастхе на все четвфе меслца сезона дождеи, ответив на 
просвбу Махараджи Шдхиштхирвг Вот как Шрила Прабхупада описвшает 
зто: «Кришна согласилсл исполнитб просБбу Махараджи К)дхиштхирБ 1 и 
провести в Хастинапуре четвфе меслца в сезон дождеи. Зти четвфе меслца 
назБшаштсл чатурмасал. В зто времи странствушгцие проповедники и 
брахманБ 1 о6бшно останавливаштсл в каком-нибудв месте и строго следушт 
обетам. Хотл Господб Кришна ВБИне всех правил и предписании, Он, из 
лшбви к Пандавам, согласилсл остатвсл в Хастинапуре. Благодарл зтому, 
горожане получили счастливуш возможностб времл от времени видетв 
Кришну, и, встречалсБ с Ним лицом к лицу, испБГГБшали ни с чем не 
сравнимое духовное блаженство». («Кришна», гл. 58). 

• Также, как описано в 86-и главе Деслтои Песни «Шримад- 
Бхагаватам», Арджуна однаждБ 1 провел всш чатурмасвш в Двараке, 
притворллсБ триданди-саннБЛСи, и сразу после окончанил вратБ1 похитил 
Субхадру, сестру Кр иттт пБт и БаларамБт и женилсл на неи. 


Источники: 

— Книги, писБма, лекции и беседБ1 ШрилБ1 ПрабхупадБ1 в Folio Vedabase, а 
также русские переводБ 1 некоторБ 1 х его книг на саитах 
http://www.vedabase.com/ru и http://www.vyasa.ru 


— СтатБЛ ШрилБ 1 БхактисиддхантБ 1 Сарасвати Тхакура «Чатурмасвл» в 
газете «Саджджана-тошани», маи-ишлв 1920 г. (том 23, номер 3/4, стр. 74- 
78). 



— «Шри ЧатурмасБл-врата», в газете «Гаудил» от 24 ишлв 1926 г. (4.48.10). 

— «ЧатурмасБл», в газете «Гаудив» от 7 ишли 1928 г. (6.46.1). 

— «Чатурмасвл», в газете «Надил-пракаш» от 12 ишлл 1930 г. (том 5, стр. 

112 ). 

— Статви Шри Бхакти Прагклна КешавБ 1 Махараджа в сборнике «Шри 
Шри Бхакти Прагвлн — Кешава Госвами Махараджер Прабандхавали», 
Шри Гаудил Веданта Самити, Навадвипа, 2000. 

Статвл «ЧатурмасБл-врата» в газете «Шри Гаудил-патрика» от 16 ишлл 1958 
г. (том 10, номер 5, стр.167). 

— «Хари-бхакти-виласа» в 2 тт., с оригиналвнБШ текстом на санскрите, 
бенгалБСКим переводом и комментарием Шршш СанатанБ 1 Госвами, Шри 
ЧаитанБл Гаудил Матх, Шри Малпур, 2000. 

— СтатБл ШрилБ 1 БхактивинодБ 1 Тхакура «Карттика-врата» в газете 
«Саджджана-тошани», октлбрв 1898 г. (том 10, номер 10, стр. 17-18). 

— СтатБи ШрилБ 1 БхактивинодБ 1 Тхакура «Санга-тклга» в газете 
«Саджджана-тошани», февралв-март 1900 г. (том 11, номер 11-12, стр.12- 
13). 


— «Сарасвати-джалшри» (бенгали), Гаудил Миссил, 2002 (репринт 1934 г.). 

— Шри Бхакти Викаша Свами, «Шри Бхактисиддханта-ваибхава», 2009. 

— Писвма ШрилБ 1 БхактисиддхантБ 1 Сарасвати Тхакура — «Шрила 
Прабхупадера Патравали» (бенгали), Гаудил Миссил, Аллахабад, 1999. 

— Шрила Бхактивинода Тхакур, «Шри Чаитанвл-шикшамрита» (бенгали), 
Шри ЧаитанБи Матх, Малпур. 

— Шрила Бхактивинода Тхакур, «Джаива-дхарма» (бенгали), под 
редакциеи АкинчанБ 1 Шри БималаПрасад Сиддханта Сарасвати, 1917. 

— «Шри ЧаитанБЛ-чаритамрита» с комментарилми «Амрита-праваха- 
бхашвл» БхактивинодБ! Тхакура и «АнубхашБл» БхактисиддхантБ! 



Сарасвати Тхакура, Гаудил Миссил, КалБкутта, 1991. 


— «Шри ЧаитанБл-бхагавата» с комментарием «Гаудил-бхашБл» 
БхактисиддхантБ 1 Сарасвати Тхакура (бенгали), Шри Чаитанвл Гаудил 
Матх, Шри Малпур, 1987. 

— «Сканда пурана» «Нагара-кханда» (санскрит), главБ 1 219-220, Бомбеи, 
Венкатешвар Пресс. 

— Словарв «Шабда-калпадрума», в 6 тт., Калвкутта, 1874-76 гг. 

— «Амара-коша» или «Нама-линганушасана» Амарасимхи (санскрит), с 
комментарилми Кширасвамина и Вандхвлгхатил СарванандБ 1 , под ред. Т. 
Ганапати Шастри, Тривандрум, 1915. 

— «Унади-сутра», текст с вритти Шветаванавасина (санскрит), под ред. Т.Р 
Чинтамани, Нвш-Дели, 1992. 


ПУРУШОТТАМ МАС 

ВаишнавБ 1 непременно соблшдашт Пурушоттам-врату. ЗапретБ 1 как на 
Карттику. 

Шрила Бхактивинода Тхакура 

Слава меснца Пурушоттам 

Статвн “Шри Пурушоттам-мас-махатмиа” — “Слава месица 
Пурушоттам” — бћ 1 ла перепечатана из Шри Саджджана-тошани в 
еженеделвнои Гаудииа за 14 иголи 1928 года (6 том, №47). Копин зтого 
редкого журнала бћ 1 ла сделана на св. пожертвовании преданнБ 1 х, 
откликнувшихси на воззвание в “Пути Шри Pym>i и Рагхунатхи”. На 
лзБже Гаудии статви бБ 1 ла переиздана в последнем номере 
ежекварталБного журнала “Бхагавата-Дхарма” Шри Гопинатх Гаудииа 
Матха (1 год, №2,1 игонл 1996г.). Насколвко мне известно, на 



англиискии статки не переводиласи. На русскии переведена с 
сокрахценинми, касагогцимисн исклгочителвно перечислении 
предписаннБ 1 х и запреиЈ,еннв1х деиствии в месиц Пурушоттам. 

Ведииские Писанил ариев деллтсл на две части: Смарта и Парамартха. 
(Смарта-Шастра описивает nymt кармм — благочестивоп обрпдовоп 
жизни, ведуи\еп к относителино долгому наслажденик) на рапских 
планетах Сварги; Парамартха-Шастра говорит о вечном 
взаимоотношении души, мирозданил и Бога, о пути преданного служенип 
Всевишнему Господу (Бхакти) и о Преме — чистоп Ллобви к Богу, вшсшеп 
(парама) и единственно настопи\еп цели и богатстве (артха) вслкого 
суи\ествованип.). Те, кто по своему адхикару ( Адхикар — совокупноств 
качеств, eepbi или другихусловип, делак>ш,их человека достопншм 
следоватн тому или иному разделу Писанип и внтолштн ту или инукз 
предписаннук) делтелиности.) заслуживагот следоватв Писанилм смарт, 
естественнвш образом привлекаготсл именно зтим разделом Вед. Образ 
МБНнленил, убежденил, делтелБНОстБ и представлении о цели жизни даготсл 
человеку в соответствии с его естественнвши наклонностлми (ручи). 
СмартБ 1 питагот болБшуго веру в те Писанил, которвго отвечагот их 
наклонностлм. Из-за того, что адхикара к Парамартха-Шастре у них нет, 
вера в зти Писанил у них отсутствует. Такое деление создано Богом, а зто 
значит, что можно не сомневатвсл — за ним стоит глубокии и мудркш 
смБ 1 сл. Смбгол, насколБко mki толбко можем понлтб, заклгочаетсл в том, что 
джива, неуклонно держасв своего адхикара, сможет постепенно поднлтбсл 
вБт ттт е. Отступление от своего адхикара влечет за собои падение. В 
резулвтате своеи делтелвности человек приобретает адхикар двух видов: 
кармадхикар и Бхактиадхикар. (Как Шрила Бхактивинод обспснлет e 
шестоп главе Джапва-дхармм, адхикаром длл Бхакти лвллетсл eepa e 
Хари-катху, которал рождаетсл из обиценип с беспримесними 
Вапшнавами; адхикар длл кармм — делтелнности, предписанноп 
различнмм ашрамам и варнам — определлетсл e coomeemcmeuu с 
качествами, делак>ш,ими его пригоднмм к исполненик) того или иного 
долга, а также e coomeemcmeuu с рождением и прочими косвенннти 
указателпми на зти качества. )Путв смарт лвллетсл длл человека благом, 
покуда его адхикар указвшает на карму. Когда, перешагнув через 
кармадхикар, человек вступает в Бхактиадхикар, у него рождаетсл 
естественное влечение к пути ввгошего обретенил (парамартхик патх). С 
зтои целБГО Господб сотворил две Шастрвг Смарта и Парамартха. 



В своем стремлении укрепитБ веру лмдеи в карму Смарта-Шастра дает 
множество правил и предписании. Более того, длл того, что6б1 пробудитв 
твердум веру в зти правила и предписанил, во многих местах Смарта 
Шастра игнорирует Парамартха-Шастру. В деиствителвности, Шастра 
едина, но длл лмдеи она лвллет себл дволко. Дживе не достичб блага, если 
она не будет убежденно держатБсл своего адхикара. Позтому можно видетв, 
что Писание делитсл на Смарта- и Парамартха-ШастрББ 

Разбив год на двенадцатв частеи, Смарта-Шастра распределила все видбт 
благочестивои кармБ1 между двенадцатБМ меслцами года. Из-за того, что 
всл карма, предписаннал варнам и ашрамам, оказаласв расписаннои по 
двенадцати меслцам, “адхимас” — дополнителвнБШ меслц ( адхи — сверх-, 
над-; мас — меснц ) — осталсл без кармвт. Никакои праведнои кармБ1 в 
адхимас нет. Длл того, чтобБ1 сохранитБ совпадение между луннвши и 
солнечнБши меслцами, через каждБте 32 месица необходимо вклмчатБ 
дополнителБНБШ меслц. (В Шри Сурпа-Сиддханте говоритсп: илад-вахни- 
три-хуташаджка-титхапаилчадхимасаках / кхачатуджка- 
самудраштакупан ча рави-масаках — “В одноп маха-пуге 1 593 336 
адхимасов и 51 840 000 солнечнмх меслцев”. Следователино, адхимас 
возникает через каждме 32 меспца 16 днеп 4 часа. (Прим. Гаудипи) ) 
СмартБ 1 чурамтсл адхимаса, назБшал его “мала-масом” — сквернБШ 
месицем. С презрением они награждамт адхимас такими именами, как 
“малимлуча”, “малинмас” и т.п. 

Но преосвлгценнал Парамартха-Шастра ставит адхимас преввтше всех 
осталБНБК в отношении вечнои духовнои делтелвности. Жизнб скоротечна. 
Ни одно мгновение жизни не должно 6бггб потрачено впустум. Дело дживб1 
— житб непрерБШНБШ служением Хари. ПустБ и тот добавочнБШ меслц, 
котоцбш полвллетсл каждвге три года, будет егце однои возможностбм 
отдатБсл Хари-Бхаджане — таково внутреннее намерение Парамартха- 
ШастрБг А посколБку карми посчитали зтот меслц лишеннкш вслкои 
праведнои кармБ 1 , Парамартха-Шастра обвлвила зто времл особенно 
благоприлтнБШ длл Хари-БхаджанБ 1 . Парамартха-Шастра говорит: “Джива! 
Почему тебе неохота совершатв Хари-Бхаджану в адхимас? Зтот месиц 
поставлен Господом Голоки превБине всех осталвшлх. Он лучше даже 
таких благодатшлх меслцев, как Картика, Магх и Ваишакха. В зтот меслц 
возноси арчану Шри Шри Радхе-Кришне по особвш правилам поклоненил. 
Tbi обретешБ все.” 



В Брихан-Нарадииа Пуране слава адхимаса описнваетсл в тридцатв первои 
главе. Видл верховенство 12 меслцев и собственное унизителБНое 
сугцествование, адхимас с великим трудом добралсл до Ваикунтхи и 
поведал свое горе Шри Нараиане. Почувствовав сострадание к адхимасу, 
Господб Ваикунтхи взлл его на Голоку и представил Шри Кришне. Шри 
Кришна смилостивилсл, ввшлушав о несчаствлх адхимаса, и сказал: 

ахам зтаир иатха локе пратхитах пурушоттамах 

татхаиам апи локешу пратхитах пурушоттамах 

асмаи самарптах сарвве ile гуна маии самстхитах 

мат-садришиам упагамиа масанам адхипо бхавет 

джагат-пуджио джагад-вандио масо ’иам ту бхавишиати 

сарвве масах са-камаш ча нишкамо ’иам маиа критах 

акамах сарвва-камо ва ilo ’дхимасам прапуджаиет 

карммани бхасмасат критва мам зваишиати асамшаиам 

кадачин мама бхактанам апарадхо ’дхиганиате 

пурушоттама-бхактанам напарадхах кадачана 

ila зтасмин махамудха джапа-данади-варджджитах 

саткармма-снана-рахита дева-тиртха-двиджа-двишах 

джаиас те дурбхага душтах пара-бхагиопадживинах 

на кадачит сукхам тешам свапне ’пи шашашриджгават 

иенахам арччито бхактиа масе ’смин пурушоттаме 

дхана-путра-сукхам бхумктва пашчад голока-васа-бхак 

“О Рамапати, о Супруг богини Лакшми! Как И славлмск в мирах под 
Именем Пурушоттам, так и адхимас будет знаменит под именем 



“Пурушоттам”. Л наделил зтот месиц всеми достоинствами, которБ 1 ми 
обладаш Сам. Подобно Мне, адхимас стал Верховнвш Господом над всеми 
меслцами. ВесБ мир будет поклонлтбсл ему и возноситб ему молитвбб Все 
другие меслцБ! са-кама — с ними свлзанБ! надеждБ1 на личное 
удовлетворение, но зтот меслц — нишкама, меслц бескорвштнои Севвк 
Лшбои, кто, не имел никакои коркшти или желал иметБ все, поклонлетсл 
зтому меслцу, сжигает всш карму дотла и достигает Менл. Иногда Мои 
преданнвш совершашт апарадхи, но преданнвш меслца Пурушоттам будут 
вечно свободнБ1 от апарадх. Все те окончателБНБШ идиотб1, что проведут 
зтот меслц, не совершал ни джапБ 1 , ни дана (пожертвовании), ни праведнои 
делтелвности, ни омовении, все те, кто будут питатв в зтот меслц 
враждебнвш чувства к деватам, Тиртхам и дваждвфожденнвш, — 
злосчастнБШ, порочнБШ сушдства, они станут свфвем длл счастБл других, а 
своего счаствл не видатБ им даже во сне. Тот, кто в Пурушоттам-мас с 
преданноствш служит мне Арчанои, будет счастливБШ обладателем 
богатства и свшовеи, а в итоге — жителем Голоки.” 

В Пуранах слава меслца Пурушоттам описвшаетсл во многих местах. В 
своем предБ 1 душ,ем рождении Драупади бБша дочерБШ Медха-риши. 
Вашлушав от ДурвасБ 1 славу Пурушоттама, она тем не менее не придала 
значенил зтому меслцу, за что в следушгцем рождении бвша наказана 
бременем покорности гогги мужвлм. После того, как ПандавБ 1 и Драупади 
исполнили Пурушоттама-врату по наставлениш Шри Кр иттт нБт, они 
избавилисБ от невзгод леснои жизни в изгнании: 

звам сарввешу тиртхешу бхрамантах панду-нанданах 

пурушоттама-масадиа вратам черурввидханатах 

таданте раджиам атулам авапур-гата-кантакам 

пурне чатурддаше варше шри кришна крипаиа муне 

Особенно подробно слава меслца Пурушоттам описвтваетсл в свлзи с 
историеи Дридхадханва Раджи и его предБ 1 душ,еи жизни. Отвечал на 
вопрос Дридхадханва Раджи, Валмики Муни описал ему, как исполготтб 
обетБ 1 в Пурушоттам. Нарада узнал об зтои беседе в Бадарикашраме от 
Шри НараианБ 1 Р иттт и. Как в Дхарма-Шастре даштсл ежедневнБ 1 е 
предписанил длл брахманов, так и в Сатвата-Шастре (Дхарма-Шастра — 



Писанип, такие как Ману-Самхита, предназначенние длн тех, кто 
находитсл в рамках Варнашрами. Сатвата-Шастра — Писанип eo главе 
со Шримад Бхагаватоп, котормми живут чистие Вапшнавм — те, кто 
вшше Варнашрамм. ) даштсл каждодневнше предписанил длл слуги 
Пурушоттама, начинал с брахма-мухуртвт Об омовении в Пурушоттам 
говоритсл следушгцее: 

самудрага надиснанам уттамам парикирттитам 

вапи-купа-тадагешу мадхиамам катхитам будхаих 

грихе снанам ту саманиам грихастхасиа пракирттитам 

( “Омовение в море или реке считаетсл наилучшим. 06 омовении в пруду 
или искусственном водоеме сведугцие говорлт как о среднем. Омовение 
дома считаетсл обвшнБШ омовением грихастх.” ) 

Исполнив обет омовенил в Пурушоттам, следует 

сапавитрена хастена курииад ачамана-крииам 

ачамиа тилакам куриад гопичандана мритснаиа 

урддхва-пундра мриджум саумиам дандакарам пракалпаиет 

шанкха-чакрадикам дхарииам гопичандана-мритснаиа 

( “Со свлгценнБШ шнуром в руке совершитв ачаман, затем, растерев 
гопичандану, поставитв прекраснБ1е тилаки, устремленнБ1е ввбшб (урддхва- 
пундра), затем гопичанданои нанести на тело знаки раковишл, чакрвц 
6улавБ1 и лотоса.” ) 

В Пурушоттам-мас следует служитБ пуджу Шри Кришне: 

пурушоттама-масасиа даиватам пурушоттамах 

тасмат сампуджаиед бхактиа шраддхаиа пурушоттамам 

Валмики сказал: “О Дридхадханва! Господствушгцим Божеством меслца 
Пурушоттам лвллетсл Сам Пурушоттам Шри Кришна, Верховнал 



Личностб, Вбтс ттт ии и ЕдинственнБШ Наслаждатотдиисл. Позтому каждБШ 
денБ зтого меслца с преданностБШ и Верои служи пуджу ВсевБ1шнему 
Пуруше Кр иттт не шестнадцатБШ подношенилми”: 

шодашаир упачараиш ча пуджаиет пурушоттамам 

Следует возноситб поклонение Божественнои Чете — Шри Шри Радхе и 
Кришне: 

агаччха дева-девеша шри кришна пурушоттама 
радхапа-сахиташ чатра грихана пуджанам мама 

( “О Шри Кришна, Верховнвш Пуруша, Всебог над Богами богов, вместе со 
Шри Радхои примите мое поклонение! ” ) 

Все те правила, которвте следует соблшдатв в Пурушоттам, Валмики 
описвшает так: 

[...] 

шримад бхагаватам бхактиа шротавиам пурушоттаме 
тат-пуниам вачаса вактум видхата хи на шакнуиат 
шалаграмарччанам карииам масе шри пурушоттаме 
зтан маса-вратам раджан шрештхам крату-шатад апи 
кратум критвапнуиат сваргам голокам пурушоттаме 
притхивиам иани тиртхани кшетрани сарвва-деватах 
тад дехе тани тиштханти иах курииат пурушоттамам 
карттавиам дипа-данан ча пурушоттама-туштаие 
тила-таилена карттавиам сарпиша ваибхаве сати 
таиор-ммадхие на кинчит те канане васато ’дхуна 



иджгудиджена таилена дипах карииас тваианагха 


иого джнанам татха самкхиам тантрани сакалани апи 
пурушоттама-дипасиа калам нархасти шодашим 

“[...] (Далее Шрила Бхактивинод Тхакур приводит переченБ предписанип и 
ограниченип во времп Пуруилоттама-вратм, даннмп Валмики Муни. Среди 
них: вкуилатн хавиилпанна, определеннукл диету, вклклчаклилукл e себл 
пиленицу, различние eudbi риса и илака, погурт, гхи, океанскукл или морскукз 
солб, различнме фруктм, тростниковмп сахар, eapeubve oeoa{u без масла и 
т.д. Полнипл запрет на рмбу, мпсо, мед, горчииу, ece eudbi спиртного, 
чеснок, хрен, лук, моркови, грибш, листнл джута, растителнное масло, 
дваждм варенмп рис, амиил и np. К амиилу относптсп, e частности, 
лимони, лклбое молоко, кроме козиего, коровнего и бупволиного, солн, 
добмтал из солончаков, молочнме продуктм из медншх сосудов, вода из 
кожаннмх емкостеп и nuu\a, приготовленнал длл себл. 3anpeu\aemcn 
numambcn за чужоп счет, ненавидетн других, вступатн e интимние 
отноиленил с чужоп женоп, путеииествоватн e далекие и чужие крал 
иначе как с целшл ce. паломничества, оскорблптн деват, Ведм, Гуру, коров, 
обетников, жени\ин, царл и великих личностеп. Пооилрпетсл целибат, сон 
на полу, вкуиление с листнев и после полуднл. Не следует вступатн e 
разговор с женициноп eo времп меслчних, с млеччхоп, с падилим, с 
отступником, с врагом дваждмрожденнмх и с неверуклицим слову Вед. ) 

В месиц Пурушоттам надо с преданностБМ вниматБ чтеним Шримад 
ВхагаватББ Сам ВсевБпннии Господб неспособен описатБ то благо, которое 
приходит в слушании Шримад Бхагаватвг Бхактв 1 должнб1 поклонлтбсл 
Шри шалаграма-шиле. Врата в зтот месиц превосходит сто огненшлх 
жертвоприношении. Совершал огненшле жертвоприношенил, можно 
достичб Сварги, но тот, кто исполниет Пурушоттама-врату, достигает 
Голоки. В теле того, кто соблмдает Пурушоттама-врату, пребвшамт все 
свлтбш реки, все ДхамБ 1 и все деватвг Ради удовлетворенил ПурушоттамБ 1 
следует подноситб лампаду. Если достаток человека позволлет, он должен 
подноситб лампаду на гхи, в противном случае — на сезамовом масле. Tbi 
живе ттт Б в лесу, и ни гхи, ни сезамовое масло тебе недоступшл, позтому 
подноси лампаду на масле иджгуди ( лесное колклчее растение.). Ни 
аштаджга-иога, ни брахма-джнан, ни саджкхиа, ни все ритуалБ1 тантрБ1 не 
идут в сравнение даже с однои шестнадцатои частвм подношенил лампадБ! 



Господу в меслц Пурушоттам.” 


О том, как начинатв исполнение зтои вратБ 1 , Валмики сказал: “О 
Махарадж! Tki должен начатБ исполнение зтои вратБ 1 с чатурдаши, навами 
или аштами темнои половинб1 месица Пурушоттам. Пригласив 
беспримесшлх Ваишнавов-брахманов, с полнои самоотдачеи положи 
начало врате. Плтбго дхианами создаи прекрасное и безупречное 
свлтилигце. Установив на свлтилигце четвфе каласа, (род кувшина) с 
желанием чистого Прити ( чистоп бескормстноп Јпобви ) к Чатурвиухе 
украсв четБфе сторошл свлтилигца лучшими плодами. Водои, покрБ 1 тои 
лучшими тканлми, установи Чатурвиуху. Установи калас и призови Шри 
Радху-Мадхаву. Прими Ваишнавачариу, постигшего Веду и Ведаджгу. 
Повторлл джапу Чатурвиухи возожги четвфе лампадБ 1 на четБфех сторонах. 
Вместе со своеи женои последователвно и с преданнои Верои воздаи 
подношенил (аргхиа), начинал с кокоса. Аргхиа-мантра: 

дева дева намас тубхиам пурана пурушоттама 

гриханаргхиам маиа даттам радхаиа сахита харе 

( “Господи! Господи! Склогопосб пред Тобои, исконнбш, ВсевБт ттт нии 
Пуруша! О Хари, вместе со Шри Радхои примите поднесеннуго много 
аргхиу!”) 

Произнесл зту мантру, предложи поклонбк 

ванде нава-гхана-шиамам двибхуджам муралидхарам 

питамбара-дхарам девам са-радхам пурушоттамам 

(“Поклоготгосб Господу цвета свежего темного облака, держагцему в двух 
Своих руках свирелв, облаченному в солнечножелтБ 1 е одеждБ 1 , поклоготгосб 
Пурушоттаме вместе с Его Шри Радхои.” ) 

Затем, проведл хому семенами тила, омахиваи Господа опахалом 
(нираджан). Нираджан-мантра: 

нираджаиами девешам индивара-далаччхавим 

радхика-раманам премна коти-кандарпа-сундарам 



(“Опахивам Тебл с Премои, Господб богов, Возлмбленнвш Радхики, 
излучамш,ии прелеств лотоса лепестков, чарумгции красотои миллионов 
божеств лмбви.” ) 

Затем дхиан-мантра: 

антар-джиотир ананта-ратна-рачите симхасане самстхитам 

вамши-нада-вимохита-враджа-вадху-вриндаване сундарам 

дхиаиед радхикаиа са-каустубха-мани-прадиотитора-стхалам 

раджад ратна-кирита-кундала-дхарам пратиагра-питамбарам 

( “Восседал во Вриндаване на престоле из несметнвк самолучавцихсл 
драгоценнБ 1 х камнеи, Он, Сама Красота, зовом флеитБ 1 Своеи л иттт ает 
рассудка замужних девушек Враджа; Каустубха-каменв освегцает Его грудБ, 
самоцветнБ 1 е венец и сервги украшамт Лик, Тело облачено в 
солнечножелтБ 1 е одеждБ 1 — посвлгцам памлтБ свом и мб1сли Ему с 
Радхикои.” ) 

После дхиана поднеси пушпанджали и склонисб в поклоне со следумгцеи 
молитвои: 

науми нава-гхана-шиамам пита-васа-самачиутам 

шриватса-бхаситораскам радхика-сахитам харим 

( “Приношу свои поклонб1 Господу, ЧБе цвета нового облака сиимгце- 
темное Тело одето в солнечно-желтБ 1 е ткани, чбм грудБ освегцает своими 
лучами Шриватса, склоштмсб перед Ним, Шри Хари, и пред Шри 
Радхикои.) 

Затем, раздав полшле подносб1 подалнии Ваишнавам-брахманам, поднеси 
дакшину ачарие. После зтого раздаи пожертвовании. В зто времи 
предписвшаетсл подаватБ Бхагавату в дар достоиному Ваишнаву-брахману. 
В ладонлх обеих рук поднеси брахману сосуд из колоколбного сплава. 

Затем накорми брахманов сладким рисом с гхи. После зтого раздаи пигцу 
всем и вкуси вместе с членами своеи семви. После того, как врата 
закончиласв, заверши соблмдение обетов.” 



Все правила, которше даштсл в зтом Писании в свлзи с Пурушоттама- 
вратои, должнм исполнитвсл каждБш набожнвш человеком, приверженнвш 
облзанностлм своеи варнвт В конце книги Шри Сута Госвами говорит, 
обрагцалсБ к собраниш р иттт и в Наимиша-кшетре: 

бхарате джанурасадиа пурушоттамам уттамам 

на севанте на шринванти грихасакта нарадхамах 

гатагатам бхаджанте ’тра дурбхага джанма-джанмани 

путра-митра-калатрапта-вииогад-духкха-бхагинах 

асмин-масе двиджа-шрештха насач-чхастрани удахарет 

на свапет пара-шаииаиам налапет витатхам квачит 

парапаваданна бруиан на катханчит кадачана 

параннанча на бхунджита на курввита пара-крииам 

витта-шатхиам акурввано данам дадиад-двиджатаие 

видиа-мане дхане шатхиам курввано рауравам враджет 

дине дине двиджендраиа даттва бходжанам уттамам 

дивасасиаштаме бхаге врати бходжанам ачарет 

индрадиумнах шатадиумно иауванашво бхагиратхах 

пурушоттамам арадхиа иаиур бхагавад-антикам 

тасмат сарвва-праиатнена самсевиа пурушоттамах 

сарвва-садханатах шрештхах сарввартха-пхала-даиаках 


говарддхана-дхарам ванде гопалам гопа-рупинам 



гокулотсавам ишанам говиндам гопика-прииам 


( “Поклонлмсб Говардхана-дхари, Гопалу в образе пастуха, поклонлмсб 
празднику ГокулБ 1 , Всебогу Богов, Говинде, Возлмбленному девушек- 
гопи.”) 

каундиниена пура-проктам имам мантрам пунах пунах 

джапан-масам наиед бхактиа пурушоттамам апнуиат 

дхиаиен нава-гхана-шиамам дви-бхуджам мурали-дхарам 

ласат-пита-патам рамиам са-радхам пурушоттамам 

дхиаиам дхиаиам наиен масам пуджаиан пурушоттамам 

звам иах куруте бхактиа свабхиштам сарввам апнуиат 

“Те обожатели домашнего очага, подонки среди лмдеи, кто, принлв 
рождение на земле Бхаратв 1 , не слушамт катху Шри Пурушоттама-вратБ 1 и 
не соблмдамт зтот обет, злосчастшле, они будут толбко страдатк: из-за 
повторлмгцихсл рождении и смертеи и из-за расставанил с детвми, 
друзБЛМи, роднБши и близкими. О лучшие из дваждБфождешшх! В зтот 
Пурушоттам-мас не читаите бессмБмленнБ 1 х лживбк (асат) книг по 
зстетике, позтике и пр. Не спите на чужих ложах и не обсуждаите 
преходлгцие темкг Не злословБте о других. Не е ттљ те за чужои счет и не 
беритесБ за чужум работу. Оставив скупоств, жертвуите брахманам. 
Скупоств при наличии денег — причина паденил в ад Раурава. КаждБ 1 и 
денБ кормите Ваишнавов-брахманов первосортнвши блмдами. Сам же 
обетник будет естк в восбмои части суток ( т.е. в последнеп части суток. 

). ЦарБ Индрадиумна, царБ шатадиумна, царБ Иауванашва и царв 
Бхагиратха, поклонллсб Пурушоттаму, достигли близости к Верховному 
Господу. Служите Пурушоттаму всеми своими силами. Пурушоттама-Сева 
вБт ттт е лмбои из садхан и награждает вбмшим и самБШ полнбш из 
обретении. Прежде Каундилиа Муни непрерБтно повторлл джапу мантрБ 1 
говарддхана-дхарам... С преданноствм повторлл джапу зтои мантрБ 1 в 
меслц Пурушоттам, bbi достигните Пурушоттамадева. Меслц Пурушоттам 
следует проводитв, сосредоточив свои памлтв и мбмли на Шри Кришне, ЧБе 
цвета свежего облака силмгце-темное Тело облачено в солнечно-желтБ 1 е 
ткани; Он держит в двух руках Своих флеиту Мурали и Он вместе со Шри 



Радхои. Тот, кто совершает такое служение с Бхакти, обретает все 
желанное.” 

Парамартхи — те, кто встали на путв Bbicmero обретенил, — трех видов: 
сваништха, париништхита и нирапекша. ( “Садхаки [те, кто принлли 
Бхакти целш) своеп дептелиности] dbieajom трех видов: 1) сваништха, 2) 
париништхита и 3) нирапекша. Сваништха-садхак стараетсл 
удовлетворитв Бхагавана Шри Хари, исполнлл все обпзанности и соблкздал 
все запретм, предписаннме длл его варнм и ашрама. Париништхита- 
садхак совершает непосредственно служение Всевшшнему Господу, а e 
оби\ественноп жизни следует всем предписантм и запретам. Оба они — 
грихастхи. Нирапекша-садхак — агрихастха. ” (из cmambu Шрилм 
Бхактивинода Тхакура, цитируетсп e Гаудипа том 22, Њ56) Если 
сваништха-садхак пмтаетсл удовлетворитн Шри Бхагавана исполнением 
варнашрама-дхармм (сва-ништха-сва-дхармма-ништха, как говорит о 
неп, например, обицее значение шлоки 3.35 из Гитм: шрепан свадхарммо...), 
то париништхита-садхак eepum e то, что толнко преданное служение как 
таковое может удовлетворитн Господа. Однако ради поддержанил своего 
тела и своеп семни париништхита-садхак исполнлет своп долг e оби\естве 
e coomeemcmeuu с правилами и ограниченилми. (Париништхита=асакта, 
“привлзаннмп”, т.е. ece еице свпзанннш обицеприштмми и ведическими 
предписанипми и ограниченилми — см. Бха: 4.29.46.) Зто то состолние, 
которое Бхагавата onucbieaem e шлоке джата-шраддхо мат-катхасу 
нирвиннах сарвва-карммасу/веда духкхатмакан каман паритпаге ’m 
анишварах (11.20.27) — “В свлтом обицении у него возникает eepa e Хари- 
катху, которукз воспевакзт cenmbie Вапшнавм, и желание слушатн ее и 
слушатн. Онуже не лкзбит никакукз карму, он сознает, что 
удовлетворение чувств ведет к горкз, но не может его ocmaeumb. ” 
Нирапекша-Вапшнав — тот, кто, повинулсн непреодолимому желаникз 
непреривного и бескормстного преданного служенил, оставллет ece eudbi 
долга, не чувствуп к ним ни привлзанности, ни ненависти, и живет как 
акинчана, погруженнмп e шравану, Киртану и Смарану. Такого Вапшнава 
Бхагавата onucbieaem e 4 Песни, 29.46: пада паспанугрихнати бхагаван 
атма-бхавитах /са джахати матим локе веде ча париништхитам. В 
приведенноп вв/ше цитате Шрилв 1 Бхактивинод Тхакур употреблпет слово 
грихастха e значение “привпзанннш кгрихе, кудовлетвореникз “себл” и 
“своего””. Нирапекша-преданностн, будучи вв/ше всех предписанип, 
даннмх Ведами неверукзицим e Бхакти дживам e обуздание и исправление, 
не зависит, следователнно, и отуклада жизни преданного. “Когда гриха- 



сприха (желание ydoenemeopnmb себл и все, что свлзано с моим телом) по- 
настоли\ему уходит npoub, тогда нирапекша акинчана Бхакта, живет он в 
nyfcmbmu или в семве, освли\ает собоп eecb зтот мир. ” (Шрила 
Бхактивинод Тхакур, Джапва-Дхарма, 7 глава) ) Перечисленнал внше 
делтелБНОстБ предписБшаетсл сваништха-садхакам. Париништхита-Бхакта 
должен соблшдатБ Пурушоттама-врату по правилам, даннвш его Ачариеи 
длл Картика-вратБ1 и Магх-вратБ1. Нирапекша-БхактБ1 проведут зтот 
свлгценнБШ месиц, с безразделБНБШ (апкантики — “one-pointed”, 

“безразделлиншп”, стремпиуипсл толико к счастнкз Господа и Его Бхакт, и 
не заботпиуипсл ни о чем другом. Аикантики-Бхакта (или Зканта-Бхакта) 
пренебрегает частикз ведипских предписанип не из невежества и не из 
лени их исполнлтв, а потому что не видит в них прлмоп свлзи с Бхакти и 
не желает жертвовати Севоп ради второстепеннмх 
облзанностеп. ) сознанием служа Шри Бхагават-Прасаду и изо днл в денв 
обетованно внимал Шри Харинаме и творл Киртану Шри ХаринамБ 1 в 
стремлении к ввшшеи цели, как говорит об зтом Шри Хари-Бхакти-виласа в 
своем ввшшем наставлении (стих из Вишну-Рахасии): 

индрииартхешв-асактанам садаива вимала матих 

паритошаиате вишнум нопавасо джитатманах 

Те, чве сознание, освлгценное присутствием Бхакти, не привлзано к 
удовлетворениш чувств и потому естественно-чисто, столт ввше ложного 
самомненил (они джитатмБ 1 ); Бхакти, идугцим от сердца, они вечно служат 
наслаждениш Шри Кр иттт нБт. Постб1 и прочее не могут 6б1тб причинои их 
внутреннего очигценил. Позтому Шрила Санатана Госвами завершает свош 
книгу такими словами о безразделвнБгх Бхактах: 

звам зкантинам праиах кирттанам смаранам прабхох 

курвватам парама-притиа критиам аниан на рочате 

бхавена кеначит прештха шри мурттер аджгхри севане 

свадиччхаишам сватантрена сварасенаива тад-видхих 

вихитешвева нитиешу праварттанте сваиам хите 

итиадди зкантинам бхати махатмиам ликхитам хитам 



Шри Кришна-Смарана и Шри Кришна-Киртана оченБ дороги 
безразделБНБШ Кришна-Бхактам. ( Сегоднп, в денв разлуки со Шрилоп 
Гададхаром Пандитом Госвами и Шрилоп Саччиданандоп Бхактивинодом 
Тхакуром, когда л заканчивакз перевод cmamuu, Шрила Гурупад-падма 
Бхакти Прамод Пурии Тхакур так ругал одного из своих учеников после 
“жстатическоп” “киртанш” в Шри Гопинатх Гаудипа Матхе: “Киртана 
должна 6bimb Киртаноп! Зачемупражштн свое горло? Киртана 
суи\ествует длл удовлетворенил Шри Гуру и Гаураджги, а не длл своего 
личного удоволиствил или развлеченип осталннмх. Шрила Рупа Госвамипад 
дал такое определение Киртане в Шри Бхакти-Расамрита-синдху: нама- 
лила-гунадинам уччапр-бхаша ту кирттанам — “Киританом зоветсп 
провозглашение в полнип голос Имен, Лил, Качеств и Всего, присуи\его 
Личности Господа”. Шрила Джива Госвамипад пишет: бахубхир милитва 
пад кирттанам тад зва саджкирттанам — “Когда многие собиракзтсл 
вместе и творлт Киртану, такап Киртана ecmb Саджкиртана”. А Шрила 
Прабхупада о6ђлснлл, что Саджкиртана, сампаг кирттанам значит 
сарввендрипа-двара кирттанам, “Киртана, совершаемал всеми чувствами 
и всем суи\еством души, без остатка”. Какоп сммсл ebineeamb ece зти “а- 
а-а-а-а ” ? Какоп сммсл красиво nemb и играти на мридаджге, когда наш ум 
совершенно e другом месте, когда наше сердце не отдано Киртане Его 
Имени, Лилм и Слави ? Mbi должни omdaeamb Киртане ум и ece, что 
имеем. Киртана толнко ради Его удовлетворенип. ” ). А Шри Кришна- 
Смарана не башает без Шри Кришна-КиртанББ Кроме двух зтих видов 
преданного служенил, безразделвнБ1е преданнБ1е не тлготемт ни к каким 
инБШ. Они настолБко поглош,енБ 1 лмбовнБШ Служением Смаранои и 
Киртанои, что все осталвшле видб1 преданнои делтелБности неспособшл 
привлечБ их интереса. Ими владеет силвное желание с осо 6 бш, 
самобБггнБШ чувством оказвшатБ служение Божественному Телу Шри 
КришнБ 1 , позтому длл них предписано служитБ Телу КришнБ 1 с 
определеннои долеи свободБ 1 и в духе, благоприлтном их Расе. Правила и 
предписанил, даннвш ведиискими риши, ни в коем случае не ограничивамт 
свободБ 1 безразделБшлх Бхакт. Дух служенил движет ими естественно и 
спонтанно. Такова слава безразделвшлх преданшлх. 

В зтом году адхимас приходитсл на меслц шраван. ( В том году, когда 
Шрила Бхактивинод Тхакур писал зту статнкз длл своего журнала “Шри 
Саджджанатошани”, адхимас приходилсл на меслц шраван бенгалвского 
календарл, что примерно соответствует меслцам Шридхар или 
Хришикеш Вапшнавского или икзлкз-августу христианского. Однако, 



посколвку адхимас возникает не через ровное количество лет, а через 
каждме 32 меслца 16 днеп 4 часа, он каждшп раз приходитсл на разное 
времп года. В зтом году (510 лет Гаура-зри, 1403 Баджгабди, 1996 год от 
Р.Х.) меспц Пурушоттам приходитсл на меслц ашадх бенгалнского 
календарл и разделлет Вапшнавскип меспц Ваман на две половинм каждал 
no 15 днеп. Меслц Пурушоттам начинаетсл e Гауда-мандале 16 икзнл e 
5.57утра и заканчиваетсл 15 икзлп e 8.47 вечера. ). ПустБ и сваништха-, и 
париништхита-, и зканта-БхактБ! соблшдашт Пурушоттама-врату, каждвш 
согласно своему адхикару. Господб зтого меслца — Бхагаван Враджанатх 
Шри Кришна, а значит адхимас — лшбимвш меслц длл всех Ваишнавов, 
ведв по счастливому стечениш обстолтелвств в зтот меслц иго карма-кандБ 1 
не в силах чинитб преплтствил преданности. 


Перевод: Триданди Б.В.Нарасимха 


Шрила Бхакти Ракшака Шридхара-Дев Госвами Махараджа 

Пурушоттам, дополнителБшли меснц 


Порош ведическии календарв насчитвшает тринадцатБ меслцев вместо 
двенадцати. Шрила Бхакти Ракшак Шридхар Дев-Госвами Махарадж 
написал об зтом следушгцуш статвш, которал впервБШ бБша опубликована 
как передовал статвл журнала «Шри Гаудил Даршан» Шри ЧаитанБл 
Сарасват Матха в Навадвипе 16 сентлбрл 1955 года. На англиискии лзбж с 
бенгали ее перевел Шрила Бхакти Прапанна Тиртха Махарадж в 2004 году. 


В зтом году еств дополнителБНБШ меслц Пурушоттам. Он предоставллет 
болвше благоприлтнБЈХ возможностеи длл кришна-севвц особо счастливБ1х 
возможностеи длл удачливвгх джив. Меслц Пурушоттам обладает всеми 
благими своиствами, подобно самому Бхагавану Пурушоттаме, и считаетсл 
лучшим из всех месицев. Даже самвш свлгценнБШ меслцБ!, такие как месиц 



Ваишакха, не идут в сравнение с месвцем Пурушоттам. Бхагаван, Сам 
Господб, милостиво принлл зтот месиц и наделил его всеи Своеи силои. Об 
зтом говоритсл в «Шри Брихан-нарадил Пуране». 

Материалиств1 из смарта-сампрадаи, подходл ко всему с позиции 
улучшенил кармвц избегашт совершенил обрлдов в течение зтого меслца, а 
также избегашт всего, что считаетсл благоприлтнвш с материалБнои точки 
зренил. Согласно их ВБгаисленилм, зтот меслц безвБшоден и мрачен длл 
них. 

В Шримад Бхагавад-гите Господб говорит, что если mbi ввшолнлем карму, 
или делтелБностБ, должнбш образом, то обретаем некоторуш способностк 
обрести ГБЛну, знание. 


.. .сарвам кармакхилам партха 
джнане парисамапиате1 

( «...совершенство вслкои делтелвности, вклшчал ее плодбц достигает 
вБШшего уровнл в знании» (Бхагавад-гита, 4 . 33 )) 

Однако плод такого знанил, познашгции и познаваемое лвллштсл 
нирвишеша, то еств лишенБ1 разнообразил, и приводлт к безличному 
освобождениш, мукти. 

Совершал праведнвш поступки, mki можем достичб небес, но затем, когда 
запас нашеи праведности исчерпаетсл, mbi вБшужденБ1 будем вернутБсл в 
зтот мир, известнвш как Мриткл-лока, обителк смерти. Таким образом те, 
кто стремитсл к материалкнои вншоде, вБшужденБ1 претерпеватБ 
последствил собственнвк поступков. 

Преданшле Кр иттт нБт, однако, служат принципу «киртанииах сада"харих». 
Их процесс поклоненил указан в «Шри Чаитанвл-чаритамрите»: 

ниджа"бхишта кршна-прештха пачета’ лагииа - 

нирантара сева" каре антармана' хана 



( «Жители Вриндавана оченв дороги Кришне. Если кто-то хочет принлтв 
участие в спонтанном лшбовном служении, он должен следоватв 
обитателлм Вриндавана и в уме постолнно 6 bitb занлт преданнвш 
служением» («Шри Чаитанвл-чаритамрита», Мадхвл-лила, 22.159). 

Они двадцатв четвфе часа в сутки поглогцешл служением Господу, позтому 
у них нет ни секундв 1 длл наслажденил собственнБ 1 х чувств. Они 
нетерпимБ1 к тем, кто настроен против ввшолнении севБ1, особенно тех, кто 
жаждет что-либо получитк взамен. Когда они видлт такого рода джив, зто 
вБ13Б1вает у них болвшуго неприлзнБ, чем неприлзнБ к аду. В писанилх естк 
много тому примеров. 

Точно так же служители уровнл свагунБ 1 , находлгцегосл в пределах трех 
состолнии природБц всегда неодобрителвно относлтсл к служителлм 
ниргунБ1 — сферБ1 за пределами материи. Зтому в писанилх также оченв 
много примеров. 

Мирские облзанности смартов, тех, кто живет по законам материалвнои 
природБц уже расписашл на двенадцатБ меслцев, позтому они отвергагот 
зтот тринадцатвш меслц. Однако те, кто каждуго минуту своеи жизни 
проводит в поклонении и служении Господу, уделлгот зтому меслцу 
должное внимание. Они знагот, что делтелвноств ради ее плодов лвллетсл 
причинои материалвного рабства. Однако те, кто жаждет вб1Годб1 от такои 
делтелБНОсти, считагот зтот меслц бесплоднБШ и несостолтелБНБШ. Такие 
лгоди отвергагот зтот дополнителвнвш меслц, позтому он ошутцает себл 
непригоднБШ, и чувствует необходимоств предатБсл своему Господину. 
Господб всегда дарует загциту предавшимсл Ему, позтому Он наделлет зтот 
меслц всеми Своими богатствами и качествами, и таким образом зтот 
меслц принимает своиства Господа и становитсл подобнвш Ему. Позтому 
Господб даровал ему Свое имл, Пурушоттам, сделав зтот дополнителвнвш 
меслц царем среди всех месицев. Он сам прославил его и отдал в руки 
Своих самБ 1 х дорогих преданшлх, которБ 1 х лгобит как Самого Себл. 
ПреданнБЈе служат Господу Голока Бихари Пурушоттаму с великим 
счаствем в зтот меслц Пурушоттам, месиц, когда материалистБ 1 не 
пролвллгот активности в своих деиствилх. 



Шрила Бхакти Валлабха Тиртха Госвами Махарадж 

Свнтеишии месиц - Пурушоттам 

Краткое описание важности меслца Пурушоттам, из уст Его Божественнои 
Милости Шрилв 1 Бхакти Валлабха Тиртхи Госвами Махараджа, 
Президента-Ачарии Шри Чаитаниа Гаудииа Матха. 

вандз навагхана-шиам двибхуджам муралидхарам 

питамбара-дхарам дзвам сарадхам пурушоттамам 

«Л предлагаш свои поклошл Навагхана-Шиаме (Кришне, цвет тела 
Которого подобен цвету грозового облака), держагцего флеиту двумл 
Своими руками. И поклонлшсб Пурушоттаму, которБШ прекрасен в Своих 
желтвк одеждах (питамбара)». 

«Л молшсб о беспричиннои милости своего Гурудева, его Божественнои 
Милости ШрилБ 1 Бхакти Даиита МадхавБ 1 Госвами, что6б1 он даровал мне 
силу воспеватв славу Верховного Господа Кришшл и Его личшлх 
Спутников, дабв 1 очиститб мои ум и обрести безусловнуш Преданноств 
Верховному Господу Шри Кришне. И предлагаш бесчисленшле поклонб1 
моим вбшоко почитаемБШ Шикша-Гуру и вБфажаш должное почтение всем 
собравшимсл здесв». 

Согласно нашему календарш, каждкш три года добавллетсл один меслц. Зто 
делаетсл, что6б1 привести в соответствие луннвш меслц (Чандра-мас) с 
солнечнБШ меслцем (Соар Мас). ДобавллемБШ месиц известен как 
«Пурушоттам», в другои терминологии зто «високоснбш меслц». Согласно 
некоторБШ смарта-брахманам зтот меслц не свлгценнБШ. Они назБшашт его 
«нечистБШ». 

ПредписБшал различнБШ свлгценшле облзанности длл всех меслцев в 
течение года, они пренебрегашт зтим дополнителвнвш меслцем, назБшал 
его «несвлтБШ» («нечистБШ») и полагал, что никакал духовнал 
делтелБНОстБ не должна вбшолшггбсл в зтот меслц. 



Но Преданнне (ВаишнавБ 1 ) отвергашт зто мнение, считал, что ни единвш 
момент жизни не должен проходитв без поклоненил Верховному Господу. 
Если не совершатв поклоненил, жизнб проидет впустуш. Если mbi не будем 
совершатБ никакои духовнои делтелвности в зтот меслц и как раз в зтот 
период умрем, что же, нам отправллтвсл в ад? Нет, так ведв не должно 
6б1тб. Но карма-канди, которкш предписБшали различшле обрлдБ! и 
правила, вбшолнлли их в основном ради обретенил материалвшлх благ в 
зтом мире и достиженил раиского суш,ествовании после смерти. Считал зто 
целвш и будучи неспособнБши понлтб главнБШ смбшл, столгции за всеми 
правилами и предписаншши, они побуждали лшдеи следоватв им во все 
другие меслцБ1, а зтим меслцем пренебрегали. 

ПосколБку все вокруг обладает сознанием - например, солнце управллетсл 
дзватои Солнца, луна - дзватои Ј1унБ1, река Ганга - ее божеством, Шримати 
Гангои Деви, - так и у зтого меслца еств свое правлгцее божество. 

ОднаждБ 1 олицетворенное божество зтого меслца пр иттт ло к Господу 
Нараиане - оно ввтгллдело опечаленнБШ, ведБ думало, что его 
сугцествование бесполезно. Об зтом повествушт свлш,еннБ 1 е Писанил. Оно 
спросило у НараианБ 1 : «Какое оскорбление л совершила? Никто не 
совершает никакои духовнои делтелвности в мои период. Почему?» 

Господб Нараиана направил его к Господу Кришне: «Поидем со Мнои. И 
отведу тебл к Господу Кришне». Придл к Господу Кришне, она получила 
такои ответ: «Л - Пурушоттам, Менл не может постичб ни одно 
ограниченное живое сугцество в зтом мире. Они не могут постичб Менл ни 
умом, ни органами чувств, посколвку Л вне зтих средств восприлтил». Зти 
брахманБ1 (считашгцие дополнителБНБШ меслц «нечистБШ») тоже находлтсл 
под властБШ иллшзорнои знергии. Они дашт предписанил длл достиженил 
материалБНБ1х благ, не понимал, что зти различнБШ правила бвши дашл 
просто длл того, что6б1 помочб лшдлм разнБ1х категории в конце концов 
предатвсл ВсевБШнему Господу. ВедБ главнал целв - не получение 
материалБНБГх благ, а избавление от болезни рожденил и смерти, обретение 
лшбовнои Преданности к Верховному Господу и, благодарл зтому, 
достижение ввшшего блаженства. Они не понимашт зтого. 

Шри Кришна обвлснил: «Зтот дополнителБНБШ меслц неотличен от Менл 
Мне. Обусловленшле души материалвного мира не могут постичб Менл, И 
неизмеримо вБпне Брахмана и ПараматмБ 1 , позтому Менл назБшашт 
«Пурушоттам». А тб! тождественен Мне, tbi - свлтеишии меслц. Если кто- 



либо соблшдает врату (обет аскезв 1 ) в твои период, он обретает все. 
Соблшдал зтот меслц согласно правилам, изложеннвш в Писанилх, он 
обретает егце бОлвшее благо, чем соблшдал Картик-врату, другои 
свлтеишии меслц. Позтому tli будешв известен под именем «Пурушоттам». 

ВаишнавБ! непременно соблшдашт Пурушоттам-врату. 


Что необходимо вбшолннтб: 

Следует читатв о славе Пурушоттам-ВратБ! в статвлх Шри Бхактивинода 
Тхакура по утрам; 

Ежедневно воспеватв «Шри Джаганнатхаштакам» и «Чоураграганиа 
Пурушаштакам» (Шри Валлабхачарии) после обеда и совершатк джапу, 
согласно наставленилм Каундилиа Муни: 

говардхана-дхарам вандз гопалам гопарупинам 

гокулотсавам-ишанам говиндам гопикаприиам 

(Джапу зтои мантрБ1 совершатБ молча, не вслух, минимум 12 раз, или 
болвше - 24 , 36 и т.д.) 

Затем по вечерам - дипа-дан (подношение Господу ламшл на гхи) в Вишну- 
Мандире (Храме Господа Вишну, Кр иттт нБт или РамБ 1 ). 

Поздно вечером читатв 40 шлок «БрахмаставБ 1 » (Молитвб1 БрахмБ 1 ) из 
«Шримад Бхагаватам» (Глава 14 , Песнв 10 ). 

Тех, кто следует зтим предписанилм, Шрила Бхактивинод Тхакур делит на 
три категории, согласно их положениш: 1) Сваништха, 2) Париништха и 3) 
Нирапекша. 

Сваништха: зто те лшди, которвте имешт склонностб к Варнашрама-дхарме 
и все егце стремлтсл к временнвш материалБНБ1м благам. Они покрБ1ТБ1 
иллшзорнои знергиеи - саттва-, раджа- и тама-гунои, но, тем не менее, они 
следушт некоторвтм религиознБтм обрлдам. 



Правила соблмденил зтои Пурушоттам-вратБ 1 6 бши дашл Валмики Муни. 
Но если ВБ1 услБ 1 шите обо всех зтих правилах, bbi можете упаств в обморок 
- они оченв строги, например, спатБ не на о6бшнои кровати, а толбко на 
тои, в которум воткнутБ1 острБ1е гвозди. 

Париништха: зто другал категорил лмдеи, ввште по качествам, но менвше 
по количеству. К категории Париништха относлтсл те, кто не стремлтсл к 
материалБНБШ благам и правилБно следумт предписанилм, оставленнБШ 
Ачариами четБфех Ваишнавских сампрадаи, относителвно того, как 
соблмдатБ зту Пурушоттам-врату (они совпадамт с правилами Картик- 
вратБ 1 ). 

Нирапекша. Вкмочаишее соблмдение вратБ 1 назБшаетсл Нирапекша. К 
Нирапекше относлтсл те, кто обладает исклмчителБНОи ПреданностБМ 
Верховному Господу - слушамт и воспевамт Имл, Образ, ИгрБ 1 и Качества 
Шри КришнБ 1 , памлтумт о них днем и ночбм толбко ради полученил 
духовного блага. Разумно полагал, что желание материалвного блага, вне 
всиких сомнении, загрлзнлет ум, они соблмдамт зту врату, слушал о 
Кришне, воспевал Маха-мантру и принимал Прасадам. Шрила Бхактивинод 
Тхакур рекомендует нам следоватв именно зтому Пути». 


Опубликовано Раса-Бихари дасом 
(Секретарв сообгцества GOKUL, Индил) 


Е.С. Маханидхи Свами 

Введение 

Те кто практикумт карма канда назвшамт меслц Пурушоттама или адхика 
масс (л иттт нии меслц) - маламаса, грлзнкш меслцем, потому что в зтот 
меслц от их ритуалвного поклоненил нет ни каких материалБНБ1х плодов. 
Ачари же назвшамт зтот меслц маламасса потому что духовнБ 1 е практика 
совершаемал с преданноствм в на протлжении него уничтожает всм грлзв и 
осквернение от совершеннБЈХ грехов. Зто стало возможнбш потому, что 



Кришна вложил в него все свои потенции, милоств и благословенил. Толбко 
деиствии с преданноствш (кршна бхакти) способшл датв резулвтатв 1 меслца 
Пурушотама. Из всех меслцев Пурушотама лшбимвш месиц Кришнвг 
Господб Шри Кришна -Пурушотама. Также как Кришна Верховнкш из всех 
Его воплогцении, Пурушотама вбтс лтт ии из всех меслцев. Пурушотама 
лвллетсл самвш свлтбтм месицем, намного вБ1ше чем другие духовнБте 
меслцБТ такие как Магха, Ваискаха и Картика. Пурушотама массе 
поклонлштсл во всеи вселеннои преданнБ1е, мудрецБ1 полубоги и даже сама 
Лакшмидеви. Если кто-то искренне поклониетсл в зто месиц Радхе и 
Кришне то он будет способен достичб всего. Тот кто соблшдает 
Пурушотама врату сжигает все реакции плохои кармБ 1 и достигает прлмого 
служенил Радхе и Кришне. Пурушотама зто самБШ лучшии меслц длл 
духовного прогресса, потому, что Кр иттт на не смотрит на апарадхи. Живл в 
свлтои дхаме дхаме в Прурушотама массу человек получает в тбтслчи раз 
болБше благочестгот. 

II Слава меснца Пурушотама из Сканда и Падма пуранв1 

1 Господб Кришна говорит : И наделил зтот меслц наделен тои силои 
которал у мегот еств, что6б1 благословитБ того кто его соблшдает. Тот кто 
соблшдает Пурушотама масу уничтожает все свои греховшле реакции 
которвш совершил в прошлом. Без соблшденил Пурушотама масБ 1 ни кто не 
сможет заниматБсл чистбш духовнБШ служением. Его ценностБ намного 
превосходит ценноств других видов аскез и религиознои делтелвности 
описаннои в Ведах. Лшбои кто соблшдает Пурушотама масу вернетсл в 
мош обителв Голоку. 

2 Дурваса муни сказал: Тот, кто принимает омовение в свлтбјх реках в зтот 
месиц очигцаетсл полностбш от грехов. Слава всех других меслцев не 
может сравнитсл с 1/16 славБ 1 Пурушотама масБг Принимал омовение в 
свлтом меслце, делал пожертвование и повторлл Свлтое Имл Кр иттт нБт, все 
бедствгот и несчаствл которБ1е ждут человека уничтожаштсл и он достигает 
совершенства. Все его желанил исполгопотсл. 

ЗВалмики муни: "Соблшдал пурушоттама врату, можно получитв болБше 
полбзб1, чем совершив сто жертвоприношении конл. Все свлтбш места 
живут в теле вратБ 1 меслца пурушоттама . Тот, кто добросовестно 
вБТПолнлет пурушоттама врата отправитвсл на Голоку Вриндавана". 



4. Нарада Муни: "пурушоттама меслц лвллетсл лучшим из всех месицев 
предназначеннвш длл вратБ! и аскезББ Просто услБпнав славу меслца 
пурушоттама с правилвнвш сознанием, можно обрести Кришна-бхакти и 
сразу же освободитксл от всех греховшлх реакции. Тот, кто соблшдает 
правилвно пурушоттама врату достигнет неограниченное sukrti и уидет в 
духовнвш мир 

5. Naimisaranya мудрецБГ "СострадателБНБШ меслц пурушоттама как дерево 
желании, способное вбшолнитб желание преданного". 

III. Пурушоттама Врата 

1. СоблшдатБ целибат один меслц. (Сон на полу - по желаниш). 

2. ВставатБ в брахма - Мухурта. 

3. Воспеватв Харе Кришна Махамантру и размБишштБ над Рупои Радхи- 
Кри ттт нБт над Их гунои и лилами. Воспевание дополнителБШЛх кругов: 24, 
32, 64. 

4. Ежедневно предлагатв дипу Радхе иКришне, Божествам или 
изображениш. 5. Ежедневное арати Туласи Деви и парикрама вокруг нее. 

6. Ежедневнвш обход вокруг храма (4 раза). 

7. Ежедневно предлагатв Радхе-Кришна, Божествам или изображениш 
розв 1 , цветБ 1 лотоса, 100000 листев Туласи ( вообгце столбко, сколбко 
сможете). 

8. ПриниматБ омовение до восхода солнца в свлтом месте. (По краинеи 
мере, три дшт в меслц). 

9. Ежедневно читатв Шримад-Бхагаватам "- Радха-Кришна лилу; Ачарви 
установили зто за правило - ежедневно читатв ШБ -10,14 Брахма стути. 

10. Ежедневно скандирушт Jagannathastakam Шри Шри Cauragraganya - 
Purusastakam, Шри Нанда -Nandanastakam, Джал Радха Мадхава и другие 
бхаджанв! и молитвБШОсвлгценнБШ Радха-Кришне. 


11. ВозБмите обет оставатБсл мирнБШ и правдивБШ в течение меслца. 



12. Будб осторожнБ1 и не оскорбллите никаких преданнБ1х, брахманов, 
свлтб1х, коров, шастрв1 или вратББ И не проситБ никого ни о чем 

13. Братк аскезБ 1 в соответствии с нашими возможностлми. Молитбсл Радхе 
и Кришне, чтоб МБ 1 смогли их вбшолнитб, и старатБсл не нарушатБ наши 
обетБ1 посередине месица 

14. Естб с листа, сидл на полу (по возможности) 

15. Не срезатв волосб1 или ногти (по желаниш). 

16. Не готовитб жареннои в масле пигци или наносит масло на тело. 

17. Нет еств и не растиратБсл горчичнБШ маслом. 

18. Пост: Лучшии естБ один раз в денв после захода солнца или в полденв. 
Можно придерживатБсл следушгцих видов поста а), толбко молоко, б) 
толбко фруктБ1 (без молока, ни овогцеи.), в) без зернобобоввк (толбко 
овогци., фруктвц орехи, молоко); г) толбко те продуктБ1 которБ1е разрешенБ1 
на период чатурмасаи. 

19. Хари-бхакти-Виласе (Том 4, Vs 437): "В течение меслца пурушоттама, 
следует помнитб Господа КришнБ 1 , а затем пожертвоватБ тридцатБ три 
молочнбш сладости, приготовленнБШ в топленом масле, грихастхе 
брахману, которвш хорошо разбираетсл в шастрах. Если зто не так, то он 
терлет все благочестие накопленное за предвтдутции год". 

20. АчарБИ рекомендовали ежедневно воспеватв, как джап молитву 
Кондинбл Муни : " govardhana dharam vande, gopalam gopa rupinam / 
gokulutsava ne isanam,govindam gopika priyam. "Л поклонлшсб Тому, кто 
своеи рукои потдерживает холм Говардхана, Кто имеет прекраснуш форму 
малвчика постушка, и кто постолнно играет с гопами. Он Господб ГокулБ 1 , 
места котором каждкш денБ праздник. 

21. Ежедневно предлагатв 33 дандавата Бхагавану Шри Кришне и 
ваишнавам. 

22. Врата Бхактивинодв 1 Тхакура назвшаласБ Нирапекша Врата, она 
заклшчаласБ в том, что в течении 30 днеи нужно бвшо с полнои 
концентрациеи поклонлтбсл и служитБ вечно шнбш Радха-Говинде пением 



прославллтБ их Божественнмх Имена, форму, качества, и лилвт Весв денв и 
ночв, слушатв о Бхагаване Шри Кришне, петв Харе Кришна Махамантру и 
приниматБ махапрасад. 

23. БлаготворителБНОстБ: лучшие дни — зкадаши, Двадаши, Пурнима, 
амавасвл, шравана накшатра днл. Предлагашт денвги, золото, ткани, обувк, 
фруктБ1 и т.д., длл брахманов и ваишнавов. 

IV. ПрерБ1вание пурушоттама Врата 

1. Купание в времл брахма-мухуртБ 1 , поклонение Божествам Радха- 
Швлмасундаре или Их изображениш, воспевал зту мантру: "О ВсевБпннии 
Господб Санатана, О Пурушоттама, 

Господи Хари! И приношу свои поклошл Тебе и Твоеи возлшбленнои Шри 
Радхики. Пожалуиста примите мои подношенил. И предлагаш свои 
многочисленнБ1е поклонб1 Швлмасундаре, которнш носит желтБ1е одеждБ1 
на Своем лучезарном и прекрасном теле. 

2. Предложение пушпанджали и поклонов Радхе-Швлмасундаре, 

Божествам или изображениш. 

3. Накормитв и датБ пожертвование брахианам, насколвко позволшт вам 
ваши способности. 

4 Специалвное способБ 1 прерБшание вратБ 1 

1. Если вб1 ели фруктБ 1 , масло, рис, пшеница и т.д., угоститБ подо6нбши 
продуктами брахманов. 

2. Если ВБ 1 спали на полу, подаритБ спалБНБ 1 е принадлежности и поду ттт ку 
брахману. 

3. Если ВБ 1 ели с листа, надо накормитБ брахманов пигцеи с топленвш 
маслом и сахаром. 

4 . Если ВБ1 не срезали ногти или волосб1, подаритБ брахману зеркало. 

5 . Если вб 1 предлагали дипу, надо подаритБ брахману новБ1е лампБ1 и 
горшки. 



6 .Если Пурушотама врата бвша нарушенБ 1 , надо угоститБ брахманов 
сладкими соками 


7 Господб Шива сказал: «самое лучшее пожертвование, заполнитБ 
металлическии горшок 30 малпуами* (malpuas - вид сладости), завлзатв 
зтот горшок семБШ новбши нитками и подаритк его достоиному 
брахману(например можно пожертвоватБ новуш одежду, две napBi туфелв, 
Лакшми). Лучшал благотворителБностБ датБ Шримад-Бхагаватам 
квалифицированному брахману ваишнава- грихастхе. Зто пожертвование 
способно отправит всех ваших предков в духовнвш мир и предоставитБ их 
Господу Пурушотаме! 


Пурушоттама Врата Ки Джаи! 

PURUSOTTAMA (ADHIKA) VRATA 2010 
3/31/2010 6:44:16 РМ 
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Автор неизвестен 

Пост «Панчаратрика» 

Источник http://goloka.org.ua/viewtopic.php ?t=1204 


Пост «Панчаратрика» - зто плти дневнвш («панча» - с санскрита «плтб») 
пост дополнителБного лунного меслца Пурушоттама (согласно Ведическои 
традиции), припадашгции раз на, примерно, 2,5-3 года. 

Говоритсл, что луннвш меслц Пурушоттама настолБко же лу чттт ии 
осталБНБ1х, насколБко: 

-варна брахманов лучше всех осталвнвтх варн 



-корова лучше всех осталБШЛх четвероногих 
-Господб Индра лучше среди всех полубогов 


Могушество поста «Панчаратрика» 


Пост Панчаратрика, пост плти днеи дополиителБНОго лунного месица 
Пурушоттама, устранлет все видб 1 отвратителБНБ 1 х грехов. Но, если bbi 
соблшдаете пост Панчаратрика, сразу же после одного из зкадашеи, 
припадашгцих на меслц Пурушоттама (Падмини зкадаши и Парама 
зкадаши ), то такои пост несомненно разрушает все грехи человека. 

« Соблшдал пост «Панчаратрика» в соответствии с правилами и 
предписанилми, постлгциисл становитсл достоинбш возврагценил домои, в 
обителв Господа Вишну». 

Мудрец КаундинБл 

В Сканда Пуране говоритсл: 

Тот, кто хорошо кормит достоиного брахмана в зти плтб днеи, получает 
резулБтат, как если 6 ki он накормил всех полубогов, лшдеи и даже демонов. 

Тот, кто пожертвует в зти плтб днеи поста кувшин водб 1 
дваждБфожденному брахману, обретет благо, равное награде за 
пожертвование всеи земнои планетвг 

КаждБШ, кто даст ученому человеку горшок, наполненнвш зернами 
кунжута, будет житб на небе столбко лет, сколбко зерен в горшке. 

Жертвушгции горшок, наполненнвш золотбш гхи, несомненно отправитсл в 
обителв бога Солнца, полностбш насладившисБ на зтои Земле. 


Воздерживашгциисл зти плтб днеи от секса обретет небесное счастке и 
будет наслаждатБсл с девами Индралоки. 



Позтому все, кто желашт получитв в награду обилие пигци и богатство на 
всш вашу оставшушсл жизнв на зтои планете, а после нее вернутвсл в 
духовнвш мир, должнб1 облзателБНО поститбсл зти плтб днеи 
Панчаратрики. 


Пост «Панчаратрика», как соблгодатк? 


Как вб 1 уже пошши, соблшдатБ пост Панчаратрика лучше всего после 
одного из зкадаши дополнителвного меслца Пурушоттама. 

Таким образом, на следушгции денк после зкадаши, как правило зто 
двадаши, рано утром нужно совершитв омовение, очистив свое тело, 
прочитатв маха- мантру, хотл 6 б 1 несколБко кругов, очистив свои ум и 
сознание. 

Затем вам нужно пришггв обет ( определенное обегцание перед ВсевБшним 
Господом или духовнБШ учителем), что в течении следушгцих плти днеи 
(т.е. до восхода Солнца на шестои денв) bbi будете поститбсл согласно 
своим возможностлм. И перечисллете как именно будете поститбсл: что 
кушатБ и какуш духовнуш практику вбшолнлтб. 

«Человек, которвш поступит так хотл 6bi один раз, попадет на небесшле 
планетБ1» 

Сканда Пурана 


Е.М. Бриджабаси Прабху 


Месиц Пурушоттама 



Немного теории 


В ведическои кулБтуре, как и в болвшинстве древних кулвтур мира, 
исполБзуетсл лунно-солнечнвш календарв, в котором сутцествушт такие 
понлтил как «солнечнвш меслц» и «луннвш меслц». Солнечнвш меслц — 
зто промежуток времени, когда солнце находитсл в одном знаке Зодиака, то 
еств период между двумл санкранти — переходами солнца из одного знака 
в другои. «Ј1уннБШ меслц» — зто промежуток времени между двумл 
полнолунилми. Mbi отмечаем праздники по лунному календарш и все 
меслцБ! нашего календарл определиштсл пребБшанием Лушл в тои или инои 
накшатре в момент полнолунил (именно позтому все названил луннвк 
меслцев происходлт от названии соответствушгцеи накшатрвц в которои 
Луна пребвшает в денв полнолунил — например, Магха (Магха), 
ДжБлиштха (Джиештха), Бхадра (Пурва-бхадра-пада), Картика (Критика), 
Маргаширша (Мригашира), Пхалгуна (Пурва-пхалгуни) и т.д.). Вместе с 
тем, год делитсл на 6 сезонов, в зависимости от движенил солнца, и 
каждому времени года соответствушт два луншлх месица, например 
гришма (лето) — Джвлиштха и Аттт адх, васанта (весна) — Чаитра и 
Ваишакха и т.д. 

Но движенил солнца и лунБ 1 не пропорционалБНБ 1 — солнце делает один 
оборот вокруг небеснои сферБ 1 (то еств проходит через все 12 знаков 
Зодиака) за 365 днеи, 6 часов и 13 минут (в соответствии с Сурвл- 
сиддхантои 4.8), тогда как луннвш (а точнее «синодическии») меслц в 
среднем длитсл 29 днеи, 12 часов и 44 минутББ Позтому 12 луннБтх 
меслцев («луннвш год») длитсл 354 днл и 9 часов, что почти на 11 днеи 
менвше, чем солнечшли год. За три года зта разница вБфастает в целвш 
меслц — 33 дшт. Вот тогда в луннвш календарБ вставллетсл 
дополнителвнБШ меслц, адхика-маса, длл согласованил его с солнечнвш 
годом. 

В СурБл-сиддханте (1.38-39) сказано, что в однои маха-иуге содержитсл 
1.593.336 дополнителБШЈХ меслцев (адхика-мас), тогда как солнечшлх 
меслцев в неи — 51.840.000, то еств дополнителБНБШ месиц вставлиетсл в 
среднем через каждвш 32 солнечнБ1х меслца и 16 днеи (2 года и 8.5 
меслцев). Точное времл начала адхика-маса рассчитвшаетсл намного 
сложнее — он наступает тогда, когда между двумл новолунилми нет 
санкранти, то еств солнце не переходит в другои знак Зодиака (другими 
словами, когда солнце пребвшает в одном знаке долвше, чем луннБШ 



меслц). Позтому сразу после такого новолунил (когда солнце не менлет 
знак) наступает адхика-маса, принимашгции название основного месица 
(например в зтом году — адхика-Ашадх, «дополнителБНБШ Ашадх»), а 
после следушгцего новолунил продолжаетсл основнои меслц, 
заканчивашгциисл после следушгцего полнолунил. Таким образом, 
основнои месиц как 6bi «разделлетсл» пополам и в середину вставллетсл 
дополнителвнвш адхика-маса. Длл более нагллдного примера вот 
хронологил вставки адхика-маса в зтом году: 

2.06 — полнолуние 

3.06 — начало меслца А ттт адх 

16.06 — новолуние + Митхуна-санкранти (солнце входит в знак 
Близнецов) 

17.06 — начало адхика-маса 

16.07 — новолуние + последнии денв адхика-маса 

17.07 — Карка-санкранти (солнце входит в знак Рака) + продолжаетсл 
месиц Аттт адх 

В Джиотиш-шастре, процитированнои в санскритском знциклопедическом 
словаре Вачаспатвлм, сказано : 

амавасиа - дваиам' иатра рави-самкранти-варджитам 

мала-масах са виджнеио вишнух свапити каркате 

«Когда между двуми новолунилми нет санкранти, то нужно знатв, что 
наступил дополнителБНБШ меслц. Господб В иттт ну спит когда солнце 
переходит в созвездие Рака». 

Господб Вишну ложитсл спатБ в Шаиана-зкадаши меслца Аттт адх, после 
того, как солнце переходит в созвездие Рака (и с зтого днл наступает 
чатурмасвл). Позтому что6б1 зто условие 6бшо соблшдено, меслц Аттт адх 
удваиваетсл за счет дополнителвного меслца (двирашадха). Именно так 
произошло в зтом году. К слову, двирашадха имеет особое значение среди 
других меслцев с вставкои Пурушоттама-маса, но об зтом — в следушгцеи 



записи. 


По другому можно сказатБ, что адхика-маса вставллетсл тогда, когда между 
двумл санкранти происходлт два новолунил. 

Около четверти всех дополнителБНПх меслцев приходитсл на меслц 
Джвлиштха (маи-ишнБ), немногим менее — на месиц Шравана (ишлб- 
август), двое менвше — на меслцБ 1 Ашадха (ишнб-ишлб) и Бхадра (август- 
сентлбрв), егце немногим менвше — на меслцБ 1 Ваишакха (апрелк-маи) и 
А тттв ина (сентлбрБ-октлбрв). Относителкно редко адхика-маса приходитсл 
на месиц Чаитра (март-апрелк) — толбко 5 раз за последние 230 лет и 
совсем редко на Пхалгуна (февралв-март) — толбко дваждБ 1 за 230 лет. 
Адхика-маса в осталБШле меслцБ 1 либо не случаетсл вообгце, либо 
случаетсл краине редко. 

Адхика-маса не предназначен длл мирскои делтелвности 

С точки зренил материалистичшлх последователеи Вед (смарт и карма- 
кандии) адхика-маса — совершенно неблагоприлтное времл длл лшбвк 
кармических деиствии (гархитам сарва-кармасу) и все мирские ритуалБ 1 
нужно переноситБ на вторуш половину «чистого» меслца, то еств 
совершатБ после адхика-маса: 

пакша-дваие ‘пи самкрантириади на сиат ситасите 
тада“тан-маса-вихитамуттаре маси караиет 

«Если санкранти не приходитсл ни на светлуш, ни на темнуш половину 
меслца, то всш делтелвноств, предписаннуш длл зтого меслца, нужно 
совершатБ в его второи половине» (цитата из Джиотиш-шастрБ 1 
приведеннал в Вачаспатиам). 

Позтому писанил из раздела смрити и карма-кандБ1 назБшашт 
дополнителБНБШ месиц мала-маса («грлзнБШ меслц») или малимлуча 
(«вор»). 

Адхика-маса — оченв важное времл длл духовнои делтелвности 

Тем не менее, Шрила Бхактивинода Тхакур в своеи статве «Слава меслца 
Пурушоттама», опубликованнои в газете «Саджджана-тошани» в 1898-м 



году [и в последствии также перепечатаннои в «Гаудие» в 1928 году], 
утверждает, что парамартха-шастрв 1 (писанил, провозглашашгцие духовшле 
ценности) превознослт адхимас как наилучшии меслц длл занлтил 
духовнои делтелБНОствш: 

«Парамартха-шастрћ 1 говорлт: О джива! Почему же tbi ленишвсл в 
совершении хари-бхаджашл в зтот дополнителБНБШ меслц? Сам Шримад 
Голоканатх Шри Кришна утвердил зтот меслц в наиввшшем положении. 

Что тут говоритБ, он превосходит даже такие в ввшшеи степени 
благоприлтнБШ меслцБ 1 , как Картика, Магха и Ваишакха. Поклошшсл же 
Шри Радха-Кришне в зтот меслц соблшдал особвш правила и tbi обретешв 
все желаемое». 

Историн Пурушоттама-масв1 

В своеи статве Шрила Бхактивинода Тхакур упоминает несколвко истории 
из Пуран, в частности из Брихан-нарадииа-пуранв 1 , где описана слава 
меслца Пурушоттамвт Подо6нбш истории также естк в описании славБ 1 
Пурушоттама-масБ 1 из Падма-пуранББ 

ОднаждБ 1 Нарада Муни попросил Господа Наралну рассказатБ ему, как 
лшди, занлтБШ чувственнБши наслажденилми и забашшие о цели жизни, 
смогут обрести вБшшее благо. 

Нарална пересказал Нараде то, что ранее Господб Кришна рассказал 
Пандавам, жив тп им в изгнании в лесу. После того, как благочестиввш 
ритуалБ1 и обетБ1 6бши распределенБ1 между 12 меслцами, 
дополнителБНОму 13-му меслцу ничего не досталосБ. Все смотрели на него, 
как на грлзного вора, лишенного благих качеств. 

Олицетвореннал адхика-маса отправиласв на Ваикунтху к Господу В иттт ну 
и стала жаловатксл ему на свош судвбу: «Все меслцБ 1 , дни, титхи имешт 
своих загцитников. Но у менл нет никого, у менл нет прибежигца — все 
полубоги и лшди отвергли менл и не совершашт никакои благочестивои 
делтелвности когда л прихожу!» Господб В иттт ну ответил адхика-масе: «Не 
горши, л освобожу тебл от всех твоих страдании и даруш тебе прибежшце. 
Получив прибежигце у моих стоп, tbi болвше не должна сокрушатБсл. 
Поидем к Господу Кришне, Пурушоттаме, на Голоку. Он избавит тебл от 
всех твоих бед!» 



ВБ 1 слушав о несчастБлх мала-масБ 1 , Голоканатх Шри Кришна сказал: «0 
Вишну, л принимаш того, кого принлл Тбб Зтот меслц станет подо6нбш 
Мне в славе, богатстве, успехе и могугцестве. С зтого времени зтот меслц 
станет известен под Моим именем — Пурушоттама! И лично стану его 
загцитником и зтот меслц будет повелителем всех других меслцев. Так же 
как все должшл поклонлтбсл Мне, так все должшл поклонлтбсл зтому 
меслцу. Он может датБ все благословенил тому, кто почитает его, так же как 
и Л. Так же как крествлнин получает великолепнБШ урожаи, посадив 
семена в хорошо подготовленнуш почву, так и разумнвш человек, 
занимашгциисл преданнвш служением Господу в зтот меслц, избавитсл от 
страдании в зтои жизни, а после смерти вернетсл домои обратно к Богу. Тот 
же неудачливБШ человек, которвш не совершает в зтот меслц никакои 
джапБ 1 , не раздает пожертвовании, не поклонлетсл Господу Кр иттт не и Его 
преданнвш, осуждает других и критикует меслц Пурушоттама, отправитсл 
в ад на долгое времл. Тот, кто полностбш занлт чувственнБШ наслаждением 
в зтот меслц и не придает ему значенил, становитсл кандидатом на 
пребвшание в аду. Все лшди должнб1 заниматБсл каким-то видом 
преданного служенил в зтот меслц — поклонллсб Господу, повторлл Мои 
имена, омБтвалсБ рано утром и раздавал пожертвованил». 

ПандавБ1 и Пурушоттама-маса 

Далее Господб Кришна рассказал Пандавам историш предБ 1 Дугцеи жизни 
Драупади, которал даже вкшлушав о славе Пурушоттама-масБ 1 из уст 
ДурвасБ 1 Муни, не поверила ему и не принлла его слова всервез. Из-за 
зтого она пострадала в предБ1дугцеи жизни и в следушгцеи, будучи в 
частности публично униженнои Духшасанои. Тогда Господб Кришна 
попросил Пандавов соблшсти необходимвш обетБ 1 в следушгции меслц 
Пурушоттама. Последовав Его совету, ПандавБ 1 избавилисБ от всех 
страдании: 

евам' сарвешу тиртхешу бхрамантах панду-нандана“х 
пурушоттама-масадиа-вратам черур видханатах 
тад анте раджиам атулам авапур гата-кантакам 
пурне чатурдаше варше шри-кршна-крпаиа“ муне 



«0 мудрец! Таким образом сбшовбл Панду, путешествукицие по всем 
свлтБШ местам, совершили предписаннБ 1 е обетБ 1 в месиц Пурушоттама. Так 
они избавилисв от всех преплтствии и по завершениш четвфнадцатого года 
изгнанил обрели непревзоиденное царство». 

Что нужно делатБ и что нелвзн делатБ в зтот меснц 

Самое главное правило — усилитв и увеличитБ свое служение Господу в 
зтот месиц. ПовторлтБ болБше кругов или повторлтв свои круги более 
внимателБно. БолБше читатБ или слушатБ Шримад-Бхагаватам. Взлтб 
дополнителБное служение или наконец-то начатк совершатБ какое-то 
служение Господу. 

Как описано в Падма-пуране, в зтот меслц оченв благоприлтно предлагатБ 
Шри Шри Радха-Кришне лампаду, благодарл чему человек избавллетсл от 
всех грехов и обретает преданноств Кришне. 

асмин масе двиджа-шрештха - насач-чхастрани удахарет 

на свапет пара-шаииаиа~м налапет витатхам квачит 

парапавадан на бруиан на катханчит кадачана 

параннам ча на бхунджита на курвита пара-крииа~м 

«0 лучшие из дваждБфожденшлх! В зтот меслц Пурушоттама не нужно 
обсуждатБ пустБ1е мирские писанил, такие как светскал поззил и 
литература и другие. Нелвзл спастБ на чужои постели и говоритБ на 
преходлгцие темБ1, свлзаншле с чувственнвш наслаждением, а также 
говоритБ неправду. Нелвзл осуждатБ других, а также естк чужуш пишу (или 
пигцу приготовленнуш чужими лшдбми) и вбшолнлтб чужие облзанности». 

дхиаиен нава-гхана-шиа~мам' дви-бхуджам' мурали-дхарам 

ласат пита-патам' рамиам' са-ра~дха~м' пурушоттамам 

дхиаиам' дхиаиам' наиен-масам' пуджаиан пурушоттамам 

евам' иах куруте бхактиа - сваТжиштам' сарвам апнуиат 



«Нужно памлтоватБ о прекрасном Господе Кришне в сопровождении 
Шримати Радхарани, цветом напоминамсцего новое темное грозовое 
облако, держагцего в Своих двух руках флеиту и одетого в желтвш 
шелковвш одеждББ Нужно провести меслц Пурушоттама в такои 
постолннои медитации и поклонении Господу. Тот кто с преданностБМ 
сделает так, обретет исполнение всех своих желании». 

Великии мудрец Валмики сказал: «0 царв, нужно вставатв рано утром с 
мбмллми о Верховном Господе и, принлв омовение, нужно совершитв свои 
утренние облзанности в поклонении Господу Кришне вместе с Его вечнои 
спутницеи, Шримати Радхарани, которвм лвллмтсл Божествами зтого 
меслца... Человек должен принлтв обет в зтот меслц 6бпб правдивБШ, не 
совершатБ насилил и пребашатБ в умиротворенном состолнии ума. Человек 
не должен в зтот меслц еств плотб, pai6y или другие видбт невегетарианскои 
пихци. Он также должен отказатвсл от всех видов опбиштмгцих вехцеств. 
Нужно из всех сил старатвсл удовлетворитБ Господа, совершал посилбнбм 
аскезБ1». 

Наши предв1ду1цие ачарћи и месиц Пурушоттама 

Иногда можно услвтшатБ утверждение «Шрила Прабхупада ничего не 
говорил о меслце Пурушоттама, позтому нам нет дела до него». 
Несомненно, беспримеснал преданноств Шриле Прабхупаде всегда 
заслуживает ВБ1Сочаишего почтенил, тем не менее, врлд ли кто-то может 
сказатв, что Шрила Прабхупада 6бш 6б1 недоволен тем, что преданшле с 
егце болвшим рвением занимамтсл служением Господу и проповедвм, 
повторлмт болвше кругов и болвше читамт Шримад-Бхагаватам. Более 
того, нелвзл с абсолмтнои уверенностБМ сказатБ, деиствителБно ли Шрила 
Прабхупада ничего не говорил о меслце Пурушоттама так как, к 
сожаленим, многое из того, что Шрила Прабхупада говорил, не бвшо 
записано на пленку. Очевидно, что он не акцентировал его, так же как он не 
акцентировал и другие вегци, некоторвш из которвгх сеичас лвллмтсл 
обгцепринлтБши практиками в нашем обгцестве, как, например, 
соблмдение меслца Картика или наставническал система. Шрила 
Прабхупада обвгчно не подчеркивал важноств особБ 1 х обетов в Чатурмасвм 
или в меслц Картика, а если принлтв во внимание, что меслц Пурушоттама 
бвшает в 2-3 раза реже Картики, то естественно, что упоминанил о нем 
будут егце в 2-3 раза реже. 



Да и речБ идет не о том, что6б1 вводитб что-то новое — никто не говорит, 
что нужно установитБ, например, Божество Бала-гопала и петв ему весБ 
денБ молитвБ 1 ВаллабхачарБН или же кататБ Радха-Кришну на качеллх. 
Нужно просто делатБ то, что мб 1 уже делаем — повторлтБ Харе Кришна 
мантру, читатБ Шримад-Бхагаватам, петв бхаджанБ 1 и киртан, но делатк зто 
егце болБше и лучше! А если мб1 зтого не делаем, то зтот меслц — 
прекраснал возможностб начатБ зто делатБ! Разве Шрила Прабхупада будет 
недоволен, если mbi начнем каждаш денБ петБ киртан, каждкш денБ читатБ 
Бхагаватам, каждвш денБ совершатБ какое-то служение Господу? Нужно 
начатБ хотл 6 б1 в зтот свлгценнвш меслц! 

Конечно, всегда еств краиности с обеих сторон, как канавБ 1 по кралм 
дороги — можно взитб на себл непосилБНБ1е обетБ1 и совершатБ никому не 
нужнБ1е аскезБЦ оставив свое служение и проповедв под видом соблмденил 
«Пурушоттама-вратБ 1 », а можно обманутБ себл по-другому, сказав «Шрила 
Прабхупада зтого не хотел» и продолжатв жнтб как обкшно, «не 
напрлгалсБ» (хотл соответствует ли наше «как о6бшно» тому, что хотел от 
нас Шрила Прабхупада — зто другои вопрос). 

Шрила Бхактивинода Тхакур 6бш, судл по всему, перввш кто в 
современном мире стал говоритв о важности меслца Пурушоттама и о том, 
что зтот меслц на самом деле не лвллетсл «грлзнвш» и бесполезнБШ, а 
совсем наоборот — он превосходит все другие меслцБ1 и может дароватБ 
все благословенил. Mbi уже упоминали его статБМ о славе меслца 
Пурушоттама, которум он написал длл своеи газетБ 1 «Саджджана-тошани» 
перед наступлением зтого свлгценного меслца в сентлбре 1898 года. Также 
в течении меслца Пурушоттама Бхактивинода Тхакура писал свом 
автобиографим под названием «Сваликхита-дживани» (на ее написание 
ушло два с половинои меслца — с 4 апрелл по 21 имнл 1896). 

Во времена Шршш Бхактисиддхантв 1 Сарасвати Тхакура в Гаудил Матхе 
свлгценнБШ меслц Пурушоттама соблмдалсл с осо6бш вниманием. В 
специалвном вБшуске газетБ 1 «Гаудил», посвлгценном его божественному 
уходу из зтого мира (том 15, номер 23-24 от 16 лнварл 1937 года) бвшо 
описано как после проведенил праздников Баладева-авирбхавв 1 и 
Джанмаштами в Калвкутте, Шрила Сарасвати Тхакур показал личнбш 
пример соблмденил Пурушоттама-вратБ 1 и 12 августа 1936 года отправилсл 
на поезде из КалвкуттБ 1 в Матхуру. Там он провел некоторое времл возле 
«Mathura Cantonment» в усадвбе под названием «Шивалаиа», где давал 



лекции. После зтого он отправилсл во Вриндаван и там, в «Мадхумангал- 
кундже», давал лекции по Шримад-Бхагаватам. В зто времл он также 
пролвил на Говардхане неболБШОи бхаджан-кутир. 9 сентлбрл 1936 года он 
вернулсл в КалБкутту и провел там непрекрагцашгцушсл хари-катху на 
ежегодном фестивале в Шри Гаудил Матхе. 

Перед началом меслца Пурушоттама в августе 1936 года в газете «Гаудил» 
6bma опубликована статБл, начинашгцалсл словами: «В 8:24 минувшего 1 
Бхадра [17 августа] началасБ Пурушоттама-врата, которал продлитсл до 
22:32 30 Бхадра [15 сентлбрл]. В течении зтого меслца личнбш спутник 
Ј1ила-ПурушоттамБ1 [Шри КришнБ 1 ], Гаудил-ачарБл-бхаскара 
[солнцеподобнБШ ачарБл гаудил-ваишнавов] в собственнои обители 
ПурушоттамБ 1 , Шри Вриндаване, даровал благоприлтнуш возможностб 
праздноватБ Пурушоттама-врату с киртаном хари-катхи...» 

Далее в статве говоритсл: «Mbi — пангу, хромБШ, Mbi не можем своими 
усилилми поити во Врадж. ГлаголвнБШ коренБ «врадж» означает «идти» 
или «двигатБсл». Но как хромои может идти? Более того, как к глупому 
материалисту, привлзанному к семеинои жизни (грихамедхи) и 
наделенному медленнвш разумом (манда-мати), придет вдохновение начатв 
двигатБсл, оставив свое тупоумие в виде привлзанности к вегцам не 
свлзаннБШ с Кришнои? 

Тем не менее, если в склонном к служениш сердце по милости лотосшлх 
стоп Шри Гуру пролвитсл как самое драгоценное богатство жизни Шри 
Радха-Мадана-мохан — сокровшце жизни Шри Гурудева, дарушгцего 
самбандха-гвлну и неотличного от Санаташл, котоцбш слепого и 
нежелашгцего человека силои поит бхакти-расои смешаннои с отречением 
и побуждает его идти по пути во Врадж, — толбко тогда возможна жизнб во 
Вриндаване. Толбко личнбш спутник Шри Радхи (Радха-ниджа-джана), 

Шри Гуру, может занлтБ чистуш склонностб души в лшбовном служении 
Мадана-мохану, устранив из ее сердца болезнв — вожделение (мадана). 
Коренв такого лшбовного служенил — слушание и повторение 
наставлении, услБинаншлх из лотоснбјх уст Шри Гуру». 

СтатБл заканчиваласБ словами: «Позтому, преданно принлтв служение 
Лила-пурушоттаме, состолгцее из прославлении (киртана-маии) и 
наставлении (вани-мукхара) личного спутника Шри Радхи, в зтот самвш 
благочестивБШ месиц Пурушоттама, в Шри Вриндаване — долг каждого». 



В следумгции раз меслц Пурушоттама наступит почти через три года — 16 
мал 2018. 


Испол^зованнал литература: 

— Саджджана-тошани, том 10, вБшуск 6, сентлбрБ 1898 года. (бенгали) 

— Гаудил, том 6, номер 47 от 14 имлл 1928 года. (бенгали) 

— Гаудил, том 15, вашуск 4 от 22 августа 1936 года. (бенгали) 

— Гаудил, том 15, ввшуск 23-24 от 16 лнварл 1937 года. (бенгали) 

— Слава меслца Пурушоттама из Падма-пурашл, неопубликованнал 
рукописв. (англиискии) 

— Падма-пурана, Уттара-кханда, глава 62. (санскрит и англиискии) 

— Сурвл-сиддханта, перевод Бапудева Шастри, Калвкутта, 1861. 
(англиискии) 

— ВачаспатБл, сост. Таранатх Таркавачаспати, том.1, Калвкутта, 1873. 
(санскрит). 


Нарасимха дас 

ВБ1держка 

Длл тех, кто посчитает зто нужнБШ длл себл, л вкратце перечислм 
некоторвм нииамБ1 

Пурушоттама-вратББ 


Мантра, джапу которои надо совершатк в зтот меслц: 



govardhanadharaM vande gopAlaM goparUpiNam | 
gokulotsavam IshaAnaM govindaM gopikApriyam || 

ДхиАнам, которБШ надо совершатБ перед повторением мантрБ 1 или 
арчанои Пурушоттама: 

dhyayen-navaghana-syamam dvibhujam muralidharam 
lasat pita-patam гатуат sa-radham purosottamam 

Каждвш денБ подноснтб прадИпам на гхи или лшбом благородном масле. 

ХавишиАннам, которвш надо приниматв в зтот меслц (принлтие 
хав иттт иАннБт равно упавАсу): 

К хавишиАнне относитси: 

пшеница (по Х-Бх-вилАсе пшеница не относитсл к хавишиАнне) 

рис (не сиддха, т.е. не варенвш на стадии обработки) 

мунг-дал 

лчменБ 

сезам (тилам) 

калАиа (маТар-ДАл, доволбно, но не во всем, похожии на русскии горох) 
крупа каНгунИ (Целаструс, Древогубец) 



вАстука-шАкам (вид зелени) 
химамочикА (вид зелени?) 
имбирБ 

кАлашАкам (?) 

коренвл 

корнеплодБ 1 

каркаТИ (какДи, похож на огурец) 
овогцнои банан 

солб саиндхава (особал разновидноств соли), либо морскал 
иогурт 

гхРРитам (т.е. гхи. Говорл точнее гхРРитам лвллетсл более 

концентрированнБШ вариантом "сарпи", которвш упоминаетсл в тексте) 

неснлтое молоко 

катхал (jackfruit) 

манго 

харитаки 

пиппалИ (некии длиннбш перец?) 
джИракам (кумин) 
имбирнБШ порошок 
тамаринд 

бетелБ (в Х-Бх-в на его месте идут банашл) 



АмалакИ 


фруктБ 1 

все продуктБ 1 из сахарного тростника, за ислшчением гуДа 

Хавишианнам должен 6 бпб приготовлен без масла (масло можно добавитв 
потом). 

ХавишиАнне противоречат: 

рБ1ба 

млсо 

мед 

разшле видб1 фасоли 

горчица 

все хмелвное 

сезамовое масло 
испорченнал рисовал крупа 

все, что плохо своим видом (например, краснал свекла) 

.своим зффектом 


.. издаваемвш звуком 



Кроме того в Пурушоттам следует отказатвсн от 


принлтил ПИ1ЦИ от чужих 
причиненил зла другим 
сношении с чужои женои 
поездок куда-либо, кроме Тиртхи 

оскроблении Господа, Деват, Вед, брАхмаНов, гуру, коров, врати (тех, кто 

принлл врату), женгцин, царл и махАтм 

костнои и другои животного происхожденил муки 

лимонов (он ам Иттт среди фруктов) 

масУрикА (краснал чечевица) 

испортившеисл пигци 

лтобого молока, кроме козБего, коровБего и буиволиного 
соли, проданнои брАхмаНом 
соли из солончаков (из земли) 

молочнб1х продуктов, находившихсл в меднБ 1 х сосудах 
водб1, находившеисл в кожаннои емкости 
пигци, приготовленнои длл себл 

— все зто ам Иттт (нирамИши иногда переводитсл как вегатарианец, но, как 
видите, зто не совсем так) 



Автор (составителв) неизвестен 

(оченв похоже, что зто Нарасимха дас, данних dambi и автора нет) 

Обетв1 меслца Пурушоттам основмваннме на статве Шри Бхактивинода 
"Слава меслца Пурушоттам: 

Совершатв арчану Шри Кришне с особои преданностБК). 

Бб 1 тб преданнБш зтому самому свашснному меслцу Пурушоттам. 

Совершатв бсскорвгстнос (нишкама) служение Господу. 

СовершатБ джапу, данам (пожертвованил), праведнук) дситслбностб, 
омовенил, не питатв враждебнБ1х чувств к деватам, свлтбш местам и 
брахманам. 

Омовение наилучшее (в зтот меслц и всегда) - в море или реке; омовение в 
пруду или водоеме - среднеи желаемости; а омовение дома (из колодца или 
душа) считаетсл обвшеннБш. (Хотл за неимением другои возможности, 
приходитсл совершатв омовение под обвшнвш душем.) 

ВставатБ в брахма-мухурту, чтобБ 1 совершитБ омовение, нанести тилак, 
сделатв ачаман, совершитБ сандхиа-вандану и арчану. (Длл дикшитов - 
упомлнуто поклонение Господу с 16 -тбш упачарами). 

С преданностБш слушатБ (и/или читатБ) "Шримад-Бхагаватам". 

Поклонлтбсл Шри Шалаграму (или алекхие зтого Образа Вишну, или 
мБШленно - в лшбом случае). 

Ежедневно подноситб Господу лампаду на гхи или сезамовом масле. Зто 
служение приносит величаишее благо в зтот меслц. 

Перед поклонением (арчанои) Шри Кришне следует вознести такуш 
молитву: 

Агаччха дзва-дзвеша шрИ кр.иШНа пурушоттама / 



рАдхаиА-сахиташ чАтра гр.ихАНа пУджанаМ мама // 


"О Шри Кришна, Верховнал Личностб, Господб над всеми деватами, вместе 
с (Твоеи вечнои Шакти) Шри Радхои прими мое поклонение". 

Начало вратБ 1 описБшаетсл в тои же статве ШрилБ 1 Бхактивинода Тхакура: 

То, что невозможно сделатв в описвтаемои арчане в перввш денБ, следует 
совершитБ в манасе с приведеннБши мантрами. В первтш денБ вратБ 1 
благоприлтно устроитБ пир длл Ваишнавов (с облзателвнБш сладким 
рисом, приготовленнБш с гхи), а также датк пожертвованил Гурудеву и 
Ваишнавам-брахманам. Также предписвтаетсл подаритв "Бхагаватам" 
достоиному Ваишнаву-брахману. (Полагаш, что за неимением длл дара 
полного собранил Бхагаватам, может подоити один том или глава, или хотл 
6bi несколБко написаннБ1х/напечатаннБ1х шлок.) 

Из ограничении Шрила Бхактивинод Тхакур в своеи статве приводит те, 
KOToprie длл меслца Пурушоттам дал Шри Валмики Муни: 

Вкушатв хавишианну (особуш благостнуш пигцу длл вратБ 1 ). [Хавишианна 
готовитсл из риса (или другого зерна и круп) и разрешеншлх овшцеи. Из 
специи можно толбко имбирк, тамаринд, кумин (тмин), чернкш перец и 
солб. Длл хави пт ианнБт гхи добавллетсл в кастршлш после, а не во времл 
приготовленил на огне]. 

Также к хавишианне можно относитб пшеницу, лчменБ, мунг-дал (если не 
принимаете обет на двидалам), калаиа или матар-дал (горошек, тоже если 
не принимаетсл обет на двидалам). И в зтои категории разрешешл коренвл 
и некоторБ 1 е другие продуктБ 1 , доступнБШ толбко в Индии. В Зкадаши тоже 
нужно добавллтв гхи именно в конце приготовленил, а не готовитб с гхи на 
огне. 

Также можно приниматБ: пшеница, рис, шак/шпинат, иогурт, неснлтое 
молоко (т.е. со сливками), кунжут (но не кунжутное масло), гхи, солб 
(лучше морскал), различшле фруктБ1, тростниковБш сахар, варешле овош,и 
без масла (овогци приготовленнБ1е не на масле, а с добавлением масла гхи 
после сшттил с огнл). 

Запрешаетса также питатБСл за чужои счет [угошсние Махапрасадом не 
относитсл к зтому], ненавидетБ других, вступатБ во внебрачнвте отношенил, 



путешествоватв в далекие и чужие крал иначе как с целвш свлш,енного 
паломничества, оскорбллтв деват, Всдм, Гуру, коров, обетников, жешцин, 
царл и великих личностеи. [Основнал частв из зтого, разумеетсл, не 
поошрлетсл Шастрами и в лшбое другое времл.] 

Рекомендуетсл весв меслц полное воздержание; сон на твердом полу 
[лучше на подстилке, если пол холоднбш]. Рекомендуетсл вкушение с 
листвев и после полуднл. (В другом месте говоритсл, что также 
рекомендовано приниматв пи ттт у в последншш восвмуш частБ суток, то естк 
в обоих случалх имеетсл в виду один раз в денв, если зто возможно и если 
здоровве позволлет.) 

Также в зтот меслц не рекомендуетсл вступатв в разговорБ 1 с жешцинои во 
времл ее меслчшлх, с млеччхои (т.е. не признатошцм законБ 1 Вед и 
питашшимсн млсом коров), с падшим, с врагом брахманов и с неверутошцм 
в свлтбш слова Вед. [Не вступатв в разговорБ 1 имеетсл в виду все помимо 
вБ1нужденнБ1х и необходимБ1х диалогов на работе, дома, в транспорте и 
т.д.]. 

Кроме того, даетсл предписание не читатв в зтот меслц мирских книг, 
которвш не учат Абсолштнои Истине (Сат), не спатв на чужих ложах, не 
обсуждатБ преходлшце темБ1, не злословитб на кого-либо, не братксл за 
чужуш работу. ПредписБшаетсл жертвоватБ брахманам, а также каждкш 
деш, по возможности, кормитв Ваишнавов-брахманов лучшеи пишси. При 
зтом самому обетнику советуетсл еств в восбмои (то естБ последнеи) части 
суток. 

В стихе Хари-Бхакти-Вилас о меслце Пурушоттам упоминаетсл, что оченк 
благоприлтно в зтот меслц совершатв дарБ 1 [прежде всего Гурудеву и 
Ваишнавам, брахманам]. 

Цари Индрадиумна, Шатадиумна, Иауванашва и Бхагиратха достигали 
близости к Господу, соблшдал обетБ 1 меслца Пурушоттам. Сказано, что 
нужно служитБ Господу Вишну (Пурушоттамадеву) всеми своими силами в 

зтот меслц. Пурушоттама-Сева - ввшшал из всех садхан и награждает 
вбшшим и самБш полнбш обретением. ПредписБњаетсл повторлтБ каждБш 
денБ с преданностБш мантру "говардхана-дхарам вандз", которуш повторлл 
Каундилиа Муни. Зтот меслц следует проводитв с полнои Бхакти 



сосредоточив памлтв и мв 1 сли на Шри Кришне, Тело Которого цветом 
напоминает свежее грозовое облако, Кто одет в солнечно-желтв 1 е одеждв 1 и 
рлдом с Которвш вечно пребвшает Шри Радха. Также необходимо каждвш 
денв служитБ Шри Бхагават-Прасаду и совершатв служение Шри 
Харинаму (в джапе и киртане) - зто главное предписание длл служенил в 
духе нирапекша (аикантика) - безразделвности, стремленил толбко к тому, 
что6б1 доставитБ радостБ Господу и Его Бхактам. Кришна-Киртанам и 
Кришна-Смаранам - главшле видбт служенил Шуддха-Ваишнавов в зтот 
меслц. Когда желание самому наслаждатвсл уходитБ прочБ, тогда и 
возможна такал аикантика-Бхакти. 

Шрила Прабхупад Сарасвати Тхакур пи ттт ет в своем предисловии к "Шри 
Навадвипа-Панджике": "Через каждвш два года и восемв меслцев* в 
календаре полвллетсл дополиителБНБ1и меслц, назБ1ваемБ1и Пурушоттам 
Адхик Мас. Он начинаетсл с шукла-пратипата и продолжаетсл до амавасии. 

НекоторБ 1 е материалистичнвте лтоди** назБ 1 ватот зтот меслц "малмас", 
нечистБш, и потому в зтот период воздерживаштсл от лшбои (духовнои) 
делтелБности. Однако чистБ 1 е Ваи ттт навБт почиташт зтот меслц как 
свншсннбш и потому на протлжении всего зтого времени совершашт все 
видбт преданного служенил Господу". 


* Если совсем точно - 32 меслца, 16 днеи и 4 часа. 

** Среди смартов, карма-кандииа. 

В зтот свншсннбш меслц, равнБ 1 и Картику, соблшдаштсл ограниченил на 
некоторБ1е продуктов. Зти обетБ1 принимаштсл по силам, то естБ 
индивидуалБно по способности каждого. 


ОБЕТБ1 НА ВОЗДЕРЖАНИЕ ОТ НЕКОТОРБ1Х ПРОДУКТОВ ВО ВРЕМЛ 
ПУРУШОТТАМ-ВРАТБ1 


Шастра упоминает, что наилучшал пиша в Пурушоттам-врату - зто 
хавишианна, приготовление именно длл таких врат. Хавишианна означает 



рис, приготовленнБш на гхи и с разрешеннБши в зту врату овошдми; овогци 
во времл приготовленил смешиваштсл с рисом или готовлтсл вместе с ним. 
Хавишианна не содержит никаких специи, а соли совсем немного (и лучше 
исполвзоватБ морскуш). 06 бшно туда добавллетсл егце и дал, но посколвку 
в Пурушоттам (Картик) соблшдаетсл обет на все видб 1 дала (двудолбнбш, 
двидалам), то хавишианна в Картик готовитсл без дала. В отличие от 
кхичри хавишианна получаетсл не жидкал, а более густал. Рис длл 
хавишианнБ 1 должен исполБЗОватБсл толбко белкш, то естБ не прошедшии 
предварителБнуш фабричнуш обработку паром (от которои он получаетсл 
желтоватБш). НекоторБШ ВаишнавБ1 принимашт в Картик обет питатвсл 
толбко хавишианнои, однако зто не лвллетсл облзателвнвш. 

По ограниченилм на продуктБ1 главнБш обет в меслц Картик - зто 
двидалам, пост на все бобоввш (позтому Картик иначе так и назБшаетсл - 
Двидала-врата). 

shilayA bhidyamAne tu dvidalaM yatra dRRishyate | 
dvidalaM taddhi vig~neyaM nUtanAny atha 
jlrNAni sarvANy etAni varjayet || 

"Te [зерна или плодб 1 ], которБ1е от удара камнем распадаштсл на две части, 
назБшаштсл двидалам..." (далее перечисллштсл многие из двидалов: мА ттт , 
мунг, фасолв, нут и другие). Свежие они или сухие - ото всех них следует 
отказатвсл [во времл зтои BpaTBi]". 

Фактически зто означает все видб 1 6 о 6 овб 1 х и дала, посколБку все они 
распадаштсл на две части (двидалам), в том числе и чечевица. 

А также в Пурушоттам не употребллшт: 

- баклажанБ1 

- мед 

- в Индии овогци потол и калинга 

- все видбт "стручковои" фасоли 



- семена горчи тњ т и все ее производнвте (горчичное масло, паста и пр.) 

- помидорв 1 

- растителвное масло 

- ЛИМОНБ 1 

- хрен 

- морковБ (если не воздерживаетесБ от нее все времл) 

- арахис (как относлгциисл к семеиству 6 o6obbix и "двидалам"). 

По мненито некоторБ1х Ваишнавов, также кунжут (сезам). 

В Пурушоттам приниматотсл и ограниченил на баклажанБ 1 , мед, потол, 
калинга, ачар (или "сандхитани" - то естк все видбт маринадов, солении, 
овош,еи или фруктов, сохраненнБ 1 х на долгое времл В СОЈ1И, особенно с 
маслом и специлми, другими словами - соленБ1х приправ со специлми; 
стода же относлтсл острБ1е чатни); перец чили (острвш перец, неважно 
зеленвш или краснБ1и; однако чернБш перец разрешен). 

Кроме того, в Картик (Пурушоттам) желателвно воздержатБсл от 
следутоших продуктов и специи: 

орехи ксшбк) 

асафетида 

шафран 

тамаринд 

кориандр (семена и листбл) 

чили (краснБш или зеленБ1и острБ1и перец) 

Среди видов соли в зтот меслц самое лучшее исполвзоватБ солб саиндхава 
(сАмудрикам), то еств морскуто. 



Кроме того, в Пурушоттам можно принлтв обет и на бахубиджа, 
многосемлншле, то еств все овош,и и фруктв 1 , которвш содержат более 
одного семечка: 

nAle phale cha dRRishyante bahubljAni nArada | 
bahubljaM tad ity AhuH patraklrAdikaM tathA || 

"Te растенил, в стручках или плодах которвк присутствует много семлн, 
даже если зто зеленв, назвшаштсл бахубиджам, многосемлннвш". 

(Если в Картик принимаетсл обет и на бахубиджам, многосемлншле, зто 
означает, что обетник принимает толвко те фруктв 1 , овогци и другие 
растенил, которвш согласно ботанике считаштсл не-многосемлннБши. 
Подробнее см. ниже.) 

В случае если трудно принлтв зтот обет, можно приниматв все овош,и и 
фруктм, кроме псрсчислсннмх вмше (баклажанм, помидорм и т.д.) 

Кроме того, по возможности - желателвно весв меслц Пурушоттам не 
стричвсл и не бритБсл (как в Чатурмасвш). 

Правила длл меслца Пурушоттам такие же, как длл Картика. 


ПОЛСНЕНИЕ О "МНОГОСЕМЛННБ1Х" 

С обетом на многосемлннвш (бахубиджам) не все так просто. Его можно 
пришггБ "по желаниш", посколБку он доволбно сложнбш и не до конца 
пошггнбш. И разобратБсл с ним не так легко. ДАЖЕ КАРТОФЕЈ1Б И 
КАПУСТА, 

ОКАЗБ1ВАЕТСЛ, МНОГОСЕМЛННБ1Е! Дело в том, что в определении 
"многосемлншлх" в Шастре сказано: "Те растеншг, в стручках или плодах 
которБ 1 х присутствует много семлн, даже если зто зеленв, назБшаштсл 
бахубиджам, многосемлннБш". То естБ, даже несмотрл на то, что в самои 
картофелине семлн нет, и в самом кочане капустБ 1 семлн нет, в самих 
листблх зелени семлн нет, но тем не менее они тоже многосемлннБШ. Если 



6bi не зто определение, то под "плодами" можно бвшо 6bi пониматв толбко 
то, что в растении лвллетсл сБедобнвш. 

Длл болБшинства вдумчивБгх лшдеи понлтно, что каждвш вид растенил 
имеет сведобнуш частБ, например, коренБ, как в картофеле, и также имеет 
"плод", то еств частБ растенил, развиваклцалсл из завлзи цветка и 
содержашаа семена. Позтому плодом не всегда считаетсл то, что едлт. То 
еств кочашл капустБ1 и клубни картофелл лвллштсл не "плодами", а 
вегетативнБши частлми растенил, если по науке. 

Таким образом, согласно ботанике, многосемлннБши следует считатБ 
многочисленнБШ овоши и фруктвц даже бананБ 1 и виноград без косточек. И 
у кунжута тоже "коробочка" многосемлннал. И даже гибридшле арбузБ 1 без 
семлн - тоже многосемлншле как вид. 

Картофелв, репа, бршква, столовбш турнепс, редтка и редиска - тоже 
многосемлннБШ. Капуста - многосемлннал. 

Не-многосемлннБ1х видов растении не так уж и много, зто злаки и греча, 
свекла, подсолнечник, орехи (кроме арахиса, которвш к тому же относитсл 
к семеиству бобовБгх), шпинат, салат, петрушка, укроп, селБдереи, шавелБ, 
ревенБ, авокадо, топинамбур, облепиха, цикории. Причем тем, кто не силен 
в ботанике, рекомендуетсл не путатв листовуш пекинскуш капусту с 
о6бшнбш салатом... ) Пекинскал капуста тоже многосемлннал. Салат - 
односемлннБш (лшбои, не толбко листовои, но и кочаннвш; однако 

салатнал горчица, кресс-салат, пекинскал капуста, как и обкшнал капуста, - 
зто многосемлннБш). Из специи не-многосемлннБШ - зто толбко чернкш 
перец и лавровБш лист, про куркуму и карри непонлтно, какие они. 

ОсталБНБШ вроде все многосемлннвш. Из фруктов не-многосемлннвш: 
абрикосБц сливб1, персики, авокадо, манго, амалаки. 

Позтому если в Картик приниматв обет на "многосемлннБш" с точки зренил 
ботаники, а не домбшлов или толковании, то зто получаетсл доволбно 
сложнбш обет и под силу не каждому. У нас не так много овошси из 

не-многосемлннБ1х (хотл в принципе на лшбвш злаках (рис и др.), гречке, 
свекле и травах прожитв один меслц можно, плшс некоторБШ фруктБ1 
(сливб1, абрикосБ!, персики), орехи и все молочнбш продуктБ!). 



Итак, длл тех, кто принимает в Картик (Пурушоттам) обет также и на 
многосемлншле растенил, однозначно не-многосемлншле (которме при 
данном обете можно) зто следук>ш,ие: 

Ововди: свекла, пастернак, укроп, селвдереи (в том числе и корни), 
петрушка, шпинат, листовои салат (но не салатнал горчица, не кресс-салат 
и не пекинскал капуста), шавелв, ревенв, подсолнечник, авокадо, 

топинамбур, цикории. Фруктвк абрикосв 1 , сливвц персики, манго, амалаки, 
облепиха. Злаки и греча; орехи (кроме арахиса). 

Специи: чернвш перец, лавроввш лист. 

Также следует сказатв, что не рекомендуетсл приниматв те обетв 1 , которме 
не до конца понлтнбш, или нспосилбнбгс длл соблшденил. 

Если кто-то хочет "усилитв аскезу" в Картик (Пурушоттам) и принлтв 
дополиителБНБШ обетБц то лучше приниматБ те, с которБши все лсно и в 
отношении продуктов, и в отношении деиствии. Шрила Прабхупад 
Сарасвати Тхакур упоминает из ХариБхактиВилас о таких возможнбк 
обетах: например, поститбсл через денБ, или приниматБ Прасад толбко раз 
в денв, или приниматБ толбко панча-гавиу (хотл зто тоже оченв сложнбш 
обет!), или наоборот отказатБсл от молочнбк продуктов на весв меслц, или 
не приниматБ приготовленнои пиш,и, или еств толбко то, что приходит само 
(хотл тем, кто живет не на подалнии в свлтои Дхаме зто тоже бвшо 6bi 
трудно )... Или обет молчанил, или приниматв толбко Махапрасад, и т.д. 

Помимо бахубиджа (многосемлннБ1х) осталБНБШ обетБ1 длл Картика вроде 
более-менее понлтнб1, и там нет 6олбших вопросов, какие возникли с 
многосемлннБши. 

Гоудил-ВаишнавБ 1 в Картик не делашт акцент на многосемлннБ 1 х. Но запрет 
на "дал" (двидалам, значит все бобоввш) - зто деиствителБно упоминаетсл 
на первом месте длл Картика. Кстати, чечевица, хотб и плоскал, но тоже 
двидалам и запрсшсна в Картик. 

Перевод двух шлок из "Хари-Бхакти-Вилас", которвш касаштсл Адхимаса 
(Пурушоттам-маса). они приводлтсл в самом конце 16-и главБ 1 "Хари- 
Бхакти-Вилас" сразу после описании обетов Карттика и завершашт 16-ш 
главу: 



bhaviShyottare — 

adhimAse tu samprApte smr.itvA gopI-priyaM harim | 
suvarNaM cAjya-sa.myuktaM trayastri.mshad-apUpakam Ц437Ц 
dadyAc ca veda-viduShe shrotriyAya kuTumbine | 
nashyaty akaraNe shlghraM puNyaM dvAdasham Asajam Ц438Ц 
B "Бхавишиа-Уттара-Пуране" говоритсл: 

"B Адхимас Пурушоттам (дополнителвнБш или Вбтс ттт ии меслц) обретаемо 

сознание Хари лтобовБто Его Возлтбленшлх. Все золото, все жертвенное 

масло, все подношенил тридцати трем дзватам свлтб1х дел, о которБ1х 

мог услБшатБ живугции дома от познавших Веду, - что бвшо благом в 
прочие 

двенадцатв меслцев, как несоделнное меркнет перед зтим Адхимасом". 

"Необходимо в зтот дополиителБНБш меслц особо размБшллтБ о Господе 
Хари, 

КоторБш столб дорог Его ВозлгобленнБш". 

Комментарии Шри СанатанБ1 Госвами: 

adhimAso nAma mala-mAsas tasmin Ц437Ц tatra suvarNAdi-dAnasya 
nityatvam Aha — nashyatlti | etad api shakta-viShayakam eva | 
sarveShAm api karmaNAM svata eva samartha-viShayakatvAd ity eShA dik 
Ц438Ц 

"Позтому Адхимас Пурушоттам - меслц возложенил гирллнд свлтого 
Имени. 



Тогда даже бесконечное дарение золота и других драгоценнмх даров - не 
приносит, как говорлт, никакого блага. И оттого поклонники природв 1 
мирских желании вдруг пересташт творитв добро. Всему, что длл себл, длл 
собственнических чувств, - уже нет места в мире". 

P.S. 

Возможнб1 и другие переводв 1 даннБ 1 х шлок, но зтот перевод отражает 
внутренншш сутв вратБ1 - 

Нама-сева и полное посвлшение себл Шри Бхагавану. Например, 
слова nAma mala-masa можно перевести разнвш образом, ввфажал 
нссушсствсннос и даже принижашшсе ("нечиствш меслц", с точки зренил 
материалистов), или, наоборот - самое главное. 


Месиц Пурушоттам: 2-и частв, важнме дополнении. 


У нас толбко что 6бшо некоторое обсуждение обетов Пурушоттама и 
вБшснение тех или ишлх моментов. В резулвтате вот к каким ввшодам 
можно приити. Зто дополнение и разЂлснение к присланному прежде 
главному материалу, то еств зто, можно считатБ, вторал частв. Огоггб же - 
длл тех, кому интересно и важно понимание зтои вратБ 1 в разнБЈХ ее 
аспектах. 


Прежде всего, будем основвшатвсл на статБе Шри Бхактивинода "Слава 
меслца Пурушоттам", где он приводит обетБ 1 зтого меслца из Шастрам, и 
они таковБК 



СовершатБ арчану Шри Кришне с особои преданностБМ. 

Ббггб преданнБШ зтому самому свлгценному меслцу Пурушоттам. 

Совершатв бескорвмтное (нишкама) служение Господу. 

СовершатБ джапу, данам (пожертвованил), праведнум делтелвноств, 
омовенил, не питатв враждебнБ 1 х чувств к деватам, свлтбгм местам и 
брахманам. 

Омовение наилучшее (в зтот меслц и всегда) - в море или реке; омовение в 
пруду или водоеме - среднеи желаемости; а омовение дома (из колодца или 
душа) считаетсл обв 1 деннБ 1 м. (Хотл за неимением другои возможности, 
приходитсл совершатв омовение под обвинвш душем.) 

ВставатБ в брахма-мухурту, чтобБ1 совершитБ омовение, нанести тилак, 
сделатв ачаман, совершитБ сандхиа-вандану и арчану. (Длл дикшитов - 
упомлнуто поклонение Господу с 16-тбго упачарами). 

С преданностБМ слушатБ (и/или читлтб) "Шримад-Бхагаватам". 

Поклошггбсл Шри Шалаграму (или алекхие зтого Образа В иттт ну или 
мБгсленно - в лмбом случае). 

Ежедневно подноситб Господу лампаду на гхи или сезамовом масле. Зто 
служение приносит величаишее благо в зтот меслц. 


Перед поклонением (арчанои) Шри Кр иттт не следует вознести такум 
молитву: 


Агаччха дзва-дзвеша шрИ кр.иШНа пурушоттама / 
рАдхаиА-сахиташ чАтра гр.ихАНа пУджанаМ мама // 



"О Шри Кришна, Верховнал Личностб, Господб над всеми деватами, вместе 
с (Твоеи вечнои Шакти) Шри Радхои прими мое поклонение". 


Начало вратБ1 описБшаетсл в тои же статве Бхактивинода, можно прочитатв. 

То, что невозможно сделатв в описвшаемои арчане в перввш денБ, следует 
совершитБ в манасе с приведеннвши мантрами. В перваш денБ вратБ1 
благоприлтно устроитБ пир длл Ваишнавов (с облзателвнвш сладким 
рисом, приготовленнБш с гхи), а также датк пожертвованил Гурудеву и 
Ваишнавам-брахманам. Также предписвшаетсл подаритБ "Бхагаватам" 
достоиному Ваишнаву-брахману. (Полагаш, что за неимением длл дара 
полного собранил Бхагаватам, может подоити один том или глава, или хотл 
6bi несколБко написаннБ 1 х/напечатаннБ 1 х шлок.) 


Из ограничении Шрила Бхактивинод Тхакур в своеи статве приводит те, 
которвш длл меслца Пурушоттам дал Шри Валмики Муни: 

Вкушатв хавишианну (особуш благостнуш п итц у длл вратБ 1 ). [Хавишианна 
готовитсл из риса (или другого зерна и круп) и разрешеншлх овогцеи. Из 
специи можно толбко имбирк, тамаринд, кумин (тмин), чернкш перец и 
солб. Длл хав ипт ианнБт гхи добавллетсл в кастршлш после, а не во времл 
приготовленил на огне. - Полсненил СундарШиама.] 


[И егце дополнение СундарШиама Прабху к зтому вопросу: также к 
хавишианне можно относитб пшеницу, лчменБ, мунг-дал (если не 
принимаете обет на двидалам), калаиа или матар-дал (горошек, тоже если 
не принимаете обет на двидалам). И в зтои категории разрешенБ1 корешлт и 
некоторБ1е другие продуктБ1, доступнБ1е толбко в Индии. И также он 
добавил, что в Зкадаши тоже нужно добавллтв гхи именно в конце 
приготовленшт, а не готовитб с гхи на огне.] 


Также можно приниматБ: пшеница, рис, шак/шпинат, иогурт, неснлтое 



молоко (т.е. со сливками), кунжут (но не кунжутное масло), гхи, солб 
(лучше морскал), различнме фруктв1, тростниковБШ сахар, варенвш овогци 
без масла. (Возможно, имеетсл в виду - овогци приготовленнБ1е не на масле, 
а с добавлением масла после снлтил с огнл, ведв гхи разрешено в зтот 
меслц.) 


В меслц Пурушоттам полнбш запрет на мед, горчицу, хрен, морковБ, 
растителБНое масло, дваждБ1 варенБШ рис (то естБ которБШ желтоватого 
цвета), ам нттт (лимошл, солб из солончаков, пигца приготовленнал длл себл 
и т.д., подробнее про ам нттт бвтло в материале про Картик в 2009 г.). 


[Если питатвсл в меслц Пурушоттам тем, что перечислено в статве ШрилБ1 
Бхактивинода Тхакура, то отпадет необходимоств разбиратБ другие 
запретББ С другои сторонБ1, если оченБ нужно приниматБ то, что не 
упомлнуто в запретах, то нелвзл 6бшо 6б1 считатБ зто неправилБНБШ. 
Особенно если учитБшатБ, что у всех разшле возможности и желанил в 
соблшдении обетов.] 


Запрегцаетсл также питатвсл за чужои счет [угогцение Махапрасадом не 
относитсл к зтому], ненавидетБ других, вступатБ во внебрачшле отношенил, 
путешествоватв в далекие и чужие крал иначе как с целвш свлгценного 
паломничества, оскорбллтв деват, Ведвц Гуру, коров, обетников, женгцин, 
царл и великих личностеи. [Основнал частв из зтого, разумеетсл, не 
поогцрлетсл Шастрами и в лшбое другое времл.] 


Рекомендуетсл весв месиц полное воздержание; сон на твердом полу 
[лучше на подстилке, если пол холоднбш - болетБ тоже не следует, 
ВаишнавБ1 не враги лшдлм, на холодном полу спатв не посоветушт ]. 
Рекомендуетсл вкушение с листвев и после полуднл. (В другом месте 
говоритсл, что также рекомендовано приниматв п итц у в последншш 
восвмуш частБ суток, то естБ в обоих случалх имеетсл в виду один раз в 
денв, если зто возможно и если здоровве позволлет.) 



Также в зтот меслц не рекомендуетсл вступатБ в разговорБ1 с женш,инои во 
времл ее меслчнвк, с млеччхои (т.е. не признашгцим законћ! Вед и 
питашгцимсл млсом коров), с пад ттт им, с врагом брахманов и с неверуклцим 
в свлтБ1е слова Вед. [Не вступатв в разговорв1 имеетсл в виду все помимо 
вБшужденнБ 1 х и необходимБ 1 х диалогов на работе, дома, в транспорте и т.д., 
потому что у нас основное население странвт зто млеччхи.] 


Кроме того, даетсл предписание не читатБ в зтот меслц мирских книг, 
которБ1е не учат Абсолштнои Истине (Сат), не спатв на чужих ложах, не 
обсуждатБ преходлгцие темБ 1 , не злословитб на кого-либо, не 
братБсл зачужуш работу. ПредписБтваетсл жертвоватв брахманам, а также 
каждБ1и денБ, по возможности, кормитв Ваишнавов-брахманов лучшеи 
пигцеи. При зтом самому обетнику советуетсл еств в восбмои (то естБ 
последнеи) части суток. 


В стихе Хари-Бхакти-Вилас о меслце Пурушоттам упоминаетсл, что оченк 
благоприлтно в зтот меслц совершатв дарБ 1 [прежде всего Гурудеву и 
Ваишнавам, брахманам]. 


Цари Индрадиумна, Шатадиумна, Иауванашва и Бхагиратха достигали 
близости к Господу, соблшдал обетБ 1 месица Пурушоттам. Сказано, что 
нужно служитБ Господу В иттт ну (Пурушоттамадеву) всеми своими силами в 

зтот меслц. Пурушоттама-Сева - вБ1сшал из всех садхан и награждает 
ВБ 1 СШИМ и самБ 1 М полнбш обретением. ПредписБтваетсл повторлтв каждБШ 
денБ с преданностБШ мантру "говардхана-дхарам вандз", которуш повторлл 
Каундилиа Муни. Зтот месиц следует проводитв с полнои Бхакти 
сосредоточив памлтв и мбшли на Шри Кришне, Тело Которого цветом 
напоминает свежее грозовое облако, Кто одет в солнечно-желтвш одеждБ1 и 
рлдом с КоторБШ вечно пребвшает Шри Радха. Также необходимо каждвш 
денБ служитБ Шри Бхагават-Прасаду и совершатв служение Шри 
Харинаму (в джапе и киртане) - зто главное предписание длл служенил в 



духе нирапекша (аикантика) - безразделБНОсти, стремленил толбко к тому, 
что6б1 доставитБ радостБ Господу и Его Бхактам. Кришна-Киртанам и 
Кришна-Смаранам - главшле видб1 служенил Шуддха-Ваишнавов в зтот 
месиц. Когда желание самому наслаждатвсл уходитБ прочБ, тогда и 
возможна такал аикантика-Бхакти. 


ПандитБ1-ВаишнавБ1 в Дхаме подтвердили, что месиц Пурушоттам по 
своим ограниченилх в продуктах соблмдаетсл как Картик (тоже запреш,енБ1 
барбати - всл стручковал фасолв, баклажашл, помидорБ 1 , горчичное масло, 
бобовБ1е и пр.). Они сами соблмдамт именно так. Также упомлнули и то, 
что в Пурушоттам-врату, как и в другие вратБ1 (как Чатурмасиа, Картик и 
Зкадаши), по возможности воздерживамтсл от бритвл и стрижки волос. 


Однозначно лсшле обетБ1 длл месица Пурушоттам перечисленБ1 внше. По 
поводу двидалам и бахубиджам в зтот меслц Пурушоттам - каждвш может 
сам определитБ длл себл, приниматБ такие обетБ1 или нет. Подобно тому 
как в Картик кто-то принимает болвше обетов ради удовлетворенил 
Господа, а кто-то менвше. Остаетсл не до конца лснбш, длл Пурушоттам- 
маса зто предписаннБШ обет или возможнбш длл принлтил. Но по поводу 
него и также насчет возраженил про отказ в Пурушоттам от "ачара" 
(маринадов, солении и пр., и других солешлх вкусовБЈХ добавок, 
сохраненнБ 1 х на долгое времл) - если про "ачар" и другие вегци не написано 
где-либо в отношении Пурушоттам-маса, то отказ от таких вегцеи также не 
может 6б1тб и также запрегцен в зтот меслц, а наоборот может 6bitb 
поогцрен, в виду принципа "аикантика-бхакти", главнои внутреннеи 
составллмгцеи зтои самои ввмшеи вратБЦ которал и предполагает как раз - 
как можно менБше чего-либо длл своих удоволвствии или вкусов, и как 
можно болвше всего длл Бхагавана. 

Шрила Прабхупад Сарасвати Тхакур перечислил такие возможшле обетБ1 
простои (или более простои) жизни, которБМ можно приниматБ ради 
Бхагавана в Чатурмасвм. Не думам, что6б1 они 6бши неуместнБ1 и в 
Пурушоттам также, особенно если всегда сказано, что Картик и 
Пурушоттам сходнб! в обетах, толбко некоторБШ молитвб! отличамтсл. 



> ОсталБшле подробности о месице Пурушоттам смотрите в статБе Шри 
Бхактивинода Тхакура > (Настолсцее 1.9). 


Из воспоминании Расбихари Прабху о Пурушоттам-врате в 2004 году 
(после зтого бвша в 2007 г.): 


В 2004 она проходила в калвкуттском Чаитаниа Гоудил Матхе в ишле- 
августе. Бхактв1 6 бши оченБ радБ1 тому, что могут соблшдатБ зту врату 
рлдом со Шрилои Тиртхои Госвами Махараджем, своим Гурудевом. 


В течение всего меслца после полуднл примерно в 16-17 часов начиналасв 
программа Пурушоттам-вратББ Вначале читаласБ и обвлснлласБ 
Упадешамрита, затем все вместе пели две молитвб1 зтого меслца - Шри 
Джаганнатхаштакам и Шри Чоураграганиа-пурушаштакам. В конце все 
совершали некоторое времл молчаливуш джапу мантрБ1 "говардхана- 
дхарам вандз". Затем начиналисв вечерние КиртанБ1 и в зто времл бхактБ1 
подносили Господу дипб1 (лампадБ1), стол перед мандиром. Через час 
начиналосБ вечернее арати и мандир-парикрама, а после зтого примерно в 
восемв вечера читалисв молитвб1 БрахмБ1 (Брахма-става) из Бхагаватам (10- 
л Песнв, 14 глава). 


Шрила Прабхупад Сарасвати Тхакур п иттт ет в своем предисловии к "Шри 
Навадвипа-Панджике": "Через каждвш два года и восемв меслцев* в 
календаре полвллетсл дополнителБнвш месиц, назБшаемБШ Пурушоттам 
Ад хик Мас. Он начинаетсл с шукла-пратипата и продолжаетсл до амавасии. 

НекоторБШ материалистичнБ 1 е лшди** назБшашт зтот меслц "малмас", 
нечистБШ, и потому в зтот период воздерживаштсл от лшбои (духовнои) 
делтелБНОсти. Однако чистБ1е ВаишнавБ1 почиташт зтот месиц как 
свлгценнБШ и потому на протижении всего зтого времени совершашт все 



видб1 преданного служенил Господу". 


* Если совсем точно - 32 месица, 16 днеи и 4 часа. 
** Среди смартов, карма-кандииа. 


Краткии Дхиан Пурушоттама Маса 


Следует возноситб поклонение Божественнои Чете — Шри 
Шри Радхе и Кришне: 

агаччха дева-девеша шри кришна пурушоттама 

радхапа-сахиташ чатра грихана пуджанам мама 

(“О Шри Кришна, BepxoBHbin Пуруша, Всебог над Богами 
богов, вместе со Шри Радхои примите мое поклонение!”) 

О том, как начинатБ исполнение зтои вратм, Вапмики 
сказал: “О Махарадж! Tbi должен начати исполнение зтои 
BpaTbi с чатурдаши, навами или аштами темнои половинм 
меслца Пурушоттам. Пригласив беспримесних Ваишнавов- 
брахманов, с полнои самоотдачеи положи начало врате. 
nnTbio дхианами создаи прекрасное и безупречное 
свлтили1де. Установив на свлтили1це neTbipe капаса, (род 
кувшина) с желанием чистого Прити ( чистоп 
бескористноп Лнзбви ) к Чатурвиухе украси четнре 
CTopoHbi свлтили1ца лучшими плодами. Водои, noKpbiTon 
лучшими тканлми, установи Чатурвиуху. Установи капас и 
призови Шри Радху-Мадхаву. Прими Ваишнавачариу, 



постигшего Веду и Ведаджгу. Повторпп джапу Чатурвиухи 
возожги neTbipe лампадБ! на четмрех сторонах. Вместе со 
своеи женои последователБно и с преданнои Верои воздаи 
подношенил (аргхиа), начинап с кокоса. Аргхиа-мантра: 

дева дева намас тубхиам пурана пурушоттама 

гриханаргхиам маиа даттам радхаиа сахита харе 

(“Господи! Господи! Склонлкзсб предТобои, исконнми, 
Всевв1шнии Пуруша! О Хари, вместе со Шри Радхои 
примите поднесеннукз мнокз аргхиу!”) 

Произнесл зту мантру, предложи поклонб!: 

ванде нава-гхана-шиамам двибхуджам муралидхарам 

питамбара-дхарам девам са-радхам пурушоттамам 

(“Поклонлк)сб Господу цвета свежего темного облака, 
держацему в двух Своих руках свирелБ, облаченному в 
солнечножелтне одежди!, поклонлк)сб Пурушоттаме вместе 
с Его Шри Радхои.”) 

Затем, проведл хому семенами тила, омахиваи Господа 
опахалом (нираджан). Нираджан-мантра: 

нираджаиами девешам индивара-далаччхавим 

радхика-раманам премна коти-кандарпа-сундарам 

(“Опахивак) Тебл с Премои, Господб богов, Возлк)бленнв1и 
Радхики, излучак)1дии прелести лотоса лепестков, 
чарук)1дии красотои миллионов божеств лк)бви.”) 


Затем дхиан-мантра: 



антар-джиотир ананта-ратна-рачите симхасане 
самстхитам 

вам ш и - н ад а-в и м ох и та-в раджа-вад ху-в р и н д аван е 
сундарам 

дхиаиед радхикаиа са-каустубха-мани-прадиотитора- 
стхалам 

раджад ратна-кирита-кундала-дхарам пратиагра- 
питамбарам 

(“Восседал во Вриндаване на престоле из несметнмх 
самолучацихсн драгоценнв1х камнеи, Он, Сама Красота, 
зовом флеитБ! Своеи лишает рассудка замужних девушек 
Враджа; Каустубха-камени освецает Его груди, 
самоцветнше венец и сериги украшакзт Лик, Тело облачено 
в солнечножелтме одеждм — посвл1дак) памлти свокз и 
МБ1СЛИ Ему с Радхикои.”) 

После дхиана поднеси пушпанджапи и склонисб в поклоне 
со следуккцеи молитвои: 

науми нава-гхана-шиамам пита-васа-самачиутам 

шриватса-бхаситораскам радхика-сахитам харим 

(“Приношу свои поклонм Господу, 4be цвета нового облака 
силккце-темное Тело одето в солнечно-желтме ткани, чбкз 
грудБ освецает своими лучами Шриватса, склонлкзсб перед 
Ним, Шри Хари, и пред Шри Радхикои.) 

Затем, раздав полнне подносм подалнии Ваишнавам- 
брахманам, поднеси дакшину ачарие. После зтого раздаи 
пожертвованил. В зто времл предписБ1ваетсл подавати 



Бхагавату в дар достоиному Ваишнаву-брахману. В ладонлх 
обеих рук поднеси брахману сосуд из колоколбного сплава. 
Затем накорми брахманов сладким рисом с гхи. После 
зтого раздаи пицу всем и вкуси вместе с членами своеи 
семБи. После того, как врата закончиласБ, заверши 
соблкздение обетов.” 

То, что невозможно сделати в описБ1ваемои арчане в 
nepBbin денБ, следует совершитБ в манасе с приведеннБ 1 ми 
мантрами. В первни дени BpaTbi благоприлтно устроити пир 
длл Ваишнавов (с облзателБНБ1м сладким рисом, 
приготовлеш-Њ 1 м с гхи), а также датБ пожертвованил 
Гурудеву и Ваишнавам-брахманам. Также предписв1ваетсл 
подарити "Бхагаватам" достоиному Ваишнаву-брахману. 

Примечание (Бхакта Прасад дас): 

Вспоминаем как вел себл Васудева в тшрБме KaMCbi при рождении 
КришнБ 1 , Ситу Тхакурани, когда она пришла к Махапрабху и т.д. 

Дарим ШБ, БГ, ЧБ, ЧЧ на золотбк подносах, украшеншле драгоценнБши 
камнлми, ткани/одежду, туфли, зонтик, горшки/кувшинБ1 из золота и 
серебра, наполненшле драгоценностлми, гхи, кунжут, лчменк, пшеницу, 
рис, трава куша, земли. В золотбгх кувшинах вода Ганги и Иамушл, коров 
украшеннБ1х золотбши тканлми, с позолоченнкши рогами и украшеннБ1е 
драгоценностлми вместе с теллтами (кол-во как душе хочетсл!), корма 
вместе с ними. Иогурт, масло, цветБ1 и цветочнБ1е гирллндБ!, фруктБ1, манго 
(без кожурБ 1 и косточек!!! Как у Махапрабху))!), кокос, сладости 
(упоминиаем конкретно, сладкии рис на гхи и тд), а также те, о которБ1Х mki 
не знаем, ароматнуш воду, агуру, ароматические масла, сандал и сандаловое 
масло и атма-самарпон (самого себл)... 

Призвшаем всех ( от слова "все") Ваишнавов Навадвишл, Пури, Вриндавана 
и других Тиртх, и вообгце всех Ваишнавов!!! Угогцаем Прасадом ( от слова 
ПИР!!!, там все должно 6бггб), дарим подарки (Шастру, ткани, денкги и тд). 


ВесБма уместно также совершитк Дхама-Севу: типа Марджана: вбгчиститб 



мусор в Дхаме, почиститб Гангу и Иамуну, построитБ гхатБ1, сделатБ 
дороги, украСИТБ все вокруг, ВБфБ 1 ТБ КОЛОДЦБ 1 , ПОСаДИТБ ПЛОДОВБ 1 е и 
цветугцие дереввл, цветБ1, обустроитБ различнБ 1 е беседки. РаздатБ 
пожертвованил по всем Храмам, подарки Божествам (украшенил, одежда, 
ароматические масла и т.д.), отремонтироватБ/восстановитБ МандирБЦ 
ХрамБ1 построитБ, накормитБ коров (и всех других животшлх) в Дхаме 
отборнБгми кормами, манго, сладостлми, в обгцем на что душа способна! 
Все должно 6б1тб как на Голоке, главное - зто чувство, прити... 


ЧТО ПОВТОРЛТБ: 


Молитва Шри Пурушоттаму 


вандз навагхана-шиам двибхуджам муралидхарам 

питамбара-дхарам дзвам сарадхам пурушоттамам 

«Л предлагаш свои поклошл Навагхана-Шиаме (Кришне, цвет тела 
Которого подобен цвету грозового облака), держагцего флеиту двумл 
Своими руками. И поклонлшсб Пурушоттаму, которБШ прекрасен в Своих 
желтБ1х одеждах (питамбара)». 



(Джапу зтои мантрБ 1 повторлшт утром, в полденв и вечером, (после 
Гаиатри, во времл сандхви про себл) совершатБ молча, не вслух, минимум 
12 раз, или болвше - 24, 36 и т.д.) 





говардхана-дхарам вандз гопалам гопарупинам 
гокуло-утсавам-ишанам говиндам гопикаприиам 


Значение: Говардхана-Дхарам Ванде: Л поклонлшсб поднлвшему холм 
Говардхана, Гопалам Гопарупинам: Кто имеет красивуш форму пастушка, и 
кто постолнно играет с гопи. Гокулотсавам зшанам: Он Господб ГокулБ 1 , где 
каждБШ денБ зто праздник. Говиндам Гопикаприлм: Он дарителв 
удовлетворенил коровам и духовнвш чувствам и возлшбленнвш гопи, 
девушек Враджа. 


Шри ЧаураграганБи-пуруша-аштака 



И приношу поклонб1 величаишему вору 
- Билвамангала Тхакур - 
[размер упаджати] 


врадже прасиддхам наванита-чаурам 
гопангананам ча дукула-чаурам 


анека-джанмарджита-папа-чаурам 
чаураграганиам пурушам намами (1) 







Л приношу поклонб1 величаишему вору. Он прославилсл во Врадже как 
воришка масла. Он похжцает одеждм гопи, а также грехи предавшихсл Ему 
душ, совершеннвш за многие воплогценил. 


шри-радхикаиа хридаиасиа чаурам 
навамбуда-шиамала-канти-чаурам 
падашританам ча самаста-чаурам 
чаураграганиам пурушам намами (2) 


Л приношу поклонб1 величаишему вору. Он похитил сердце Шримати 
Радхики и темнвш цвет у грозоввгх туч. Незаметно Он уносит все грехи и 
страданил тех, кто находит прибежигце у Его стоп. 


акинчани-критиа падашритам иах 
кароти бхикшум патхи геха-хинам 
кенапи ахо бхишана-чаура идриг 
дришах-шруто ва на джагат-траие ’пи (3) 


Тех, кто безразделвно предан Ему, он преврагцает в нигцих и бездомнвк 
странников. Егце никто во вселеннои не слбшмл прежде о таком страшном 
воре. 


иадииа намапи харати ашешам 
гири-прасаран апи папа-рашин 



ашчариа-рупо нану чаура идриг 


дриштах шруто ва на маиа кадапи (4) 


Стоит толбко произнести Его имл, как ropbi грехов исчезашт. Такого 
удивителБНОго вора мне егце не доводилосб видетБ. 


дханам ча манам ча татхендрииани 
пранамш ча хритва мама сарвам зва 
палаиасе кутра дхрито ’диа чаура 
твам бхакти-дамнаси маиа нируддхах (5) 

О Вор! Tbi украл мое богатство, доброе имл, чувства и саму мош жизнб. 
Так куда же Tbi убегаешБ? И уже свлзал Тебл веревкои моеи преданности. 

чхинатси гхорам иама-паша-бандхам 
бхинатси бхимам бхава-паша-бандхам 
чхинатси сарвасиа самаста-бандхам 
наиватмано бхакта-критам ту бандхам (6) 


Tbi може ттљ разрубитБ смертелБнуш петлш Лмараджи и страшнБШ узел 
материалБНОи жизни, всех освободив из рабства в зтом мире. Но Tbi не в 
силах освободитсл от веревки, которои Тебл свлзали Твои лшблгцие 
преданнБте. 



ман-манасе тамаса-раши-гхоре 


карагрихе духкха-маие нибаддхах 
лабхасва хе чаура харе чираиа 
сва-чауриа-дошочитам зва дандам (7) 


О вор, ограбившии менл! Отнвше л заточу тебл в темницу своего сердца, 
где царит л иттљ непроглиднБТИ мрак моего невежества. 


[далее размер васанта-тилака] 

карагрихе васа сада хридаие мадиие 
мад-бхакти-паша-дридха-бандхана-нишчалах сан 
твам кришна хе пралаиа-коти-шатантаре ’пи 
сарвасва-чаура хридаиан нахи мочаиами (8) 


О Кришна! Tbi похитил все, что у менл бмло! И никогда не ослаблто 
веревку своеи преданности, и позтому Tli навеки останешвсл узником 
моего сердца. И не вћшутцу тебл и через миллионбт лет. 


Шри Джаганнатха-аштака 



— Молитва Господу Джаганнтахе, которуш пел Шри ЧаитанБл Махапрабху 





Автор: Шри ШанкарачарБл 


Дипа-дан (подношение Господу лампм на гхи) в Вишну-Мандире 
(Храме Господа Вишну, Кришнм или PaMbi), также минимум 2 раза 
утром и вечером (или eipe и в полденв) воспеваи Шри Джаганнатха- 
Аштаку или Маха-мантру. 


[размер: шикхарини] 


1 

кадачит калинди-тата-випина-сангита-тарало 
мудабхири-нари-вадана-камаласвада-мадхупах 
рама-шамбху-брахмамара-пати-ганешарчита-падо 
джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 


Он с пбшким чувством играет на флеите на берегу Лмушл в Шри 
Вриндаване. Словно шмелБ, вкушашгции нектарнуш пвшвцу лотоса, Он 
наслаждаетсл красотои лотосоподобнвк лиц пастушек Враджа. Его стопам 
поклошпотсл Лакшми, Шива, Брахма, Индра, Ганеша и другие великие 
полубоги. Пуств же зтот Шри Джаганнатха лвит Себл моему взору! 


2 

бхудже савие венум шираси шикхи-пиччхам катитате 
дукулам нетранте сахачара-катакшам ча видадхат 



сада шримад-вриндавана-васати-лила-паричаио 
джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 


В левои руке у Него флеита, в волосах павлинБе перо. Облаченнвш в 
излгцнвш одеждБ 1 из желтого шелка, Он искоса с лшбовкш погллдБшает на 
Своих приближеннБ 1 х. Он навеки прославилсл как тот, кто совершает 
удивителБНБ 1 е лшш в божественнои обители Шри Вриндаване. Пуств же 
зтот Шри Джаганнатха лвит Себл моему взору! 


3 

махамбходхес тире канака-ручире нила-шикхаре 
васан прасадантах сахаджа-балабхадрена балина 
субхадра-мадхиа-стхахсакала-сура-севавасара-до 
джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 


Вместе со Своим могучим братом Баладевои и сестрои Субхадрои Он 
живет на берегу океана во дворце, что возвБпиаетсл на вершине золотого 
холма Нилачала. Он милостиво позволлет полубогам служитв Ему. ПустБ 
же зтот Шри Джаганнатха лвит Себл моему взору! 


4 

крипа-параварах саджала-джалада-шрени-ручиро 
рама-вани-рамах спхурад-амала-панкеруха-мукхах 


сурендраир арадхиах шрути-гана-шикха-гита-чарито 



джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 


Он океан милости. Его прекрасное тело цветом напоминает темнуш 
грозовуш тучу. Он предаетсл развлеченилм в обгцестве Лакшми-деви и 
Сарасвати. Лик Его будто безупречнвш широко раскрвшшиисл лотос. Ему 
поклошпотсл величаишие из полубогов, а самме возвБ1шеннв1е шастрБ1 
воспевашт Его божественнуш славу. Пуств же зтот Шри Джаганнатха лвит 
Себл моему взору. 


5 

ратхарудхо гаччхан патхи милита-бху-дева-паталаих 
стути-прадурбхавам прати-падам упакарниа садаиах 
даиа-синдхур бандхух сакала-джагатам синдху-сутаиа 
джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 


Когда процессил Ратха-лтрв! идет по дороге, брахманБ 1 на каждом шагу 
вознослт Ему хвалу. Слвша их славословил, Джаганнатха, океан 
милосердил и друг всего мира, одаривает их благословенилми. Пуств же 
зтот Шри Джаганнатха лвит Себл моему взору! 


6 

парам-брахмапидах кувалаиа-далотпхулла-наиано 
ниваси ниладрау нихита-чарано ’нанта-шираси 


расананди радха-сараса-вапур алингана-сукхо 
джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 



Он вБ1Сочаишее пролвление Абсолштнои Истинбб Глаза Его похожи на 
лепестки 6олбшого синего лотоса. Он живет в Нилачале, Его стошл 
поколтсл на головах Шеши. Он наслаждаетсл нектаром бхакти -pacBi и 
испБ1ТБ1вает безграничное счастве, обнимал исполненнуш pacai Шримати 
Радхику. Пуств же зтот Шри Джаганнатха лвит Себл моему взору! 


7 

на ваи иаче раджиам на ча канака-маникиа-вибхавам 
на иаче ’хам рамиам сакала-джана-камиам вара-вадхум 
сада кале кале праматха-патина гита-чарито 
джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 


И не прошу Джаганнатху о царстве, золоте, алмазах или красивои жене. 
Единственное, о чем л прошу, — зто что6б1 Шри Джаганнатха, чбш 
немеркнугцуш славу воспевает в молитвах Шива, лвил Себл моему взору. 


8 

хара твам самсарам друтатарам асарам сура-пате 

хара твам папанам витатим апарам иадава-пате 

ахо дине ’натхе нихита-чарано нишчитам идам 

джаганнатхах свами наиана-патха-гами бхавату ме 

О повелителв полубогов! Поскорее избавв мени от зтои жалкои мирскои 
жизни. О глава рода Пду! Очисти менл от моих бесчисленнБ1х грехов. Tbi 
обегцал даватв пришт у Своих стоп всем па дттт им и заблудшим. О Господб 



Джаганнатха, лвисб же моему взору! 


[далее размер: ануштубх] 


9 

джаганнатхаштакам пуниам иах патхет праиатах шучи 
сарва-папа-вишуддхатма вишну-локам са гаччхати 


Тот, кто внимателБНО повторлет зту свлгценнуго «Джаганнатха-аштаку», 
избавитсл от всех грехов и, очистив сердце, достигнет Вишнулоки. 


БРАХМА-ВИМОХАНА ЛИЛА 

Вечером читатв 40 шлок «БрахмаставБ1» (Молитвб1 БрахмБ1) из «Шримад 
Бхагаватам» (Глава 14, Песнв 10). 


ШБ 10.14: Молитвб 1 БрахмБ 1 Господу 
Кришне 

ШБ 10.14.1 

шри-брахмовача 

наумидиа те ’бхра-вапуше тадид-амбараиа 
гунджаватамса-парипиччха-ласан-мукхаиа 



ваниа-срадже кавала-ветра-вишана-вену- 
лакшма-шриие мрду-паде пашупангаджаиа 

Перевод: 

Господб Брахма сказал: Мои дорогои Господб, Тб1 Верховнал 
Личностб, единственнБш, кто достоин поклоненил. Позволб же мне 
умилостивитБ Тебл, склонившисб перед Тобои в почтении и 
возиесл молитвбе О сбш царл пастухов, Твое трансцендентиое тело 
цветом подобно темнои грозовои туче, а одеждБ1 Твои сверкагот, 
как молнил. Твое прекрасное лицо становитсл еше 
привлекателБнее оттого, что в ушах Твоих покачиваготсл сережки 
из гунджи, а голову венчает павлинве перо. С гирллндои из леснвк 
цветов и листвев, пастушеским посохом, буиволинвш рожком и 
флеитои, Тб1 стоишб передо мнои, пленлл Своеи красотои, и 
держишв в руке лакомство. 


ШБ 10.14.2 

асиапи дева вапушо мад-ануграхасиа 
свеччха-маиасиа на ту бхута-маиасиа ко ’пи 
неше махи тв аваситум манасантарена 
сакшат таваива ким утатма-сукханубхутех 

Перевод: 

Мои дорогои Господб, ни л, ни кто-либо другои не в силах описатв 
все могушество Твоего трансцендентного тела, которое Tbi лвллешв 
в ответ на желанил Твоих чистбк преданнБ1х. Тб1 6бш так милостив 
ко мне в зтом образе. И все же, хотб ум мои и отстранен от 
материалБнои делтелБности, л не способен постичб зто Твое 



пролвление. Что же тогда говоритв о том счастве, которое Tbi 
иоштБшаешв? Мне ли наделтвсл понлтб его? 

ШБ 10.14.3 

джнане праиасам удапасиа наманта зва 
дживанти сан-мукхаритам бхавадииа-вартам 
стхане стхитах шрути-гатам тану-ван-манобхир 
i%e праиашо ’джита джито ’nii аси таис три-локиам 

Перевод: 

Те, кто, даже продолжал заниматв свое место в обшестве, не 
пускаготсл в умозрителБнвго рассужденил, но телом, умом и речБК) 
вБфажагот почтение рассказам о Тебе, всго свого жизнб посвашал 
зтим повествованилм, сошедшим либо с Твоих уст, либо с уст 
Твоих чистб1х преданнБ1х, без труда покорлгот Тебл, хотл никто 
другои во всех трех мирах не способен победитв Тебл. 

ШБ 10.14.4 

шреиах-сртим бхактим удасиа те вибхо 
клишианти i%e кевала-бодха-лабдхаие 
тешам асау клешала зва шишиате 
наниад иатха стхула-тушавагхатинам 

Перевод: 

Moii дорогои Господб, преданное служение Тебе — лучшии из всех 
путеи самосовершенствованил. Если кто-либо оставллет зтот путв 
в надежде обрести знание с помошбго умозрителБНБ 1 х рассуждении, 
резулБтатом такои делтелБности будут лишб страданил, и ничего 



болвше. Подобно человеку, которвш без устали молотит пустуго 
шелуху, пБ1талсБ до6б1тб зерно, тот, кто пускаетсл в пуствго 
рассужденил, никогда не постигнет себл. ЕдинственнБш его 
достижением станут беспокоиства. 

ШБ 10.14.5 

пуреха бхуман бахаво ’пи иогинас 
твад-арпитеха ниджа-карма-лабдхаиа 
вибудхиа бхактиаива катхопанитаиа 
прапедире ’нджо ’чиута те гатим парам 

Перевод: 

О всемогушии Господб, в 6бшбго времена многие иоги в зтом мире 
достигали уровнл преданного елуженил Тебе, с верои вбшолилл 
предписаннБГО облзанности н посвншал Тебе все плодб1 своего 
труда. Следул по путн бхакти и обретл совершенство благодарл 
слушаниго и повторениго рассказов о Тебе, они постигали Тебл, о 
непогрешимБш. Так они могли легко предатБСл Тебе и воити в 
Твого вБГОшуго обителБ. 

ШБ 10.14.6 

татхапи бхуман махимагунасиа те 
вибоддхум архати амалантар-атмабхих 
авикрииат сванубхавад арупато 
хи ананиа-бодхиатматаиа на чаниатха 


Перевод: 



Те, кто не предан Тебе, не могут постичб Тебл в Твоем полном 
аспекте, как личностб. Тем не менее у них естБ возможностб 
осознатБ Твого безличнуго зкспансиго, кулБтивирул созерцание 
BBiCHiero «И» в своем сердце. Однако зто возможно толбко длл тех, 
кто смог очиститБ ум и чувства от материалБнои двоиственности и 
привнзанности к материалвнБш обвектам чувств. Толбко при зтих 
условилх Твое безличное пролвление открвшаетсл им. 

ШБ 10.14.7 

гунатманас те ’пи гунан виматум 
хитаватирнасиа ка ишире ’ciia 
калена иаир ва вимитах су-калпаир 
бху-памшавах кхе михика диу-бхасах 

Перевод: 

Возможно, со временем великие ученвгс и филососјш смогут 
пересчитатБ все атомБ1 Земли, все снежинки и даже все частички 
света, излучаемвгс солнцем, звездами и другими небеснвши 
светилами. Но кто из зтих мудрецов сможет счеств все 
бесчисленнвгс духовнБШ качества, которвши обладаешБ Тбц 
ВерховнБш Господб, лвившиисл на Землго ради блага всех живбк 
сушеств? 

ШБ 10.14.8 

тат те ’нукампам су-самикшамано 
бхунджана зватма-кртам випакам 
хрд-ваг-вапурбхир видадхан намас те 
дживета ио мукти-паде са даиа-бхак 



Перевод: 


Мои дорогои Господб, тот, кто смиренно ждет, когда Tbi пролгешБ 
на него Свого беспричиннуго милостб, терпеливо сносл все 
последствил своих прошлвк ошибок и почитал Тебл в сердце, 
словами и телом, несомненно, достоин освобожденил, которое 
становитсл его законнвш правом. 

ШБ 10.14.9 

пашиеша ме ’нариам ананта адие 
паратмани тваии апи маии-маиини 
маиам витатиекшитум атма-ваибхавам 
хи ахам кииан аиччхам иварчир агнау 

Перевод: 

О мои Господб, толбко посмотри, до чего л дошел в своеи дерзости! 
Решив испБ1татБ Твое могушество, и попБ1талсл покрБ1ТБ пеленои 
иллгозии Тебл, безграничнуго изначалБнуго Вмсшуго Душу, того, кто 
вводит в заблуждение даже великих чародеев. Кто л в сравнении с 
Тобои? Всего лишб крохотнал искорка перед полБ1хаго1цим 
пламенем. 


ШБ 10.14.10 

атах кшамасвачиута ме раджо-бхуво 
хи аджанатас тват-пртхаг-иша-манинах 
аджавалепандха-тамо-’ндха-чакшуша 
зшо ’нукампио маии натхаван ити 


Перевод: 



Позтому, о непогрешимБш Господб, пожалуиста, будБ милостив и 
прости все мои оскорбленил. И 6бш рожден в гуне страсти и 
потому по глупости возомнил себл властелином зтого мира, 
независимБш от Тебл. Мои глаза застилает пелена невежества, 
которал заставллет менл думатв, что л нерожденнБш творец 
вселеннои. Однако, дорогои Господб, вспомни, что л Твои слуга и 
потому заслуживаго снисхожденил. 


ШБ 10.14.11 


квахам тамо-махад-ахам-кха-чарагни-вар-бху- 
самвештитанда-гхата-сапта-витасти-каиах 
кведрг-видхавиганитанда-парану-чариа- 
ватадхва-рома-виварасиа ча те махитвам 

Перевод: 

Что л собои представллго — ничтожное создание размером в семв 
своих витасти? И заклгочен в зтои, подобнои горшку, вселеннои, 
состоашеи из материалвнои природБц совокупнои материалвнои 
знергии, ложного зго, зфира, воздуха, водб1 и земли. А каково Твое 
величие? Бесчисленнвго вселеннвго проходлт сквозб порБ1 Твоего 
тела, словно пбшинки — сквозб шели в ставнлх. 


ШБ 10.14.12 

уткшепанам гарбха-гатасиа падаиох 
ким калпате матур адхокшаджагасе 
ким асти-насти-виападеша-бхушитам 
тавасти кукшех кииад anii анантах 


Перевод: 



О Господб Адхокшаджа, разве матв обижаетсл, когда дитл во чреве 
толкает ее своими ножками? А еств ли что-либо в зтом мире — 
неважно, считагот мудрецв1 зту вешБ реалвнои или нет, — 
находншеесл вне Твоего чрева? 

ШБ 10.14.13 

джагат-траиантодадхи-самплаводе 
нараианасиодара-набхи-налат 
виниргато ’джас тв ити ван на ваи мрша 
кинтв ишвара тван на виниргато ’сми 

Перевод: 

Мои дорогои Господб, говорлт, что во времл уничтоженил 
вселеннои, когда все три планетнме системБ1 погружаготсл в воду, 
Твое полное пролвление, Нарална , возлежит на поверхности 
океана. Со временем из его пупка ввфастает лотос, из которого 
полвллетсл на свет Брахма. Без сомненил, все происходит именно 
так. А потому, разве не Tbi породил менл? 

ШБ 10.14.14 

нараианас твам на хи сарва-дехинам 
атмаси адхишакхила-лока-сакши 
нараиано ’нгам нара-бху-джалаианат 
тач чапи сатиам на таваива маиа 

Перевод: 


О верховнвш повелителБ, не Тб1 ли Сам Господб Нарална? ВедБ зто 
Тб! пребБшаешБ в сердце каждого живого сушества и испокон веков 



наблгодаешБ за созданнвш Тобого мирозданием. Без сомненил, 
Нарална — зто Твол зкспансил. Его назБшагот Наралнои потому, 
что Он источник первичнои водб1 во вселеннои. Он вечнал 
реалвностБ, а не порождение Твоеи маии, иллгозорнои знергии. 

ШБ 10.14.15 


тач чедж джала-стхам тава садж джагад-вапух 
ким ме на дрштам бхагавамс тадаива 
ким ва су-дрштам хрди ме тадаива 
ким но сапади зва пунар виадарши 

Перевод: 

Мои дорогои Господб, если Твое трансцендентное тело, в котором 
покоитсл всл вселеннал, возлежит на воде, то почему, пБ 1 талсв 
разБШкатБ Тебл, л никого не увидел? И почему, несмотрл на мого 
неспособноств отчетливо увидетв Тебл в моем сердце, Tbi вдруг 
лвил Себл мне? 


ШБ 10.14.16 

атраива маиа-дхаманаватаре 
хи aciia прапанчасиа бахих спхутасиа 
кртснасиа чантар джатхаре джананиа 
маиатвам зва пракати-кртам те 

Перевод: 

Мои дорогои Господб, лвившисб как Кришна, Тб 1 доказал, что маил 
беспрекословно подчинлетсл Тебе. Хотл в даннвш момент Тб 1 
находишБсл в пределах зтои вселеннои, тем не менее все 



мироздание пребБшает внутри Твоего трансцендентного тела. Tbi 
открвш зту истину Лшоде, которал увидела все мироздание в 
Твоем чреве. 

ШБ 10.14.17 

иасиа кукшав идам сарвам 
сатмам бхати иатха татха 
тат тваии апиха тат сарвам 
ким идам маиаиа вина 

Перевод: 

Та же самал вселеннал, которуго хранило Твое чрево, с Тобои 
Самим внутри, теперБ окружает нас. Что, кроме вмешателБСтва 
Твоеи непостижимои знергии, могло етатв причинои зтому? 

ШБ 10.14.18 

адиаива твад рте ’сиа ким мама на те маиатвам адаршитам 
зко ’си пратхамам тато враджа-сухрд-ватсах самаста апи 
таванто ’си чатур-бхуджас тад акхилаих сакам маиопаситас 
таванти зва джаганти абхус тад 
амитам брахмадваиам шишиате 

Перевод: 

Разве сегоднл Tri не доказал мне, что все в творении, равно как и 
Tbi Сам, — пролвление Твоеи непостижимои знергии? Вначале Tbi 
6бш один, а затем распространил Себл в виде всех теллт и 
пастушков Вриндавана, Твоих друзеи. После зтого Tbi лвил передо 
мнои такое же количество четвфехруких Вишну, которвш 



поклонллисб все живБ 1 е сушества, вклвзчал менл, а затем моему 
взору предстали громаднвш вселеннБ 1 е, и число их равнллосБ 
количеству теллт и пастушков. В конце концов сеичас Tbi виовб 
предстал в Своеи безграничнои форме Вмсшеи Абсолвзтнои 
Истинбц единственнои н неповторимои. 

ШБ 10.14.19 

аджанатам тват-падавим анатмани 
атматмана бхаси витатиа маиам 
срштав ивахам джагато видхана 
ива твам зшо ’нта ива тринетрах 

Перевод: 

Тем, кто ничего не знает о Твоем трансцендентном положении, Tbi, 
пустив в ход Свок) непостижимук) знергик), кажешвсл частБК) 
материалБного мира. Позтому, что6б1 сотворитБ вселеннуго, Tbi 
становншБСл мнои [Брахмои], в образе Господа Вншну Tbi ее 
поддерживаешБ, а когда необходимо уничтожитБ ее, Тб1 
пролвллешБ Себл как Господб Тринетра [Шива]. 

ШБ 10.14.20 


сурешв ршишв иша татхаива нршв апи 
тириакшу иадахсв апи те ’джанасиа 
джанмасатам дурмада-ниграхаиа 
прабхо видхатах сад-ануграхаиа ча 


Перевод: 



О Господб, о верховнвш творец и повелителв, Тб1 никогда не 
рождаешБСл в материи, однако, hto6bi усмиритБ гордБшго демонов- 
атеистов и пролитв милостб на Своих праведников-преданнБ1х, Тб1 
рождаешБСл в зтом мире среди полубогов, мудрецов, лгодеи, 
ЖИВОТНБ1Х и даже среди обитателеи вод. 

ШБ 10.14.21 

ко ветти бхуман бхагаван паратман 
иогешваротир бхаватас три-локиам 
ква ва катхам ва кати ва кадети 
вистараиан кридаси иога-маиам 

Перевод: 

О величаишии! О Верховнал Личностб Бога! О Сверхдуша, 
повелителв всех мистических сил! Tbi беспрестанно проводипљ 
Свои лилб1 во всех трех мирах, но кто способен оценитв, где, как и 
когда Тб1 пускаешБ в ход Свого духовнуго знергиго и 
разворачиваешБ зти бесчисленнБГО игрБ1? Никто не в силах понлтб, 
как деиствует Твол непостижимал духовнал знергил. 

ШБ 10.14.22 


тасмад идам джагад ашешам асат-сварупам 
свапнабхам аста-дхишанам пуру-духкха-духкхам 
тваии зва нитиа-сукха-бодха-танав ананте 
маиата удиад апи иат сад ивавабхати 


Перевод: 



Позтому всл вселеннал, которал по природе своеи нереалвна, как 
сон, все же кажетсл сушествугошеи в реалвности. Она затенлет 
сознание живб1х сушеств и посвшает им страданил одно за другим. 
Реалвнои же зта вселеннал кажетсл оттого, что полвиласв благодарл 
могушеству иллгозорнои знергии, которал исходит из Тебл, чби 
бесконечнБГО трансцендентнБГО облики исполненБ 1 вечного счаствл и 
знанил. 


ШБ 10.14.23 


зкас твам атма пурушах пуранах 
сатиах сваиам-джиотир ананта адиах 
нитио ’кшаро ’джасра-сукхо ниранджанах 
пурнадваио мукта упадхито ’мртах 

Перевод: 

Tbi ВБКшал Душа, изначалБнал Верховнал Личностб, Абсолготнал 
Истина — самопролвленнал, бесконечнал и не имегошал начала. Tbi 
вечен и непогрешим, полон и совершенен, у Тебл нет соперников, 
и Tbi свободен от самоотождествленил с материеи. Твое счастве не 
знает преград, и материалБнал скверна не может коснутвсл Тебл. 
Поистине, Тб 1 неуничтожимБш нектар бессмертил. 

ШБ 10.14.24 


звам-видхам твам сакалатманам апи 
сватманам атматматаиа вичакшате 
гурв-арка-лабдхопанишат-сучакшуша 
iie те тарантива бхаванртамбудхим 


Перевод: 



Те, кто обрел способностБ видетБ истину благодарл 
солнцеподобному духовному учителго, осознагот Тебл как Душу 
всех душ, Ввгсшуго Душу всех живб1х сушеств. Понлв, кто Tbi естБ 
на самом деле, они обретагот возможностб без труда пересечБ океан 
иллгозорного материалБного сушествованил. 

ШБ 10.14.25 

атманам зватматаиавиджанатам 
тенаива джатам никхилам прапанчитам 
джнанена бхуио ’пи ча тат пралииате 
раджджвам ахер бхога-бхавабхавау иатха 

Перевод: 

Человека, принлвшего веревку за змего, охватвшает страх, однако, 
понлв, что так назвшаемои змеи не сушествует, он успокаиваетсл. 
Подобно зтому, взору тех, кто не признает в Тебе Ввгсшуго Душу 
всех душ, предстает необвлтное материалвное творение, царство 
иллгозии, однако оно тут же отступает, стоит им обрести знание о 
Тебе. 


ШБ 10.14.26 

аджнана-самджнау бхава-бандха-мокшау 
двау нама наниау ста рта-джна-бхават 
аджасра-чити атмани кевале паре 
вичариамане таранав ивахани 


Перевод: 



Лгобвш представленил о материалвном рабстве или свободе от него 
— порождение невежества. Не имен отношенил к истинному 
знаниго, они перестагот сушествоватБ длл того, кто лсно понимает, 
что чистал душа не имеет ничего обшего с материеи и всегда 
исполнена сознанил. Длн того, кто понлл зто, обусловленноств 
материеи и освобождение терлгот вслкии смбгсл, подобно тому как 
понлтил днл и ночи лишенБ 1 смБГСла длл того, кто находитсл на 
Солнце. 

ШБ 10.14.27 


твам атманам парам матва 
парам атманам зва ча 
атма пунар бахир мргиа 
ахо ’джна-джанатаджната 

Перевод: 

Как же глупБ1 те невеждБц которБГС, будучи по сути неотличнБши от 
Тебл, считагот Тебл одним из пролвлении иллгозии, а самих себл 
отождествллгот с материалвнБш телом! Зти глупцБ 1 полагагот, что 
Вггсшуго Душу нужно искатБ где-то еше, а не в Твоеи божественнои 
личности. 


ШБ 10.14.28 

антар-бхаве ’нанта бхавантам зва 
хи атат тиаджанто мргаианти сантах 
асантам апи анти ахим антарена 
сантам гунам там ким у ианти сантах 


Перевод: 



О безграничнвш Господб, Твои чистБ1е предашше ишут Тебл в 
своих собствешшх телах, отвергал все, что не свнзано с Тобои. В 
самом деле, разве может человек, пБ 1 так) 1 циисл проникнутБ в сутв 
вешеи, понлтб, что перед ним лежит веревка, не отвергнув вначале 
ложного представленил о неи как о змее? 

ШБ 10.14.29 

атхапи те дева падамбуджа-дваиа- 
прасада-лешанугрхита зва хи 
джанати таттвам бхагаван-махимно 
на чаниа зко ’пи чирам вичинван 

Перевод: 

О мои Господб, познатБ Твое истинное величие может толбко тот, 
кто удостоилсл хотл 6б1 капли милости Твоих лотоснбк стоп. Но те, 
кто пБ1таетсл постичб Верховнуго Личиостб Бога силои 
собственного ума, не добвготсл успеха, даже годами изучал Ведвг 

ШБ 10.14.30 

тад асту ме натха са бхури-бхаго 
бхаве ’тра ваниатра ту ва тирашчам 
иенахам зко ’пи бхавадж-джананам 
бхутва нишеве тава пада-паллавам 

Перевод: 

О мои Господб, позтому л молго о том, что6б1 удача улБ1бнуласБ мне 
и л всегда оставалсл 6bi одним из Твоих слуг — и в зтом рождении, 
как Брахма, и во всех последуклцих жизнлх. И даже если л окажусв 



в теле животного, л прошу Тебл позволитб мне служитв Твоим 
лотоснБш стопам. 


ШБ 10.14.31 

ахо ’ти-дханиа враджа-го-раманиах 
станиамртам питам атива те муда 
иасам вибхо ватсатаратмаджатмана 
иат-трптаие ’диапи на чалам адхварах 

Перевод: 

О всемогушии Господб, как же удачливБ1 коровБ1 и жен1цинБ1 
Вриндавана! Принлв облик их свшовеи и теллт, Tbi с 
удоволБСтвием пил нектар их материнского молока. Все ведические 
жертвоприношенил, совершеннБШ за времл сушествованил зтого 
мира, не приносили Тебе такого удоволвствил. 

ШБ 10.14.32 


ахо бхагиам ахо бхагиам 
нанда-гопа-враджаукасам 
иан-митрам параманандам 
пурнам брахма санатанам 

Перевод: 

Какал огромнан удача ввшала Махарадже Нанде, пастухам и всем 
жителлм Враджабхуми! Поистине, счастве их безгранично, ибо 
Сама Абсолготнал Истина, источник вмсшего блаженства, Сам 
вечнвш Вбгсшии Брахман стал их другом. 



ШБ 10.14.33 


зшам ту бхагиа-махимачиута тавад астам 
зкадашаива хи ваиам бата бхури-бхагах 
зтад-дхршика-чашакаир асакрт пибамах 
шарвадаио ’нгхри-удаджа-мадхв-амртасавам те 

Перевод: 

Но хотл никто не в силах оценитв удачу жителеи Вриндавана, mli, 
одиннадцатв божеств, повелеваклцих чувствами, с Господом 
Шивои во главе не менее удачливБц ибо чувства обитателеи 
Вриндавана подобнБ1 чашам, из которБ1х мб1 виовб и виовб пБем 
нектарнБш, пбннншии мед Твоих лотоснб1х стоп. 

ШБ 10.14.34 

тад бхури-бхагиам иха джанма ким апи атавиам 
иад гокуле ’пи катамангхри-раджо-’бхишекам 
иадж-дживитам ту никхилам бхагаван мукундас 
тв адиапи иат-пада-раджах шрути-мргиам зва 

Перевод: 

О, если 6bi л мог родитБСл в лесу ГокулБ1! И согласен полвитбсл на 
свет в лгобом теле, лишб 6б1 на голову мого попадала пбшб с 
лотоснб1х стоп обитателеи ГокулБЕ ВолБше жизни дорожат они 
Мукундои, ВерХОВИБШ Господом, ПБШБ с лотоснбк стоп которого 
лгоди до сих пор итттут в ведических мантрах. 


ШБ 10.14.35 



зшам гхоша-нивасинам ута бхаван ким дева ратети наш 
чето вишва-пхалат пхалам твад-апарам кутрапи аиан 
мухиати 

сад-вешад ива путанапи са-кула твам зва девапита 
иад-дхамартха-сухрт-прииатма-танаиа-пранашаиас тват- 
крте 

Перевод: 

Пв1талсБ понлтб, естБ ли на свете награда ввнне, чем Тб 1 Сам, л 
прихожу в замешателвство. Tbi воплошение всех благословении, 
которБШ беспрерБшнвш потоком лбготсл на племл пастухов 
Вриндавана. Но Tbi уже отдал Себл П утан е и ее родственникам в 
благодарноств за то, что та притвориласБ преданнои. Что же тогда 
осталосБ обитателлм Вриндавана, отдавшим Тебе все: свои дома, 
богатство, друзеи, близких, тела, детеи, свои сердца и саму жизиб? 

ШБ 10.14.36 

тавад рагадаиах стенас 
тават кара-грхам грхам 
таван мохо ’нгхри-нигадо 
иават кршна на те джанах 

Перевод: 

Мои дорогои Господб Кришна, пока человек не станет Твоим 
преданнБш, его материалБНБГО желанил и привлзанности будут 
обвороввшатБ его, дом его будет тгорБмои, а теплаго чувства к 
родственникам — кандалами. 


ШБ 10.14.37 



прапанчам нишпрапанчо ’пи 
видамбаиаси бху-тале 

прапанна-джанатананда-сандохам пратхитум прабхо 

Перевод: 

Мои повелителв! Не имел ничего обидего с материалвнои жизнвго, 
Tbi тем не менее приходипљ на Землго и живешв как обвшнвш 
человек, чтобв1 датв возможностб предавшимсл Тебе душам 
почувствоватБ всго глубину зкстатическои лгобви. 

ШБ 10.14.38 


джананта зва джананту 
ким бахуктиа на ме прабхо 
манасо вапушо вачо 
ваибхавам тава го-чарах 

Перевод: 

Находлтсл лгоди, которвго говорлт: «И знаго о Кришне все». Пуств 
они думагот, как им угодно. Что касаетсл менл, н не намерен много 
рассуждатБ об зтом. О мои Господб, л скажу лишб одно: моего ума, 
тела и речи недостаточно, что6б1 постичб Твое могушество. 

ШБ 10.14.39 


ануджанихи мам кршна 
сарвам твам ветси сарва-дрк 
твам зва джагатам натхо 
джагад зтат таварпитам 


Перевод: 



Мои дорогои Кришна, л смиренно прошу у Тебл позволенил 
удалитБСн. Tbi знаешБ и видишб все. Поистине, Tbi повелеваешБ 
всеми вселеннБши, и все же позволб мне принести зту вселеннуго 
Тебе в дар. 

ШБ 10.14.40 

шри-кршна вршни-кула-пушкара-джоша-даиин 
кшма-нирджара-двиджа-пашудадхи-врддхи-карин 
уддхарма-шарвара-хара кшити-ракшаса-дхруг 
а-калпам аркам архан бхагаван намас те 

Перевод: 

Мои дорогои Шри Кришна, Tbi даруепљ счастБе всему 
роду Вришни , которвш подобен прекрасному лотосу, и создаепљ 
великие океанБ1 вместе с Землеи, полубогами, брахманами и 
коровами. Tbi рассеиваешБ непрогллднуго тгму безбожил и 
повергаешБ в бегство демонов, бесчинствуклцих на Земле. О 
Верховнал Личностб Бога, пока сушествует зта вселеннал и светит 
солнце, л буду преклонлтвсл перед Тобои. 


SB 10 Canto Chapter 14 Brahma’s Prayers to Lord Krsna 



ТЕХТ || 10.14.1 || 

sri-brahmovaca 

naumidya te ’bhra-vapuse tadid-ambaraya 
gunjavatamsa-paripiccha-lasan-mukhaya 
vanya-sraje kavala-vetra-visana-venu- 
laksma-sriye mrdu-pade pasupangajaya|| SB 10 . 14.1 || 

TRANSLATION 

Lord Brahma said: Му dear Lord, You are the only worshipable Lord, the Supreme Personality of Godhead, 
and therefore I offer my humble obeisances and prayers just to please You. O son of the king of the 
cowherds, Your transcendental body is dark blue like a new cloud, Your garment is brilliant like lightning, 
and the beauty of Your face is enhanced by Your gunja earrings and the peacock feather on Your head. 
Wearing garlands of various forest flowers and leaves, and equipped with a herding stick, a buffalo hom 
and a flute, You stand beautifully with a morsel of food in Your hand. 

COMMENTARY 

This chapter relates how Brahma, though maintaining a mood of reverence, immersed himself in the great 
ocean of Krsna’s sweetness. After praising Sri Krsna with great devotion mixed with knowledge, Brahma 
asks some questions. 

I am not afraid if the real devotees, who are relishing great bliss by collecting loads of jewels, mock my 
stance of selling jewels (offering a few jewels). Meditating with determination solely upon the lotus feet of 
my gum, my heart desires to cross of the ocean of Brahma’s prayers. 

Now Brahma has directly realized that Nandanandana is the source of all forms of etemity, knowledge and 
bliss. Having attained firm devotion at the lotus feet of Krsna, Brahma profusely praises the Lord. Brahma 
said, “Му dear Vasudeva! You are the source of countless forms, and are the only worshipable (idya) Lord. 
You are glorified by everyone in the universe from me down to the grass. In order to attain You, I offer 
these praises unto You.” 

“Or, simply to please You, I glorify You in verse. Your transcendental body, dark blue like a fresh rain 
cloud, is wrapped in a garment more brilliant than lightning.” 

Brahma’s words describing Krsna suggest two things: the earth gets relief from the scorching heat of 
summer through the cloud of Krsna’s rain. And the cataka bird, like devotees sustain their lives with the 
тегсу pouring from the rain cloud of Krsna. 

Brahma continues, “Gunja berry earrings accent the beauty of Your face, flowers adom Your hair, and a 
peacock feather rests atop Your head.” Brahma’s description reveals the superiority of the lowly gunja 
berries of Vraja to the precious jewels of Vaikuntha. The forest garland of wild flowers and leaves around 
Krsna’s neck is superior to those made of the parijata flowers from Svargaloka. Ву mentioning the morsel 
of yogurt rice in Krsna’s hand, His stick and hom, Brahma indicates the superiority of Krsna’s cowherd boy 
form over all others. In mentioning Krsna’s soft feet (mrdu pade), Brahma indicates that those wandering in 
the forest of Vrndavana become filled with ecstasy upon seeing Krsna’s foot prints. Ву stating that Krsna is 
the son of a cow herder (pasupa anga јауа), Brahma shows the superior fortune of Nanda over Vasudeva. 



ТЕХТ || 10.14.2 || 

asyapi deva vapuso mad-anugrahasya 

sveccha-mayasya na tu bhuta-mayasya ko ’pi 

nese mahi tv avasitum manasantarena 

saksat tavaiva kim utatma-sukhanubhuteh|| SB 10.14.2 | 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, neither I nor апуопе else can estimate the potency of this transcendental body of Yours, 
which has shown such тегсу to me and which appears just to fulfill the desires of Your pure devotees. 
Although ту mind is completely withdrawn from material affairs, I cannot understand Your personal form. 
How, then, could I possibly understand the happiness You experience within Yourself? 

COMMENTARY 

Hearing Brahma’s praises, Krsna тау object: “Listen Lord Brahma! You are the master of all powers in this 
universe, while I am but the son of a cowherd man in the forest. You arc an ancient and exalted personality, 
and I am but a small boy. You are knowledgeable of all the Vedas, and endowed with the most exemplary 
conduct. But I am an ignorant keeper of cows, and so unaware of proper conduct that I run around with 
some yogurt rice in Му hand. You are the supreme lord, full of bliss, and the controller of all illusion. But I 
am bewildered by your illusion, and wander about the forest grieving over lost calves. Thus I am not 
qualified for your praise.” 

Fearing such objections from Krsna, Brahma spoke this verse, repenting for having offended Krsna due to 
His ignorance. ‘Т cannot estimate (avasitum) the greatness of Your transcendental body, engaging in 
childish play, what to speak of Your pastimes of youth (kaisora). If I cannot understand the potency of Your 
transcendental body, then how could I possibly understand the happiness You experience within Yourself by 
herding the calves. I cannot comprehend the happiness Your cowherd friends feel, what to speak of the 
happiness You experience by directly playing with them. If a person with a controlled mind cannot 
understand that happiness, what can be said of those with uncontrolled minds?” 

In this way Brahma expressed five levels of ignorance. Brahma described Krsna’s body in this way to prove 
that the Supreme Lord cannot be understood by yoga, austerity or sastric study. Krsna is understood only by 
тегсу. 

Brahma continued, “Му Lord, although I offended You, due to Your magnanimity You have shown such 
тегсу to me. That тегсу consisted of revealing Your sweet human form after showing Your awesome 
visnu-murtis. What is the cause of that тегсу? Your body is sva iccha-maya. It appears in response to the 
desires of Your pure devotees who want to see and serve You. You show тегсу out of affection for Your 
devotees. Though I am an offender, because I have a semblance of devotion I have become qualified to 
receive a drop of Your тегсу.” 

Patiently listening to Brahma, Krsna replied, “But to fulfill desires and show тегсу are traits of human 
beings also.” 

Brahma responded, “But ту Lord, Your body is not material (bhuta mayaysya). Your body is spiritual.” 
Brahma Samhita (5.32) says: angani yasya sakalendriya-vrttimanti pasyanti panti kalayanti ciram jaganti, 



“Every part of Krsna’s body has all the potencies of other parts of the body.” This verse shows not only that 
the Lord can perform апу bodily function with апу of His limbs, but also that He can see through the eyes 
of His Visnu expansions, and similarly that He can hear through the ears of апу Visnu expansion. Although 
the Lord can perform апу fimction with апу one of His senses, in His transcendental pastimes as Govinda 
He generally sees with His eyes, touches with His hands and hears with His ears. Thus Krsna acts like the 
most beautifiil and charming young cowherd boy. 

Brahma continued, “Му Lord, You have shown me the form of Vasudeva (deva vapu), who bestowed тегсу 
(mad anugrahasya) by teaching me the four verses (catuh-sloki) of Bhagavatam. To fulfill Your desires 
(iccha-maya), Your transcendental body is the source of these Vasudeva forms (sva). Though Your body 
fiilfills Your desires, it is spiritual and not like our bodies, which are products of matter (bhuta mayasya). I 
cannot estimate the potency of Your spiritual body, even though I have revealed the Vedas and studied the 
frait of the Vedas, Srimad Bhagavatam. I cannot even understand the greatness of Your Vasudeva forms, 
what to speak of the greatness of the original source of those transcendental forms, the two-armed form of 
Govinda. In this topmost of transcendental forms as an innocent cowherd boy, You intensely relish the 
pastimes of stealing butter, drinking the gopis’ breast-milk, tending the calves, playing Your flute, and 
enjoying Your childhood pranks, which are extraordinary even in comparison with the activities of Your 
Visnu expansions.” 



ТЕХТ || 10.14.3 || 

jnane prayasam udapasya namanta eva 
jivanti san-mukharitam bhavadiya-vartam 
sthane sthitah sruti-gatam tanu-van-manobhir 
уе prayaso ’jita jito ’py asi tais tri-lokyam|| SB 10.14.3 | 

TRANSLATION 

Those who, even while remaining situated in their established social positions, throw away the process of 
speculative knowledge and with their body, words and mind offer all respects to descriptions of Your 
personality and activities, dedicating their lives to these narrations, which are vibrated by You personally 
and by Your pure devotees, certainly conquer Your Lordship, although You are othenvise unconquerable by 
апуопе within the three worlds. 

COMMENTARY 

The Svetasvatara Upanisad (3.8) states: tam eva viditva, “Freedom is possible only by understanding 
Brahman.” If that is the case, then how can an ignorant person attain liberation? This verse answers the 
question. 

Brahma said, “Your devotees give up all endeavors for knowledge (prayasam udapasya). They simply spend 
their time hearing Your glories (bhavadiya vartam) spoken by You and Your pure devotees 
(sammukharitam). Staying in their social positions (sthane sthitah). they do not travel around to holy tirthas. 
Without doing anything else, devotees pass their lives hearing topics (srutigatam) about Your name, 
qualities and pastimes, and they offer all respects to these narrations with their bodies, minds and words. 
They use their intelligence to grasp the meaning of the subjects heard. In this way, the pure devotees 
conquer You, although You are othenvise unconquerable by апуопе within the three worlds. 

“You are not conquered by those who attain liberation through jnana. Indeed, to attain liberation from the 
cycle of repeated birth and death merely by hearing about You is astonishing. Ву knowledge of Brahman, 
which is but one aspect of the Absolute Truth, jnanis cross the ocean of birth and death. That is the meaning 
of the Sruti statement, ‘Freedom is possible only by understanding Brahman.’” 



ТЕХТ || 10.14.4 || 

sreyah-srtim bhaktim udasya te vibho klisyanti уе kevala-bodha-labdhaye 
tesam asau klesala eva sisyate nanyad yatha sthula-tusavaghatinam|| SB 10.14.4 || 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, devotional service unto You is the best path for self-realization. If someone gives up that 
path and engages in the cultivation of speculative knowledge, he will simply undergo a troublesome process 
and will not achieve his desired result. As a person who beats an empty husk of wheat cannot get grain, one 
who simply speculates cannot achieve self-realization. His only gain is trouble. 

COMMENTARY 

One can achieve success by performing апу one of the methods of bhakti such as hearing and chanting. The 
Nrsimha Purana confirms this, “Since one can easily attain the original Personality of Godhead by 
worshiping Him with devotion using leaves, flowers fruits and water, which are freely available, why does 
one need to endeavor for liberation separately?” 

Though this is true, those who reject bhakti and pursue the path of speculative knowledge (jnana) only gain 
trouble and botheration. This is the intention of the verse. 

Sridhara Swami says that jnana is a dry path, whereas bhakti is a cool stream flowing like a river of honey. 
The word sreyah (supreme benefit) also refers to all the fruits of all other processes such as karma and 
jnana. The path of bhakti gives all these fruits, and is thus called the sreyah srtim, the path of supreme 
benefit. The jnanis who reject (udasya) the path of auspiciousness (sreyah srtim) get only suffering 
(klesala). It is like beating a huge pile of empty husks of rice. The result of the effort is pain in the hands 
and no rice. 



ТЕХТ || 10.14.5 || 

pureha bhuman bahavo ’pi yoginas tvad-arpiteha nija-karma-labdhaya 

vibudhya bhaktyaiva kathopanitaya prapedire ’njo ’cyutate gatimparam|| SB 10.14.5 || 

TRAN SLATION 

O almighty Lord, in the past many yogis in this world achieved the platform of devotional service by 
offering all their endeavors unto You and faithfully carrying out their prescribed duties. Through such 
devotional service, perfected by the processes of hearing and chanting about You, they came to understand 
You, O infallible one, and could easily surrender to You and achieve Your supreme abode. 

COMMENTARY 

In the previous two verses, Brahma used negative and positive statements to establish that devotional 
service is the means of attaining the Lord. The present verse describes the primary activities of bhakti, 
namely hearing and chanting about Krsna. 

Brahma said, “O almighty Lord (bhuman), in this world there are many who practice bhakti (yoginah) and 
offer their activities to You, engaging all their senses in works of devotion. Being fully absorbed in bhakti 
with faith, and disregarding vamasrama, they engage in hearing and chanting only about You. Ву the 
prema-bhakti which arises from hearing and chanting (kathopanitaya), they realize (vibudhya) Your form, 
qualities and pastimes, and thus attain Your etemal association in the spiritual world.” 

This verse can also be taken as a rejection of the yoga process after having rejected jnana in the previous 
verses. “After practicing yoga for a long time one may come to the platform of devotional service and attain 
firm devotion at the lotus feet of Krsna.” 



ТЕХТ || 10.14.6 || 

tathapi bhuman mahimagunasya te viboddhum arhaty amalantar-atmabhih 
avikriyat svanubhavad arupato hy ananya-bodhyatmataya na canyatha|| SB 10.14.6 || 

TRAN SLATION 

Nondevotees, however, cannot realize You in Your full personal feature. Nevertheless, it may be possible 
for them to realize Your expansion as the impersonal Supreme by cultivating direct perception of the Self 
within the heart. But they can do this only by purifying their mind and senses of all conceptions of material 
distinctions and all attachment to material sense objects. Only in this way will Your impersonal feature 
manifest itself to them. 



ТЕХТ || 10.14.7 || 

gunatmanas te ’pi gunan vimatum hitavatimasya ka isire ’sya 

kalena yair va vimitah su-kalpair bhu-pamsavah khe mihika dyu-bhasah|| SB 10.14.7 [| 

TRAN SLATION 

In time, learned philosophers or scientists might be able to count all the atoms of the earth, the particles of 
snow, or perhaps even the shining molecules radiating from the sun, the stars and other luminaries. But 
among these learned men, who could possibly count the unlimited transcendental qualities possessed by 
You, the Supreme Personality of Godhead, who have descended onto the surface of the earth for the benefit 
of all living entities? 

COMMENTARY 

“You possess unlimited, etemal qualities (gunatmanah) that arise from Your spiritual form.” This is 
confirmed in the scripture known as Brahma-tarka: gunaih svampa bhutais tu guny asau harir isvarah, “The 
Lord possesses qualities which arise from His svampa, personal form.” 

Brahma said, “But who can count (vimatum) those qualities? No one can.” The avataras such as 
Sankarsana, who descend on earth to extinguish the suffering of the world, actually have counted the 
number of atoms on the earth, the snowflakes, and even the particles of sunlight. Yet even such a 
personality as Sankarsana, who has been continuously chanting Krsna’s glories since time immemorial, 
cannot come to an end of enumerating those glories. 

There is another meaning of the word gunatmanah. The Lord is the protector of the world consisting of the 
three gunas, modes of material nature. “No one can come to an end of counting the qualities of You who 
engage in pastimes of protecting the universe. What to speak then of being able to describe the most 
astonishing qualities that You exhibit during Your sweet childhood pastimes in Vrndavana, wherein You 
steal yogurt from the Vraja-gopis.” 



ТЕХТ || 10.14.8 || 

tat te ’nukampam su-samiksamano bhunjana evatma-krtam vipakam 
hrd-vag-vapurbhir vidadhan namas te jiveta уо mukti-pade sa daya-bhak|| SB 10.14.8 | 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, one who eamestly waits for You to bestow Your causeless тегсу upon him, all the while 
patiently suffering the reactions of his past misdeeds and offering You respectful obeisances with his heart, 
words and body, is surely eligible for liberation, for it has become his rightful claim. 

COMMENTARY 

Now that Brahma has rejected other processes and accepted bhakti as the means to attain Bhagavan Sri 
Krsna, the process of bhakti is described. A devotee understands that the happiness and distress He 
undergoes due to performing bhakti and committing aparadhas are special тегсу from the Lord. It is like 
the father who sometimes makes His child drink milk and sometimes makes him drink bitter neem juice. 
Sometimes the father embraces and kisses His son and other times He beats him. The devotee accepts 
whatever happens to him as the arrangement of Lord acting for His benefit. 

The devotee thinks, “The Lord certainly knows what is best for me, even if I don’t know. Karma and time 
have no effect on a devotee, so this is Krsna’s personal arrangement for me. Out of His тегсу, Krsna 
sometimes gives me happiness and sometimes gives me distress, considering how to engage me in His 
service.” 

This point is confirmed in the Srimad Bhagavatam (4.20.31): yatha cared bala-hitam pita svayam, tatha 
tvam evarhasi nah samihitum, “As a father, not waiting for the son’s demand, does everything for the 
benefit of the son, please bestow upon me whatever You think best for me.” The person who spends His life 
offering respects with body, mind and words to the lotus feet of Lord Krsna like Prthu Maharaja while 
tolerating the suffering of austerities or other hardships becomes the recipient (dayabhak) of two results: 
liberation from material bondage and service to the Lord (mukti-pada). 

As the inheritance from the father maintains the life of the son, so the attainment of liberation and service to 
the Lord maintains the life of the devotee. Thus while living in this world the devotee remains fixed on the 
path of devotion. The Srimad Bhagavatam (10.87.17) says: drtaya iva svasanty asu-bhrto yadi te ’nuvidha: 
“Only if they become Your faithful followers are those who breathe actually alive, othenvise their breathing 
is like that of a bellows.” One’s life becomes successful by serving Krsna with devotion. Othenvise the 
body is just like a bellows inhaling and exhaling air. 



ТЕХТ || 10.14.9 || 

pasyesa me ’naryam ananta adye paratmani tvayy api mayi-mayini 

mayam vitatyeksitum atma-vaibhavam hy aham kiyan aiccham ivarcir agnau|| SB 10.14.9 | 

TRAN SLATION 

Му Lord, just see my uncivilized impudence! To test Your power I tried to extend my illusory potency to 
cover You, the unlimited and primeval Supersoul, who bewilder even the masters of illusion. What am I 
compared to You? I am just like a small spark in the presence of a great fire. 

COMMENTARY 

Brahma expresses His repentance in this verse. Rather than performing devotional activities, Brahma thinks 
He has simply committed a great offense to Krsna. 

The word агуа means a wise or worthy person. Brahma said, “Oh Lord, see my апагуат, ту contemptible 
behavior and foolishness. You тау give suitable punishment or forgiveness; othenvise persons like me will 
commit further impropriety.” 

Brahma continued, “What was ту bad conduct? You are ту father and the source (adya) of everything. Yet 
I offended You when You were enjoying lunch with Your friends in the forest. What was ту foolishness? 
You have immeasurable (ananta) powers and You are the soul of all souls (paratmani). Revealing ту 
foolishness, I misused ту position to commit an offense against You. I have shown the ultimate foolishness 
in attempting to mystify You who bewilder even the masters of illusion. I desired to see Your powers by 
invoking ту powers of illusion. But beside You, I am as insignificant as a spark emanating from a huge 
fire.” 



ТЕХТ || 10.14.10 || 

atah ksamasvacyuta me rajo-bhuvo hy ajanatas tvat-prthag-isa-maninah 
ajavalepandha-tamo-’ndha-caksusa eso ’nukampyo mayi nathavan iti|| SB 10.14.10 || 

TRAN SLATION 

Therefore, O infallible Lord, kindly excuse my offenses. I have taken birth in the mode of passion and am 
therefore simply foolish, presuming myself a controller independent of Your Lordship. Му eyes are blinded 
by the darkness of ignorance, which causes me to think of myself as the unbom creator of the universe. But 
please consider that I am Your servant and therefore worthy of Your compassion. 

COMMENTARY 

Brahma continued, “Though my bad conduct is worthy of punishment, my foolishness is worthy of 
forgiveness, so please be merciful and pardon me completely. Do not withhold Your тегсу from this fallen 
one. Therefore, I address You as Acyuta, the infallible Lord. You should remember that the most fallen 
require more тегсу, so kindly pardon ту offense.” 

Brahma then identifies His low qualities. “I haven taken birth in the mode of passion (rajobhuvah), and I 
foolishly think that I am separate from You.” 

Brahma explains His identity as a controller: “With great pride I think I am Your son (arising from Your 
navel), but I am blind (andha) in all eight eyes. But ту pride will be destroyed when the moon of Your 
тегсу shines upon me.” 

How will forgiveness manifest? Krsna considers: “This Brahma (eso) is worthy of Му тегсу, because 
though He shows himself as the master elsewhere, towards Me he is a servant (nathavan).” Or the meaning 
can be: “Out of foolishness, Brahma made a show of independence in front of Me, but in truth Brahma is 
controlled (nathavan) because of dependence on Му energy. Therefore I should show him тегсу.” 



ТЕХТ 

kvaham tamo-mahad-aham-kha-caragni-var-bhu- 


10.14.11 


samvestitanda-ghata-sapta-vitasti-kayah 
kvedrg-vidhaviganitanda-paranu-carya- 
vatadhva-roma-vivarasya ca te mahitvam|[ SB 10.14.11 || 

TRAN SLATION 

What am I, a small creature measuring seven spans of my own hand? I am enclosed in a potlike universe 
composed of material nature, the total material energy, false ego, ether, air, water and earth. And what is 
Your glory? Unlimited universes pass through the pores of Your body just as particles of dust pass through 
the openings of a screened window. 

COMMENTARY 

Brahma said, “Though You create the universe, You are not proud. In comparison with that, what powers do 
I have to be proud of? Your universal form is surrounded by prakrti (tamas), mahat tattva, ahankara (aham), 
ether (kham), air, fire, water (vah) and earth (bhuh). All the planets from Patala to Satyaloka are situated 
within that form of Yours. In that expanse, where am I, measuring only seven spans of my own hand? 
Countless universes pass through the pores of Your skin just as particles of dust pass through the holes of a 
window screen. Who can possibly measure that greatness?” 

Here Brahma equates Mahavisnu, the creator of mahat-tattva, with Krsna, and shows that in comparison to 
Krsna, He is like a small bird compared to Garuda. 



ТЕХТ || 10.14.12 || 

utksepanam garbha-gatasya padayoh kim kalpate matur adhoksajagase 

kim asti-nasti-vyapadesa-bhusitam tavasti kukseh kiyad ару anantah|| SB 10.14.12 | 

TRAN SLATION 

O Lord Adhoksaja, does a mother take offense when the child within her womb kicks with his legs? And is 
there anything in existence—whether designated by various philosophers as real or as unreal—that is 
actually outside Your abdomen? 

COMMENTARY 

In this verse Brahma equates Krsna with Garbhodakasayi Visnu, saying, “As You are mother to the 
universe, You are also mother to me. Therefore You should forgive my offenses. When the child in the 
womb kicks the mother, the mother does not take offense. Whether philosophers prove that the universe is 
true or false, the fact is that it exists within Your belly. I am also within You, just like Your son. Therefore 
You should forgive my offense.” 

This is similar to the Bhagavad-gita verse (9.17): pitaham asya jagato mata dhata pitamahah. I am the 
father, mother, grandfather and support of this universe.” 



ТЕХТ || 10.14.13 || 

jagat-trayantodadhi-samplavode narayanasyodara-nabhi-nalat 

vinirgato ’jas tv iti van na vai mrsa kintv isvara tvan na vinirgato ’smi|| SB 10.14.13 | 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, it is said that when the three planetary systems are merged into the water at the time of 
dissolution, Your plenary portion, Narayana, lies down on the water, gradually a lotus flower grows from 
His navel, and Brahma takes birth upon that lotus flower. Certainly, these words are not false. Thus am I not 
bom from You? 

COMMENTARY 

The son also comes out of the womb eventually. That is explained in this verse. Brahma said, “It is stated 
that at the time of dissolution, the three planetary systems are merged into the water. Gradually a lotus 
flower grows from the navel of Garbhodakasayi Visnu, and Brahma appears upon that lotus flower. Others 
may or may not come from You, but certainly I am born from You.” 



ТЕХТ || 10.14.14 || 

narayanas tvam na hi sarva-dehinam atmasy adhisakhila-loka-saksi 

пагауапо ’ngam nara-bhu-jalayanat tac capi satyam na tavaiva maya|| SB 10.14.14 | 

TRAN SLATION 

Are You not the original Narayana, O supreme controller, since You are the Soul of every embodied being 
and the etemal witness of all created realms? Indeed, Lord Narayana is Your expansion, and He is called 
Narayana because He is the generating source of the primeval water of the universe. He is real, not a 
product of Your illusory Мауа. 

COMMENTARY 

Anticipating that Krsna might say, “It is tme that you are the son of Narayana. But then who am I, O 
Brahma?” Brahma answers in this verse: “Are You not Narayana, the supreme controller (adhisa) of 
everything?” The Bhagavad-gita states, T pervade everything by one fragment of Му energy.’ 

Brahma: “As the Supersoul of all living entities You observe all action. Narayana is merely a portion of 
You.” 

Krsna: “But I am called Krsna because I am dark in color and live in Vrndavana. Visnu is called Narayana 
because He lies in the water (nara). How can I be Narayana?” 

Brahma: “The word nara means water but it also means living entity and ауапа means shelter. The Lord 
who dwells in the water is one of Your expansions. Therefore I have appeared from Your womb. Just as the 
Vasudeva form and Your youthful form as Krsna are spiritual not material, so this form of Narayana is also 
spiritual, existing at all times and places in the state of suddha-sattva (pure goodness), beyond the touch of 
matter. Your forms such as Matsya are also of the same category.” 



ТЕХТ || 10.14.15 || 

tac сеј jala-stham tava saj jagad-vapuh kim me na drstam bhagavams tadaiva 
kim va su-drstam hrdi me tadaiva kim no sapady eva punar vyadarsi|| SB 10.14.15 | 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, if Your transcendental body, which shelters the entire universe, is actually lying upon the 
water, then why were You not seen by me when I searched for You? And why, though I could not envision 
You properly within my heart, did You then suddenly reveal Yourself? 

COMMENTARY 

Brahma thinks, “Is it possible that this spiritual form arises from material water? It is not possible that the 
unlimited Lord Narayana can exist in the limited waters of Garbhodaka.” 

Brahma said, “If Your transcendental body is actually situated upon the water, then why couldn’t I see You 
even after searching for a long time in the lotus stem? You may answer that You were there but that I could 
not see You. But then how could I suddenly see You through meditation, and then lose sight of You again? 
Though You are lying on the water and seem to be localized and therefore limited, You hold all the 
universes within You and are therefore unlimited. You exist at all times in all places, but by the covering of 
Your yogamaya potency You are sometimes visible and sometimes invisible.” 



ТЕХТ || 10.14.16 || 

atraiva maya-dhamanavatare hy asya prapancasya bahih sphutasya 
krtsnasya cantar jathare јапапуа mayatvam eva prakati-krtam te|| SB 10.14.16 || 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, in this incamation You have proved that You are the supreme controller of Мауа. Although 
You are now within this universe, the whole universal creation is within Your transcendental body—a fact 
You demonstrated by exhibiting the universe within Your abdomen before Your mother, Yasoda. 

COMMENTARY 

It seems like a contradiction to say that Narayana, who lies on the water of the universe, holds the universe 
within His abdomen. One may fmd a pot within a house, but one could hardly expect to fmd the house 
within the same pot. One may argue that the spiritual body of Narayana holds an illusory universe within it, 
and is situated within another real universe. But if that is so, then Brahma himself cannot be really situated 
in the Lord’s abdomen. In order to establish the oneness of the universe within the Lord and that outside the 
Lord, Brahma speaks this verse. 

“O supreme controller of illusion (maya-dhamana)! In order to show that the extemal universe also exists 
within Your abdomen, You produced an illusion for mother Yasoda. Ву the influence of Your yogamaya 
potency You appeared within this universe and simultaneously exhibited all the universes within Your body. 
Similarly though I am within Your abdomen, I arose from Your abdomen and am situated here. Thus You 
are still my mother.” 



ТЕХТ || 10.14.17 || 

yasya kuksav idam sarvam satmam bhati yatha tatha 

tat tvayy apiha tat sarvam kim idam тауауа vina|| SB 10.14.17 || 

TRAN SLATION 

Just as this entire universe, including You, was exhibited within Your abdomen, so it is now manifested here 
extemally in the same exact form. How could such things happen unless arranged by Your inconceivable 
energy? 

COMMENTARY 

Brahma said, “Since the extemal universe and that within the Lord’s belly are exactly the same, the one 
within His belly must be one created by the illusion of the Lord. Just as the universe within Your belly 
became visible, the external universe also remained visible when You showed the universal form to Your 
mother. Was the universe exhibited within Your belly a reflection of the external universe? How can that 
be? 

“The universe was there along with You. Can a reflection of a mirror be seen in a mirror? As the universe 
visible within Your belly contained You, so the extemal universe also contained You. Because there was not 
even a trace of difference between the two universes, the universe within Your belly could not exist without 
the work of тауа. Taking Your mother’s realization and mine as proof, I conclude that I exist within You by 
Your yogamaya potency. Therefore, I ргау that You will please forgive me for ту offense, as a mother 
forgives Her child who kicks Her while residing in the womb.” 



ТЕХТ || 10.14.18 || 

adyaiva tvad rte ’sya kim mama na te mayatvam adarsitam 

eko ’si prathamam tato vraja-suhrd-vatsah samasta api 

tavanto ’si catur-bhujas tad akhilaih sakam mayopasitas 

tavanty evajaganty abhus tad amitam brahmadvayam sisyate|| SB 10.14.18 | 

TRANSLATION 

Have You not shown me today that both You Yourself and everything within this creation are manifestations 
of Your inconceivable potency? First You appeared alone, and then You manifested Yourself as all of 
Vrndavana’s calves and cowherd boys, Your friends. Next You appeared as an equal number of four-handed 
Visnu forms, who were worshiped by all living beings, including me, and after that You appeared as an 
equal number of complete universes. Finally, You have now returned to Your unlimited form as the 
Supreme Absolute Truth, one without a second. 

COMMENTARY 

Brahma continued, “The universe You displayed within Your belly and the universe displayed outside that 
You showed to Your mother, and all the unlimited universes passing in and out of the pores of Your Maha- 
Visnu form are produced by Your material energy and are therefore designated as mayika. This I have 
already understood. But today I have realized the existence of thousands upon thousands of spiritual 
universes formed through Your inconceivably powerful svarupa-sakti. There is not one object that exists 
independent of You in the thousands of universes that You have shown today? For everything is emanating 
from You. 

“O Krsna! Today You have shown me that both You Yourself and everything within this creation are 
manifestations of Your inconceivable potency. First You appeared alone, and then by Your svarupa-sakti 
You expanded as all the cowherd boys and calves of Vraja. Next by yogamaya You covered all the cowherd 
boys and calves and revealed countless four-handed Visnu forms composed of Your svarupa-sakti. All these 
visnu-murtis were being worshiped by all conscious entities from the blades of grass to all the Brahmas. 
After that You appeared as an equal number of complete universes. Then by Your desire yogamaya covered 
all this and revealed the one form (advayam) of the pure perfect Brahman with immeasurable incomparable 
beauty. For my benefit You remain uncovered before my eyes through the potency of yogamaya.” 



ТЕХТ || 10.14.19 || 

ajanatam tvat-padavim anatmany atmatmana bhasi vitatya mayam 
srstav ivaham jagato vidhana iva tvam eso ’nta iva trinetrah|| SB 10.14.19 | 

TRAN SLATION 

To persons ignorant of Your actual transcendental position, You appear as part of the material world, 
manifesting Yourself by the expansion of Your inconceivable energy. Thus for the creation of the universe 
You appear as me [Brahma], for its maintenance You appear as Yourself [Visnu], and for its annihilation 
You appear as Lord Trinetra [Siva], 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “Not understanding anything about Your transcendental position, the impersonalists think 
You are simply material (mahamaya). Persons who think themselves learned, but are ignorant of the path of 
bhakti (tvat padavim), say that You (atma) disperse Yourself in the material energy (anatmani) by Your own 
will (atmana), and though without form, You appear (bhasi) with a form in the material world. For creation 
of the universe You appear as me [Brahma] (aham), for its maintenance (vidhane) You appear as Yourself 
[Visnu] (tvam), and for destruction You appear as Siva (tri-netrah). 

“Though You are without form, You take a form to appear in the material world as Visnu, Brahma and Siva. 
Thus the form of Narayana situated in the Garbhodaka Ocean and all the avatara forms are all composed of 
maya. Your expansions as the calves, boys and the four handed forms of Visnu are all maya. This is the 
conception of the ignorant.” 



ТЕХТ || 10.14.20 || 

suresv rsisv isa tathaiva nrsv api tiryaksu yadahsv api te ’janasya 

janmasatam durmada-nigrahaya prabho vidhatah sad-anugrahaya ca|| SB 10.14.20 | 

TRAN SLATION 

O Lord, O supreme creator and master, You have no material birth, yet to defeat the false pride of the 
faithless demons and show тегсу to Your saintly devotees, You take birth among the demigods, sages, 
human beings, animals and even the aquatics. 

COMMENTARY 

Brahma continued, “You thus appear in various places in different avatara forms and also show Your 
original form to prevent Your devotees from being defeated by these mental speculators. You appear in 
different avatara forms for the purpose of subduing the false pride of the nondevotees (asatam), and to show 
тегсу to Your faithful devotees (satam), so they can remember Your blissful transcendental forms, qualities 
and pastimes.” 

In the Srimad Bhagavatam (10.2.35), the demigods prayed to Krsna within the womb of Devaki, “O Lord, 
cause of all causes, if Your transcendental body were not beyond the modes of material nature, one could 
not understand the difference between matter and transcendence. Only by Your presence can one understand 
the transcendental nature of Your Lordship, who are the controller of material nature. Your transcendental 
nature is very difficult to understand unless one is influenced by the presence of Your transcendental form.” 



ТЕХТ || 10.14.21 || 

ко vetti bhuman bhagavan paratman yogesvarotir bhavatas tri-lokyam 

kva va katham va kati va kadeti vistarayan kridasi yoga-mayam[| SB 10.14.21 || 

TRAN SLATION 

O supreme great one! O Supreme Personality of Godhead! O Supersoul, master of all mystic power! Your 
pastimes are taking place continuously in these three worlds, but who can estimate where, how and when 
You are employing Your spiritual energy and performing these innumerable pastimes? No one can 
understand the mystery of how Your spiritual energy acts. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “You come as Rama to kill Ravana, and as Krsna to relieve the burden of the universe. 

Your white, red, black and syama avataras appear to institute religion, not to defeat the philosophical 
wranglers. Actually no one can fully understand where, when, why and how You will appear. 

“O Unlimited Lord, cause of all causes! If Your transcendental body were not beyond the modes of material 
nature, no one could understand the difference between matter and transcendence. Only by Your presence 
can one understand the transcendental qualities ofYour Lordship, the controller of material nature. O 
supreme great one! O Personality of Godhead! Although You expand throughout the material universe, You 
are still full with six opulences. Although You епјоу all opulence, You witness everything in Your 
expansion as Paramatma. 

“O master of all mystic power! You display inconceivable powers by the agency of yogamaya. Who can 
understand when, where, why and how Your spiritual energy acts to display Your transcendental pastimes 
(uti) within the three worlds (trailokyam)? Your unlimited spiritual form is full of all opulences, and though 
it is not material it exists everywhere in the material universe. 

“But how is it possible to satisfy simultaneously all Your devotees at all times with Your transcendental 
pastimes? Ву Your inconcei-vable energy, yogamaya perfectly carries out the work of presenting different 
pastimes to Your various devotees at the suitable time.” 



ТЕХТ || 10.14.22 || 

tasmad idam jagad asesam asat-svarupam 
svapnabham asta-dhisanam pum-duhkha-duhkham 
tvayy eva nitya-sukha-bodha-tanav anante 
mayata udyad api yat sad ivavabhati|| SB 10.14.22 || 

TRAN SLATION 

Therefore this entire universe, which like a dream is by nature unreal, nevertheless appears real, and thus it 
covers one’s consciousness and assails one with repeated miseries. This universe appears real because it is 
manifested by the potency of illusion emanating from You, whose unlimited transcendental forms are full of 
eternal happiness and knowledge. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “In summary, the universe is material and the medium-sized form of Krsna is suddha- 
sattva, completely spiritual. The very essence of the material world is that its existence is temporary (asat). 

It is unreal like a dream, but nevertheless it appears real and covers one’s consciousness (asta dhisanam). 

The universe appears real because it is manifested by the illusory energy (mayata) of You, whose unlimited 
transcendental forms are full of sandhini-sakti (nitya), hladini-sakti (sukha) and samvit-sakti (bodha).” 

Another meaning: “O Lord, Your form is full of тегсу, whereas this universe is full of inauspiciousness. 
What is the necessity of considering this universe at all if it is false? But the world is not false (svapna a 
bham). From the point of view of material pleasure the ignorant think it is wonderful (sad iva), but in reality 
it is full of misery.” 



ТЕХТ || 10.14.23 || 

ekas tvam atma purusah puranah satyah svayam-jyotir ananta adyah 

nityo ’ksaro ’jasra-sukho niranjanah purnadvayo mukta upadhito ’mrtah|| SB 10.14.23 || 

TRAN SLATION 

You are the one Supreme Soul, the primeval Supreme Personality, the Absolute Truth—self-manifested, 
endless and beginningless. You are etemal and infallible, perfect and complete, without апу rival and free 
from all material designations. Your happiness can never be obstmcted, nor have You апу connection with 
material contamination. Indeed, You are the indestructible nectar of immortality. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “Although You do have infmite forms, You are also present in one transcendental form by 
Your inconceivable energy. You are the one Supreme Soul (eka atma), and at the same You expand Yourself 
as the Supersoul to enter every living being.” 

Here Krsna may protest: “But the Supersoul has no form. He is not a person. After all, the word ‘person’ 
generally refers to a being that has a form. You say I am a person. Am I a young person?” 

Brahma replies: “No, You are the oldest.” 

Again Krsna protests: “I am the son of Nanda Baba and I am a young boy of Vraja. It is not right to say that 
I am the oldest.” 

Brahma: “It is tme that You are the son of Nanda, but it is also tme that You exist etemally (satyah) in all 
three phases of time. Therefore You are the oldest person (purusa).” 

Krsna: The supreme person (pumsa) you describe is the creator of time, karma and everything else. How is 
it possible that I am He?” 

Brahma: “Please do not argue. You are self-effulgent (svayam-jyotih). 

Krsna: “Am I like the sun, limited within a certain area of space?” 

Brahma: “No, You are limitless (ananta), not restricted by time and space. Your other avataras are also the 
same.” 

Krsna: “The Supreme has many incarnations, so am I just one of them?” 

Brahma: “You are the source (adyah) of all avataras; the root of all incarnations.” 

Krsna: “In the next lifetime of Brahma will I again incamate in this form?” 

Brahma: ‘’No, You are nitya, etemal. Although the universe is ancient, real and etemal, at the end of my 
lifetime it is no longer manifested in the same form. Because it will disappear, therefore it is anitya, 
temporary. On the other hand, You will remain etemally in this form as the son of Nanda. Therefore Your 
form is eternal and unchanging because You are the original Supreme Personality of Godhead. 

“The Vedic literatures confirm this by saying: уо ’sau saurye tisthati, “Lord Krsna is the same Supreme 
Personality of Godhead who formerly appeared in the Surya-vamsa [as Lord Rama].” The Gopala-tapani 



Upanisad states: 

yah saksat para-brahmeti govindam sac-cid-ananda- 
vigraham vrndavana-sura-bhuruha-talasinam 

“Lord Krsna, whose form is etemal and full of knowledge and bliss, and who sits under a kalpa-vrksa tree 
in Vmdavana forest, is the original Supreme Personality of Godhead.” You Yourself affirm in the 
Bhagavad-gita (14.27): brahmano hi pratisthaham, 'I am the basis of the impersonal Brahman.’” 

Krsna: “But those who have bodies are subject to the six transformations, and are therefore disintegrating at 
every moment. How is it possible that I am like that?” 

Brahma: “No, You are not like that. You are unchanging and indestructible (aksarah).” 

Krsna: “Those who have bodies also are subject to happiness and distress.” 

Brahma: “You are always full of bliss (ajasra-sukhah).” 

Krsna: “But as a child I was greedy to drink Му mother’s breast milk and steal the gopis’ butter and yogurt. 
As a boy I showed anger toward Kaliya and a host of others. In Му teenage years I was lusty to епјоу with 
the gopis. Therefore I am impure, and contaminated by lust and a host of other vices.” 

Brahma: “That is not tme. You are spotless (niranjanah). Your so-called lust and other qualities are all pure 
and spiritual.” 

Krsna: “Still, I am dependent on the gopis and many others. Because I need them, therefore I am not perfect 
and complete.” 

Brahma: “You are perfect and complete (purna). Your being controlled by the prema of Your devotees does 
not negate Your perfection and completeness.” 

Krsna: “Is there someone else like Me?” 

Brahma: No one else is like You; You are beyond compare (advayah).” 

Krsna: “Very well then, because there is no one else like Me, I am therefore the original Supreme 
Personality of Godhead. Still, many people think I am simply a transformation of transcendental 
knowledge.” 

Brahma: “You are not a transformation of transcendental knowledge (mukta upadhitah). The Gopala-tapani 
Upanisad (2.24) states: vidyavidyabhyam bhinnah, ‘The Supreme Personality of Godhead is beyond both 
knowledge and ignorance.’ This is so because You are beyond all limiting designations. In the Sruti-sastra it 
is said: amrtam sasvatam brahma, ‘The Supreme Personality of Godhead is etemal. He is far beyond апу 
limiting designation.’” In this passage the word amrta may also be interpreted to mean “He who never 
dies.” 



ТЕХТ || 10.14.24 || 

evam-vidham tvam sakalatmanam api svatmanam atmatmataya vicaksate 
gurv-arka-labdhopanisat-sucaksusa уе te tarantiva bhavanrtambudhim|| SB 10.14.24 | 

TRAN SLATION 

Those who have received the clear vision of knowledge from the sunlike spiritual master can see You in this 
way, as the very Soul of all souls, the Supersoul of everyone’s own self. Thus understanding Your original 
personality, they are able to cross over the ocean of illusory material existence. 

COMMENTARY 

The gist of this verse is: “Even the worshipers of Your feature as the impersonal Brahman can, if they get 
the good fortune of devotion to Your personal form as Paramatma (atmatmataya), develop faith in You and 
attain the status of santa-bhaktas, devotees in the rasa of neutrality or passive adoration.” 

Brahma prayed, “With devotion they see Krsna as the Supersoul, who has a charming handsome personal 
form that delights the eyes, mind and heart. They realize that Krsna has all the qualities (evam-vidham) 
described in the previous verses, and that He is the Supersoul present in all living entities (sakalatmanam).” 
This is also described in Bhakti-rasamrta-sindhu: paramatmataya krsne, jata santi ratir mata, “Ву 
understanding that Sri Krsna is the Supersoul, one attains the neutral stage of devotional service (santa- 
rati).” 

The question may be asked: “How does this take place?” 

Brahma answers, “The spiritual master is like the sun. Ву studying the Upanisads under him and obtaining 
his тегсу, one attains the proper vision to see Krsna as Paramatma, and the knowledge to cross over the 
ocean of illusions known as material existence.” 



ТЕХТ || 10.14.25 || 

atmanam evatmatayavijanatam tenaiva jatam nikhilam prapancitam 

jnanena bhuyo ’pi ca tat praliyate rajjvam aher bhoga-bhavabhavau yatha|| SB 10.14.25 || 

TRAN SLATION 

A person who mistakes a rope for a snake becomes fearful, but he then gives up his fear upon realizing that 
the so-called snake does not exist. Similarly, for those who fail to recognize You as the Supreme Soul of all 
souls, the expansive illusory material existence arises, but knowledge of You at once causes it to subside. 

COMMENTARY 

“Do they cross the ocean of maya or not? Why do you say “as if ’ (iva) they transcend it? Why did the 
previous verse say that the material world is false or unreal (anrta)?” 

Verses 24-25 describe the vivarta-vada theory of the impersonalists, who claim that the material world is 
unreal and the act of transcending the material world is also unreal or false. That is why the word “as if ’ is 
sarcastically used here in describing the act of transcending the material world. Those who are unaware 
(atmataya avijanatam) that the individual spirit soul (atmanam) is full of knowledge and bliss must enter the 
material realm. It is because of ignorance that no one can understand the true nature of the soul, and because 
of ignorance the material world of five elements was created. The word praliyate (disappears) implies that 
by Sankhya, yoga, renunciation, austerity, and devotion (bhakti) one attains transcendental wisdom, realizes 
that the body is different from the soul, and destroys the ocean of material existence. Such a person no 
longer mistakes a rope for a snake, and with this understanding he is liberated from fear. Ву ignorance the 
material world continues, and by knowing Krsna the material world ceases. 



ТЕХТ || 10.14.26 || 

ajnana-samjnau bhava-bandha-moksau dvau nama папуаи sta rta-jna-bhavat 
ajasra-city atmani kevale pare vicaryamane taranav ivahani|| SB 10.14.26 || 

TRAN SLATION 

The conception of material bondage and the conception of liberation are both manifestations of ignorance. 
Being outside the scope of true knowledge, they cease to exist when one correctly understands that the pure 
spirit soul is distinct from matter and always fully conscious. At that time bondage and liberation no longer 
have апу significance, just as day and night have no significance ifom the perspective of the sun. 

COMMENTARY 

This verse states that the ideas of material bondage and liberation are both illusions. When one is situated in 
transcendental knowledge one knows that they are not different from each other. When one understands that 
he is a pure spirit soul, different from the extemal material body, then he is no longer bewildered by the 
illusion of material bondage and liberation. As day and night do not exist on the sun, material bondage and 
liberation do not exist when one understands the spiritual tmth. 



ТЕХТ || 10.14.27 || 

tvam atmanam param matva param atmanam eva ca 
atma punar bahir mrgya aho ’jna-janatajnata|| SB 10.14.27 || 

TRAN SLATION 

Just see the foolishness of those ignorant persons who consider You to be some separated manifestation of 
illusion and who consider the self, which is actually You, to be something else, the material body. Such 
fools conclude that the supreme soul is to be searched for somewhere outside Your supreme personality. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “Those who think they are knowledgeable of spiritual things (but are actually not), do not 
respect Your transcendental form in Vraja. As previously mentioned, such persons are simply beating empty 
husks. They think Your supreme spiritual body is material, another manifestation of illusion. They consider 
the self, which is actually You, to be something material. Thus they search for that supreme soul elsewhere. 
Just see the ignorance of these foolish people!” 

The Vivarta-vadis (evolutionists) and Parinama-vadis (transfor-mationists) debate about the material world 
instead of the Perfect Lord. The form of this cit Brahman is described in several verses of the Srimad 
Bhagavatam: 

sabda-hrahmatmanas tasya 

“Brahma is the personal representation of the Supreme Personality of Godhead as the source of 
transcendental sound and is therefore above the conception of manifested and unmanifested.” (SB 3.12.48) 

yat tad vapur bhati vibhusanayudhair 

avyakta-cid-vyaktam adharayad dharih 

babhuva tenaiva sa vamano vatuh 

sampasyator divya-gatir yatha natah 

“The Lord appeared in His original form, with ornaments and weapons in His hands. Although this ever- 
existing form is not visible in the material world, He nonetheless appeared in this form. Then, in the 
presence of His father and mother, He assumed the form of Vamana, just like a theatrical actor.” (SB 
8.18.12) 

satya-jnananantananda-matraika-rasa-murtayah 

“The visnu-murtis [manifested by the gopa named Krsna] all had etemal, unlimited forms, full of 
knowledge and bliss and existing beyond the influence of time.” (SB 10.13.54) 

Gopala-tapani Upanisad says: 

yah saksat para-brahmeti govindam sac-cid- ananda- 

vigraham vrndavana-sura-bhumha-talasinam 



“The Absolute Truth Himself is Govinda, who has an etemal form of bliss and knowledge and who is 
sitting beneath the shady desire trees of Vrndavana.” 


The Gopala-tapani Upanisad (2.36) states: 
tasam madhye saksad brahma gopala-puri 

“Among all these [abodes], the residence of Lord Gopala is directly the Absolute Truth.” 

Brahma prayed, “Ignoring these scriptural statements that show Brahman has a body and exists in a spiritual 
abode [dhama], people remain in darkness. They are so fallen that they accept a blind gum parampara and 
discuss vivartavada. They are in the most lamentable of all lamentable conditions in my creation.” 

Another reading of ajna janata (ignorant people) is jna janata. In this case it could be translated “what 
foolishness of so called learned men.” 



ТЕХТ || 10.14.28 || 

antar-bhave ’nanta bhavantam eva hy atat tyajanto mrgayanti santah 

asantam ару anty ahim antarena santam gunam tam kim u yanti santah|| SB 10.14.28 [| 

TRAN SLATION 

O unlimited Lord, the saintly devotees seek You out within their own bodies by rejecting everything 
separate from You. Indeed, how can discriminating persons appreciate the real nature of a rope lying before 
them until they refute the illusion that it is a snake. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “The jnanis think that Your form is an attribute of maya. Your saintly devotees (santah), 
however, seek out the pure form of the living entity (jiva) free from the covering of maya. Ву rejecting that 
which is material, not spiritual (atat), they seek out the jiva which takes birth among countless species 
(ananta bhavam) in various bodies (antarbhave). To reject everything material, one must first reject the false 
conception that T am the material body.’” 

Next, the procedure is mentioned. Brahma continued, “How can one appreciate the real nature of a rope 
lying before him until He refutes the illusion that it is a snake? In the Vedas it is said asango ’y am purusah, 
“The soul has nothing to do with this body.” Thus the jiva has no bodily suffering. But due to ignorance the 
jiva identifies with its body and thus experiences various miseries. Without rejecting everything related to 
the body, can one realize His spiritual identity just by cultivating transcendental knowledge? No, one cannot 
know the soul without rejecting all attachments to the material body.” 



ТЕХТ || 10.14.29 || 

athapi te deva padambuja-dvaya- prasada-lesanugrhita eva hi 

janati tattvam bhagavan-mahimno na сапуа eko ’pi ciram vicinvan|| SB 10.14.29 | 

TRAN SLATION 

Му Lord, if one is favored by even a slight trace of the тегсу of Your lotus feet, he can understand the 
greatness of Your personality. But those who speculate to understand the Supreme Personality of Godhead 
are unable to know You, even though they continue to study the Vedas for тапу years. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “Only by Krsna bhakti is it possible for the living entity, who has discarded His material 
coverings, to realize the bliss of Brahman. Being blessed with a particle of тегсу from Your lotus feet, He 
can understand the greatness (mahimno) of Your personality. Matsya avatara says: 

madiyam mahimanam ca, param brahmeti sabditam, 

‘Advised and favored by Me, you will know everything about Му glories (mahiman), which are known as 
ParaBrahma, because they will manifest within your heart.’” (SB 8.24.38) 

Sridhara Swami explains this verse as follows: “Ву Krsna’s тегсу one can know the Supreme Brahman. To 
obtain a particle of the Lord’s тегсу means that the jnani performed mixed devotional service previously. 
The Lord bestows the тегсу of bhakti-yoga to that jnani who, giving up avidya and vidya, accepts pure 
bhakti. However, one who gives up bhakti in preference to jnana and enthusiastically pursues Brahman, 
though He is a guru for thousands of jnanis, studies scripture and practices yoga for a long time, will never 
know the true nature of the Lord.” 



ТЕХТ || 10.14.30 || 

tad astu me natha sa bhuri-bhago bhave ’tra vanyatra tu va tirascam 

yenaham eko ’pi bhavaj-jananam bhutva niseve tava pada-pallavam|| SB 10.14.30 | 

TRAN SLATION 

Му dear Lord, I therefore ргау to be so fortunate that in this life as Lord Brahma or in another life, 
wherever I take my birth, I may be counted as one of Your devotees. I ргау that wherever I may be, even 
among the animal species, I can engage in devotional service to Your lotus feet. 

COMMENTARY 

Krsna said, “O Brahma, crest jewel of all knowers of sadhana and sadhya (practice and goal)! What is your 
desire after describing jnana and bhakti in your prayers? Consider carefully Brahma and ргау for the most 
valuable thing!” 

Indicating himself as a servant, Brahma replies to Sri Krsna, “Oh master (natha)! Yes, I have discemed the 
most auspicious thing of all (bhuri bhaga). Whether I get a high birth as Lord Brahma (bhava atra), or a low 
birth as a deer (tirascam) for many births with no chance for liberation since I will lose the opportunity to 
attain bhakti, I ргау to take birth as one of Your devotees, either advanced or neophyte.” 

The following is an outline of Brahma’s prayers: In the first verse of this chapter Brahma expressed the 
excellence of the Lord’s sweetness. In the second and thirtieth verses praising the Lord’s power, Brahma 
exhibited a mixture of bhakti and jnana. In the third verse (jnane prayasam) he concludes that bhakti is 
superior. In the eighth verse he shows the supremacy of pure (kevala) bhakti to Krsna. In the nineteenth and 
twenty-seventh verses he derides kevala-jnana. In the fourth and fifth verses Brahma shows the uselessness 
of kevala-jnana and the success of kevala-bhakti. In the twenty-eighth and twenty-ninth verses he discusses 
jnana mixed with bhakti. In the twenty-fourth verse he discusses santa-bhakti and in the thirtieth verse he 
discusses dasya-bhakti. 

From the thirty-first verse, Brahma, having submerged in the ocean of Krsna’s sweetness, praises the 
devotees immersed in vatsalya-raga, parental love, and other intimate relationships with the Lord. 



ТЕХТ || 10.14.31 || 

aho ’ti-dhanya vraja-go-ramanyah stanyamrtam pitam ativa te muda 

yasam vibho vatsataratmajatmana yat-trptaye ’dyapi na calam adhvarah|| SB 10.14.31 || 

TRAN SLATION 

O almighty Lord, how greatly fortunate are the cows and ladies of Vrndavana, the nectar of whose breast- 
milk You have happily drunk to Your full satisfaction, taking the form of their calves and children! All the 
Vedic sacrifices performed from time immemorial up to the present day have not given You as much 
satisfaction. 

COMMENTARY 

Brahma prayed, “Though totally unqualified, I have prayed to become Your devotee. If You wish, You may 
fulfill it. Certainly it is not proper for me to ргау to attain the elevated stage of Your devotees engaged in the 
spontaneous attraction of vatsalya-bhava and other moods. I can only praise them.” This is expressed in two 
verses. 

Brahma prayed, “The cows and gopis of Vraja are supremely fortunate.” The word aho expresses extreme 
surprise. 

“You, with Your transcendental body full of etemal bliss and knowledge, have taken the form of the 
cowherd boys and the calves to drink the nectarean milk from their mothers’ breasts with extreme bliss. 

With each mouthful You experienced ever-increasing bliss (ativa muda). In Your form as calves You could 
not even tolerate the time it took to milk the cows. Without taking the form of the cowherd boys it would 
not have been possible to drink the milk of so many different mothers. O powerful one (vibho)! You took 
many forms out of extreme greed to drink. You could not even miss the nectar from one breast. Since they 
gave You such bliss, there is no doubt that the bodies of the cows and mothers were transcendental, full of 
eternal knowledge and bliss. All the Vedic sacrifices performed by myself, Siva and others from time 
immemorial up to the present day with perfect actions and mantra chanting have not given You as much 
satisfaction.” 



ТЕХТ || 10.14.32 || 

aho bhagyam aho bhagyam nanda-gopa-vrajaukasam 

yan-mitram paramanandam purnam brahma sanatanam|| SB 10.14.32 || 

TRAN SLATION 

How greatly fortunate are Nanda Maharaja, the cowherd men and all the other inhabitants of Vrajabhumi! 
There is no limit to their good fortune, because the Absolute Truth, the source of transcen-dental bliss, the 
etemal Supreme Brahman, has become their friend. 

COMMENTARY 

After praising the ragatmika vatsalya-prema (deep spontaneous parental affection) of the Vrajavasis, 

Brahma glorified those with ragatmika sakhya-prema (mitram), and all those relishing intimate relationships 
with the Lord. The neuter case is used instead of the masculine case as a matter of traditional usage. 

The word anandam indicates Brahman as described in the Brhad-aranyaka Upanisad (3.9.34): satyam 
vijnanam anandam brahma: “The supreme reality is divine knowledge and bliss.” The word parama is used 
with it to indicate that Krsna is the basis of Brahman. The word purnam indicates that Sri Krsna is distinct 
from the avatara forms who are also brahma svarupa. 

Krsna is the friend (mitra), but not a temporary friend. Krsna is the etemal friend (sanatana) of Sridama and 
others (yat). From this etemal friendship it is also understood that Sridama and others are also etemal. If I 
make a statement “He is an excellent brahmana because His brahminical qualities are excellent,” then the 
person’s excellence is also understood. Similarly in speaking of the etemality of Krsna’s friendship, the 
friends are also understood to be etemal. This must be explained since the word mitra connotes simply an 
ordinary friend. 

All the inhabitants of Vrndavana mled by Nanda Maharaja (nanda gopa vrajaukasam) down to the birds and 
beasts were fortunate. What then to speak of Nanda himself and His cowherd men? Who can describe the 
fortune of those who became the friend of paramanandam brahma sanatanam? It is indescribable. 

The gopas themselves say, “O Nanda! Everyone in Vraja has uncontrollable attraction to your son, and He 
has natural affection for us. What is the cause?” (SB 10.26.13) The cause is that Krsna is purnam brahma, 
the complete Absolute Tmth. Therefore, the inhabitants of Vraja give the topmost bliss to Krsna, and 
receive the topmost bliss in retum. Witnessing this exchange of love, Lord Brahma repeats the phrase aho 
bhagyam twice to indicate His extreme bliss and astonishment. 



ТЕХТ || 10.14.33 || 

esam tu bhagya-mahimacyuta tavad astam 
ekadasaiva hi vayam bata bhuri-bhagah 
etad-dhrsika-casakair asakrt pibamah 

sarvadayo ’nghry-udaja-madhv-amrtasavam te|| SB 10.14.33 | 

TRAN SLATION 

Yet even though the extent of the good fortune of these residents of Vrndavana is inconceivable, we eleven 
presiding deities of the various senses, headed by Lord Siva, are also most fortunate, because the senses of 
these devotees of Vrndavana are the cups through which we repeatedly drink the nectarean, intoxicating 
beverage of the honey of Your lotus feet. 

COMMENTARY 

“The inhabitants of Vraja have also made us [the demigods] most fortunate.” That is the intention of this 
verse. 

Brahma prayed, “What to speak of the fortune of the Vrajavasis, we have also become fortunate. Who can 
describe it? The demigods like Siva and I (sarvadayo), who are the eleven deities in charge of the senses, 
have become most fortunate. Through the senses of the Vrajavasis we have tasted the extremely 
intoxicating nectar (madhv-amrtasavam) of the sweet sound of Krsna’s ankle bells.” 

In this way Brahma expresses His determination to see, hear, touch, taste, smell, sing about and massage the 
Lord. Besides the ten senses, there is mind, intelligence, false ego, consciousness and their presiding deities. 
Of these fourteen, the genital and anus are rejected as lowly. Vasudeva (Krsna) is the presiding Lord of 
consciousness. Excluding these three, leaves the eleven senses and their presiding deities. Therefore, 
Brahma prays, “We, the eleven presiding deities of the senses are experiencing Krsna’s sweetness through 
the eleven senses of the inhabitants of Vraja.” 

Something else should be considered here. The sun, moon, demigods, men, animals and all the other entities 
of the spiritual world are sac-cid-ananda, eternal, full of bliss and knowledge. The material sun, moon and 
demigods are all expansions of the spiritual prototypes. The demigods of the material realm are specifically 
empowered agents of the demigods of the spiritual world. The material senses cannot act independently. 
Only by the sanction and power of the demigods can the material senses experience material objects. But 
Sri Krsna’s etemal associates independently experience the Lord’s form and sound by their own spiritual 
senses, without апу influence of the mundane demigods. In his enthusiasm, however, Brahma identified his 
power to control material intelligence with the senses of the inhabitants of Vraja. 

Furthermore, the material senses епјоу the objects of the mundane world, but the presiding deities, who 
facilitate this pleasure, do not епјоу. However, without the presence of Brahma and the other presiding 
deities in the intelligence, mind, eyes and nose, the senses of even those fixed in Krsna consciousness could 
not experience the sense objects of form or smell. This is the opinion of those who know the soul. 

Because of their eagemess to taste the sweetness Krsna, Brahma and others were able to experience bliss 
despite two faults: Though Brahma and the other presiding deities of the senses are mere instigators (karta) 
of the action of the senses, they took on the role of being enjoyers (bhokta). Although they are the demigods 
of the material senses, they took on the role of being demigods of the spiritual senses. These are the 



contrary actions seen in Krsna-prema. In Padyavali it says that one reaches perfection by lying and 
criticizing. Factually, the senses of the Krsna’s eternal associates are spiritual like the Lord, so how could 
material demigods enter their spiritual senses? 

There is another meaning of the verse. Sometimes a devotee will praise His own fortune out of greediness 
to taste Krsna’s sweetness. “The good fortune of the inhabitants of Vraja is incomparable. But we ten 
demigods (dikpalas) are very fortunate. Why?” Then touching his fmger to his senses, Brahma continued, 
“Неу Krsna! With our senses we also experience Your beauty and sweetness as You leave Vraja to herd the 
calves.” 



ТЕХТ || 10.14.34 || 

tad bhuri-bhagyam iha janma kim ару atavyam 
yad gokule ’pi katamanghri-rajo-’bhisekam 
yaj-jivitam tu nikhilam bhagavan mukundas 
tv adyapi yat-pada-rajah sruti-mrgyam eva|| SB 10.14.34 [| 

TRANSLATION 

Му greatest possible good fortune would be to take апу birth whatever in this forest of Gokula and have my 
head bathed by the dust falling from the lotus feet of апу of its residents. Their entire life and soul is the 
Supreme Personality of Godhead, Mukunda, the dust of whose lotus feet is still being searched for in the 
Vedic mantras. 

COMMENTARY 

“I have given up my control of the universe and the quest for future liberation. But now, how can I get the 
dust of the feet of the inhabitants of Vraja?” Thinking thus, Brahma speaks with certainty. 



ТЕХТ || 10.14.35 || 

esam ghosa-nivasinam uta bhavan kim deva rateti nas 
ceto visva-phalat phalam tvad-aparam kutrapy ауап muhyati 
sad-vesad iva putanapi sa-kula tvam eva devapita 

yad-dhamartha-suhrt-priyatma-tanaya-pranasayas tvat-krte|| SB 10.14.35 |[ 

TRANSLATION 

Му mind becomes bewildered just trying to think of what reward other than You could be found anywhere. 
You are the embodiment of all benedictions, which You bestow upon these residents of the cowherd 
community of Vrndavana. You have already arranged to give Yourself to Putana and her family members in 
exchange for her disguising herself as a devotee. So what is left for You to give these devotees of 
Vrndavana, whose homes, wealth, friends, dear relations, bodies, children and very lives and hearts are all 
dedicated only to You? 

COMMENTARY 

Here Brahma may ask: “O Lord, perhaps You do not want to clearly say if I may attain the dust of the feet 
of inhabitants of Vraja or not. Well then, please answer one other question (uta) that is on my mind? What 
reward will You give the residents of Vraja?” 

Krsna replied, “Brahma, though you know all the truths of the Vedas, can’t you understand the answer?” 

Brahma said, “Our minds (nas cetah) are bewildered about this.” Ву using the plural form of nas (our) 
Brahma means “Not only my heart, but also the hearts of Siva, the four Kumaras, Narada, and all the wise 
philosophers are bewildered.” 

Krsna: “Exactly what is the state of your minds?” 

Brahma: “Although with great intelligence we searched in all times and places, our minds have become 
bewildered trying to think (ayat) of what type of reward You could give them. There is no reward 
(visvaphala) superior to You, and You have already given Yourself etemally to the Vrajavasis as their son 
and other intimate loving relationships. If something better than You existed, then You would have given it 
to the people of Vraja. However, no such thing exists. That is why our minds are now bewildered.” 

Krsna: “O Brahma, you are really ignorant of the tmth. Knowing that the Vrajavasis would manifest such 
astonishing spontaneous love for Me, I have in advance given Myself to them as their son, friend or lover, 
and they are satisfied with this. Others may be grateful for gifts that have already been given, but I am 
grateful for gifts that will be given in the future, and I reciprocate with these gifts even before they are 
given.” 

Brahma: “That is tme, my Lord, You are certainly doing what is proper. But though Putana was sinful, just 
by imitating a devotee she and all her family attained You personally. But the inhabitants of Vraja, who, out 
of great affection, gave up all attachments such as house, wealth, friends, pleasurable objects, body and 
mind for You, also attained You. First You gave Yourself to the degraded sinner Putana, and then You gave 
Yourself to the Vrajavasis, who are the exalted crest-jewels of all saintly persons. Since You have aheady 
given Yourself to Putana, You cannot rightly give Yourself again as a gift to someone else. In essence this is 
highly improper. Therefore You are now in debt to the residents of Vraja.” Brahma communicated this 



message by the movements of his nose, eyes, eyebrows and neck. 



ТЕХТ 

tavad ragadayah stenas tavat kara-grham grham 


| 10.14.36 | 


tavan moho ’nghri-nigado yavat krsna na te janah[| SB 10.14.36 [ 

TRAN SLATION 

Му dear Lord Krsna, until people become Your devotees, their material attachments and desires remain 
thieves, their homes remain prisons, and their affectionate feelings for their family members remain foot- 
shackles. 

COMMENTARY 

Here Lord Krsna may protest: “The sannyasis will object that the inhabitants of Vraja, who are all 
householders, have fallen into a network of material life, bound by attachment to wife, children, and a host 
of other persons and things.” 

Brahma replies, “Yes. That is true for most materialistic grhastas (grham). However, what to speak of the 
householders of Vraja, even Your ordinary devotees in other places are superior to these sannyasi critics. 
Attachment, hatred and other material emotions are great thieves because they steal the great treasure of 
pure bliss from the soul. The rebellious souls are bound by their karma, placed in the prison cell of 
household life, and tied with foot-shackles to a host of illusions, so that they cannot criticize the Supreme 
Lord after having lost their wealth. 

“O Krsna, as long as people do not get the тегсу of Your devotees and become Your followers, they remain 
in this position. However, when they become Your devotees, they develop attachment for bhakti and 
aversion to things obstructing bhakti, and then they repose all their love in You. In this way, the thieves of 
material attraction, hatred and love become sanctified by becoming fixed in You, and then help the devotee 
by giving him spiritual bliss, knowledge and a host of advantages. 

“In that way the same home, which was formerly a prison cell created by favorable and unfavorable karmic 
reactions, becomes for Your devotee a place filled with service to You by hearing and chanting Your glories, 
and a host of other activities meant to please You. These activities саггу one to Your eternal abode. Thus 
when a devotee awakens his affection for You, then the bewilderment (moha) from objects such as his wife 
and sons becomes a cause for expressing (anubhavas) his prema for You. How can householders like this be 
compared to ordinary sannyasis? 

“Му son Sanat-kumara criticizes the non-devotee sannyasis and praises the superiority of the devotee 
householders in Srimad-Bhagavatam (4.22.40): 

krcchro mahan iha bhavamavam aplavesam 

sad-varga-nakram asukhena titirsanti 

“The ocean of nescience is very difficult to cross because it is infested with тапу dangerous sharks. 
Although those who are non-devotees undergo severe austerities and penances to cross that ocean, we 
recommend that you simply take shelter of the lotus feet of the Lord, which are like boats for crossing the 
ocean. Although the ocean is difficult to cross, by taking shelter of His lotus feet you will overcome all 
dangers.” 

“The residents of Vraja have thousands of times more love for You than householders who live in other 



places. Though You are the purna brahma, You show Yourself as dependent upon these premika-bhaktas by 
taking the form of their son, friend or lover to become their submissive servant.” 



ТЕХТ || 10.14.37 || 

prapancam nisprapanco ’pi vidambayasi bhu-tale 
prapanna-janatananda-sandoham prathitum prabho|| SB 10.14.37 | 

TRAN SLATION 

Му dear master, although You have nothing to do with material existence, You come to this earth and 
imitate material life just to expand the varieties of ecstatic enjoyment for Your surrendered devotees. 

COMMENTARY 

Some think that the purna-brahma becoming the son of Nanda Maharaja in Vraja cannot be real or absolute, 
and that the devotees who accept this are in illusion. In reply to this Brahma recites this verse: “Though You 
are always beyond the influence of material nature, You are ever situated within the material world. You 
assume forms and relationships similar to those found in the material world, but Your relationships are not 
false and temporary like those of material fathers and sons. Your forms and relationships are completely 
transcendental and eternally existing. Though Your pastimes are eternal and transcendental, they appear 
similar to material activities. Why do You need to imitate material activities? You appear in the material 
world to further increase the bliss that Your devotees taste from relishing Your pastimes.” 

Just as a lamp does not shine as brightly in sunlight as it does in the shade, or as a diamond does not look as 
brilliant on a silver platter as it does on a plate of blue glass, Govinda’s pastimes do not appear as 
astonishing in Vaikuntha as they do in the material world. 



ТЕХТ || 10.14.38 || 

jananta eva janantu kim bahuktya na me prabho 

manaso vapuso vaco vaibhavam tava go-carah|| SB 10.14.38 | 

TRAN SLATION 

There are people who say, “I know everything about Krsna.” Let them think that way. As far as I am 
concerned, I do not wish to speak very much about this matter. O my Lord, let me say this much: As far as 
Your opulences are concerned, they are all beyond the reach of my mind, body and words. 

COMMENTARY 

Here Sri Krsna might say: “O Brahma, if this is all true, then please tell me how many wise philosophers 
are there like You who can so brilliantly explain everything about Му transcendental form, Му Vraja 
devotees, Му pastimes and Му devotional service?” 

Fearing that Sri Krsna might say this, Brahma then speaks this verse with shame, fear and repentance. 
Brahma says, “I am of that category; I am the greatest fool!” 

Krsna protests, “If that is so, then why have you spoken all these words?” 

Brahma replies, “Kim bahuktya, what is the use of all my words? Speaking too much in Your presence is 
simply a sign of my foolishness.” 

Krsna: “Му dear Brahma, you are trying to cheat Me with your words.” 

Brahma: “Although I have meditated on them, my mind has no power (na me prabho manaso) to understand 
Your opulences. Му eyes (vapusa) cannot grasp Your transcendental form and my words (vaco) cannot 
describe You. As I said previously in verse seven, gunatmanas te ’pi gunan vimatum, “who can possibly 
count Your unlimited transcendental qualities?” 

Another meaning is: “I cannot grasp the powers of Your mind with my senses. How, then, could I possibly 
understand the happiness You experience within Yourself (saksat tavaiva kim utatma-sukhanubhuteh 
10.14.2)? I cannot understand anything about Your body or апу of Your words which are the Vedas. Indeed, 
when You are standing before me silently, I cannot speak even a word. In Your presence persons like me are 
totally insignificant.” 



ТЕХТ || 10.14.39 || 

anujanihi mam krsna sarvam tvam vetsi sarva-drk 

tvam eva jagatam natho jagad etat tavarpitam|| SB 10.14.39 | 

TRAN SLATION 

Му dear Krsna, I now humbly request permission to leave. Actually, You are the knower and seer of all 
things. Indeed, You are the Lord of all the universes, and yet I offer this one universe unto You. 

COMMENTARY 

Sri Krsna replied, “Very well, perhaps you do not know the full extent of Му power and opulence. Still, I do 
not know the full extent of your power and opulence either.” 

Embarrassed, distraught and incapable of answering апутоге, Brahma speaks this verse: “Please give me 
permission to leave (anujanihi)! I am not worthy to stay here even for a moment. As I am most fallen I 
should go to a suitably fallen place like Brahmaloka, ту dear krsna.” Here the word Krsna means “O Lord, 
please attract ту mind and heart to Vrndavana.” 

Brahma continued, “I have prayed that You make me a blade of grass in Gokula (10.14.34), yet You have 
not responded, even by so much as a glance. Therefore, what more shall I do standing here? It is better that 
I quickly go away. For I have become an offender by interrupting Your lunch-pastimes on the bank of the 
Yamuna. Therefore, I could not taste the nectar of even one word from Your lips. Therefore I will quickly 
depart and go far away. Now please reclaim Your calves, and fmish Your pastimes with Your dear friends, 
joking and laughing with them on the riverbank. Why should I recklessly repeat ту request again and 
again?” 

With this intention Brahma says in this verse, “Indeed, You (tvam) know (vetsi) everything (sarvam) about 
ту mind, body, and senses. Just because I created this universe does not mean that I am its master. You are 
the master, not only of this one universe but of all universes (jagatam natho). Therefore, I now offer to You 
this very small universe, which is Your property to begin with. Please do with this universe whatever You 
wish.” 



ТЕХТ || 10.14.40 || 

sri-krsna vrsni-kula-puskara-j osa-dayin 
ksma-nirj ara-dvij a-pasudadhi-vrddhi-karin 
uddharma-sarvara-hara ksiti-raksasa-dhrug 
a-kalpam arkam arhan bhagavan namas te|| SB 10.14.40 | 

TRAN SLATION 

Му dear Sri Krsna, You bestow happiness upon the lotuslike Vrsni dynasty and expand the great oceans 
consisting of the earth, the demigods, the brahmanas and the cows. You dispel the dense darkness of 
irreligion and oppose the demons who have appeared on this earth. O Supreme Personality of Godhead, as 
long as this universe exists and as long as the sun shines, I will offer my obeisances unto You. 

COMMENTARY 

Brahma said, “O Lord, if You don’t want to speak to me because I am an offender, then at least show me 
some тегсу by giving the nectar of Your glance. Ву drinking this nectar I will be able to maintain ту life 
for the rest of the kalpa.” After expressing this feeling, Brahma offered his respectfiil obeisances to Krsna. 

Referring to Krsna’s right еуе, which is the original form of the sun, Brahma says, vrsni-kula-puskara-josa- 
dayin, “As the sun You make the lotus flower of the Vrsni dynasty bloom and fill them with јоу. Then, 
referring to Krsna’s left еуе, which is the original form of the moon, Brahma says, ksma-nirjara-dvija- 
pasudadhi-vrddhi-karin, “O moon, who expands the ocean to nourish all the inhabitants of earth, the 
demigods (nirjara) in Svargaloka, and the birds and cows (dvija-pasudadhi) in Vrndavana, please mercifiilly 
expand the good fortune of me, the lowest of the demigods. 

“With Your two eyes as the sun and moon please dispel the blinding darkness of ignorance (sarvara-hara) 
and mercifully destroy ту impiety (uddharma), which was seen in ту attempt to bewilder even You with 
ту mystic potency. Please remove it so that I will never make such a mistake again.” The Amara-kosa 
dictionary says, sarvaras tv andha-tamasah, “Sarvara means blinding darkness.” 

“Brahma said, “O Lord, even though You have killed тапу demons on the earth (ksiti-raksasa-dhruk) such 
as Aghasura, nevertheless You gave them residence in Your own spiritual abode. I am also a demon like 
them. I am a brahma-raksasa from Satyaloka, who has come to the earth to disturb You and Your intimate 
ffiends and calves. Therefore, as You punished the other demons, You should also purify me with 
punishment. If he sees that his master is either merciful or cruel, the servant is encouraged to continue 
living. But if he sees that his master is indifferent and does not care at all, then a servant no longer desires to 
maintain his life.” 

Then Brahma thought within his heart, “Alas! Alas! Thinking that it was not proper for ту master Krsna, 
who is the most exalted Lord of all lords, to hold a stick, be decorated with gunja, mineral dyes, peacock 
feathers, and other simple ornaments, and епјоу pastimes with cowherd boys, I foolishly committed an 
offense to Him and to His friends. Let me beg forgiveness from them.” 

In the phrase a-kalpam arkam arhana- kalpam arkam arhan bhagavan namas te, “O Supreme Personality of 
Godhead, as long as this universe exists and as long as the sun shines, I will offer ту obeisances unto You,” 
the word a-kalpam means “including Your gunja necklace and other ornaments;” arkam means “even the 
lowly arka tree, which bears flowers that cannot be offered to the Lord.” 



Here Brahma says, “Everything in Vraja, including even Your ornaments and even the lowly arka tree are 
objects of my worship (arhan). O Lord who can be merciful or merciless, who can grant me auspiciousness 
or trouble, I offer my respectful obeisances (namas te) to You.” [Concluding Brahma’s prayers, Visvanatha 
Cakravarti Thakura offers the following ргауег] 

sarva-samsaya-hrt sarva-bhakti-siddhanta-santatih 

astu brahma-stutis citta-bhittau me caru-citrita 

“Мау these prayers of Lord Brahma, which remove all doubts and teach all the defmitive conclusions of 
devotion, remain forever impressed upon my heart.” 



ТЕХТ || 10.14.41 || 

sri-suka uvaca 

ity abhistuya bhumanam trih parikramya padayoh 
natvabhistam jagad-dhata sva-dhama pratyapadyata[| SB 10.14.41 | 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: Having thus offered his prayers, Brahma circumambulated his worshipable Lord, 
the unlimited Personality of Godhead, three times and then bowed down at His lotus feet. The appointed 
creator of the universe then retumed to his own residence. 

COMMENTARY 

What was Brahma’s desire (abhistam)? Actually he desired to attain Krsna in Vrndavana. Krsna, however, 
sent Brahma back to his own home in brahmaloka, which is very dear to him. Brahma is the creator of the 
universe, and if he suddenly abandons his post, the universe would not function properly. In the Vedanta- 
sutra (3.3.14.33) it is said: yavad adhikaram avisthitir adhikarikanam, “Authorities should fulfill the duties 
of their posts for as long as they are assigned.” Thus, it is understood that after fulfllling his responsibilities 
in the post of Brahma, Brahma would attain his desired goal of residence in Vrndavana. 



ТЕХТ || 10.14.42 || 

tato ’nujnapya bhagavan sva-bhuvam prag avasthitan 

vatsan pulinam aninye yatha-purva-sakham svakam|| SB 10.14.42 || 

TRAN SLATION 

After granting His son Brahma permission to leave, the Supreme Personality of Godhead took the calves, 
who were still where they had been a уеаг earlier, and brought them to the riverbank, where He had been 
taking His meal and where His cowherd boyfriends remained just as before. 

COMMENTARY 

Ву remaining silent, Krsna gave Brahma permission to leave. It is said: maunam sammati-laksanam, 
“Silence means consent.” Brahma had asked permission to go in verse 39: anujanihi mam krsna. Krsna 
remained silent through the entirety of Brahma’s prayers. Seeing the Lord’s silence, Brahma took that as 
His permission to depart. Krsna could not break His silence because He was playing exactly like an 
innocent young cowherd boy, the son of the king of Vraja, in the pastime of bewildering Brahma. Thus 
Krsna’s silence here was deliberate. 

Krsna’s searching for the calves and boys was like an actor’s assuming a certain role from the beginning to 
the end of a play. In Srimad-Bhagavatam 10.13.16 it is said: 

tato vatsan adrstvaitya puline ’pi ca vatsapan 

ubhav api vane krsno vicikaya samantatah 

“Thereafter, when Krsna was unable to fmd the calves, He returned to the bank of the river, but there He 
was also unable to see the cowherd boys. Thus He began to search for both the calves and the boys, as if He 
could not understand what had happened.” 

Brahma began his prayers in verse one with the word naumidya. While the four-headed Brahma was 
offering his prayers, Krsna maintained His role as a young cowherd boy and thus remained silent. Krsna’s 
silence indicates the following thoughts: “Where did this four-headed Brahma come from? What is he 
doing? What are these words he keeps on speaking? I am busy looking for Му calves. I am just a cowherd 
boy and do not understand all this.” 

In this way, by remaining silent throughout Brahma’s prayers, Krsna concluded His dramatic performance. 
Thus, in the presence of His servant Brahma, Krsna pretended to be ignorant of His own powers and 
opulences. Krsna did this like an actor playing a part on the stage. The Srimad-Bhagavatam (10.13.61) 
says: 

tatrodvahat pasupa-vamsa-sisutva-natyam 
brahmadvayam param anantam agadha-bodham 
vatsan sakhin iva pura parito vicinvad 
ekam sa-pani-kavalam paramesthy acasta 

“Then Lord Brahma saw the Absolute Truth—who is one without a second, who possesses full knowledge 
and who is unlimited— assuming the role (actor:natyam) of a child in a family of cowherd men and 



standing all alone, just as before, with a morsel of food in His hand, searching everywhere for the calves 
and His cowherd friends.” (SB 10.13.61) 


However, being ovenvhelmed by the maha-prema, great sweetness of love, of Yasoda and other Vrajavasis 
in vatsalya-rasa and the other rasas, Krsna sees that His own knowledge of His powers and opulences 
becomes covered. This ignorance is not a pretense; it is real. Therefore, it is not described as natyam, “play- 
acting.” 

Krsna brought (aninye) the calves, who were absorbed in eating grass (avasthitan), back to the same place 
(prag) on the bank (pulinam) of the river, where the cowherd boys were sitting in the exactly their same 
positions (svakam) taking lunch. In that place were the original cowherd boys (yatha-purva-sakham), who 
were different from the cowherd boy expansions who performed pastimes for one уеаг with Krsna. 



ТЕХТ 

ekasminn api yate ’bde pranesam cantaratmanah 


| 10.14.43 | 


krsna-mayahata rajan ksanardham menire ’rbhakah|| SB 10.14.43 [| 

TRAN SLATION 

O King, although the boys had passed an entire уеаг apart from the Lord of their very lives, they had been 
covered by Lord Krsna’s illusory potency and thus considered that уеаг merely half a moment. 

COMMENTARY 

Four verses (43-46) show how the inconceivable power of yogamaya allowed the cowherd boys to be 
unaware of the passage of one уеаг, and thus conclude their lunch pastimes with Krsna, who arrived with a 
morsel of food in His hand as previously. Without (antara) Krsna (pranesam), one уеаг became like a 
moment as they were covered (ahata) by yogamaya. Usually in meeting Krsna, a long time seems very 
short, but in this case, separation from Krsna seemed very short due to the influence of yogamaya (maya). 



ТЕХТ || 10.14.44 || 

kim kim na vismarantiha maya-mohita-cetasah 

yan-mohitam jagat sarvam abhiksnam vismrtatmakam|| SB 10.14.44 | 

TRAN SLATION 

What indeed is not forgotten by those whose minds are bewildered by the Lord’s illusory potency? Ву that 
power of Мауа, this entire universe remains in perpetual bewilderment, and in this atmosphere of 
forgetfulness no one can understand his own identity. 

COMMENTARY 

Because it also bewilders the living entity, Krsna’s extemal potency Mahamava is given as an example to 
indicate the power of Krsna’s spiritual Yogamaya potency. Here Brahma says, “As a conditioned soul 
forgets his spiritual identity (vismrta-atmakam) due to being bewildered by Krsna’s extemal illusory 
potency, Mahamaya, the cowherd boys and calves for one уеаг forgot the suffering of being separated from 
the Lord because they were bewildered by Krsna’s intemal illusory potency, Yogamaya. 



ТЕХТ || 10.14.45 || 

ucus са suhrdah krsnam sv-agatam te ’ti-ramhasa 

naiko ’py abhoji kavala ehitah sadhu bhujyatam|| SB 10.14.45 | 

TRAN SLATION 

The cowherd boyfriends said to Lord Krsna: You have returned so quickly! We have not eaten even one 
morsel in Your absence. Please come here and take Your meal without distraction. 

COMMENTARY 

After congratulating (sv-agatam te) Krsna for having brought the calves back so quickly (ati-ramhasa) from 
the forest, the cowherd boys said (ucuh), “We thought You would take at least a half an hour to bring back 
the calves, who had wandered far away, but You have bought them in an instant. Without You we have not 
eaten a morsel, so please come here.” 



ТЕХТ || 10.14.46 || 

tato hasan hrsikeso ’bhyavahrtya saharbhakaih 

darsayams carmajagaram nyavartata vanad vrajam|| SB 10.14.46 | 

TRAN SLATION 

Then Lord Hrsikesa, smiling, fmished His lunch in the сотрапу of His cowherd friends. While they were 
retuming from the forest to their homes in Vraja, Lord Krsna showed the cowherd boys the skin of the dead 
serpent Aghasura. 

COMMENTARY 

Smiling (hasan) to show His јоу, Krsna ate with the boys. The word abhyavahrtya, “after fmishing their 
lunch,” means that even though a уеаг had passed the food did not show апу lack of taste. The word 
darsayams, “showing,” means that Krsna told His friends: “Look! Here is the dead snake covered with 
blood.” Yogamaya had carefully preserved the snake’s corpse so that the boys would spread the news of the 
killing of Aghasura in the village of Vraja. Leaving their forest pastimes (nyavartata vanad vrajam), Krsna 
and the boys returned home. 



ТЕХТ || 10.14.47 || 

barha-prasuna-vana-dhatu-vicitritangah 
proddama-venu-dala-smga-ravotsavadhyah 
vatsan grnann anuga-gita-pavitra-kirtir 
gopi-drg-utsava-drsih pravivesa gostham|| SB 10.14.47 || 

TRAN SLATION 

Lord Krsna’s transcendental body was decorated with peacock feathers and flowers and painted with forest 
minerals, and His bamboo flute loudly and festively resounded. As He called out to His calves by name, His 
cowherd boyfriends purified the whole world by chanting His glories. Thus Lord Krsna entered the cow 
pasture of His father, Nanda Maharaja, and the sight of His beauty at once produced a great festival for the 
eyes of all the cowherd women. 

COMMENTARY 

Krsna affectionately (grnann) called each of the calves by name. Beholding Krsna created a feast for the 
eyes (gopi-drg-utsava-drsih) of the elder cowherd ladies such as mother Yasoda, who loved Krsna with 
parental affection, vatsalya-rasa. 



ТЕХТ || 10.14.48 || 

adyanena maha-vyalo yasoda-nanda-sununa 

hato ’vita vayam casmad iti bala vraje jaguh|| SB 10.14.48 || 

TRAN SLATION 

As the cowherd boys reached the village of Vraja, they sang, “Today Krsna saved us by killing a great 
serpent!” Some of the boys described Krsna as the son of Yasoda, and others as the son of Nanda Maharaja. 

COMMENTARY 

The cowherd boys sang, “One snake was killed by this child of Yasoda and Nanda, or by this small boy who 
gives fame and bliss. He also saved us from that awesome snake.” 

Here the word yasoda-nanda-sununa means, “He who is the good fortune (ananda or yasah) of Nanda and 
Yasoda. Because this is a saka-parthiva karmadharaya-samasa, its middle word is elided. The words vayam 
avitah mean, “‘We were protected from a great serpent.” 



ТЕХТ || 10.14.49 || 

sri-rajovaca 

brahman parodbhave krsne iyan prema katham bhavet 
уо ’bhuta-purvas tokesu svodbhavesv api kathyatam|| SB 10.14.49 || 

TRANSLATION 

King Pariksit said: O brahmana, how could the cowherd women have developed for Krsna, someone else’s 
son, such unprecedented pure love-love they never felt even for their own children? Please explain this. 

COMMENTARY 

In the previous chapter (13) it was said: 
vrajaukasam sva-tokesu sneha-vally abdam anvaham 
sanair nihsima vavrdhe yatha krsne tv apurvavat 

“Although the inhabitants of Vrajabhumi, the cowherd men and cowherd women, previously had more 
affection for Krsna than for their own children, now, for one уеаг, their affection for their own sons 
continuously increased, for Krsna had now become their sons. There was no limit to the increment of their 
affection for their sons, who were now Krsna. Every day they found new inspiration for loving their 
children as much as they loved Krsna.” 

In this way the parents of Vraja had more love for Krsna, who was the son of another, than for their own 
sons. Here King Pariksit asks about this, “How is it that this love for Krsna appearing as their own sons was 
not manifested before the pastime of bewildering Brahma? 

Usually parents have more love for their own children, even if others’ children have better qualities. What 
was the cause of this contradiction to normal experience?” 



ТЕХТ || 10.14.50 || 

sri-suka uvaca 

sarvesam api bhutanam nrpa svatmaiva vallabhah 

itare ’patya-vittadyas tad-vallabhatayaiva hi|| SB 10.14.50 || 

TRANSLATION 

Sri Sukadeva Gosvami said: O King, for every created being the dearmost thing is certainly his own self. 
The dearness of everything else—children, wealth and so on—is due only to the dearness of the self. 

COMMENTARY 

In five verses (50-54) Sukadeva Gosvami explains: “O king, in this material world it is seen that the natural 
tendency is to love oneself more than one’s children or other persons one may claim as one’s own. Ву 
understanding this one will come to understand the fmal truth.” 

The word vallabhah (dearmost) means “according to material vision, the object of great love.” That love is 
different for each different body, as is affirmed here by the word itare (others). 



ТЕХТ || 10.14.51 || 

tad rajendra yatha snehah sva-svakatmani dehinam 
na tatha mamatalambi-putra-vitta-grhadisu|| SB 10.14.51 | 

TRAN SLATION 

For this reason, O best of kings, the embodied soul is self-centered: he is more attached to his own body and 
self than to his so-called possessions like children, wealth and home. 

COMMENTARY 

The preference for one’s own self over attachment to sons, wealth or house is natural. 



ТЕХТ 

dehatma-vadinam pumsam api rajanya-sattama 


| 10.14.52 | 


yatha dehah priyatamas tatha na hy anu уе ca tam|| SB 10.14.52 | 

TRAN SLATION 

Indeed, for persons who think the body is the self, O best of kings, those things whose importance lies only 
in their relationship to the body are never as dear as the body itself. 

COMMENTARY 

Fools consider the self to be the material body (deha-atma-vadinam). To describe the nature of such persons 
Sukadeva Gosvami here declares that the attachment of such persons for their own body (self) is more than 
for their sons, wealth and house. 



ТЕХТ || 10.14.53 || 

deho ’pi mamata-bhak cet tarhy asau natma-vat priyah 
уај jiryaty api dehe ’smin jivitasa baliyasi|| SB 10.14.53 | 

TRAN SLATION 

If a person comes to the stage of considering the body “mine” instead of “me,” he will certainly not 
consider the body as dear as his own self. After all, even as the body is growing old and useless, one’s 
desire to continue living remains strong. 

COMMENTARY 

This verse explains how the materialists, who affirm that the material body is the self, eventually become 
wise. Then they also understand that self is the soul, not the material body, and the soul is to be loved, not 
the material body. The body is dear only because of the soul. 

When a person who thinks “I am this body” becomes a little wise, he begins to understand, “I am not this 
body. Rather, this body is mine.” At that time the soul becomes dear to him. Then the material body is not 
as dear as the soul to him. This means the body is only dear because it has a relationship with the soul. 

The second half of this verse gives the direct experience of ordinary persons as evidence to prove this. A 
person may see that the death of the material body is naturally very painful. Thus he will ргау, “Let my 
death not be painful.” Although such a person may intelligently understand that he is actually a spirit soul 
and not the material body, still his yearning to remain alive in the material body may be even stronger than 
that knowledge. 



ТЕХТ || 10.14.54 || 

tasmat priyatamah svatma sarvesam api dehinam 
tad-artham eva sakalam jagad etac caracaram|| SB 10.14.54 || 

TRAN SLATION 

Therefore it is his own self that is most dear to every embodied living being, and it is simply for the 
satisfaction of this self that the whole material creation of moving and nonmoving entities exists. 

COMMENTARY 

Thus it is proved by ordinary vision that everyone loves his own self more than he loves his children or 
other persons. In the word caracaram (moving and nonmoving entities) cara refers to wife, children and 
other persons, and acara refers to nonmoving posses-sions such as one’s clothing, home and household 
paraphemalia. 



ТЕХТ || 10.14.55 || 

krsnam enam avehi tvam atmanam akhilatmanam 
jagad-dhitaya so ’py atra dehivabhati mayaya|| SB 10.14.55 || 

TRAN SLATION 

You should know Krsna to be the original Soul of all living entities. For the benefit of the whole universe, 
He has, out of His causeless тегсу, appeared as an ordinary human being. He has done this by the strength 
of His intemal potency. 

COMMENTARY 

This verse establishes the conclusion of the discussion: “When one sees the tmth he realizes that the 
individual spirit soul is only an intermediate object of love. The final, highest object of love is Sri Krsna 
alone.” 

Brahma said, “Krsna is the soul of the universe and the Supersoul present in the hearts of all conditioned 
souls.” A person loves children and other persons because they bring pleasure to his own material body. In 
the same way a person loves his own material body because it brings pleasure to himself, the spirit soul. 
Also in the same way a person loves his tme self, his spiritual identity, because he brings pleasure to the 
Supersoul. The Supersoul is Sri Krsna, whose spiritual form is perfect and complete. In Bhagavad-gita 
(10.42) Krsna declares: vistabhyaham idam krtsnam, ekamsena sthito jagat, “With a single fragment of 
Myself I pervade and support this entire creation.” 

The conclusion is that because Krsna is the highest object of love, the greatest love is felt for Him. Thus the 
Vraja-gopis loved Krsna even more than they loved their own sons. Furthermore, how can the conditioned 
souls, who have no love and devotion for Krsna, and whose knowledge is covered by тауа, directly 
perceive Lord Krsna, who is revealed only by bhakti? They cannot directly perceive Krsna because such 
persons have given all their love to their children and others. However, because Vrajavasis were beyond the 
touch of тауа and full of love for Krsna they could directly perceive the Lord. Thus it was natural that they 
showed more love for Krsna than their own sons. 

When Krsna appears in the world to benefit the conditioned souls (jagad-dhitaya), the ignorant think He has 
a material body (dehiva) like their own; a body created by тауа. But, that is only an appearance, not the 
fact. Sri Madhusudana Sarasvati explains: sac-cit-sukaika-vapusah pumsottamasya, narayanasya mahima na 
hi manam eti 

“No one can count all the glories of Lord Narayana, the Supreme Personality of Godhead, whose form is 
etemal and full of knowledge and bliss.” He also declares: 

cid-anandakaram jalada-mci-saram, 

stitti-giram vraja-strinam haram 

“Krsna charms all the women of Vraja. The Vedas declare that Krsna’s form, dark like a monsoon cloud, is 
etemal and full of bliss.” 

Someone тау object: “The Supersoul cannot be seen by the senses, but Krsna was easily seen by everyone. 
Therefore Krsna cannot be the Supersoul.” This verse answers: “To benefit the living entities in the material 
world, Krsna appears, by His causeless and inconceivable тегсу, to be an ordinary conditioned soul. Thus 



Krsna is directly perceived by the senses of the conditioned souls, although in ordinary circumstances Krsna 
is never perceived by the material senses. 

Lord Narayana says in the Brhad-bhagavatamrta that though Krsna is etemally unmanifest, He becomes 
visible by His own desire. Othenvise who can see Him? Sanatana Gosvami says that Krsna becomes 
manifest by His own power, but He is not revealed to the еуе as an object of sense perception. Outside of 
Vrndavana, Krsna bestows His sweetness through His тегсу to favorable persons. To inimical persons 
Krsna shows His form, but devoid of sweetness for perfecting their meditation involving their material 
senses. As a result of their meditation, Krsna bestows liberation to extinguish their offenses. This is how 
Krsna gives auspiciousness to them. 

Although Krsna covers His supreme majesty to appear like an ordinary mortal before the inhabitants of 
Vraja and before inimical persons, it is improper to call Krsna a jiva with a material body (dehi). Therefore 
this verse describes Krsna as dehivabhati, appearing to be a soul with a human body. Madhvacarya quotes 
the Varaha Purana: “For the Lord there is no difference between the body and soul (deha and dehi).” 



ТЕХТ || 10.14.56 || 

vastuto janatam atra krsnam sthasnu carisnu ca 
bhagavad-rupam akhilam nanyad vastv iha kincana|| SB 10.14.56 || 

TRAN SLATION 

Those in this world who understand Lord Krsna as He is see all things, whether stationary or moving, as 
manifest forms of the Supreme Personality of Godhead. Such enlightened persons recognize no reality apart 
from the Supreme Lord Krsna. 

COMMENTARY 

This verse states that after considering all the objects of love such as sons, body and soul, the wise conclude 
that Krsna is the ultimate object of love. 

In this verse the word vastutah (in truth) has the sense of “but fmally.” Therefore, those who know Krsna 
see Him as the cause of all moving and non-moving entities. Because Krsna is the creator of all, in one 
sense. He is the same as His creation. 



ТЕХТ || 10.14.57 || 

sarvesam api vastunam bhavartho bhavati sthitah 

tasyapi bhagavan krsnah kim atad vastu rupyatam|| SB 10.14.57 | 

TRAN SLATION 

The original, unmanifested form of material nature is the source of all material things, and the source of 
even that subtle material nature is the Supreme Personality of Godhead, Krsna. What, then, could one 
ascertain to be separate from Him? 

COMMENTARY 

Someone may ask, “Why is this so?” This verse answers. Bhava means the unmanifested material nature 
(pradhana), which is the cause (artho) of the material world. Thus bhavartho means Krsna, who is the 
creator of pradhana, which is itself the cause of the material world. Therefore the verse says, kim atad vastu 
rupyatam, “Who is greater than Krsna?” 

The word vastunam means the senses and intelligence, and bhavartho means the atma, the soul who is the 
cause of the senses. The cause of the soul is Krsna. What can be said to be different from Krsna (kim atad 
vastu rupyatam)? Therefore, because He is the complete whole, Krsna is the fmal object of all service. 



ТЕХТ 


|| 10.14.58 || 

samasrita уе pada-pallava-plavam 
mahat-padam punya-yaso murareh 
bhavambudhir vatsa-padam param padam 
padam padam yad vipadam na tesam|| SB 10.14.58 || 

TRAN SLATION 

For those who have accepted the boat of the lotus feet of the Lord, who is the shelter of the cosmic 
manifestation and is famous as Murari, the епету of the Mura demon, the ocean of the material world is 
like the water contained in a calf’s hoof-print. Their goal is param padam, Vaikuntha, the place where there 
are no material miseries, not the place where there is danger at every step. 

COMMENTARY 

In this way it is proved that Sri Krsna is the fmal object of pure spiritual love. Only by taking shelter of 
Krsna’s lotus feet does one get liberated and fmally realize Him. The outstanding position of Krsna’s 
devotee is now made clear. 

Devotees take shelter (asritah) only of the boat (plavam) of the lotus feet (pada-pallava) of Krsna (murareh), 
whose fame (yasah) is charming, beautiful, and pleasing to the heart (рипуа). 

Someone тау ask, “What is that boat like?” The boat of Krsna’s lotus feet gives shelter to the great 
devotees (mahat-padam) who have taken complete shelter (sam:samyak:samasrita). For these devotees the 
ocean of the material world (bhavambudhih) becomes like the water in a calf’s hoof-print (vatsa-padam) 
that can be crossed without апу great effort. Their goal is the supreme transcendental abode (param padam) 
of Vaikuntha or Sri Vrndavana. Great devotees never fall into difficulty (vipadam) because their minds are 
not attached to anything except the lotus feet of Krsna. 



ТЕХТ || 10.14.59 || 

etat te sarvam akhyatam yat prsto ’ham iha tvaya 

tat kaumare hari-krtam paugande parikirtitam|| SB 10.14.59 || 

TRAN SLATION 

Since you inquired from me, I have fully described to you those activities of Lord Hari that were performed 
in His fifth уеаг but not celebrated until His sixth. 



ТЕХТ || 10.14.60 || 

etat suhrdbhis caritam murarer aghardanam sadvala-jemanam ca 

vyaktetarad mpam ajorv-abhistavam smvan grnann eti naro ’khilarthan[| SB 10.14.60 || 

TRAN SLATION 

Апу person who hears or chants these pastimes Lord Murari performed with His cowherd friends—the 
killing of Aghasura, the taking of lunch on the forest grass, the Lord’s manifestation of transcendental 
forms, and the wonderful prayers offered by Lord Brahma—is sure to achieve all his spiritual desires. 

COMMENTARY 

The words suhrdbhih-caritam (pastimes with His intimate friends) refers to pastimes like this one described 
in Srimad-Bhagavatam (10.12.5): 

musnanto ’nyonya-sikyadin jnatan arac ca ciksipuh 

tatratyas ca punar durad dhasantas ca punar daduh 

“All the cowherd boys used to steal one another’s lunch bags. When a boy came to understand that his bag 
had been taken away, the other boys would throw it farther away, to a more distant place, and those standing 
there would throw it still farther. When the proprietor of the bag became disappointed, the other boys would 
laugh, the proprietor would сгу, and then the bag would be returned.” 

The word vyaktetarad means supramundane or transcendental. The phrase ajorv-abhistavam can be broken 
down as aja, Lord Brahma; um, elaborate; and abhistavam, the offering of prayers. Апуопе who hears or 
chants Brahma’s comprehensive prayers about Krsna’s transcendental form, His playing with the cowherd 
boys, killing of Aghasura, and eating with His friends in the forest covered with lush grass will have all his 
desires fulfilled. 



ТЕХТ || 10.14.61 || 

evam viharaih kaumaraih kaumaram jahatur vraje 
nilayanaih setu-bandhair markatotplavanadibhih|| SB 10.14.61 | 

TRAN SLATION 

In this way the boys spent their childhood in the land of Vrndavana playing hide-and-go-seek, building play 
bridges, jumping about like monkeys and engaging in many other such games. 

COMMENTARY 

King Pariksit had asked the question, brahman kalantara-krtam, tat-kalinam katham bhavet, “O great sage, 
how could things done in the past have been described as being done in the present?”(SB 10.12.41) Krsna 
performed the pastime of killing Aghasura during His kaumara age. How then, during His pauganda age 
(beginning from the 5th уеаг), could the boys have described this incident as having happened recently? In 
these chapters that question has been answered. Now Sukadeva Gosvami continues his service of narrating 
Krsna’s pastimes. 

“Krsna and Balarama spent Their childhood secretly (jahatuh) in Vraja playing hide and seek (nilayanaih), 
and enacting the pastimes (viharaih) of other incamations such as building the bridge to travel, journeying 
to Lanka, and chuming the milk ocean.” 

iti sarartha-darsinyam, harsinyam bhakta-cetasam 

caturdaso ’yam dasame, sangatah sangatah satam 

“As I [Visvanatha Cakravarti Thakura] stay among Krsna’s devotees, I have thus concluded this com- 
mentary on the fourteenth chapter of the Tenth Canto of Srimad-Bhagavatam, named Sarartha-darsini, 
which pleases Krsna’s devotees. 

Thus ends the commentary on the Fourteenth Chapter of the Tenth Canto of the Bhagavatam for the 
pleasure of the devotees, in accordance with the previous acaryas. 


КАРТТИКА 

Карттик - самБШ лучшии и славнБШ меслц, чистеишии из чистбк. Он особо 
дорог Господу Кришне. 

Зтот меслц полон Бхакта-ватсалии, Лгобви Господа к Своим Преданнвш. 
Лгобои обет в зтот меслц, даже неболвшои, принесет огромнБШ резулБтатББ 



Влилние совершеннои Картика-вратБ1 продолжаетсл сто жизнеи, в то времл 
как влилние о 6 бинб 1 х врат продолжаетсл 


толбко на зту жизнб. СутБ Картик-вратБ1 - старатБсл совершатБ болБше 
преданного Служенил Господу. 

Последние плтб днеи Картика назБшамтсл Бхишма-панчака (вплотб до 
Раса-ПурнимБ1). 

ПреданнБ1е Шри Гоудил Матха усердно соблмдамт в Картик садхану 
согласно "Шри Бхаджана-Рахасие". 


Шри Хари Бхакти Виласа о Карттике 

1 Обнзанности, совершаемБ 1 е в меснц Карттика 


И предамсв лотоснбш стопам Их светлостеи Шри Радхи и Шри ДамодарБ1, 
повелителлм меслца Карттика. Благодарл Их влилним меслц Карттика стал 
прославлен. 

2 

РитуалБ1, совершаемБ1е в течение меслца Карттика, бвши лсно описанБ1 в 
литературе, такои как Сканда Пурана и Падма Пурана. Здесв МБ1 
попБпаемсл представитБ все правила и предписанил в целом. 

3 

В течение меслца Карттика, после утреннего омовенил, преданнБМ должнб 1 
регулирно поклонлтбсл Господу Дамодаре, а также они должшл даватк 
пожертвованил и соблмдатв зти обетБГ 




4 


Зто особое поклонение, так же, как и особме правила и предписанил, 
упомлнутме в свлзи с осо6бши днлми меслца Карттика, будут описанБ! в 
зтои главе позднее. 


2 Обет Карттика вечен 


(В беседе между Брахмои и Нарадои из Сканда ПуранБ1) 

О благочестивал душа, тот, кто, получив редкое человеческое тело, не 
соблшдает религиознмх облзанностеи, предписаннмх длл меслца Карттика, 
несомненно, убивает своих родителеи. 

6 

Лшди, не соблшдашгцие никакого обета в меслц Карттика, которвш оченв 
дорог Господу Дамодаре, падашт с платформв! религиознвк принципов и в 
следушгцеи жизни рождаштсл птицеи или животнбш. 

7 

О возвБшеннБШ мудрец, тот, кто не соблшдает зтот обет в меслц Карттика, 
— не лучше уби иц вт брахмана, убиицБ1 коровБт, лжеца или крадугцего 
золото. 

8 

О лев среди мудрецов, особенно, если вдова не соблшдает зтот обет, то она, 
несомненно, отправллетсл в ад. 

9 

Всл благочестивал делтелвностБ и аскезБт домохозлина, котораш не 



соблшдает обет Карттика, считаштсл бесполезнБши, и он будет житб в аду в 
течение однои калвпББ 


10 

Все полубоги вместе со своим царем, Индрои, отворачиваштсл от 
дваждБфожденного, отвергашгцего обет Карттика. 

11 

О лу чттт ии среди брахманов, даже если человек совершает множество 
жертвоприношении и предлагает подношенил предкам сотни раз, но 
пренебрегает обетом Карттика, то ему будет закрБ1т доступ в раи. 

12 

В резулвтате несоблшденил Ваишнава-обетов в меслц Карттика санниаси, 
вдова или ванапрастха отправлтсл в ад. 

13 

О лу чттт ии среди брахманов, какои смбтсл изучатБ все ВедБ1 и ПуранБ1, если 
человек не соблшдает обет Ваишнава в меслц Карттика? 

14 

Даже если человек накопил гору благочестил праведнвши способами, но не 
соблшдает обет Карттика, то все его благочестие будет сожжено дотла. 

15 

Все видбт благочестивои делтелвности, такои как раздача милостбши, 
совершение аскез или повторение мантр, проидут впустуш, если человек не 
соблшдает обета Карттика. 

16 

О Нарада, если человек пренебрегает свлгценнБШ обетом Ваишнава в меслц 
Карттика, то все его благочестие, накопленное за предвтдутцие семБ жизнеи, 
не приведетсл в деиствие и будет бесполезно. 



17 


О лучшии среди мудрецов, знаи точно, что тот, кто не соблшдает 
благоприлтного обета Ваишнава в меслц Карттика, несомненно, лвллетсл в 
зтом мире олицетворением греха. 

18 

(далее говоритсл) 

О Нарада, тот, кто проводит меслц Карттика, не следуи правилам и 
предписанилм в зтои свлзи, терлет все благочестие, накопленное в течение 
своеи жизни. 

19 

О мудрец, тот, кто проводит меслц Карттика, не следул правилам и 
предписанилм, и не соблшдает обета чатурмасви, позорит свош семБШ, и 
такои человек — не лучше уби иц вт брахмана. 

20-22 

(также говоритсл) 

О Нарада, л не знаш, куда отправлтсл все зти глупцБК те, кто не предлагает 
подношении предкам в подходл тц ее времи, те, кто не следует обету 
Карттика, те, кто не предлагает подношении мудрецам в полнолуние 
меслца Шравана, те, кто не празднует фестивалв качелеи в меслц Чаитра, 
те, кто не принимает свлгценного омовенил в меслц Магха, не соблшдает 
амалаки врату в течение периода Пушиа накшатрвт, не соблшдает 
фестивалл Джанмаштами и не омБшаетсл в месте слилнил двух свлгценнвк 
рек в Шравана Двадаши. 

23 

(в беседе между Нарадои и мудрецами, возглавллемвши Шаунакои, 
записаннои в Падма Пуране, говоритсл) 

Лшбои, кто на земле Бхарата-варши проводит меслц Карттика, не соблшдал 
правила и предписанил, рекомендованнвш длл зтого меслца, подобен тому, 



кто, получив философскии каменв, вБ1брасБ1вает его в грлзнум воду. 
24 


О брахманБ1, Господб Кришна отворачиваетсл от того, кто проводит весв 
меслц Карттика, не следул необходимкш обетам, посколБку Карттика врата 
оченв дорога Ему. 


3 Благочестивал делтелвноств, такал как принлтие свлгценного омовенил и 
раздача даров, совершаемал в течение месица Карттика лвллетсл духовнои 


(Сканда Пурана) 

Мои дорогои сбш, те дваждБфожденшле, которБШ в меслц Карттика не дакзт 
пожертвовании, не совершашт жертвоприношении, свлгценного омовенил, 
не повторлшт мантр или не соблшдашт предписаншлх обетов, считаштсл 
низшими среди лшдеи. 

26 

(далее говоритсл) 

Те, кто не давал пожертвовании, не совершал жертвоприношении, не 
повторлл мантр или не соблшдал предписаншлх обетов, несомненно, 
обманвшашт сами себл и лишаштсл исполнении своих желании. 

27 

(также говоритсл) 

О Нарада, тот, кто не занимаетсл преданнвш служением Господу 
Джанардане в течение меслца Карттика, будет житб в обители Лмараджа 
вместе со своими предками. 

28 


(также говоритсл) 



Те, кто не поклонлетсл Господу Кешавадеве с преданноствш в меслц 
Карттика, будут арестованБ 1 Лма-дутами и наказанв 1 в аду. 

29 

После тбшлч миллионов рождении человек получает редкуш человеческуш 
форму жизни, но если после зтого он не поклонлетсл Господу В иттт ну в 
месиц Карттика, то его человеческал жизнб считаетсл бесполезнои. 

30 

Те, кто в меслц Карттика не поклонлетсл Господу Вишну, не обсуждает тем, 
свлзаннБтх с Господом В иттт ну и не обгцаетсл с преданнБши Господа В иттт ну, 
терлшт благочестие, накопленное за предктдутцие 10 лет. 

31 


4 Слава Карттики 


Сначала МБ 1 оп иттт ем славу Карттики в целом. Затем mbi будет обсуждатв 
особуш славу Карттики в соответствии с различнБ 1 ми ритуалами и местом. 

32 


5 Слава Карттики в целом 


(Сканда Пурана) 

Благо, которого человек может достичб, раздавал все видбт даров и 
омБшалсв во всех свлтб1х местах, не равно даже 1/1 000 000 части блага, 
которого достигашт те, кто соблшдает обетвт Карттики. 



33-34 


О дитл, TLi можешБ поместитБ благочестивуш делтелБНОстБ, такуш как 
омовение во всех свитбгх местах, совершение жертвоприношении с 
раздачеи подходлгцеи дакшинв!, проживание в Пушкаре, Курукшетре или 
Гималалх, пожертвование столбко золота, сколбко в горе Сумеру, — на одну 
чашу весов и меслц Карттика, которвш оченв дорог Господу Кешаве, — на 
другуш и увидишв, что они равнББ 

35 

О Нарада, л говорш тебе истину — лшбал благочестивал делтелвноств, 
какуш 6 ki ни совершал человек длл удоволвствил Господа Вишну в меслц 
Карттика, принесет безграничнвш блага 

36 

Среди всех меслцев Карттика — определенно лучшии. Он более 
благоприлтен, чем самал благоприлтнал делтелвноств, и более свлгценен, 
чем все самое свлш,енное. 

37-38 

(также говоритсл) 

О Нарада! О лучшии среди брахманов! О мудрец среди брахманов, так же, 
как сложно увидетв, где заканчиваштсл океанвц реки или горкц так же 
трудно сосчитатБ благочестие, которое накапливает человек, соблшдал обет 
Карттики. То же применимо к совершениш греховнои делтелвности. 

39 

Нет меслца, равного Карттике, нет шге, равнои Сатиа-шге, нет шастрвц 
равнои Ведам, и нет свлтои реки, равнои Ганге. 

40 

Месиц Карттика — лучшии среди всех меслцев и оченв дорог Ваишнавам. 

О великии мудрец, что 6 bi ни пцоизводилосб в меслц Карттика, должно с 
верои исполвзоватБСл длл служенил Ваишнавам. ВаишнавБ! освобождашт 



своих предков из адского положенил, соблмдал обет Карттики. 

41 

(Падма Пурана) 

Среди всех 12-ти меслцев Карттика — лу чттт ии. Если Господу В иттт ну 
поклонлмтсл даже с маленвким подношением в течение месица Карттика, 
то Он дарует поклонлмгцемусл место в Своеи обители. Зто л заклмчил 
после тгцателвного рассмотренил. 

42 

Так же, как Господб Дамодара известен Своеи привлзанноствм к Своим 
преданнБШ, Его лм6имбш меслц Дамодара, или Карттика, тоже оченк 
милостив, посколвку даже неболкшое служение, предложенное в зтот 
меслц, принимаетсл как оченв великое. 

43 

Зта ценнал человеческал форма жизни редко достижима обусловленнвши 
душами, но соблмдение обетов меслца Карттика, которвш оченв дорог 
Господу Хари, — егце более редкал возможностб. 

44 

Верховнал Личностб Господа, Господб Хари, получает удовлетворение, 
если Ему предлагамт в меслц Карттика лампу гхи. Даже если человек 
предлагает лампу гхи через кого-то, Господб дарует ему оченБ 
благоприлтное место назначенил. 

45 


6 Слава обета Карттика 


(Сканда Пурана) 



Благо, которого достигает человек, соблшдал обетБ 1 в зтом мире, 
сопровождает человека толбко в зтои жизни, но благо от соблшденил 
обетов Карттика сопровождает человека 100 рождении. 

46 

О лу чттт ии среди брахманов, благочестие, накопленное соблшдением обета 
Карттика, и омовение в Акрура-тиртхе, могут 6бттб достигнутБ 1 просто 
слушанием о правилах и предписанилх обета Карттики. 

47 

Благо, которое получает человек, посегцал Варанаси, Курукшетру, 
НаимишаранБШ, Пушкару и Арбуду, может 6бпб достигнуто соблшдением 
обета Карттика. 

48 

Не поклошшсб Верховному Господу, не совершал никаких огненшлх 
жертвоприношении и не предлагал подношении предкам, человек может 
достичб обители Господа Ви ттт ну, если он просто соблшдает обет Карттика. 

49 

Если он сознателБно минимализует количество пигци в меслц Карттика, то 
он, несомненно, достигнет освобожденил сарупиа. 

50 

(также говоритсл) 

О лу чттт ии среди мудрецов, соблшдал обет Карттика, брахманБ 1 , кшатрии, 
ва иттт ии и шудрБ1 болБше не получат опБпа рожденил в низ ттт их формах 
жизни, которБ1е еств резулБтат совершенил греховнои делтелвности. 

51 

О лев среди мудрецов, освобождение от материалвного сугцествованил 
гарантированно человеку, которвш, в соответствии со своими 
возможностлми, соблшдает обет Карттика так, как предписано в писанилх. 



52 


Лшди могут обрести огромное благо за короткое времл, соблшдал обет 
Карттика, которБШ совершашт с великим почтением полубоги, мудрецБ 1 и 
предки. 

53 


7 особал слава совершенил благочестивои делтелвности в течение зтого 
меслца 


(в зтои свлзи в Сканда Пуране говоритсл) 

О лучшии среди дваждБфожденнБК, говоритсл, что лшбал благочестивал 
делтелвностБ, такал как пожертвование зерен, проведение огненнБК 
жертвоприношении, наложение епитимии или повторение мантр, 
совершаемал в месиц Карттика, приносит безграничшле блага. 

54 

(также говоритсл) 

Что 6bi человек ни предлагал Господу Вишну в меслц Карттика, особенно 
зерновуш п итц у, — приносит безграничное благо. 

55 

(далее говоритсл) 

Нет сомнении, что тот, кто совершает огненное жертвоприношение каждвш 
денБ в течение одного года, и тот, кто рисует свастику как украшение в 
месиц Карттика, достигашт равного блага. 

56 

Если в течение меслца Карттика женгцина украшает храм Верховного 
Господа рисунками, сделаншлми из цветного порошка, она переноситсл на 



раиские планетБ1, что6б1 статБ прекраснои, как голубк. 

57 

Тот, кто ежедневно ест из тарелки, сделаннои из листкев, в течение всего 
меслца Карттика, не будет страдатв от несчастии в течение однои калвпББ 

58 

Лшди могут неитрализоватБ все реакции грехов, совершеннБгх с рожденил, 
просто кушал с тарелки из листкев лотоса в течение меслца Карттика. 

59 

Те, кто ест из тарелки, сделаннои из листвев лотоса, в течение месица 
Карттика, не будут страдатв адскои жизнбш. Такие лшди обетут благо от 
путешествил по всем свлтбш местам, и все их желанил будут 
удовлетворенББ 

60 

О лучшии среди мудрецов, дерево палаша, дарушгцее все видб 1 благ, также 
назБшаетсл брахма. Шудра должен избегатБ кушатБ с середишл листа 
дерева палаша. Если он все же так поступает, то будет страдатв в аду в 
течение однои калБПББ 

61 

Благочестивал делтелвностБ, такал как пожертвование зерен сезама, 
принлтие свлгценного омовенил, слушание тем о Верховном Господе, 
служение свлтбш личностлм и вкушение с листа дерева палаша в течение 
меслца Карттика, дарует освобождение от материалвного рабства. 

62 

О лидер брахманов, тот, встает утром до рассвета в течение меслца 
Карттик, и приходит к Божеству Господа ДамодарБ 1 , достигает резулвтата 
пожертвованил 1000 коров. 


63 



О великии мудрец, тот, кто бодрствует последние три часа ночи в течение 
меслца Карттика, стол перед Господом Вишну, — достигает обители 
Верховного Господа. 

64 

В зтот век Кали, служа свлтвш личностлм, кормл коров, слушал темв 1 о 
Господе Вишну, поклонллсб Верховному Господу и бодрствул последние 
три часа ночи в меслц Карттика, человек получает возможности, которвш 
редко до стижимБ1. 

65 

(также говоритсл) 

Благо, которого достигает человек, пожертвовав воду и 1000 коров в меслц 
Джаиштха, может 6bitb достигнуто просто омовением утром в течение 
меслца Карттика. 

66 

Благо, которого человек достигает, омвшалсБ в свлгценном озере 
Саннихатиа в Воскресенве в течение солнечного затменил на Курукшетре, 
может 6бпб достигнуто просто омовением утром даже единождБ 1 в течение 
меслца Карттика. 

67 

О лучшии среди мудрецов, все, что бвшо предложено как подношение 
предкам, например, пигца и вода, в течение месица Карттика, которвш оченв 
дорог Господу Кришне, приносит безграничшле блага. 

68 

(также говоритсл) 

О Нарада, тот, кто обсуждает Бхагавад-гиту в течение месица Карттика, 
никогда не родитсл в зтом материалвном мире. 


69 



(далее говоритсл) 


Тот, кто обходит храм Господа Вишну в течение месица Карттика, 
достигает благо от совершенил жертвоприношенил конл с каждвш шагом. 

70 

Тот, кто с знтузиазмом танцует, поет и играет на музБжалБнвк 
инструментах перед Господом Хари в течение меслца Карттика, достигнет 
неистогцимои обители Господа Вишну. 

71 

Тот, кто повторлет 1000 имен Господа В иттт ну и молитсл Гаджендре в 
течение месица Карттика, никогда не получит болвше опБ 1 та рожденил в 
материалвном мире. 

72 

О Нарада, тот, кто предлагает молитвб 1 и песни во славу Верховного 
Господа в конце ночи в течение меслца Карттика, отправитсл в духовнуто 
обителв ШветадвипБ 1 вместе со своими предками. 

73 

О лу чттт ии среди мудрецов, тот, кто предлагает зерна лчменл Господу Хари 
в течение меслца Карттика, будет счастливо житб в раш столбко шг, сколбко 
зерен лчменл он предложил. 

74 

О лучшии среди мудрецов, тот, кто предлагает агуру, камфору, сандаловуш 
пасту и благовоние Господу Кешаве в течение меслца Карттика, никогда не 
родитсл снова в зтом материалвном мире. 

75 

(также говоритсл) 

Те, кто регуллрно слушает темвт о Господе Хари с великои преданноствш в 



течение месчца Карттика, получат благо от пожертвованил 100 коров, даже 
если они понимашт толвко половину или четвертв шлоки. 


76 

О великии мудрец, в течение меслца Карттика человек должен отказатвсл 
от различнмх религиозних дел и просто слушатв повествованил писании в 
присутствии Божества Верховного Господа. 

77 

О мудрец, подобнвш тигру, тот, кто прославллет имена, формБц качества и 
игрБ 1 Господа Хари в течение меслца Карттика длл своего конечного блага 
или ради какого-то материалвного мотива, — освободит 100 поколении 
своеи семви. 

78 

Тот, кто уделлет достаточно времени обсуждениш свлгценнБ 1 х писании в 
меслц Карттика, бвштро освобождаетсл от всех греховнвк реакции и 
обретает благо как от совершенил 10 000 жертвоприношении. 

79 

Господб Мадхусудана становитсл болвше доволен тем, кто обсуждает 
писанил в течение меслца Карттика, чем теми, кто жертвует (даже коров и 
слонов) и кто совершает жертвоприношенил. 

80 

О тигр среди лшдеи, тот, кто слушает обсужденил славБ 1 Господа Хари в 
течение меслца Карттика, освободитсл от всех страдании в течение 
следушгцих деслти миллионов рождении. 

81 

О мудрец, если человек ежедневно в течение меслца Карттика повторлет 
даже одну шлоку Шримад-Бхагаватам с великои преданноствш, то он 
обретает благо от изученил 18-ти Пуран во всеи их полноте. 



82 


(далее говоритсл) 

ОткажисБ от всех видов благоприлтнои делтелвности, такои как 
совершение жертвоприношении и рв 1 тве колодцев, и просто с верои 
обгцаисл с преданнвши Господа Вишну в течение меслца Карттика. 

83-84 

(таким же образом говоритсл в Падма Пуране) 

Тот, кто практикует целибат, спит на полу, ест рис хавишиу из тарелки из 
листа палаша и поклонлетсл Господу Дамодаре в течение меслца Карттика, 
несомненно, освободитсл от всех греховшлх реакции. Такие личности 
достигнут трансцендентнои обители Ваикунтхи и насладлтсл блаженнои 
жизнбш в обгцестве Господа Хари, благодарл такому преданному 
служениш. 

85 

(также говоритсл) 

Те, кто поднимаетсл рано утром, омвшаетсл, контролирует свои чувства, 
повторлет мантрвц ест рис хав иттљ ш и контролирует себл в течение меслца 
Карттика, освободлтсл от всех греховшлх реакции. 

86 

Тот, кто ест толбко один раз в денв в меслц Карттика, станет оченв 
знаменитБШ, могугцественнБШ и прославлешњш. 

87 

(далее говоритсл) 

Тот, кто ест из тарелки с листа палаша в течение меслца Карттика, 
очиститсл от всех греховнвк реакции. Тот, кто почитает остатки Господа 
Хари, достигнет освобожденил от материалвного сугцествованил. Не толбко 
брахманам — другим также советуетсл избегатв естБ с серединБ! листа 



дерева палаша. 


88 

(также говоритсл) 

Благодарл поклонениш в течение меслца Карттика Верховнвш Господб, 
Хари, желает проститв 1000 оскорблении и даже тлжкие грехи, 
совершаемвш поклонлшгцимсл. 

89 

Тот, кто ежедневно принимает или распространлет преданнвш лшбимуш 
пигцу Господа Вишну - сладкии рис, смешаннкш с гхи и сахаршлм 
леденцом, - достигает блага от совершенил жертвоприношении. 

90 

(в беседе между Господом Кришнои и Сатиабхамои, записаннои в тои же 
Пуране) 

Те, кто омвшаетсл утром, бодрствует всш ночб, предлагает лампБ 1 гхи, 
служит растениш туласи в течение меслца Карттика, достигашт 
освобожденил сарупиа. 

91 

Таким образом, тот, кто соблшдает обет Карттика даже три днл, становитсл 
обвектом поклоненил длл полубогов. Что говоритв о тех, кто соблшдает 
обет Карттики в течение всеи своеи жизни? 

92 


8 Части Карттика вратм 


В течение меслца Карттика человек должен подниматвсл рано утром длл 



Удоволбствил Господа Хари, приниматв утреннее омовение, служитв 
туласи, предлагатв лампу гхи и праздноватБ фестивалБ в конце обета 
Карттики. 

93 

Соблмдал вБ1шеперечисленнБ1е плтб частеи Карттика вратБ1 в течение 
меслца Карттика, человек становитсл достоин освобожденил, так же, как и 
материалБного счастБи. 

94 

В меслц Карттика человек должен бодрствоватв всм ночб в храме В иттт ну 
или в храме Шивб1, под банБлновБШ деревом или в саду туласи. 

95 

Тот, кто принимает обет соблмденил Карттика вратБЦ может омБтватБсл, 
повторлл мантрБ1, если он попал в неловкум ситуацим, вода недоступна 
или если он не может омвтватвсл из-за болезни. 

96 

Если человек не способен праздноватв церемоним закрБпил обета 
Карттики, то он должен с верои накормитв брахманов, чтобБ1 завершитБ 
его. 

97 

Если по какои-то причине человек не способен лично предложитв лампу 
гхи в течение меслца Карттика, то он должен либо сделатв зто через 
другого человека, либо тгцателвно загцигцатБ горлхцум лампу гхи, 
предложеннум кем-то, от ветра. 

98 

В отсутствии растенил туласи человек должен поклонлтбсл брахману 
Ваишнаву. В их отсутствии, просто что6б1 завершитБ свои обет, человек 
должен служитв брахманам, коровам и баниановому дереву. 



99 


9 Слава предложенив ламшл гхи в течение меснца Карттика 


В резулБтате предложенил лампБ 1 гхи, даже на долш секундБ 1 , в течение 
меслца Карттика, все греховнвш реакции, накопленнБ 1 е в течение тбшлч 
миллионов предБ1ду1цих жизнеи, будут уничтоженБг 

100 

(также говоритсл) 

О лучшии из брахманов, слушаи теперв о славе предложенил лампБ 1 гхи в 
течение месица Карттика, которвш оченв дорог Господу Кешаве. Тот, кто 
предлагает лампу гхи в течение меснца, никогда болвше не родитсл в зтом 
материалвном мире. 

101 

Предложение ламшл гхи Верховному Господу в течение месица Карттика 
приносит в 10 млн. раз болвшее благо, чем омовение на Курукшетре во 
времи солнечного затменил или омовение в Нармаде во времл лунного 
затменил. 

102 

О возвБшеннБШ мудрец, какои смбшл совершатБ жертвоприношение конл, 
если человек зажигает лампу гхи или лампу из сезамового масла в течение 
меслца Карттика? 

103 

Просто предложив лампу гхи Господу Джанардане в течение меслца 
Карттика, даже тот, кто никогда не повторил мантр или не совершал 
ритуалов или другои делтелвности ради очшценил, достигнет полного 
очигценил. 



104 


Тот, кто предлагает лампу Господу Кешаве в течение меслца Карттика, уже 
совершил все видб1 жертвоприношении и омбшсл во всех свлтбгх местах. 

105 

Олицетвореннал благочестивал делтелвностБ продолжает гордитБсл в раш, 
на земле и на адских планетах толбко до тех пор, пока лампа гхи не 
предложитсл Господу Кешаве в течение меслца Карттика. 

106-107 

О дваждвфожденнБШ мудрец, так молилисб вдревние времена предки: «В 
нашеи семве сбш, преданнБШ своему отцу, получит рождение и 
удовлетворит Господа Кешаву, предложив Ему лампу гхи в меслц Карттика. 
В резулвтате он, несомненно, достигнет освобожденил». 

108 

(далее говоритсл) 

Нет сомнении, что благодарл предложениш ламшл в течение месица 
Карттика, реакции от бесчислешшх греховнвш деиствии, даже если они 
велики, как гора Сумеру или Мандара, будут сожженБ 1 дотла. 

109 

Предлагал лампу гхи перед Господом Васудевои в храме или во внутреннем 
дворе в течение месица Карттика, человек достигает ввшшего совершенства 
— отправллетсл домои к Богу. 

110 

Человеческое рождение того, кто предлагает лампу гхи Господу 
Мадхусудане в течение меслца Карттика, становитсл успешнвш. Он 
становитсл прославленнвш и знаменитБШ в зтом мире. 


111 



Благо от предложенил ламтл гхи, даже на короткое времл в течение меслца 
Карттика, не сравнитв с благом от совершенил жертвоприношенил конл или 
омовенил в свлгценнв 1 х реках 100 раз. 

112 

Нет сомнении, что благодарл предложениш лампв1 гхи в течение меслца 
Карттика, даже тот, кто никогда не совершал ни одного вида ритуалБНОи 
делтелБНОсти и потому полон греха, — очигцаетсл. 

113 

О Нарада, нет такого грешника в трех мирах, которвш 6 bi не очистилсл 
предожением ламтл гхи перед Господом Кешавои в течение месица 
Карттика. 

114 

Предложение ламтл гхи перед Господом Васудевои в течение меслца 
Карттика гарантирует человеку перенос в вечнвш духовнБШ мир, 
сво6однбш от всех видов материалБнвгх преплтствии. 

115-117 

О Нарада, теперв л оп иттт у благо, которого достигает человек, зажигашгции 
лампу гхи в течение меслца Карттика, особенно в Двадаши. Все члешл 
семви того, кто принлл рождение в прошлом, уже родилсл и примет 
рождение в будугцем, по милости Кр иттт нвт, держатцего чакру в Своеи руке, 
будут наслаждатвсл жизнбш на планетах полубогов так долго, как 
пожелашт и достигнут освобожденил. 

118 

(также говоритсл) 

О лу чттт ии среди брахманов! О удачливвш, тот, кто освегцает храм Господа 
Хари лампами гхи в меслц Карттика, даже с целвш поигратБ в шахматБ 1 , — 
освободит семв поколении своеи семви. 


119 



Тот, кто предлагает лампу гхи в доме Ваишнава в течение месица Карттика, 
получит богатство, хороших детеи, славу и хорошуга репутациш. 

120 

Благодарл трениш из дерева полвллетсл вода огонв, так же и человек, 
предлагашгции лампу гхи в течение меслца Карттика, повсшду 
распространлет праведноств. 

121 

(далее говоритсл) 

О лу чттт ии среди брахманов, беднв1И человек должен также предложитв 
лампу гхи в течение меслца Карттика, даже если ради зтого ему приидетсл 
продатв себл. 

122 

О мудрец, глупвш человек, не предлагашгции лампу гхи в храме Господа 
Ви ттт ну в течение меслца Карттика, не считаетсл Ваишнавом. 

123 

(в беседе между Рукмангадои и Мохини из Нарадил ПуранБ 1 ) 

Если все видб1 благочестивои делтелвности поместитБ на одну чашу весов, 
а предложение лампБ 1 гхи в меслц Карттика — на другуш, предложение 
лампБ 1 будет более прославлено. 

124 

(Падма Пурана) 

Тот, кто постолнно зажигает ламшл гхи в храме Господа Хари в течение 
меслца Карттика, подниметсл на силшгцуш колесницу и достигнет обители 
Господа Хари. 


125 



10 Слава предложенин ламшл гхи даже с помоиџ>го других 


(Сканда Пурана) 

Благо, достижимое распространением зерновои п итц и в течение темнои 
половинб1 меслца Бхадра или водб1 осенБШ, можно обрести предложением 
лампБ 1 гхи в меслц Карттика с помогцбго другого человека. 

126 

Благодарл предложениго лампБ 1 гхи, даннои другим человеком, и служениго 
Ваишнавам в течение меслца Карттика, человек получает благо от 
совершенил жертвоприношенил Раджасул или жертвоприношении конл. 

127 

О царв, тот, кто зажигает ламшл гхи с помогцбго других в храме Господа 
Хари в течение меслца Карттика, освободитсл от наказанил Лмараджа. 

128 

О лучшии среди брахманов, блага от предложенил лампБ 1 гхи другим 
человеком в течение меслца Карттика, не достигнутв совершением 
множества болвших жертвоприношении. 

129 

Крвгоа случаино помогла горетБ лампе гхи, предложеннои другим 
человеком в Зкадаши меслца Карттика; и в резулвтате, она сначала 
получила редко достижимое человеческое рождение и затем получила 
освобожденил. 

130 


11 Слава предложении лампш на верхушке храма 



(Сканда Пурана) 


О лучшии среди мудрецов, когда бм человек ни предложил лампу гхи на 
верхушке храма, его греховнвш реакции будут уничтоженвг В зтом нет 
сомнении. 

131 

Благо, достижимое пожертвованием брахманам всеи земли, окруженнои 
океанами, не может сравнитвсл даже с частичкои блага, достижимого 
предложением ламшл гхи на верхушке храма Господа Хари. 

132 

Благо, достижимое пожертвованием 10 млн. коров с теллтами, не может 
сравнитвсл с благом от предложенил лампБ 1 гхи на верхушке храма Господа 
Хари. 

133 

О великии мудрец, резулвтат, которБШ получает тот, кто жертвует все 
Ваишнавам, не может сравнитвсл даже с частичкои блага, которое получает 
человек, предложившии лампу гхи на верхушке храма Господа Хари. 

134 

(также говоритсл) 

О великии мудрец, человек, которвш покупает лампБ1 гхи, помегценнБШ на 
верхушку храма Господа Хари другими, освобождает 100 поколении своеи 
семви. 

135 

Ни один член семБИ того, кто смотрит с великои преданностБМ на храм 
Господа Кешавадева, освегценнвш лампами гхи в течение меслца Карттика, 
не отправитсл в ад. 



136 


Когда бм человек ни предложил лампу гхи Господу В иттт иу полубоги на 
раиских планетах предвкушатот, думал: «Когда Mbi встретимсл с зтим 
великим преданнБШ, занлтмм такои благочестивои делтелБН 0 СТБМ?» 

137 

О знаменитБ 1 и мудрец, не так сложно во всех отношенилх занлтБ пост 
ИндрБ1 тому, кто в течение меслца Карттика предлагает лампу гхи на 
верхушке храма Господа Хари. 

138 


12 Слава предложенин гирлннд из ламп гхи 


(в зтои свлзи говоритсл в Сканда Пуране) 

Тот, кто украшает внутри и снаружи храм Господа Хари множеством ламп в 
течение меслца Карттика, несомненно, станет спутником Господа Вишну. 

139 

Сто тбмлч потомков семБИ человека, предлагамгцего много ламп гхи в 
храме Господа Хари, будут освобождешл от страдании в аду. 

140 

О мудрец, тот, кто внутри и снаружи освегцает храм Господа Вишну 
множеством ламп, будет с 6олбшим почтением принлт обитателлми 
вБМшеи обители Господа Вишну с лампами в руках. 

141-143 


(Бхавишиа Пурана) 



Тот, кто предлагает рлд ламп гхи в течение месица Карттика, особенно на 
Уттхана Зкадаши и Двадаши, подниметсл на азроплан, сиишгции как 10 
000 солнц, и отправитсл в трансцендентнуго обителБ Господа Вишну. Затем 
он будет житв в обители Господа Вишну столбко лет, сколбко ламп гхи он 
предложил Верховному Господу. 

144 


13 Слава предложенив лампм в небе 


(Падма Пурана) 

Тот, кто предлагает ламшл гхи в небе в течение меслца Карттика, 
освобождает всех своих подопечшлх, возврагцал их домои к Богу. 

145 

Сеичас услвгшв благо, достижимое предложением ламп гхи дли 
удовлетворенил Господа Вишну в воде или в небе. 

146 

Тот, кто предлагает лампвг гхи таким образом, получит множество зерен, 
процветание, хороших детеи и богатство. У него будут красиввге глаза, и он 
станет ученБгм. 

147 

(также говоритсл) 

Мнение ученвгх лгодеи таково: те, кто предлагает лампвг гхи в доме 
брахмана, обретут благо от совершенил жертвоприношенил агништома. 

148 

Предлагал лампу гхи на перекрестке, на болвшои дороге, в доме брахмана, 



у корнл дерева, на пастбиш,е, в поле и в лесу, человек обретает болБШое 
благочестие. 

149 


14 Мантра длн предложенин лампћ! гхи в небе 


(в тои же книге говоритсл) 
дамодараиа набхаси 
тулаиам лолаиа саха 
прадипам те праиаччхами 
намо ‘нантаиа ведхасе ити 

И предлагаш зту лампу Шри Радха Дамодаре в небе в течение меслца 
Карттика. Позволвте мне предложитв мои почтителћшле поклонб1 
безграничному Господу Шри Вишну. 

150 


15 Слава празднованин Карттики в различнмх странах 


(Падма пурана) 

Принлтие свлгценного омовенил, раздача милостбш, и, особенно, 
предложение поклоненил Верховному Господу в течение месица Карттика 
лмбои стране приносит человеку благо, равное благу от совершенил 
жертвоприношенил агнихотра. 



151 


О Бхаргава, омБшалсБ на Курукшетре, человек достигает в миллион раз 
болвшего блага, чем от о6бгчного ритуалБНОго омовенил. Того же блага 
человек дочтигает, регулирно омвшалсв в Ганге. Человек обретает егце 
болвшее благо, чем зто, принимал свлгценное омовение в Пушкаре. Болвше 
зтого человек обретает, омвшалсБ в Двараке, но омвшалсв и поклонллсб 
Верховному Господу в течение меслца Карттика, человек переноситсл на 
планету Господа КришнБГ 

152 

О мудрецБ!, кроме Матхуркц все свлтбш места равшл по свлтости. Матхура 
считаетсл внше, потому что там Господб Дамодара совершал Свои 
трансцендентнБШ игрБ1, будучи свлзан веревками матервш Лшодои. 

153 

Проживание в Матхуре в меслц Карттика приносит наслаждение Господу 
Говинде. Конечнал целв жизни может 6бггб осугцествлена просто 
проживанием в Матхуре в течение меслца Карттика. 

154 

Как нет более благочестивого поступка, чем омовение в Праиаге в меслц 
Магха, и в Ганге в месиц Ваишакха, так и нет благочестивого поступка 
вБгше, чем проживание в Матхуре в месиц Карттика. 

155 

Нет необходимости размБшгллтБ об зтом далее. Те, кто принимает 
свлгценное омовение в Матхуре и поклонлетсл Господу Дамодаре в течение 
месица Карттика, достигнут освобожденил сарупиа (обладанил тои же 
формои, что и у Господа Кришшл). 

156 

О брахмана, возможностб житб в Матхуре в течение меслца Карттика оченв 
редка. Принимал поклонение там от Своих преданнБгх, Господб Дамодара 
дарует им такуш же форму, что и у Него. 



157 


Когда Господу Хари повсшду поклонвштсл, то Он дарует материалБное 
наслаждение и освобождение Своим поклонлшндшсл, но Он не дарует 
преданное служение, посколБку зто Его личное богатство. 

158 

Человек может легко обрести преданное служение от Господа Хари, просто 
поклонллсб Господу Дамодаре даже один раз в течение меслца Карттика в 
Матхуре. 

159 

Милостивбш Господб Дамодара принимает поклонение, предложенное Ему 
теми, кто не соблшдает правил и предписании, не повторлет мантрБ 1 
правилвно, но предлагает рекомендуемБ1е предметБ1 в течение меслца 
Карттика в Матхура-мандале. 

160 

Лучшал и наиболее зффективнал форма искупленил тои греховнои 
делтелвности, которал принесет реакции в будугцих жизнлх, — зто 
поклонение Господу Хари в Матхуре в течение меслца Карттика. Таково 
заклшчение писании. 

161 

Поклонллсб Господу Дамодаре и медитирул на Него в течение месица 
Карттика в Матхуре, ребенок, Дхрува Махараджа, бвштро получил даршан 
Господа, которого редко достигашт даже мистические иоги. 

162 

Обителв МатхурБ 1 легко достижима в зтом мире, и меслц Карттика 
приходит каждвш год, но все же глупвш лшди осташтсл плаватБ на волнах 
рождении и смерти в материалвном океане. 


163 



Какои СМБ1СЛ совершатБ жертвоприношенил? Какои смбшл совершатБ 
аскезБ 1 ? Какои смбшл посетцатБ свлтбш места, если человек поклонлетсл 
Господу Дамодаре, которвш дорог Радхе, в Матхуре в течение меслца 
Карттика? 

164 

Все свлтБ 1 е места, реки и озера пребвшашт в Матхура-мандале в течение 
меслца Карттика. 

165 

Тот, кто посегцает свлгценное место рожденил Господа КешавадевБ 1 в 
течение месица Карттика, обретает прибежшце у лотосшлх стоп Господа 
Шри КришнББ 

166 

Тот, кто даже с пренебрежением поклониетсл Господу Хари в Матхуре в 
течение меслца Карттика, достигает редко достижимои верховнои обители 
Господа. Что говоритв тогда о тех, кто с верои поклонлетсл Господу Хари в 
Матхуре в меслц Карттика? 

167 

Таким образом, делтелвностБ, совершаемал в течение меслца Карттика, 
бвша рассмотрена. Теперв будут обсуждатвсл некоторБ 1 е особвш 
характеристики. 

168 


16 Подходншее времн длв принлтин обета Карттика 


(в беседе между Сатиабхамои и Господом Кришнои из Карттика Махатмви) 
Человек должен с знтузиазмом начатв предписаннБ 1 е обетБ! Карттики от 



Зкадаши растугцеи лунБ 1 меслца Ашвина. 
169 


Что6б1 разбудитБ божество Верховного Господа, человек должен поднлтбсл 
в конце третвеи четверти ночи. Он должен сначала очнстнтб себл, поднлтб 
Господа и затем предложитБ арати, повторлл молитвбб 

170 

Человек должен слушатв повествованил о Ваишиава дхарме в обгцестве 
преданнБ1х, сопровождаемБши пением, танцами и игрои на музБжалБНБ1х 
ииструмеитах. Затем человек должен еш,е раз совершитв поклонение 
Господу Дамодаре в конце утра. 

171 

Затем он должен приблизитБсл к водоему, например, реке и формалвио 
пришггБ обет после совершенил ачамана. Затем он должен предложитв 
аргхиу Верховному Господу после предложенил Ему молитв. 

172 


17 Мантра длн приннтин формалвного обета 


карттике ‘хам каришиами 
пратах снанам джанардана 
прити артхам тава девеша 
дамодара маиа саха 

О Джанардана! О повелителв полубогов! О Дамодара! И буду каждвш денБ 
омБшатБСл утром в течение меслца Карттика длл Твоего удовлетворепил и 
удовлетворенил Твоеи супруги, Радхики. 



173 


18 Мантра длн предложенин молитв 


тава дхианена девеша 
джале ‘смин снатум удиатах 
тват прасадач че ме папам 
дамодара винашиату 

О повелителБ полубогов! О Дамодара! И оммвашсв в зтои воде, 
сосредоточив свои ум на Тебе. Пуств по Твоеи милости будут разрушенв 1 
все мои грехи. 

174 


19 Мантра длн предложенин аргхии 


вратинах карттике маси 
снатасиа видхиван мама 
дамодара грханаргхиам 
дануджендра нисудана 

О Дамодара! И свлзан долгом следоватв обету омовенил и потому буду 
делатв зто в течение меслца Карттика. О победителБ демонов, милостиво 
прими зту аргхиу от менл. 



175 


нитие наимиттике кртсне 
карттике папа шошане 
грханаргхиам маиа даттам 
радхаиа сахито харе 

О Господб Хари, вместе с Радхикои, милостиво прими зту аргхиу, 
предложеннуш мнои в меслц Карттика, уничтожашгцуш реакции греховнои 
делтелБНОсти, совершеннои мнои недавно и в прошлом. 

176 

Умастив свое тело сезамовБШИ семенами и затем омбшшисб, повторлл 
свлтбш имена Господа, такие как Кришна и Нараиана, человек должен 
совершитв свое ежедневное поклонение перед возврагцением домои от 
резервуара водбб 

177 

Внутреннии двор храма должен 6bitb смазан коровБим навозом и затем 
украшен благоприлтнБши знаками, например, свастикои. Поклонллсб 
Верховному Господу, человек должен предложитв различшле цветБК 
жасмин, лотос и агастБЛ, а также листбл туласи. 

178 

Человек должен всегда слушатв беседБ1 на трансцендентнБШ темБ1 о 
Верховном Господе в обгцестве преданнБК и держатБ лампБ1 с гхи или с 
сезамовБШ маслом, зажженнБши в течение днл и ночи. 

179 

В течение меслца Карттика человек должен предлагатв Божествам особуш 
пигцу. Он должен также ежедневно предлагатв 108 поклонов и еств один 
раз в денв. 



180 


(Падма пурана) 

Поднлвшисб рано утром, человек должен омбггбсл в чистом водоеме, 
вбшолнитб другие облзанности и затем совершитБ поклонение Господу 
Дамодаре. 

181 

(далее говоритсл) 

Тот, кто соблшдает обет Карттика, должен сохранлтв молчание, вкушал 
свои обед, и он должен продолжатв предлагатБ Верховному Господу ламшл 
гхи или лампБ1 с сезамовБШ маслом. 

182 

Человек должен проводитв весБ денБ, обсуждал славу Господа Кр иттт нБт в 
обгцестве преданнБ1х. ОбетБТ, которБте он дал длл соблшденил Карттики, 
должнб1 оченБ строго соблшдатБсл. 

183 

Человек может начатв соблшдатБ обет Карттика либо в Зкадаши двух 
неделв растухдеи лунБ 1 меслца Ашвина, либо с полнолунил того же меслца, 
либо с того момента, когда солнце входит в созвездие Тула. 

184 

Рекомендуетсл постолнно предлагатв лампБ 1 гхи перед Господом Вишну в 
храмовои комнате перед растением туласи и на потолке в течение месица 
Карттика. 

185 

(также говоритсл) 

Во времл соблшденил обета Карттика человек должен длл удовлетворенил 
Господа ДамодарБ! датБ в дар золотуш лампу, серебринуш, драгоценности 



или жемчуг. 


186 

(В беседе между Рукмангадои и Мохини из Сканда Пурашл) 

О прекраснал леди, насколБко возможно, человек должен пмтатБСл 
соблшдатв обет Карттики, живи в свитом месте, а не просто дома. 

187 


20 Веши, которв 1 х нужно избегатћ в течение месица Карттика 


(В беседе между Брахмои и Нарадои из Падма ПуранБ1) 

О великии мудрец, в течение месица Карттика человек должен особенно 
избегатв естБ урад дал и фасолБ, ибо поступал так, человек насилвно 
отправитсл в ад на одну калвпу. 

188 

Тот, кто ест калми шак, парбалу, баклажашл или уксус в течение месица 
Карттика, несомненно, будет страдатв в аду всш калвпу. 

189 

БлагочестивБШ человек никогда не должен еств рБ1бу и млсо в течение 
меслца Карттика. Даже если человек оченв болен, он может, в особенности, 
еств млсо кролика или свинину. 

190 

(далее говоритсл) 

В течение меслца Карттика человек должен тгцателвно избегатБ кушатБ 
пигцу в доме другого человека, спатв на кровати другого человека, вороватв 



богатство другого человека и наслаждатвсл чвеи-то женои. 

191 

Если в течение меслца Карттика человек избегает масллного массажа, сна 
на диване, вкушенил пигци, приготовленнои другими, вкушенил с тарелки 
из колоколбного металла, то он, несомненно, достигнет полного 
совершенства в своем обете. 

192 

Те, кто в течение меслца Карттика тгцателБно избегает п итц и, 
приготовленнои другими, обреташт благо от совершенил суровБ1х аскез 
каждБШ денв. 

193 

(в беседе между Мохини и Рукмангадои в тои же книге) 

В течение меслца Карттика человек должен избегатв масла, меда, тарелок 
из колоколбного металла, кислбтх приправ, таких как пикл и несвежеи 
рисовои ВОДБ1. 

194 

О женгцина с прекраснБши бровлми, человек не должен еств рБ1бу, мисо 
черепах или какои-то другои вид млса, даже в качестве лекарства, 
посколвку, вкушал млсо в течение месица Карттика, человек становитсл 
собакоедом. 

195 


21 Процесс поклоненил Шри Радха-Дамодаре 


(в тои же части Падма Пуранвт говоритсл) 



Шри Радхика, которал оченБ дорога Господу Кришне и чвллетсл лучшеи 
среди гопи, должна получатБ поклонение вместе с Господом Дамодарои в 
течение месица Карттика. 

196 

Думал о Враджаваси-брахмане как о Дамодаре и о его жене как о Радхике, 
человек должен поклонлтбсл им, дарул им новбш одеждБ 1 , украшенил и 
п итц у в течение меслца Карттика. 

197 

О брахманБТ, тот, кто в течение меслца Карттика поклонлетсл божеству 
Радхики длл Ее удовлетворенил, безмерно удовлетворлет Господа 
Дамодару. 

198 

В течение меслца Карттика человек должен ежедневно повторлтв 
знаменитБ1е молитвбт, такие как Дамодараштака, которуш составил 
Сатиаврата Муни. Предложение зтих молитв считаетсл лучшеи формои 
поклоненил Господу Дамодаре, посколвку призкшает Его милостб. 
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22 8 молитв Господу Дамодаре 


(санскрит в песеннике ) 

Л смиренно склонлшсб перед ВерховнБШ Господом, ЧБе тело лвллетсл 
обителвш вечного блаженства, знанил и бвгсил; которвш пребвшает в 
божественном царстве ГокулБ1 и излучает ослепителБНое силние; которБШ 
украшен серкгами, напоминашгцими по форме акул и слегка 
покачивашгцимисл в Его ушах; которвш в страхе перед матервш Лшодои 
стремителвно убегает прочБ от деревлннои ступБ1 и которого матк Лшода 
все же догонлет, так как бежит бвштрее Его. Зтому Верховному Господу, 



Шри Дамодаре, л приношу свои поклонб1. 

200 

Он плачет, (увидев хворостину в руке Своеи матери), и утирает слезБ1 
Своими лотоснбши ладошками. Его глаза полшл страха, а жемчужное 
ожерелБе на Его шее, отмеченнои тремл линилми, подобнвши линилм на 
раковине, дрожит от частого двканил, прерБшаемого плачем. Зтому 
Верховному Господу, Шри Дамодаре, чеи живот обвит не веревками, а 
чистои лшбоввш Его матери, л приношу смиреншле поклонбб 

201 

Его детские игркр подобнБШ зтои, лвллштсл длл обитателеи ГокулБ1 
источником невБфазимого зкстаза. Зтими играми Он показкшает Своим 
преданнвш, поглогценнБШ размБ1шленилми о Его величии и несказанном 
великолепии, что покоритв Его могут толбко те, чбл чистал лшбовБ 
отличаетсл интимностбш чувств и лишена вслкого благоговенил и 
почтителБНОсти. С огромнои лш6овбш л сотни раз склонлшсб перед 
Господом Дамодарои. 
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О Господб, Тб1 можешБ дароватБ лш6бш благословенил, но л не молш Тебл 
ни о безличном, ни о вБтсоча иттт ем освобождении и ни о каком благе. О 
Господб, л хочу лишб, что6б1 Тб1 в зтом образе Балв1 ГопалБ1, находлгцегосл 
во Вриндаване, всегда пребвшал в моем сердце. Мне не нужшл никакие 
другие дарБ1, кроме зтого. 
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О Господб, матБ Лшода вновб и вновб осБшает поцелулми Твое 
лотосоподобное лицо, обрамленное локонами чернвгх с красноватвш 
оттенком бархатистБ1х волос, и Твои губв1 алешт, подобно плоду бимба. 
Сделаи же так, чтобБ1 л всегда мог видетв в своем сердце Твои прекраснвш 
лотосоподобнБШ образ. И тбтслчи тбтслч инб1х благословении не нужнБ1 
мне. 


204 



О ВерховнБШ Бог, л приношу Тебе свои поклонбб О Дамодара! О Ананта! О 
Ви ттт ну! О ПовелителБ! О Господб мои, л хочу л иттљ одного - что6б1 Тб1 
осталсл доволен мнои. Обратив на менл Свои милостивб1и взор, спаси 
несчастного невежду и глупца, тонугцего в океане мирских печалеи, и 
позволб мне всегда лицезретв Тебл. 
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О Господб Дамодара, в образе ребенка, привлзанного к деревлннои ступе, 
Tbi снлл прокллтие НарадБ1 с двух СБ1новеи КуверБ1, МанинривБ1 и 
НалакуварБ1, и превратил их в великих преданшлх. О Господб мои, одари и 
менл Своеи према-бхакти. И жажду толбко зтого и не стремлтосБ ни к 
какому освобождениш. 
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Господб Дамодара, прежде всего л склонлшсб перед тои ослепителБНО 
силшгцеи веревкои, которал обвивает Твои живот. Затем л приношу свои 
поклонб1 Твоему животу, в котором покоитсл всл вселеннал. Также л 
смиренно склонишсб перед Тои, кого Tki лш6ишб болБше всех, — перед 
Шримати Радхарани. И, наконец, л вновб и вновб склошпосб перед Тобои, 
ВерховнБШ Господом, лвллшгцим Свои нескончаемвш игрБК 
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23 Обет Бахулаштами 


(в том же разделе Падма Пурашл говоритсл) 

Шри Радха-кунда, которал оченв дорога Господу Хари, находитсл у 
подножил холма Говардхана, самого прекрасного места и самого 
знаменитого преданного Господа Хари. Радха-кунда пролвиласв в середине 
ночи на 8 -и денв убБшашгцеи лунБ1 меслца Карттика. ОмкшалсБ в Радха- 
кунде, человек становитсл дорогим преданнвш Господа Хари. О брахмнм, 
омовение в Радха-кунде силбно удовлетворлет Господа Хари. 



208 


Как Шримати Радхарани дороже всех Кришне, также и Ее кунда длл 
омовенил дорога Ему. Среди всех гопи Она самал лмбимал Господом. 

209 

(В конце истории Радхики из тои же Пуранв1) 

Длл удовлетворенил Радхики, Кришна дал Еи владвшество над всем 
Вриндаваном. Другим богинлм 6бши вБ1деленБ1 различшле места, но Радха 
- царица Вриндавана. 
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ОблзанностБ каждого - омБшатксл в Радха-кунде на Бахулаштами и 
поклошггбсл Господу Кришне. Как Кришна становитсл доволен 
соблмдением Уттана Зкадаши, так Он оченв доволен человеком, 
омБшамгцимсл в Радха-кунде в Бахулаштами. 
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24 Ритуалм, совершаемБ 1 е на Кришна Траиодаши 


(В том же разделе Падма ПуранБ1 говоритсл) 

4to6bi противодеиствоватБ веролтности неестественнои смерти, человек 
должен предложитв лампу гхи Лмараджу вне своего дома на Траиодаши во 
времи темнои половишл меслца Карттика. 
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25 Мантра дли предложении лампв! гхи 



мртиуна паша-дандабхиам 


калах шиамалаиа саха 
траиодашиам дипа-данат 
суриаджах прииатам 

В резулБтате предложенил лампБ1 гхи на Траиодаши в течение меслца 
Карттика, пустк Лмараджа, сбш СурБИ, будет доволен мнои, так же, как и 
Его веревка, палка и шиамала. 
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26 Обет Кршна Чатурдаши 


(в тои же Пуране говоритсл) 

Те, кто боитсл наказанил в аду, могут принлтв омовение и затем 
поклошггбсл Лмараджу с великои верои на Чатурдаши убвшашгцеи лунБ1 
меслца Карттика. 
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Нет сомнении, что тот, кто пренебрегает омовением перед восходом солнца 
в Чатурдаши, неитрализушт все благочестиввш поступки, совершеншле в 
течение года. 

215 

(также в Сканда Пуране говоритсл) 

Облзанноств каждого, кто боитсл 6б1тб наказаннБШ в аду, омвшатвсл во 
времи восхода Ј1унБ1 в Чатурдаши двух неделв убБшашгцеи лунБ 1 меслца 



Карттика. 

216 

(Падма Пурана также говорит следушгцее) 

Затем он должен предложитБ Лмараджу подношенил, повторлл его имена. 
Тем не менее, если отец человека егце жив, он не должен предлагатв 
подношенил Лмараджу и Бхишме. 
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Предлагал подношенил Лмараджу, человек должен обмотатв свои 
свлш,еннБШ шнур вокруг правого плеча. Лмараджа имеет две формвк 
полубога и пита. 
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Тот, кто бодрствует ночбм и вкушает свои обед ночбго в храме Шивб1 на 
Лма Чатурдаши, достигнет болБшего блага, чем от совершенил ста 
жертвоприношении. 
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Нет сомнении, что если в зтот денв человек поклонлетсл незамужнеи 
девочке, гоному малвчику - брахману, и аскетичному преданному Шивб1, он 
обретет благо от совершенил жертвоприношенил Раджасул. 

220 

Если Чатурдаши убвшагогцеи лунБ1 меслца Карттика вкшадает на вторник, 
то он считаетсл егце более благоприлтнвш. Поклонллсб Господу Шиве, 
повелителго живбгх сугцеств, в зтот денв, человек, несомненно, достигнет 
Его обители. 
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(также говоритсл) 

В резулвтате предложенил лампБ! гхи вечером в новолуние Чатурдаши 



темнои половинБ1 меслца Карттика, человек освобождаетсл от путешествил 
по темному пути к адскои жизни. 


Шрила Бхакти Валлабха Тиртхи Госвами Махараджа о 
Картика-врате. 


ОблзателБНО соблмдаите всм Картик-врату, лучше вместе с Ваишнавами. 
Если не получаетсл приехатв в Бхарату на весБ меслц, то хотл 6 б 1 несколБко 
днеи Картика. И в случае затруднении с переездами можно соблмдатв 
Картик в ближаишем Шри Чаитанвл Гоудил Матхе. Вот несколБко 
наставлении длл каждого садхаки (стараитесв соблмдатБ если не все, то 
хотл 6bi что-то из зтого): 


1 . ОблзателБНО каждБШ денБ месица Картик предлагаите Господу Шри 
Кришне лампаду (дипа). 

(Прим. - Лампада (дипа) представллет собои неболвшои фитилБ, 
скрученнБШ из ватБ1, смоченнБШ в подогретом масле гхи и отжатвш. Можно 
сделатБ фитили на весБ меслц. 

ПредлагатБ так: зажечк и, держа в правои руке за нижнии краи дипбц слегка 
врагцатБ ее по часовои стрелке, предлагал ее сначала лотоснбш Стопам 
Господа 4 раза, потом животу 2 раза, потом голове 3 раза и затем 7 раз 
вокруг Тела Господа. Или просто 7 раз вокруг всего Тела Господа. Ставвте 
лампаду перед Господом, но на прочнум металлическум подставку, что6б1 
ничего не возгорелосБ. НелБЗЛ ту ттт итБ лампадБЦ столтцие перед Господом, - 
они должнб1 догоретБ до конца.) 

2 . КаждБШ денБ поите "Дамодараштаку" Шри СатиавратБ1 Р иттт и, 
размБтшллл над ее смбтслом. 

3 . Всегда стараитесБ помнитб о ВсевБ1шнем Господе Хари. СтараитесБ 
болБше повторлтБ Шри Харинам - на Туласи-мале и в уме, и воспеватв в 



Киртане. 


4 . Ежедневно слушаите "Шримад-Бхагаватам" в обгцестве возвБпиеншлх 
Ваишнавов, если зто возможно. Все осталвное, что мешает, следует 
оставитв длл того, что6б1 слушатБ СвлгценнБЈе Писанил от Садху в течение 
зтого особого месица. Согласно наставленилм ШрилБ1 Бхакти ДаиитБ1 
МадхавБ1 Госвами Махараджа, читаите и слушаите "Гаджендра-Мокша- 
Лила-ставу" из 8 Песни "Бхагаватам" - зто повествование учит нас полнои 
зависимости от Господа и преданиш Ему. 

5 . Принимаите толбко Прасад. Также соблмдаите ограниченил в пигце, 
предписаннБШ длл меслца Картик. 

6. Ежедневно повторлите "Шри Шикшаштаку" Шри Чаитанви Махапрабху 
и размБинллите над ее смбшлом. Читаите комментарии ШрилБ1 
Бхактивинода Тхакура к "Шикшаштаке" ("Шри Бхаджана-рахасиа"), как 
советует Шрила Прабхупад Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 

7 . Ежедневно читаите "Шри Упадешамриту" Шри Рушл Госвами, как 
советует Шрила Прабхупад Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 

8. Ежедневно предлагаите лампаду Шри Туласи Дзви и молитесв еи о том, 
что6б1 вечно житб в Шри Вриндаван-Дхаме и вечно совершатв Служение 
лотоснбш Стопам Шри Шри Радха-ГовиндБ1. Делаите Парикраму Шри 
Туласи (обход вокруг 4 раза). 

9 . Готоввте длл Господа хорошие блгада, особенно в Праздники. Преданнвга 
должнб1 как можно лучше отмечатк Праздник Аннакут (Шри Говардхан 
Пуджа) и другие. 

10 . Болвше обгцаитесБ с Ваишнавами. 


Шрила Джаиапатака Свами 

О ЗНАЧЕНИИ И ОБЕТАХ ШРИ КАРТТИКА-ВРАТБ1 И БХИТТТМА- 
ПАНЧАКИ 



Харе Кришна, дорогие преданшле! Ниже приводитсл информацил о 
Карттике и Бхишма-панчаке. Надеемсл, что она будет вам полезнои. 

Успешнои Карттики! 


Благодарим матаджи Вакрешвари за предоставленнвш материал. 
Команда переводчиков Джаипатаки Свами 


О ЗНАЧЕНИИ И ОБЕТАХ ШРИ КАРТТИКА-ВРАТБ1 И БХИТТТМА- 
ПАНЧАКИ 


Карттика - самвш лучшии и славнвш меслц, чистеишии из чиств1х. Он 
особо дорог Господу Кришне, посколБку зто меслц Шримати Радхарани. 
Зтот меслц полон лшбви Господа к Своим преданнвш. Лмбои обет в зтот 
месиц, даже неболвшои, приносит огромнме резулвтатБГ Сутв карттика- 
вратв1 - удовлетворитБ Шри Шри Радху-Дамодару своим 6'олбшим и 
луч ттт им преданнБШ служением Им. 

Кирттика - зто имл треткеи дочери Дакши. Во Врадже 6бш обБшаи 
назБшатБ девочек именами дочереи Праджапати Дакши. Так именем матери 
Радхарани стало Кирттика (или Киртида), а Радхарани стали назвшатБ 
Карттики, что значит "рожденнал Кирттикои". Шри Санатана Госвами дал 
нам клшч к пониманига свлтого меслца карттика. Кришна говорит: масанам 
марга-ширшо’хам - "Из всех меслцев Л - меслц маргаширша (нолбрв- 
декабрв)". Карттика предшествует маргаширше. Позтому карттика 
представллет Шримати Радхарани. 

Гаудил-ваишнавБ! следушт карттика-врате особенно, что6б1 удовлетворитБ 
Шримати Радхарани поклонением Еи в зтот меслц. Шримати Радхика 
болвше всего славитсл Своим состраданием, позтому mbi следуем правилам 
и предписанилм карттика-вратБ1, нилма-севе, с тем, что6б1 Шримати 
Радхарани пролила на нас Свое божественное сострадание. Пуств Шри 



Радхика и Ее сакхи благословлт нас вечнмм лшбовнвш преданнвш 
служением в рогцах Вриндавана. 

Длл Гаудил-ваишнавов, карттика-врата лвллетсл более важнои, чем лшбои 
другои обет на протлжении года. Болвшинство других обетов длл 
удовлетворенил ШвимасундарБ1 и Его зкспансии соблшдашт в течение л иттљ 
половинб1 днл или одного днл - Джанмаштами, Рама-навами, Нрисимха- 
чатурдаши, Вамана-двадаши, но длл удоволвствил Шри Радхи обет 
карттики длитсл целБШ месиц. 

Конечно, на протлжении зтого меслца ваишнавБ1 пошт о Господе Гокулв1 - 
Дамодаре. Они от всеи ду ттт и славлт Его и с преданноствш поклонлштсл 
Господу Шри Кр иттт пе в зтои самои озорнои и красивои форме. Но Гаудил- 
ваишнавв1 особенно сосредотачиваштсл в зтом меслце на поклонении 
нашеи самои почитаемои Арадхвл-деви Шримати Радхарани и ввшолнении 
особого служенил длл Ее удоволБСТвил. 

Карттика - меслц особого обета, карттика-вратБ1 (Дамодара-вратБ1, 
урджджа-вратБ1, нилма-сева-вратБт). Одно из названии зтого обета - 
урджджа-врата. Урджджешвари - зто одно из имен Шримати Радхарани, 
которое означает повелителвница урджджа-вратБ1. Слово урджджах 
означает богатства, средства, могуш,ество. Все богатства и силб1 находлт 
свое ввшшее вБфажение в Неи длл служенил Шри Кришне. Она ведает 
всеми богатствами и могухцеством, которвш призванБ 1 служитБ господину 
Ее сердца. Позтому обет урджджа-врата, которому следушт в меслц 
карттика, восходит к Урджджешвари, Шри Радхике, и позтому ваишнавБ1 
придашт оченБ болБШое значение соблшдениш карттики, особенно в 
стремлении удовлетворитв Шримати Радхарани, что6б1 обрести служение 
Еи и так Ее возлшбленному Шри Кришне. Кроме того, в зтот меслц гопи 
совершали поклонение Катвллни, с сокровеннои целвш удовлетворитБ 
вБШшуш Богинш, Шримати Радхарани. Нанда-гопа-сутам деви патим ме 
куру те намах. Такои бвша их внутреншш молитва Катвллни* (ШБ 10 . 22 . 4 ): 

"Пожалуиста, о Деви, устрои все таким образом, что6б1 мб1 могли 
служитБ СБшу НандБ1 так, как просит наше сердце". С зтои молитвои они 
соблшдали карттика-врату. (* Катвллни - одно из пролвлении иога-маии в 
Шри Враджа-дхаме. Катвллни-врата продолжаетсл и в меслц, следушгции за 
карттикои). 



Позтому Mbi придаем особое значение соблшдениш зтои последнеи 
части чатурмасБИ - карттика-вратББ Зтот месиц свлзан исклшчителБНО со 
служением возлшбленнБШ Кр иттт нБт - Радхарани и гопи - и Кришне. 
"Шримад-Бхагаватам" также вдохновллет нас на умонастроение 
поклоненил КатБллни, которое совершали гопи. С таким внутренним 
чувством Mbi соблшдаем последнии меслц ЧатурмасБИ с егце 6олбшим 
вниманием. 

Карттика также известна как меслц нилма-севБт. Нилма означает 
«правила» - дополнителБНБ 1 е молитвб1, пуджи, чтение, проповедБ, 
дополнителБНое служение Господу Хари, гуру и ваишнавам. А значит обет 
нилма-севБ 1 - зто подчинение жизни садхаки определенному особому 
режиму служенил, когда каждуш минуту он исполБзует ради своего 
вБ1Сочаишего блага. Наша устремленностБ должна 6б1тб таковои, но в 
особенности в зтот меслц, и Кр иттт не зто оченБ понравитсл. Если же Mbi 
делаем зто длл удовлетворенил Радхарани, Кришна тем более будет 
доволен, ведБ зто дарит радостБ Его вБ1Сочаишеи возлшбленнои. А Ее 
счастБе привлекает к нам Кришну. Если Радха будет доволБна нами, Она 
сострадателБно очистит нас и сделает нас достоинбши обрести наше 
вечное служение в рогцах Вриндаванм в настроении Ее подруг. 

СатБлврата Муни говорит: намо радхикаиаи твадииа прииаиаи — «Л 
приношу поклонб1 Твоеи самои дорогои возлшбленнои — Шри Радхике». 
Зтим он указБшает на то, что единственнБШ занлтием в течении дамодара- 
вратБ1 должно 6biTb поклонение Шри Радхе-Дамодаре. 

Урджджа-врата - один из шестидеслти четБтрех видов преданного 
служенил, которБ1е исполнлшт Гаудил-ваишнавБт. ЧатурмасБл-врата будет 
полнои, толбко если соблшдатБ в ее последнии меслц урджджа-врату. 

Последние готтб днеи карттики назБтваштсл Бхишма-панчака, и мм 
также следуем особмм обетам в зти дни (их описание см. ниже). 

Соблшдение карттика-вратБ1 — одно из главнБ1х заготтии длл ваишнава. 
ОблзателБНО соблшдаите всш карттика-врату, лучше вместе с ваишнавами. 
Если не получаетсл провести во Вриндаване или Малпуре всш карттику, то 
пробудБте там хотл 6бт несколБко ее днеи. 


Вот основнБте правила карттика-вратБТ, приведеннБте в «Шри Хари-бхакти- 



виласе» (из «Сканда» и «Падма-пуран»), а также в статве Бхактивинода 
Тхакура, посвлтценнои карттика-врате, Они следуштцие. (СтараитесБ 
делатв как можно болкше из ниже приведенного). 

Предупреждение: «Шри Кришна отвергнет того, кто не следует какои-то 
врате в меслц карттика. Тот, кто не следует карттика-врате, как-будто 
убивает своих отца и матв. Он сжигает дотла все свое благочестие. Но тот, 
кто следует еи становитсл оченв дорог Шри Кр иттт не и отправллетсл в 
ДУХОВНБШ мир». 


Благо следованин карттика-врате 

«Благо от соблшденил карттика-вратБ1 в МИЛЈ 1 ИОНБ 1 раз болвше, чем 
от всех других врат, обетов, парикрам по cbbtbim местам, омовении в 
СВЛТБ1Х реках и благотворителБности. Другие вратБ1 дашт плодб1 всеи 
благочестивои делтелвности, совершеннои за одну жизнб, но карттика- 
врата дает плодб1 благочестивои делтелвности, совершеннои за тбшлчи 
жизнеи. Шри Кришна делает живое сугцество обитателем духовного мира в 
ответ даже на неболвшое подношение во времи карттики. Карттика-врата 
оченв дорога Шри Кришне. Соблшдение карттика-вратБ1 гарантирует 
живому сугцеству освобождение и возвратцение в духовнвш мир. 
Ограничивал привБики в еде, человек определенно достигает 
освобожденил и получает духовное тело. 


III. Начинал врату 

А. Живл во ВРИНДАВАНЕ. Все свлтбш места, свлтБ1е реки и озера 
проживашт во Вриндаване в течение меслца карттика; человек радует Шри 
Кришну, достигает Его и обретает Враджа-бхакти, просто соблшдал 
карттика-врату во Вриндаване. 


IV. Хари-катха. 



Ежедневно слушатБ Хари-катху, особенно «Шримад-Бхагаватам» с 
преданшлми, - получитБ резулБтатБ 1 10000 лги; ежедневно читатв даже 
один стих «Шримад-Бхагаватам» - получитв благо ежедневного чтенил 
всех восемнадцати Пуран; ежедневно обсуждатв «Бхагавад-гиту» - не 
родитвсл вновб в зтом мире; тот, кто прославллет имл, форму, качества и 
игрБ1 Шри Кр иттт нБт освобождаетсл от всех последствии грехов и 
освобождает сто поколении своеи семви; Шри Кришна оченБ доволен 
всеми, кто читает свлгценнБте писанил и стотрБ 1 в течение месица карттика; 
тот, кто читает Вишну-сахасра-нама и «Гаджендра-мокша-стотру» (из 8 -и 
Песни "Бхагаватам" (главБ1 1 - 4 )). достигает освобожденил. Зта историл 
ГаджендрБ1 учит нас полнои зависимости от Кр иттт нБт и преданито Ему; 
нужно повторлтБ Гопала- и Радха-сахасра-нама; ежедневно читатв Радха- 
крипа-катакша-става-раджБШ и Нанда-нанданаштаку; ежедневно 
предлагатв другие аштаки Радха-Кришне; читатк 10 ПеснБ «Шримад- 
Бхагаватам» и другие книги, описвшашгцие игрБ1 Радхи-Кр иттт нБт во 
Вриндаване; ежедневно повторлите "Шри Шикшаштаку" и размБПШшите 
над ее смбшлом; ежедневно читаите "Шри Бхаджана-рахасвш" 
(комментарии ШрилБ1 Бхактивинода Тхакура к "Шикшаштаке") и "Шри 
Упадешамриту" Шри Рутл Госвами («Нектар наставлении»), как советует 
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 


V. Поклонение. 

А. Введение: Какое-либо предложение Божествам, особенно блшда из 
зерна, награждает вечнвши, неубБшашгцими резулататами (акшал-пхалам); 
поклонллсб Шри Кришне в месиц карттика, человек достигает Голоки 
ВриндаванБЦ тот, кто поклонлетсл Божеству Радхики, доставллет огромное 
удоволБСТвие Господу Дамодаре («Хари-бхакти-виласа», 197 ). 

Б. 1 . Поднимаитесв в Брахма-мухурту и посегцаите мангала-арати - 
достигнете духовного мира. 

2 . Предлагаите благовонил, лампаду с гхи, цветБ1 (малати, лотос, роза, 
жасмин, лилил) и светилБник с камфорои три раза в денв. 


3 . Ежедневно предлагаите лампаду с гхи Радха-Дамодаре (лшбвш 
Божествам Радха-Кришшл или Их изображенилм). Просто предлагал 



лампаду с гхи Шри Кришне, человек достигает совершенства и 
возврагцаетсл к Нему. 

4. Поите Дамодараштаку разммшллл над ее сммслом. Ее пение 
очаровБшает самого Шри Дамодару (Х.-б.-в., 16.95 - 96). Зто вечно 
совершеннал молитва, лвившал себл посредством Шри СатБлвратБ! Муни, и 
она привлекает Шри Дамодару-Кришну. 

5. Повторлите болвше предписаннмх кругов на четках, воспеваите болБше 
в киртане. Так, сосредоточившисв на свлтбјх именах, постолнно помните о 
ВсевБшнем Господе Хари. 

6. Ежедневно слушаите "Шримад-Бхагаватам" и другие писанил в обгцестве 
преданнБ 1 х (см. раздел IV. Хари-катха). Отвлекашгцее от слушанил, следует 
оставитв, что6б1 слушатБ свлгценнБШ писанил от садху в течение зтого 
особого меслца. 

7. Постолнно поддерживаите огонб в светилвнике с топленкш или 
сезамовБШ маслом перед Божествами и/или Туласи - достигнете духовного 
мира. 

8. Предлагаите сладкии рис, смешаннвш с топленБШ маслом, вкуснБ1е лства 
и разнообразшле фруктвц особенно в праздники. Как можно лучше 
отмечаите зкадаши, раса-пурниму, Шри Говардхана-пуджу, Шри гопаштами 
и го-пуджу Бахулаштами, денв ухода ШрилБ 1 ПрабхупадБ 1 и другие. . 

9. КаждБШ денБ обходите храм четБфе раза, читал молитвбц - каждБШ шаг 
обхода даст вам благо жертвоприношенил конл. 

10. Предлагаите воду и прасад предкам. 

11. Предлагаите светилвник с камфорои и маслом агуру, особенно в 
зкадаши - и bbi не родитесв вновб в зтом мире. 

12. Предлагаите гирллндв! из свежих цветов (роз или лотосов) и 
сандаловуш пасту. 

13. Предлагаите новуш одежду. 

14. Предложите Кришне 100000 листвев туласи. 



15. Ежедневно проводите арати Шри Туласи-деви и предлагаите еи 
благовонил, лампаду (еи прилтнее, если зта лампада предложена Шри Шри 
Радха-Кришне), а также цветв 1 , и молитесв еи о том, чтобв 1 вечно житв в 
Шри Вриндаван-дхаме и совершатв служение лотоснвш стопам Шри Шри 
Радха-Говиндвг Поливаите и обходите Шри Туласи (4 раза). 

16. Зажигаите кому-то другому лампаду длл предложенил Кришне - 
достигнете безграничнпх резулБтатов и не увидите Лмараджи. 

17. С знтузиазмом танцуите, поите, играите на музвжалБШЛх инструментах 
и читаите молитвб1 перед Божеством - достигнете духовного мира вместе с 
вашими предками. 

18. Повторлите Галтри 108 раз, сидл перед Божествами. 

В. БлаготворителБностБ. Что6б1 угодитБ Господу Дамодаре, пожертвуите 
золотбш или серебрлнБШ лампадБ1 с гхи, драгоценности или жемчуг; 
жертвуите брахманам семена кунжута, обувв, одежду, золото, коров, 
топленое масло, зонтик, мед и т.д.. 


VI. Деиствин. 

1. Соблмдаите целибат и спите на полу в меслц карттика - освободитесв от 
всех последствии грехов. 

2. Вставаите в Брахма-мухурту - отправитесв в духовнвш мир. 

3. ОмБшаитесБ на рассвете (6-8 часов утра) в свлгценнои реке или водоеме; 
омвшаитесБ в тишине; брахмачари перед омовением посвшамт голову 
землеи, в которои растет туласи; грихастхи исполвзумт семена кунжута; 
мантра перед омовением: картике ‘хам каришвлми, пратах снанам 
джанардана / притБлртхам тава девеша, дамодара маил саха - «0, Радха- 
Дамодара! В месиц карттика каждвш денБ на рассвете л омвшамсв длл 
вашего удоволбствил". 


4. Ежедневно предлагаите 108 поклонов. 



5. Ежедневно кормите коров зеленои травои. 

6. Никого не критикуите, не игците недостатков и не иаштвшаите 
неприлзни к кому-либо; всегда видвте хорошее в других. 

7. Не стрегите ногти или волосвк (Пуджари держат ногти короткими). 

8. Не умагциваите маслом тело или волосвг 

9. Регуллрно служите ваишнавам. 

10. ОммвалсБ, предлагаите тарпану (подношение водб1) предкам. 

11. Все обетБ 1 , соблмдаемБШ в карттику, соблмдаите и в меслц магха 
следумгцего года. 


Краткое изложение карттика-вратв 1 . 

Деиствил: соблмдатв целибат и спатБ на полу; вставатБ в 4 часа утра; 
посегцатв мангала-арати и игратБ на музБжалБНБ1х инструментах; читатБ и 
слушатБ «Шримад-Бхагаватам» от преданнБ 1 х; омБшатБсл на рассвете в 
свлгценнои реке; ежедневно обсуждатв игрБ 1 Радхи и Кри ттт нБт во 
Вриндаване; болвше повторлтБ свлтбтх имен и участвоватБ в киртане; 
ежедневно предлагатв Божествам лотосб1 и/или розБ 1 и вкуснум, 
приготовленнум на огне, пихцу; ежедневно предлагатв лампадБ1 с гхи 
изображенилм или Божествам Радхи и Кришнвт, петБ Дамодараштаку, 
ежедневно обходитв храм; ежедневно проводитв туласи-арати; кормитБ 
коров зеленои травои; еств один раз в денв после полуднл. 

Особвте обетБ 1 в карттику, дарумгцие освобождение: ночное бдение в 
зкадаши, омовение на рассвете, предложение лампадок Радхе и Кришне, 
воспевание Дамодараштаки, завершение благого дела (построики храма, 
ШКОЛБ1, ГОШаЛБ!, РБ1ТБЛ колодца и т.д.) 


VII. Пи 1 ца 



A. Введение. Епљте один раз в денв в т иттт ине - станете силбнбш, 
мужественнБШ и известнБш; предлагаите воду и прасад предкам - дает 
вечнБ1е резулБтатБ1; почитаите махапрасад Кр иттт нБт - достигнете 
освобожденил; ежедневно е ттљ те из листвевБ1х тарелок— исполнлтсл все 
желанил и обретете резулвтатБ1 посегцении всех свлтбтх мест; енљте с 
листБев палаша - исполнлтсл все желанил, освободитесв от всех грехов и 
получите освобождение; избегаите пигци, приготовленнои другими - 
достигнете полного совершенства в исполнении карттика-вратБ 1 и 
вернетесБ к Кришне. 

Б. ПродуктБ 1 , которБ 1 х следует избегатБ: урад дал, раджма (фасола), лауки, 
пиклс, помидорБ1, баклажанБ!, асафетида, тмин (джира), морскал и чернал 
солб, редис, парвал, горох, горчичное масло, краснал фасолв, кукуруза, 
неочигценнБШ палБмовБШ сахар (гур), листовбш овогци (все), жареное, 
стебелв лотоса, амалаки (вклшчал Чвлванпраш), бел (также Мураббу), 
болвшие лимонбц плодб1 бадри, морковБ, огурцБ1, кокосб1, датри, зеленБШ 
манго, мед, тамаринд (имли), джекфрут, лшбимкш фруктБ1, листбл нима, дал 
масур, плодб1 семеиства твжвеннБЈХ, семена кунжута, арбузкц вкуснБ1е 
блшда, лшбимБ1е блшда, магазиннуш пигцу, приготовленнуш на огне, 
подгоревшуш или старуш п итц у, остатки пигци кого-либо за исклшчением 
ваишнавов, излишншш п итц у, пигцу, раздаваемуш болвшому количеству 
лшдеи (бхандара). 

B. ПродуктБ 1 , которБШ можно естБ. (Естб один раз в денв, лучше после 
полудшт). 

Пшеница, рис, картофелБ, сладкии картофелк, арби, зеленал папаии, 
зеленБ1е банашл, кашипхал, карела, каменнал солб (зкадашнал), имбирк, 
чернБ1и перец, куркума домашнего помола, СБтркте орехи, мунг дал, 
чана дал (не в дашами и двадаши). 


VIII. Поклонение в oco6bie дни. 

1. Бахулаштами (лвление Шри Радха-кундБ 1 ). Те, кто омБтваетсл в Радха- 
кунде в денв Бахулаштами, доставллшт болвшое удовлетворение Шри 
Кришне и становлтсл оченв дорогими Ему преданнБши. КаждБШ должен 
омБтватБСл в Радха-кунде в денв Бахулаштами и поклонлтбсл Радха- 



Кришне. 


2. Говардхана-пуджа (аннакута). Следует вбшолнитб Говардхана-пуджа 
между 6-8 часами утра; если bbi не во Вриндаване, сразу после восхода 
солнца поклонлитесв Говардхане, сделав его из навоза в форме человека. 
Сделаите отверстие в его желудке и положите туда ваши подношенил. Если 
ВБ 1 во Врадже, поклонлитесв холму Говардхана непосредственно, с 
лшбовБкз и преданностБШ - предлагаите ему пуджу и обходите его. Так 
человек отправллетсл в духовнвш мир. Мантра длл поклоненил холму 
Говардхана: говардхана дхарадхара, гокула транакарака / вишнубаху 
криточчхрал, гавам коти прадо бхава - "О Говардхана, tbi поддерживаешБ 
всш вселеннуш. Tbi освободил гокулаваси, когда Шри Кришна держал тебл 
в руке как зонтик. Благослови нас миллионом коров»; украсвте и накормите 
коров, предложите поклонбц также устроите ночное бдение (джагарана) 

ДЛЛ УДОВОЛБСТВИЛ КрИШНББ 

3. Гопаштами. ПоклонлитесБ коровам и кормите их свежеи зеленои 
травои, гуром и зерном. Обходите коров и следуите за ними. В зтот денв 
Шри Радха дает даршан Своих стоп. 

4. Уттхана-зкадаши. Соблшдал нирджала-врату и ночное бдение в зтот 
зкадаши, человек разрушает последствил грехов, совершеннвк в уме, 
словами и телом в течение тбшлчи жизнеи и достигает освобожденил; все 
свлтбш места начинашт обитатв в том, кто соблшдает Уттхана-зкадаши- 
врату; человек обретает нетленшле резулвтатБ 1 от лшбои 
благотворителБности, аскез или омовении в свлтбк реках в зтот денв; 
предлагал много лампад с топленвш маслом и поставив их в рлд перед 
Божествами, человек отправллетсл в духовнвш мир; следует предлагатБ 
Божествам разнообразшле цветБ 1 и фруктБЦ камфору, кумкуму и воду 
аргхБи в раковине; соблшдал джагарану, человек доставллет болвшое 
удоволБСТвие Шри Кришне и освобождает деслтв тбшлч поколении своеи 
семви - прошлБШ, настолгцие и будушце; тот, кто омкшаетсл на рассвете, 
предлагает лампаду с гхи, соблшдает джагарану и поклонлетсл Туласи - 
достигает освобожденил и получает духовное тело; человек должен 
провести ночб в пении, танцул и играл на музБжалвшлх инструментах длл 
Удоволбствил Божеств; человек должен предлагатв Божествам постолнно 
горл тц ии светилвник, а также лампаду с гхи каждкш три часа; предлагаите 
Божествам сандаловуш пасту и воду аргхви в раковине; предлагаите арати 
(лампаду с гхи, благовонил, воду в раковине, платочек, цветвц чамару); 



предлагаите фруктБ 1 и дарите подарки Божествам и брахманам в зтот денв; 
поклонлитесБ Верховному Господу радостно, с знтузиазмом и не ленитесв; 
предлагаите поклонб1 Божествам и обходите Их; читаите «Шримад- 
Бхагаватам», детские игрБ 1 Кр иттт нБт; читаите «Шримад-Бхагаватам», 
Гаджендра-мокшу (8 Песнв, 1-4 главБ 1 ) - и вб1 не родитесБ вновб. 

5. ПрерБшание вратБ 1 (в денв, предшествутогции пурниме). Омоитесв на 
рассвете, проведите пуджу Божеству и Туласи-деви, предлагал им воду из 
разнБ1х свлтб1х мест, смешаннуш с чанданои; вБшолните все обетБ1 вашеи 
вратБ 1 ; накормите брахманов сладким рисом, иогуртом, медом, жаренвш 
рисом, гуром, ладду и т.д.; предложите брахманам все продуктБ 1 , на 
которате вб1 постилисб в карттику и чатурмасвш (шпинат, молоко, иогурт, 
урад дал, сладости, мед и т.д.); предложите брахманам сандаловуш пасту и 
ароматнме цветБД раздаите лакшми и подарки - обувк, зонтик, семена 
кунжута и горшки с водои; поклонлитесв коричневБШ коровам; предложите 
поклонб1 и предложи врату Шри Кришне; попросите Его проститв вам 
оскорбленил, совершеннвш во времл карттики и чатурмасви; прервите пост 
тем, на что bbi постилисб в карттику и чатурмасвш, то естБ шпинатом, 
иогуртом, молоком, урад далом, сладостлми, медом и др. 


IX. СпециалБнме пожертвованин в последнии денв вратв 1 

- Если ели толбко раз в денв - накормите брахманов. 

- Если ели толбко фруктБ 1 - пожертвуите рис лучшего качества. 

- Если не ели масло - пожертвуите топленое масло. 

- Если не ели мед - пожертвуите сахар м иттт ри и сладкии рис, смешаннвш с 
гхи. 

- Если 


не стриглисБ - пожертвуите зеркало. 



Бхишма-панчака 


Последние 5 днеи карттики традиционно назмвамтсл Бхишма-панчака 
или Вишну-панчака. В "Хари-бхакти-виласе" говоритсл, что в Бх иттт ма- 
панчаку ради удовлетворенил Господа человеку по возможности следует 
соблтодатв пост на определеншле видб1 пиш,и. Хотл зтот пост не лвллетсл 
облзателБнвш, Кришна даволен тем, кто соблшдает зту аскезу как способу 
удовлетворитБ Его. "Падма-пурана" говорит о том, что благодарл такои 
аскезе можно удовлетворитв Господа и совершитБ духовшли прогресс. 
Если ВБ 1 не соблшдали пост в чатурмасвш, то, соблшдл пост в Бхишма- 
панчаку, bbi получите все благо от соблшденил поста 

чатурмасви. Необходимо следоватБ обету брахмачарБИ во времл Бх итпм а- 
панчаки. Также рекомендуетсл в зти дни читатв болБше свитбјх имен. 


В зтом году Бхишма-панчака продолжаетсл с 22 по 25 нолбрл. Пост 
прерБшаетсл 

25 нолбрл (последнии денБ карттики и чатурмаски - чатурдаши) во времл 
второго приема 

прасада. 


Естб три уровнл строгого соблшденил зтого поста. 


1) Перввш уровенБ (самБШ вбшокии) - на панча-гавке (в каждвш из 5 днеи 
приниматБ толбко один из 5 продуктов, которвте получашт от коровБ!). 


1 денБ - навоз, 2 денв - моча, 3 денБ - гхи, 4 денБ - иогурт, 5 денБ - молоко. 
В зтот денБ прерватБ пост панча-гавБеи и сладким рисом. 



Но обБгано зтот пост длитсл толбко 4 днл, позтому ниже приведенм 
правила соблшденил зтого поста на протлжении 4 днеи. 

Первми денБ - Уттхана-зкадаши. До восхода солнца СБе ттљ те немного 
коровБего навоза (го-маии), Зто должен 6 б 1 тб навоз от молодои нерожавшеи 
телочки, не касавшиисл земли. Затем держите нирджала-зкадаши. 

Второи денБ - двадаши. После восхода солнца прерватБ пост водои с 
листиком туласи во времл прерБтванил зкадаши (времл прерБшанил см. в 
ваишнавском календаре). Затем вБшеите коровБто мочу (го-мутра),от 
молодои нерожавшеи телочки, не касавшугасл земли. В течение дшт пеите 
водб 1 столбко, сколбко нужно. После заката свешБте зкадашнБШ прасад. 

Третии денБ - траиодаши. После восхода солнца и до 7.30 утра свешБте 
гхи. Затем после 12.00 СБенљте коровии иогурт (дадхи) (сколбко хотите). В 
течение днл пеите водб 1 столбко, сколбко нужно. После заката свешБте 
зкадашнБШ прасад. 

ЧетвертБШ денБ - чатурдаши. После восхода солнца вБшеите коровБего 
молока (кшира) (сколбко хотите). В зтот денБ нужно прерватБ пост. 
Благоприлтное времи длл прервшанил 12.30 до 14.00 

Прервшание поста (см. раздел VIII 4. «ПрерБ 1 вание вратБ 1 »). Раздаите 
пожертвованил брахманам, накормите их сладким рисом. Сље пљ те панча- 
гаввга. Зто смесБ всех продуктов короввк навоза, мочи, гхи, иогурта и 
молока. После зтого СБе ттљ те сладкии рис и примите зерновои пир. 

Если Bbi не можете следоватБ зтому посту, можно принлтБ второи уровенБ 
поста. 

В Малпуре преданшле вместе с ЕС Джалпатакои Свами каждБШ год 
соблгадагат именно 

зтот пост. 


2) Второи уровенБ - на коренБлх, фруктах, орехах. (Все отварное или 
cbipoe, не 



жареное, можно с каменнои солбш (не морскал и не чернал), без какого 6li 
то ни 6бшо масла или гхи). 06 бмнбш набор "корешков" и "вершков" в зтот 
пост следушгции: 

варенвш картофелБ (о6б1чнбш и сладкии), сакалу (сладкал caipaa картошка, 
вкусом напоминает репу), арахис (варенвш), изшм с фисташками, 
апелБСИшл (сладкие), лблоки, груши, финики, манго, бананБГ Из специи - 
коренБ имбирл и куркумБ 1 (не порошок, т.к. в нем рисовал мука). Такои 
пост в Малпуре скорее напоминает пир, не правда ли? :)) (Морковка или 
свекла, хотл зто тоже "корешки", не рекомендуштсл. Нелвзл употребллтБ и 
то, в чем много косточек (огурцвт, гранатБ!, папаиу, арбузБ!, дбши, гуаву). 


Подавал пример того, как следоватв зтому посту, ЕС Джалпатака Свами в 
качестве 

Бхишма-панчака вратБ 1 пил лишб фруктовБШ соки. 

Если ВБ 1 не можете следоватБ зтому посту, примите третии уровенБ поста. 


3) Третии уровенБ - на хавишБе (разновидностБ кичри: рис и мунг дал 
(лшбои). 

(Солб толбко каменнал (не морскал и не чернал) без специи, без масла 
какого 6ki то ни 6бшо вида, но можно после окончанил готовки добавитв 
гхи). По желаниш в нее можно также добавитв молоко, определешше видбт 
шака наподобие шпината; другие немногочисленшЈе ингридиентБ1 МБ1 не 
упоминаем, посколаку о них в России никто даже не знает. Хавиињл 
должна 6б1тб приготовлена за один раз, мунг-дал и рис кладут вместе. 

Когда вб1 снимаете хавишБШ с огнл, готовка считаетсл законченнои. Болвше 
ее довариватв нелБЗл. Незамужние гопи принимали хавишБШ, когда 
молилисб богине КатБллни. 


ВБ 1 берите тот уровенБ поста из трех, которнш более удобен длл вас. Зтот 
пост не должен мешатв вашеи садхане и обвтчному преданному служениш. 



Времл приема прасада и количество - обвганме длл вас. 


Источники: "Падма-пурана", Брахма-кханда, гл. 23; "Сканда-пурана", 

Вишну-кханда, Карттика махатмвл. гл. 32; Гаруда-пурана, Пурва-кханда, гл. 
123 


Поств 1 Бхишма-панчака-вратв 1 , карттика-вратв 1 и чатурмасБИ 
прерБшаштсл одновременно (см. раздел VIII 4. «ПрерБ 1 вание вратБ 1 »). 


В дни Бхишма-панчаки нужно также каждкш денБ приниматБ омовение 
в Ганге (матери Бхашмадевв 1 ) или другои свлтои реке и затем поклонлтбсл в 
неи махаджану Бхишмадеве следушгцими образом. (Если bbi не живете 
возле Ганги или другои свлтои реки, то можно просто повторлтв "Ганга", 
"Ганга", когда bki принимаете омовение, и проделвшатв зто поклонение в 
уме). 

Вода зачерпвшаетсл в сложеннвш ладони, предлагаетсл ниже 
приведеннои мантрои и затем ввшиваетсл в Гангу через правуш сторону 
(между болвшим и указателБНБШ палБцами правои руки) все также 
сложеннБгх ладонеи. Ганга передает деду Бхишме зто подношение водбг 
Предложение делаетсл 3 раза. 


Тарпана 

ом ваилгхра падвл готрал / самкрити праварал ча 
апутрал дадамветат / шалилам бхишмавармане 


Далее вода зачерпвшаетсл в сложеннме ладони, предлагаетсл ниже 



приведеннои мантрои и затем вБШИваетсл в Гангу с кончиков палБцев все 
также сложеннБЈХ ладонеи. Предложение делаетсл 3 раза 


Аргхви 

васунамаватараи / шантаноратмаджал ча 
аргхБим дадами бхишмал / аджанма брахмачарине 


Затем со сложешшми ладонлми, произносим следушгцуго пранаму 
Бхишмадеве. 


Пранама 

ом бхишмах шантанаво бирах / сатвивади джитендрилх 
абхирадбхиравапнату / путрапаутрочитам крилм 


В соответствии с "Гаруда-пурана" во времл зтои вратБ1 также 
предписано совершатк различшле видб 1 поклоненил Господу, которкго 
перечислешл ниже. Вот те подношенил, которвго рекомендуетсл предлагатк 
Господу во времл Бхишма-панчаки. 


В перввш денБ следует предлагатБ падму (лотос) стопам Господа. 

На второи денв следует предлагатБ листбл 6 илвб 1 бедрам Господа. 
(ПосколБку 


дерево билва (бел) родилосв из сердца Лакшми, оно оченк дорого Господу 
Вишну, позтому оно также оченк дорого и Господу Шиве. Каждвш лист 



состоит из 3 вБ1тлнутБ1х частеи и такое их соединение напоминает по форме 
тризубец Г. Шивбц Без зтих листБев поклонение Шиве считаетсл 
неполнБш). 


На третии денБ следует предлагатБ гандху (благовонил - нечетное 
количество) пупу Господа. 

На четвертвш денБ следует предлагатБ цветок джава плечам Господа. 
На плтбш денБ следует предлагатБ цветБ! малати голове Господа. 


Если у вас нет всех зтих цветов и листбв, то можно предлагатв их Господу в 
уме. 

А если ВБ1 никогда не видели джаввц малати, лотоса и даже 6илвб1, то 
можете 

заменитБ их вашими лмбимвњш цветами (а билву - туласи) и с лмбоввм 
предлагатБ 

Господу, но уже налву :)) Привлеките милостивое внимание Господа, 
произносл следумгцее: "Мои дорогои Господб, пожалуиста, прими мом 
лмбовБ с зтим цветком (благовонием)". Помолитесв о чем-то сокровенном. 
Главное делатв зто с лм6овбм. 


Счастливои вам карттики! Карттики-деви Шримати Радхарани ки джал! 
Шри Шри Радха-Дамодара ки джал! Шрила Прабхупада ки джал! Нитаи- 
гаура-премананде хари-харибол! 


Нарасимха дас 



Date: Saturday, October 23, 2004 9:34:00 PM 


'IshrlshrlrAdhAdAmodarabhyAm namaHj j 
УважаемБ 1 е сАдхаки! 

C завтрашнеи зкАдашИ до рАса-пУрНимв 1 - времл кАртика-вратам. Менл 
попросили написатв об обетах во времи зтого вратам, что л сеичас 
постарашсв сделатБ на основе шрИ харибхактивилАсв 1 и сканда-пурАНв!. 

Описание лшбого вратам начинаетсл в шАстре с утвежденил нитиатвБ 1 
зтого вратам, т.е. его облзателвности, его неединовременности, но сже- 
годноеги/меслчности/дневности. его необходимои важности. В ХБВ 
(15.266) еств замечателБНБШ вичАраХ нитиатвБГ 

nityatva~n eha paran tasya bhagavat-prlNanAn matam j vidhivAkyavisheShAch 
clTAkaraNe pratyavAyatal 111 

"нитиатвам [джаианти-вратБ1Ј вБ1сшего рода (парам) по трем причинам: во- 
первБ 1 х зтот вратам приносит удовлетворение шрИ бхагавАну; во-вторвгх, 
он предписан шАстрои, в третвих неисполнение зтого вратам лвллетсл 
грехом, влекугцим тлжелвш последствил." 

То же можно сказатв и о кАртикамАсе. Первои причинБ 1 достаточно, ч гобБ 1 
ваиШНавБ 1 чтили меслц кАртика каждкш раз, как он наступает: 

kArtikaH pravaro mAso vaiShNavAnAM priyaH sadA | kArtikaM sakalaM 
vastu bhaktyA seveta vaiShNavaH ... (skAnde) 

"кАртика — величаишии из меслцев года, вечно дорогои ваиШНавам. 
ВаиШНав будет е преданноствш почитатБ и приниматБ все. что свлзано с 
кАртикамАсом или родилосв в зтот меслц." Ибо 

dvAdashasv api mAseShu kArtikaH kRRiShNa-vallabhai i | 

"среди двенадцати месицев именно кАртика лшбим Кришнои... 



tasmin sampUjito viShNur alpakair ару upAvanaiH | dadAti vaiShNavaM 
lokAm it>' evaM nishchitaM mayA | 

и если поклонлтбсл В иттт ну даже малБши делами в зтот меслц, то Он 
воздаст, переместив в Свои мир, л установил зто со всеи точностбш” 
(нАрада в беседе с шаунакАди-РРиши. пАдма). 

Природа кАргики, месица ДАмодарвк такал же, как его Господа: 

yathA dAmodaro bhakta-vatsalo vidito janaiM tasvAyan tAdRRisho mAsaH... 

он принимает как великое даже самое ничтожное служение!: 

... svalpam ару urukArakaH || 

Как например 

dlpeaApi hi yatrAsau private harirJshvaraH - Господб Хари доволен даже 
просто прадИпом, поднесеннвш ему в зто времл, более того 

SUgati-n cha dadAty eva paradlpa-prabodhanAt || 

- даже зажегшему чужои погасшии прадИп Хари дарует лучшее и 
прекрасное назначение. (пАдме) 

В другом место говоритсл не толбко о зажигателлх чужих прадИпов, но и о 
тех, кто загцшцает чужие прадИшл от ветра, не давал им погаснутв - всех их 
ждет прасаннатА, удовлетворение Господне. 

Длл тех. кто толбко стремитсл к бхакти, одно лишб удовлетворение Господа 
может не оказатвсл достаточно силбнбш побуждением: внутри них егце нет 
того, что откликалосв 6б1 на просто возможностб СевБ 1 - на то 
единственное, что необходимо шуддха-ваиШНавам, что6б1 что-то (что Ему 
угодно) начатБ и совершатБ. Длл них сугцествугот предписание, описание 
других, помимо бхагаватпрИтИ, плодов, и, наконец, пратиавАиа - грех 
несоблшденил, всегда сопровождашгции сознателвное пренебрежение 
волеи Хари в шАстре и восприемниками Его прИтИ: 

niyamena vinA viprAH kArtikaM уаН kShipen патаН kRRiShNaH 
parA~Nmukhas tasya yasmAd Urjo.asya vallabhaH || 



"Кришна отворачиваетсл от того випрв 1 , что проводит кАртику без 
нииамов, ибо Урджа - возлшбленнвш Его." (УрджаХ — одно из имен месица 
кАртика. как даругогцего силу и жизнв. УрджаХ также означает силу, 
знергиго, двкание, дух, доблеств.) 

Из плодов упомлну мукти: все осталБНое подразумеваетсл само собои: 

kArtikc munishArdUla svashaktyA vaiShNavaM vratam уаН karoti yathoktan tu 
muktis tasya kare sthitA || 

"O великии муне! Мукти в руках у того, кто в меру своих сил исполнлет в 
кАртику обетв 1 ради В иттт ну так, как сказано в шАстре". 

(СкАнде) 

Пратиаваиа: 

sa brahmahA sa goghnash cha svarNastayl sadAnRRitl | na karoti 
munishreShTha vo naraH kArtikc vratam || 

"не совершагогции вратам в кАртику все равно что убиица свлтого, убиица 
коровБ 1 , вор золота и беспросветнвш лжец (СкАнде, в беседе Брахмв 1 и 
нАрадв 1 ); 

niyamena vinA chaiva уо nayet kArtikaM типе | chAturmAsyaM tatliA chaiva 
brahmahA sa kulAdhamaH || 

"проведтттии кАртику или чАтурмАсиу без нииамов — убиица брахмана, 

ВБГрОДОК." 

viShNoH pUj А kathA viShNor vaiShNavAnA~n cha darshanam j na bhavet 
kArtike yasya hanti puNyaM dashAbdikam | 

"У кого не 6бшо в кАртику Вишну-нУджи, Вигцну-катхи, Ваишнава- 
даршана - потерил вего пуниу. накопленнуго за деситв лег". 

Верно и противоположное: 

aparAdhasahasrANi pAtakAni mahAnty api | kShamate.asya harirdevaH 
pUjitaH kArtike prabhuH | 



"поклонлкицемусл Ему в кАртику Господб Харидева прошдет тбшлчи 
[совершеннБЈХ до зтого] апарАдх, прогцает самаш отвратителБНБ1е, самБ1е 
адские грехи" (пАдме). 

ОБЕТБ1 КАРТИКА-МАСА: 

Плтб вратам лвллштсл важнеишими в кАртику. Исполнишгции их может 
считатвсл исполнившим кАртика-вратам во всеи полноте: 

Imri-jAgaraNaM prAtas-snAnaM tulasisevanam udyApanaM dlpadAnaM 
vratAny etAni kArtike j | 

(pAdme kRRiShNa-satyA-saMvAde) 

Зто Хари-джАгараНам (бдение ради Хари), утреннее омовение в Тиртхе, 
служение лесу Туласи, махотсава по завершении вратБ1 и поднесение 
дИпов. Попробуш подробнее перечислитв зти и другие врагам: 

ЗЕМЛИ КАРТИКА-ВРАТАМ 

па gRRihe kArtiike kuryAd visheSheNa tu kArtikam i tlrthe tu kArtiklM kuryAt 
sarvayatnena bhAvini | 

Времи кАртики не дОлжно проводитв дома. Все усилил надо приложитБ, 
чтобБ1 провести кАртика-вратам в тИртхе. 

Плодб1 кАртика-вратам не уменвшаштсл, в какои 6 bi стране вратИ не 
находилсл, но в Курукшегре или на Ганге они умножаштсл в миллионб1 рал. 
а егце болБше — в Пушкаре или в Двараке. Величаишие же плодбц в 
особенности Бхакти, кАртика-вратам дает в Матхуре. МатхурА — лучшал 
землл длл кАртики, как Праиаг — длл мАгха-вратам, а джАхнавИ — длл 
ваишакха-вратам. Шри Дхрува обрел все, поклонллсб Шри Хари в кАртику 
в Матхуре. Но самое главное условие: 

sarvAn dharmAn purityajya iShTAplJrtAdikAn naraH kArtike рагауА bhaktyA 
vaiShNavaiH saha sa.nvaset [j 


"Оставив все дхармБ 1 - иШТам (иадж ни и другие первостепеннБ 1 е 
облзанности брАхмаНа) и пУртам (строителБСТво колодцев или водоемов и 



другие обгцественшле облзанности каждого человека) — человек должен, с 
максималБНОи преданноствш, прожитв кАртику' с ваиШНавами" (скАнде). 


ХАРИ-ДЖАГАРАНАМ 

Хари-джАгара 11 ам означает бдение во времи аруНодаиа (за две мухУртв1 
до восхода солнца), либо в последншш иАму ночи (последншш четвертв 
ночи) Хари-джагаранам надо совершатв в В иттт ну- или Шива-мандире, или 
у подножшт ашваттхи, либо в лесу туласИ. 

ГИТА-СТАВАДИ 

Во времл Хари-джАгараНам, после шауча-кРРитиам (почиститв зубв1, 
принлтв частичное омовение, совершитв Ачаманам, сменитв одежду и 
снова совершитв АчамАнам), следует поклошттбсл Хари пением, игрои на 
лшбимБ1х Им музБжалБНБ1х инструментах, танцем и чтением став. В 
особенности упоминаштсл виШНу-сахасра-нАма-стотрам и гаджендра- 
мокШаНам из бхАгаватам, а также дАмодарАШТакам. о котором речв 
поидет чутБ позже. 

ВИШНУ-КАТХА 

Во времл Хари-джАгараНам и не толбко, велика слава слушанил от 
ваиШНавов или повествованил длл ваиШНавов о виШНу или 

ваиШНава-дхарме. До такои степени, что 

sarvadharmAn parityajva kArtike keShavAgrataH | shAstrAvataraNaM puNyaM 
shrotavya~n cha mahAmune || 

"СарвадхармАн паритиаджиа в кАртику перед Кешавои пуств слушаетсл 
свлтал шАстра-катхА". 

Посколвку 

па talhA tuShyate dAnair па уај- nair go-gaj AdikaiH yathA shAstra- 
kathAlApaiH kArtike madhusUdanaH || 



"Ни принесение пожертвовании, ни иаджни, ни дарение коров или слонов 
не принослт такого удовлетворенил мадхусУдане, как беседв1 по шАстре в 
кАртику". 

Зто слушание или повествование шАстрв1 должно бмтв по нииаму и со 
всеи возможнои Бхакти. и тогда даже пол- или четвертв шлоки в денв, 
прочитаннв1е или услвинаншле таким образом, говорит Сканда-пурАНа, 
скажутсл удивителБНО. 

Когда Хари-джАгараНам вместе с ночбм подходит к концу, ваиШНавБ1 
проводлт Арати Господу, с пением и танцем. 

ГИта-ШАстра-виноданам — так назвшаетсл зто в Шастре, и, естественно, 
лишеннвш зтого джАгараНам не достоин вишеШаНа "хари". 

ПРАТАХ-СНАНАМ 

Затем, утром, омовение в тИртхе. Согласно виШНу-пурАНе. в отсутствие 
тИртхи или за невозможноствм принлтБ в тИртхе омовение, можно 
приниматв омовение в реке (как мужского, гак и женского естества - нада- 
надИ). за невозможноствм — в озере - в пруде перед храмом — в ручве или 
источнике — на земле водои из колодца — водои из колодца или водоема 
дома, в случае нуждБ1 нагретои на огне В случае болезни или в краинем 
случае можно принлтв омовение чаранАмРитои Вишну, немного отпив и 
затем принлв ее на голову (чараНАмРиту Гуру надо приниматв прежде 
чараНАмРРиш Вишну и отделБНО от нее), или же водои, которал касаласв 
ТуласИ, или же памлтованием Имени Шри Вишну. 

Видхи снАна такие же, как и всегда, но отличамтсл саНкалпа-, прАртханА- 
и аргхиа-мантрвк 

tatra sa Nkalpa-mantrall 

kArtike,ahaM kariShyAmi prAtall-snAnaM janArdana 1 prltv-arthaM tava 
devesha dAmodara шауА saha || 

(mavA — тттА (-lakShml) 3 vibhaktl) 

atha prArthanA-mantraH 



tava ЉуАпепа devesha jale.asmin snAtum udyataH | tvat-prasAdAch cha me 
pApaM dAmodara vinashyatu | 

atha arghya-mantraH (поклонение водои тИртхи) 

vratinaH kArtike rnAsi snAtasya vidhivan mama | dAmodara 
gRRihANArghyaM danujendranisUdana || 

"Хе ДАмодара! Хе ДануджендранисУдана! Прими мот, живугцего по обету 
в кАртику и принлвшего омовение по видхи, аргхиу!" (дануджа — дАнава. 
сбш дануХ) 

nitye naunittike kRRitsne kArtike pApa-shoShaNe | gRRihANArghyaM mavA 
dattaM rAdhayA sahito bare i 

ПрасаНгатаХ, co слушатгцим o славе кАртика-мАса происходит то же. что 
и с принлвшим в кАргику омовение в акрУра-тИртхе в матхуре. Однако 
Ajanma-bhAvahataH, словами падма-пурАНм, т.е. нАстик от рожденил, 
никогда не испБ1тает никаких плодов ни тИртха-снАна, ни какои другои 
сат-кРРитиам. ни даже если сам зажегши пропитаннми гхРРитам свои 
погребалБНБШ костер, обоидет его и сгорит, вступив в пламл. 

ВИШНВАРЧАНАМ 

Затем — арчанам Вишну, во всех своих слагатгцих. Упомлну те. о славе 
которБГХ говоритсл особо: 

СВАСТИКАМ 

НарисоватБ перед Прабху свастика-мандалам. 

НАИВЕДИА-ДАНАМ 

Поднесение наиведии Шри Кришне. В особенности говоритсл о 
подношении лтбимшх Господом сладостеи и пАиаса (-сладкои молочнои 
каши) с гхРРитам, а затем вкушении прасАда, разделив его с ваиШНавами. 
Падма-пурАНа говорит, что зто все равно, что каждми денБ проводитБ 
иаджну. 



ПРАДАК ТТТИНАМ 


парикрама храма В иттт ну 

СА-РАДХА-ДАМОДАРА-АР ЧАНАМ 

ПАДМА ПУРАНА говорит о славе поклоненил Шри Дамодаре со Шри 
Радхои в меслц кАртика. Зто поклонение шрИ-мУрти рАдхики, или же 
поклонение подношенилми одежд, украшении и едв1 истинному брАхмаНу 
как шрИ-мУрти дАмодартл, а его целомудреннои супруге - как рАдхике, но 
прежде всего ~ поклонение Шри Шри Радха-Дамодаре шрИ 
дАмодарАШТакои. произнесеннои впервме Сатиавратои Муни 

ДЖАНАМ 

...также лвллетсл частвто арчанв1 и особо упоминаетсл в свлзи е кАр гика- 
вратам. 

ДИПА-ДАНАМ 

-одно из главнеиших слагатогцих арчашл в кАртика-вратам: поднесение 
дИпа, лампадвг Даже неспособнвш купитв прадИП или масло с ватои длл 
него должен продатв себл, но вплотб до пУрНимБ 1 подноситб Хари дИпам. 
Если нужно, то денБги вБжупитБ себл обратно, вместе с сбшом, славои и 
почетом придут к нему в резулвтате. Тот кретин, что в кАртику не подносит 
дИпам в храме КешавБ 1 , не может назБшатБСл ваиШНавом. 

yathA cha mathanAd vahniH sarvakAShTheShu dRRishyate | tatliA eha 
dRRishyate dharmo dlpadAne na sa.nshavaH | 

"Как огонб, хотб и преСугции в каждом древе, л иттљ трением виден, так и 
дхарма, хотб и пресугцал в каждом благом деле, воссилет, л иттљ если 
поднесен дИпам, и в зтом нет сомненил" (скАнде). (Другими словами, 
лтобои сат-карма будет безрезулвтатен без дИпа-дАнам.) 

Даже если дИпам потухнет через пол-полмгновенил. зажегшии обретет 
столбко, сколбко не обрел за сотни иаджн или тИртха-снАнов. Даже 
безмантрвш и немБТТБТи безделБНИк восполнитсл в джанАрдане, если в 



кАртику поднесет Ему дИпам. Даже тот, кто зажег в храме Кешавм дИпам. 
чтобв1 перекинутвсл в картв1 (в месвц кАртика), спасает семв поколении 
предков! 

Позтому о дИпам — он может бвгљ из карпУрБ1 (камфорБ1), с агуру, если 
есљ, он может 6 б 1 тб на гхРРитам или на таилам (кунжутовом масле). Он 
может 6 бгтб поставлен перед Хари и/или утвержден на самом пике Кешава- 
мандира, поставлен перед Туласи или же. ради Кешаввк на воздухе (см. 
мантру): на перекрестке дорог, на дороге, в доме брАхмаНа, у подножил 
дерева, на пастбигце, в лесу или в леснои чагце. Может 6bitb поддерживаем 
неугасашгции ни днем, ни ночбш, а может 6бггб устроена мАлА — гирллнда 
— из дИпов. окружашгцих Кешаву в мандире, или окружашгцих мандирам. 
О том,что дИпам может 6bitb даже чужим, уже говорилосБ. 

AkAsha-dlpa-dAna-mantraH 

dAmodarAya nabhasi tulAyAM lolayA saha j 

pradlpan te pravaehchhAmi namo.anantAya vedhase || (pAdme) 

(lolayA=lakShmyA; nabhasi-AkAshe, vedhase=viShNave, vidhAtre) 

УПАВАСАХ 

B кАртику лучше всего еств с листБев пал Аттт а (которвш егце назвтваетсл 
брахма-вРРикШа), а брАхмаНБ1 не должнбг естБ со среднего листа. Естб из 
посудБ1, сделаннои из KaMcai, в кАртику, наоборот, запрегцено. Во времл 
вкушенил махАпрасАда вратИ должен хранитв молчание. Зкабходжанам, 
т.е. есљ один раз в денв, также славно в кАртику. 

Но поводу того, что можно еств, а от чего следует отказаљсл, ХБВ \ 
поминает хавишиАннам. а также приводит переченв из падма-пурАНБг 
Болбшинство запретов в зтом перечне совпадает с запретами длл 
чАтурмАсии в целом; а то, что среди запрегценного фигурирушт различшле 
видбт млса, рБ 1 ба, чужие жешл и т.д., дает основание полагатв, что и весБ 
переченБ запретов предназначен длл нимнАдхикАриНов. Позтому л хочу 
обратитвсл к сканда-пурАНе и привести более конкретнвте нииамБ1 
упавАса в кАртика-врату, которвш, тем более, следушт ваиШНавские 
сампрадАии: 



ДВИДАЛА-БАХУБИДЖА- ВРАТАМ 


shilayA bhidyamAne tu dvidalaM yatra dRRishyate | dvidalaM taddhi 
vig~neyaM ... 

"Te [зерна или плодм], которБге от удара камнем распадамтсл на две части, 
назмвамтсл двидалам..." (далее перечисллмтсл многие из двидалов: мА ттт , 
мунг, фасолБ, нут и другие, среди них - тамаринд 

(?) 

... nUtanAnvathajlrNAni sarvANyetAni varjayet | 

" свежие они или сухие - ото всех них следует отказатвсл [во времл 
вратам]." 

nAle phale cha dRRishyante bahubljAni nArada bahiibljaM tad it>' AhuH 
patraklrAdikaM tathA || 

"Te растенил, в стручках или плодах которв1х присутствует много семлн, 
даже если зто зеленв, назвшамтсл бахубиджам, 

многосемлннБШ. 

Длл удобства перечислм то, что допустимо во времл кАРтики (список 
может 6б1тб неполон): 

рис 

пшеница 

соответственно их мука гидам (сезам, кунжут) тиловое масло 

гхРРитам, молоко, иогурт и другие молочшле продуктБ 1 из овогцеи 
корнеплодБ1 и некоторБШ видб1 шпинатоподобнБК, а также овогцнбш бананБ1 

(внимание! кориандр точно нелвзл, даже в виде зелени) из фруктов манго и 
амлакИ 

из специи чернвш перец, джира, листбл карри, куркума 



сахар, джатри (более первичнБШ сахар) 

солб (предпочтителБно саиндхава или сАмудрикам, морскал) 

ОбетБ1 чАтурмАсии, свлзаннБ1е с постом, заканчиваштсл на прабодхинИ 
двАдашИ (уттхана-двАдашИ). В зтот денв надо сначала накормитБ 
брАхмаНов и ваиШНавов всем, на что 6бш пост, а затем принлтБ пАраНам 
самому. Все осталБШле обетБ1 продолжаштсл до пУрНимБТ 

ГО-ГРАСАХ 

КОрМИТБ коров 

САДХУ-СЕВА 
БРАХМА ЧАРИАМ 
БХУМИ-ШАИАНАМ 

спатв на земле, т.е. отказатБсл от постели 

ТИЛА-ДАНАМ, АННА-ДАНАМ 

даритБ сезам и кормитБ, особенно брАхмаНов 

УДИАПАНАМ 

праздник по завершении вратвк Тот, кто не может провести его по всем 
правилам, должен хотл 6bi накормитБ брАхмаНов настолвко, насколкко зто 
в его силах 

ТУЛАСИ-СЕВАНАМ 

служение лесу Туласи или однои Туласи. Тот, у кого нет такои 
возможности, должен проводитв пуджу ваиШНаву или брАхмаНу, если не 
может и зтого - то служитв брАхмаНам и коровам или же дереввим 
ашваттхе и ваТу, тогда его врата будет полнои. 



САНКАЛПА ДВИДАЛА-БАХУБИДЖА-ВРАТБ1 


kArtike dvidalaM dhAnyaM varjayiShve sadAhare | imaM kariShye niyamaM 
nirvighnaM kuru keshava || 

ПОДНЕСЕНИЕ ДЖАНАРДАНЕ ВСЕИ ЧАТУРМАСИИ 

idaM vrataM тауА deva kRRitaM prltyai tava prabho nyUnaM saMpUrNatAM 
yAtu tvat-prasAdAj janArdana jj 

"H совершил зтот вратам, Дева, что6б1 tli 6бш доволен, Прабху. Пуств все, 
чего в нем не хватало, восполнитсл милостбм Твоеи, 

Джанардана! 

Пригласив ваиШНавов и брАхмаНов в денв пАраНа чАтурмАсии, следует 
рассказатБ старшему из них о том, какие вратБ 1 исполнлл на протлжение 
четБфех месицев, поднести всем дакШиНу и проситв их 

сказатБ: vratam achcbhidram astu, vrataM sampUrNam astu 

"Да будет зтот вратам без извлна, да завершитсл зтот вратам". 

(-+++++++4 

на kArtika-samo mAso па kRRitena samaM yugam | па veda-sadRRishaM 
shAstraM na tlrthaM ga-NgayA samam 

sa NgrAhl — bhaktivijayanArasi.nhaH 


Шрила Бхакти Валлабха Тиртхи Госвами Махараджа о 
Картика-врате. 

Карттик - самвш луч ттт ии и славнБШ меслц, чистеишии из чистбш. Он особо 
дорог Господу Кришне. 

Зтот меслц полон Бхакта-ватсалии, Лгобви Господа к Своим Преданнвш. 



Љобои обет в зтот месиц, даже неболБшои, принесет огромнБШ резулБтатББ 


Влилние совершеннои Картика-вратБ1 продолжаетсл сто жизнеи, в то времи 
как влилние о6бшнб1х врат продолжаетсл толбко на зту жизнб. СутБ Картик- 
вратБ1 - старатБсл совершатБ болБше преданного Служенил Господу. 

Последние плтб днеи Картика назБшамтсл Бхишма-панчака (вплотб до 
Раса-ПурнимБ1). 

ПреданнБ1е Шри Гаудил Матха усердно соблмдамт в Картик садхану 
согласно "Шри Бхаджана-Рахасие". 


Облзателвно соблмдаите всм Картик-врату, лучше вместе с Ваишнавами. 
Если не получаетсл приехатв в Бхарату на весв меслц, то хотл 6 б 1 несколБко 
днеи Картика. И в случае затруднении с переездами можно соблмдатв 
Картик в ближаишем Шри Чаитанвл Гоудил Матхе. Вот несколБко 
наставлении длл каждого садхаки (стараитесв соблмдатБ если не все, то 
хотл 6bi что-то из зтого): 


1. ОблзателБНО каждБШ денБ месица Картик предлагаите Господу Шри 
Кришне лампаду (дипа). 

(Прим. - Лампада (дипа) представллет собои неболвшои фитилБ, 
скрученнБШ из ватБ1, смоченнБШ в подогретом масле гхи и отжатвш. Можно 
сделатБ фитили на весБ меслц. 

ПредлагатБ так: зажечк и, держа в правои руке за нижнии краи дипбј, слегка 
врагцатБ ее по часовои стрелке, предлагал ее сначала лотоснбгм Стопам 
Господа 4 раза, потом животу 2 раза, потом голове 3 раза и затем 7 раз 
вокруг Тела Господа. Или просто 7 раз вокруг всего Тела Господа. Ставвте 
лампаду перед Господом, но на прочнум металлическум подставку, что6б1 
ничего не возгорелосБ. НелБЗЛ ту ттт итБ лампадБЦ столгцие перед Господом, - 
они должнбт догоретБ до конца.) 



2 . КаждБШ денБ поите "Дамодараштаку" Шри СатиавратБ1 Риши, 
размБ1шллл над ее смбјслом. 

3 . Всегда стараитесБ помнитб о ВсевБШнем Господе Хари. СтараитесБ 
болБше повторлтБ Шри Харинам - на Туласи-мале и в уме, и воспеватв в 
Киртане. 

4 . Ежедневно слушаите "Шримад-Бхагаватам" в обгцестве возввшеннБК 
Ваишнавов, если зто возможно. Все осталвное, что мешает, следует 
оставитБ длл того, что6б1 слушатБ СвлгценнБЈе Писанил от Садху в течение 
зтого особого месица. Согласно наставленилм ШрилБ1 Бхакти ДаиитБ1 
МадхавБ1 Госвами Махараджа, читаите и слушаите "Гаджендра-Мокша- 
Лила-ставу" из 8 Песни "Бхагаватам" - зто повествование учит нас полнои 
зависимости от Господа и преданиш Ему. 

5 . Принимаите толбко Прасад. Также соблшдаите ограниченил в пигце, 
предписаннвш длл месица Картик. 

6. Ежедневно повторлите "Шри Шикшаштаку" Шри Чаитанви Махапрабху 
и размБПНллите над ее смбшлом. Читаите комментарии ШрилБ1 
Бхактивинода Тхакура к "Шикшаштаке" ("Шри Бхаджана-рахасиа"), как 
советует Шрила Прабхупад Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 

7 . Ежедневно читаите "Шри Упадешамриту" Шри Рутл Госвами, как 
советует Шрила Прабхупад Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур. 

8. Ежедневно предлагаите лампаду Шри Туласи Дзви и молитесв еи о том, 
что6б1 вечно житб в Шри Вриндаван-Дхаме и вечно совершатв Служение 
лотоснбш Стопам Шри Шри Радха-ГовиндБ1. Делаите Парикраму Шри 
Туласи (обход вокруг 4 раза). 

9 . Готоввте длл Господа хорошие блшда, особенно в Праздники. Преданнвш 
должнб1 как можно лучше отмечатк Праздник Аннакут (Шри Говардхан 
Пуджа) и другие. 

10 . Болвше обгцаитесБ с Ваишнавами. 


ЧТО ПОВТОРЛТБ: 



Шри Гаджендра-Мокша-Лила-става (ШБ 8.1-4) 


ГЛАВА 8.1 Ману, правл1цие вселеннои 


Прежде всего л хочу в почтении склонитвсл к лотоснвш стопам моего 
духовного учителл, Его Божественнои Милости Шри Шримад 
Бхактисиддхантв 1 Сарасвати Госвами Прабхупадвк Однаждв 1 в 1935 году, 
когда Его Божественнал Милоств жил на Радха-кунде, л приехал из Бомбел, 
чтобм увидетБСл с ним. Тогда он дал мне много важнвгх наставлении, 
касагогцихсл строителвства храмов и изданил книг. Он лично сказал мне, 
что издаватв книги важнее, чем строитв храмБг Долгие годб1 л хранго зти 
наставленил в своем сердце. В 1944 году л начал издаватв журнал «Обратно 
к Богу», а в 1958 году в Дели, оставив семеинуго жизнб, л взллсл за издание 
«Шримад- Бхагаватам». Когда три части «Шримад-Бхагаватам» 6бши 
опубликованБ 1 в Индии, л отправилсл в Соединеннвго ШтатБ 1 Америки. Зто 
6бшо 13 августа 1965 года. 

Следул наставленилм моего духовного учителл, л не прекрагцаго своих 
усилии, направленнБ 1 х на издание книг. В зтом, 1976, году л закончил 
комментарии к Седкмои песни «Шримад-Бхагаватам», и, кроме того, 
несколвко лет назад вбт ттт ло в свет изложение Деслтои песни, озаглавленное 
«Кришна, Верховнал Личностб Бога». ТеперБ остаетсл издатБ ВосБмуго, 
Девлтуго, Деслтуго, Одиннадцатуго и Двенадцатуго песни. Позтому л молго 
своего духовного учителл, что6б1 он дал мне сшш завершитБ зту работу. И 
ни 6олбшои знаток писании, ни великии преданнБ 1 и; л всего л иттљ 
смиреннвш слуга своего духовного учителл. Изо всех сил л пвттагосБ 
удовлетворитБ его, печатал зти книги с помогцбго моих американских 
учеников. К счаствго, ученБ 1 е во всем мире дагот ввгоокуго оценку на ттт им 
книгам. Даваите же совместнвши усилилми издаватБ все болвше и болБше 
томов «Шримад-Бхагаватам», что6б1 доставитБ удоволБСТвие Его 
Божественнои Милости Бхактисиддханте Сарасвати Тхакуру. 

Первал глава Восбмои песни представллет собои описание четвтрех Ману, а 



именно Свалмбхувм, Сварочиши, Уттамв1 и ТамасБт ВБ1слушав 
закончившеесл в Седвмои песне повествование о династии СвалмбхувБ! 
Ману, Махараджа Парикшит пожелал узнатв о других прародителлх 
человечества. Он хотел понлтб природу нисхожденил Верховного Господа в 
зтот мир. Ему 6 бшо интересно узнатБ не толбко то, как Господб приходил в 
прошлом, но и как Он лвллетсл в настолгцем и будугцем. Хотел он услБииатБ 
и о различшлх делнилх Господа в образе Ману. Посколвку Махараджа 
Парикшит горел желанием узнатк обо всем зтом, Шукадева Госвами описал 
всех Ману одного за другим, начинал с шести Ману, правивших миром. 

Перввш Ману 6бш Свалмбхува Ману. Две его дочери — Акути и Девахути 
— родили двух свшовеи, Лгбш и Капилу. Шукадева Госвами уже описал 
делнил КапилБ1 в Третвеи песни, и потому здесв он описБшает делнил Лгби. 
ИзиачалБНБШ Ману со своеи женои Шатарупои отправилсл в лес, что6б1 
совершатБ аскезу на берегу реки СунандБГ Их подвижничество 
продолжалосв сто лет. Воиди в транс, Ману сложил молитвб1, обрагценшле 
к Верховнои Личности Бога. РакшасБ1 и асурБ1 ПБ1талисБ свестБ Ману, но 
Лгбл вместе со своими сбшовблми Лмами и полубогами убил их. После 
зтого Лгбл занлл пост ИндрБ!, царл раиских планет. 

Второи Ману, которого звали Сварочиша, 6 бш сбшом Агни, а его старшими 
сбшовблми 6 бши ДБШмат, Сушена и Рочишмат. В пору правленил зтого 
Ману Рочана стал Индрои, царем рал, и ему подчишшисб многочисленнБШ 
полубоги во главе с Тушитои. В ту зпоху бвшо также много свлтбјх, таких 
как Урджа и Стамбха. Среди них 6 бш Ведашира, чбл жена, Тушита, 
произвела на свет Вибху. Вибху поведал восвмидеслти восбми тбшлчлм 
дридха-врат, свлтбјх мудрецов, о том, как обуздвшатв свои чувства и 
совершатв аскезу. 

Уттама, сбш ПршшратБЦ 6 бш третБим Ману. Среди его сашовеи бвши 
Павана, Сринджал и Лгвлхотра. Во времл правленил зтого Ману семеро 
свшовеи Васиштхи, старшим из которвгх 6 бш Прамада, стали свлтбјми 
мудрецами. СатБИ, ДевашрутБ1 и БхадрБ1 занлли положение полубогов, а 
Сатвлджит стал Индрои. Из лона СунритБ!, женБ1 ДхармБ!, Господб лвилсл в 
образе СатвлсенБ! и уничтожил всех лкшеи и ракшасов, которвш сражалисв 
с СатБлджитом. 

Тамаса, брат третБего Ману, стал четвертБШ Ману. У него 6 бшо деслтБ 
СБШовеи, в том числе Притху, Кхблти, Нара и Кету. Во времена его 



царствованил Сатвлки, Хари, Bnpti и другие бвши полубогами, 
ДжБОТирдхама возглавил семервгх великих свлтбјх, а Тришикха стал 
Индрои. Харимедха зачал в лоне своеи женв1 Харини смна по имени Хари. 
Хари бмл воплогцением Бога, и Он спас преданного Гаджендру. Зтот 
случаи описан в «Бхагаватам» как гаджендра- мокшана. В конце главБ1 
Махараджа Парикшит просит Шукадеву Госвами подробнее рассказатв о 
спасении Гаджендрм. 


ТЕКСТ 8.1.1 


шри-раджовача 
сваиамбхувасиеха гуро 
вамшо 'иам вистарач чхрутах 
иатра вишва-сриджам сарго 
манун аниан вадасва нах 


шри-раджа увача — царБ (Махараджа Парикшит) сказал; сваиамбхувасиа 

— великого Свалмбхувм Ману; иха — здесв; гуро — о духовнвш учителБ; 
вамшах — род; аиам — зтот; вистарат — подробно; шрутах — услмшана 
(от тебл); иатра — где; вишва-сриджам — тех достоишлх, которвш 
известнв1 как Праджапати, — Маричи и других; саргах — сотворение, 
вклмчамгцее рождение многих свшовеи и внуков от дочереи Ману; манун 

— Ману; аниан — других; вадасва — опиши; нах — нам. 


Царв Парикшит сказал: О мои господин, учителв мои, от теби и узнал 
теперв все о династии СваимбхувБ 1 Ману. Но 6бши и другие Ману, и и 
хочу услв 1 шатв об их родах. Милостиво расскажи нам о них. 



ТЕКСТ 8.1.2 


манвантаре харер джанма 
кармани ча махииасах 
гринанти каваио брахмамс 
тани но вада шринватам 


манвантаре — в ходе манвантар, сменлшш,их одна другуш; харех — 
Верховнои Личности Бога; джанма — лвление; кармани — делнил; ча — 
также; махииасах — в вБШшеи степени прославллемого; гринанти — 
описвшашт; каваиах — великие ученвш мужи, обладашгцие совершеннБШ 
разумом; брахман — о ученБШ брахман (Шукадева Госвами); тани — их; 
нах — (длл) нас; вада — опиши; шринватам — жаждугцих услвшатв. 


О ученвш брахман [Шукадева Госвами], великие мудрецм, 
обладаннцие совершеннмм разумом, описвшагот приход и деннин 
Верховного Господа, которвш нисходит в зтот мир в разшле 
манвантарБг Mbi жаждем услв 1 шатв зти повествованин. Пожалуиста, 
поведаи нам о них. 

КОММЕНТАРИИ: Верховнал Личностб Бога приходит в зтот мир в 
разнообразнБ1х воплогценилх, вклшчал гуна-аватарБ1, манвантара-аватарв!, 
лила-аватарБ 1 и шга-аватарБ 1 . Все зти воплогценил описанБ 1 в шастрах. 
Никого нелвзл признатБ воплогцением Бога, если его имл не упомлнуто в 
шастрах. Здесв не случаино исполБЗОванБ 1 слова гринанти каваиах — 
описанил различнБ 1 х воплогцении Господа признашл великими знатоками 
свлгценнБЈХ писании, обладашгцими совершеннБШ разумом. Сеичас естБ 
много негодлев, особенно в Индии, которвш обвлвллшт себл воплогценилми 



Бога и тем саммм вводлт лмдеи в заблуждение. Позтому лмдлм следует 
знатв, что аватару можно считатв подлиннои лишб в том случае, если она 
описана в шастрах. Кроме того, в лмбБ1х воплогценилх Господб совершает 
чудеснБМ делнии. Слово махииасах указвшает на то, что делнил такого 
воплогценил — не просто магил или фокусвц а великие подвиги. 

Подлинное воплогцение Верховнои Личности Бога должно 6bitb упомлнуто 
в шастрах, и делнил его всегда необБжновеннББ Махараджа Парикшит 
горел желанием услБшттБ о Ману разшлх зпох. В течение одного днл 
БрахмБ 1 сменлетсл четБфнадцатБ Ману, а период правленил каждого Ману 
длитсл семвдеслт одну мгу. Таким образом, за одну жизнб БрахмБ 1 
сменлмтсл ТБМлчи Ману. 


ТЕКСТ 8.1.3 


иад иасминн антаре брахман 
бхагаван вишва-бхаванах 
критаван куруте карта 
хи атите 'нагате 'диа ва 


иат — что (какие делнил); иасмин — в которум; антаре — в манвантару; 
брахман — великии брахман; бхагаван — Верховнал Личностб Бога; 
вишва-бхаванах — тот, кто создал зто космическое пролвление; критаван — 
тот, кто сделал; куруте — делает; карта — будет делатв; хи — в 
деиствителБности; атите — в прошлом; анагате — в будугцем; адиа — 
теперв; ва — или. 


О ученми брахман, милостиво опиши нам, какие деинии ВерховнБш 
Господб, творец мироздании, совершил в прошлБ1х манвантарах, какие 



Он вершит сеичас и какие совершит в гридуших манвантарах. 


КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» Верховнвш Господв говорит, что и 
Он, и все, кто собралисв на поле 6htbli, сугцествовали в прошлом, живут 
сеичас и не перестанут сугцествоватв в будугцем. Прошлое, настолгцее и 
будугцее всегда сугцествует и длл Верховнои Личности Бога, и длл о6бинб1х 
живб1х сугцеств. Нитио нитианам четанаш четананам. И Господб, и живбш 
сугцества вечнБ1 и обладашт сознанием, но разница между ними в том, что 
Господб безграничен, а живбш сугцества ограниченнББ Бог, Верховнал 
Личностб, — творец всего сугцего, а живбш сугцества, хотл и сугцествушт 
вечно, вместе с Господом, имешт тела, которвш сотворенББ В то же времл, 
тело Верховного Господа никогда не бвшо сотворено. Между Господом и 
Его телом нет разницвц но обусловленнал душа, хотл и живет вечно, 
отлична от своего тела. 


ТЕКСТ 8.1.4 


шри-ришир увача 
манаво 'смин виатитах шат 
калпе сваиамбхувадаиах 
адиас те катхито иатра 
девадинам ча самбхавах 


шри-риших увача — великии мудрец Шукадева Госвами сказал; манавах — 
Ману; асмин — в зтот (период, один денв БрахмБ1); виатитах — ушедшие; 
шат — шеств; калпе — в течение днл Брахмвц сваиамбхува — Свалмбхува 
Ману; адаиах — и другие; адиах — перввш (Свалмбхува); те — тебе; 
катхитах — описан; иатра — при котором; дева-адинам — всех полубогов; 
ча — также; самбхавах — полвление. 



Шукадева Госвами сказал: За зту калпу сменилосв уже шеств Ману. R 
описал тебе Сваимбхуву Ману и то, как поивилисв на свет многие 
полубоги. В нБшешнкж) калпу Брахмм Сваимбхува — первБш из 
Ману. 


ТЕКСТ 8.1.5 


акутиам девахутиам ча 
духитрос тасиа ваи манох 
дхарма-джнанопадешартхам 
бхагаван путратам гатах 


акутиам — в лоне Акути; девахутиам ча — в лоне Девахути; духитрох — 
(двух) дочереи; тасиа — его; ваи — в деиствителБНОсти; манох — 
СвалмбхувБ! Ману; дхарма — о религии; джнана — о знании; упадеша- 
артхам — длл того, что6б1 датв наставленил; бхагаван — Верховнал 
Личностб Бога; путратам — сбшовство (став сбшом Акути и Девахути); 
гатах — принлвшии. 


У СваимбхувБ1 Ману 6бшо две дочери, Акути и Девахути. Их 
СБшовБнми стали ЛгБимурти и Капила, в образе которвгх ивилси Сам 
ВерховнБш Господб. Оба СБша пришли проповедоватБ религиго и 
знание. 


КОММЕНТАРИИ: Свша Девахути звали Капилои, а свша Акути — 
ЛгБлмурти. Они оба учили религии и философии. 



ТЕКСТ 8.1.6 


критам пура бхагаватах 
капиласиануварнитам 
акхиасие бхагаван иаджно 
иач чакара курудваха 


критам — сделано; пура — прежде; бхагаватах — Верховнои Личности 
Бога; капиласиа — Капила, свш Девахути; ануварнитам — подробное 
описание; акхиасие — описБшаш (сеичас); бхагаван — Верховнал Личностб 
Бога; иаджнах — по имени ЛгБлпати или Лгалмурти; иат — что; чакара — 
совершил; куру-удваха — о лучшии из Куру. 


О лучшии из Куру, и уже поведал [в Третвеи песни] о деиниих Капилв 1 , 
cbiHa Девахути. Tenepb и опишу деннпн Лгиипати, смна Акути. 


ТЕКСТ 8.1.7 


вирактах кама-бхогешу 
шатарупа-патих прабхух 
висриджиа раджиам тапасе 
сабхарио ванам авишат 



вирактах — лишеннБШ привлзанности; кама-бхогешу — в удовлетворении 
чувств (в жизни грихастхи); шатарупа-патих — муж Шатарупв 1 , 
Свалмбхува Ману; прабхух — владБжа или царБ мира; висриджиа — 
оставив; раджиам — царство; тапасе — ради аскезвц са-бхариах — 
сопровождаемБШ женои; ванам — в лес; авишат — вошел. 


Сванмбхува Ману, муж Шатарупм, от рожденин бмл совсем не склонен 
к наслажденинм. Позтому он отрексн от своего царства, дарившего все 
видб 1 чувственнв 1 х наслаждении, и вместе со своеи женои удалилсн в 
лес, чтобв! посвнтитб себн подвигу. 


КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» (4.2) сказано: звам парампара- 
праптам имам раджаршаио видух. «3та ввшшал наука передаваласк по цепи 
духовнБгх учителеи, и так познавали ее свлтбш цари». Все Ману 6бши 
идеалБНБШи царлми. Они 6бши раджарши. Инбши словами, хотл они 
занимали положение цареи, они в чем не уступали великим свлтбш. 
Свалмбхува Ману, например, 6бш императором мира, и тем не менее у него 
не 6бшо желанил наслаждатБсл. В зтом смбшл монархии. ЦарБ, правлгции 
государством, или император, столгции во главе империи, должен 6bitb 
воспитан так, чтобБ 1 он смолоду не имел привлзанности к чувствешшм 
Удоволбствилм. Если человек становитсл царем, зто вовсе не значит, что он 
может соритв денБгами и тратитБ их на увеселенил. Когда цари начинакзт 
тратитв денБги на свои забавБ1 и развлеченил, монархии приходит конец. 
Именно зто произошло в нашу зпоху. С приходом в упадок монархии лшди 
создали демократиш, но и она ввфождаетсл. ТеперБ по законам природБ 1 
наступашт времена диктаторских режимов, которвш сделашт жизнб 
о6бшнб1х лшдеи оченБ и оченБ тлжелои. Если царБ или диктатор 
единолично, или члешл правителкства сообгца не способнБ1 правитБ 
государством на основе законов, изложеншлх в «Ману-самхите», век их 
правленил будет недолог. 



ТЕКСТ 8.1.8 


сунандаиам варша-шатам 
падаикена бхувам спришан 
тапиаманас тапо гхорам 
идам анваха бхарата 


сунандаиам — на (берегу реки) СунандБр варша-шатам — сто лет; пада- 
зкена — однои ногои; бхувам — земли; спришан — касагогциисл; 
тапиаманах — совершагогции; тапах — аскезу; гхорам — суровуго; идам — 
зто; анваха — сказал; бхарата — о потомок Бхаратвг 


О потомок Бхаратв 1 , Сванмбхува Ману пришел со своеи женои в лес на 
берег реки Сунандм. Он встал на однои ноге и так, наложив на себн 
суровуго аскезу, простонл в течение ста лет. Совершан зтот подвиг, он 
молилсн. 


КОММЕНТАРИИ: Как обЂлснлет Шрила Вишванатха чакраварти Тхакур, 
слово анваха указБшает, что Свалмбхува Ману разговаривал сам с собои — 
его бормотание не бвшо обрагцено к какому-то слушателго. 


ТЕКСТ 8.1.9 


шри-манур увача 



иена четаиате вишвам 


вишвам четаиате на иам 
ио джагарти шаиане 'смин 
наиам там веда веда сах 


шри-манух увача — Свалмбхува Ману произнес; иена — которБШ 
(Личностбш Бога); четаиате — движетсл; в итттв ам — мироздание; вишвам 

— мироздание (материалвнБШ мир); четаиате — приводит в движение; на 

— не; иам — которого; иах — которвш; джагарти — бодрствует (наблшдал 
за всем происходлгцим); шаиане — во сне; асмин — в зтом (теле); на — не; 
аиам — зто (живое сугцество); там — Его; веда — знает; веда — знает; сах 

— Он. 


Господв Ману сказал: Верховное Сушество вдохнуло жизнб в зтот 
материалБНБш мир. Оно не 6бшо сотворено материалвнои знергиеи. 
Когда все безмолвствует, Верховное Сушество остаетси недремлннцим 
свидетелем. Живбш сушества не знагот Его, но Оно знает всех. 


КОММЕНТАРИИ: Таково различие между Верховнои Личностбш Бога и 
живБши сугцествами. Нитио нитианам четанаш четананам. Согласно 
Ведам, Господб — верховное, вечное живое сугцество. Разница между Ним 
и о6б1чнбши живбши сухцествами состоит в том, что после уничтоженил 
материалвного мира все живбш сугцества впадашт в забвпве, то еств 
погружаштсл в сон или бессознателвное состолние, а ВсевБт ттт нии остаетсл 
недремлшпдш свидетелем всего происходлгцего. Материалвнвш мир 
создаетсл, сухцествует в течение какого-то времени и потом уничтожаетсл. 
При всех зтих измененилх Верховное Сугцество непрервшно бодрствует. 
ОбусловленнБ1е материеи, живбш сугцества всегда пребвшашт в одном из 
трех состолнии сна. Когда материалвнвш мир пробуждаетсл и приводитсл в 
движение, состолние его обитателеи похоже на сон налву. Когда живбш 
сугцества засвшашт, они вновб погружаштсл в сон. А во времл уничтоженил 



мира, когда он переходит в непролвленное состолние, они вступашт в 
новуш фазу сна, впадал в забвггБе. Таким образом, на лшбои стадии 
материалБного сугцествованил душа пребвшает во сне. В духовном же мире 
все неизменно бодрствушт. 


ТЕКСТ 8.1.10 


атмавасиам идам вишвам 
иат кинчидж джагатиам джагат 
тена тиактена бхунджитха 
ма гридхах касиа свид дханам 


атма — Сверхдушои; авасиам — пронизана (повсшду); идам — зта 
(вселеннал); вишвам — вселеннал, (весв мир); иат — которое; кинчит — 
что-либо; джагатиам — в мире (повсшду); джагат — живое и неживое; тена 
— Им; тиактена — тем, что вБ1делено; бхунджитхах — наслаждаисл; ма — 
не; гридхах — принимаи; касиа свит — кого-либо другого; дханам — 
собственностБ. 


Внутри вселеннои Верховнаи Личноств Бога пребБ 1 вает везде как 
Сверхдуша всего живого и неживого. Позтому каждБш должен 
доволБСтвоватвси тем, что вв1делено ему судвбои, и не посигатв на 
чужуго собственноств. 


КОММЕНТАРИИ: Указав на трансцендентное положение Верховного 
Господа, Свалмбхува Ману в назидание своим сбшовблм и внукам 
обвлснлет теперБ, что все сугцее во вселеннои принадлежнт Верховнои 



Личности Бога. Наставленил Ману обраш,енБ 1 не толбко к сбшовблм и 
внукам, но и ко всему человечеству. Санскритское слово манушиа, 
«человек», происходит от имени Ману, ибо все лкзди — потомки 
изначалБНОго Ману. Имл Ману упомлнуто и в «Бхагавад-гите» (4.1), где 
Господб говорит: 

имам вивасвате погам 

проктаван ахам авпапам 

вивасван манаве праха 

манур икилвакаве 'бравит 

«Л открвш зту вечнуш науку иоги богу Солнца, Вивасвану; Вивасван 
поведал ее Ману, отцу человечества, а Ману в свои черед поведал ее 
Икшваку». У СвалмбхувБ! и ВаивасватБ 1 Ману одни и те же облзанности. 
Ваивасвата Ману 6 бш рожден от бога Солнца Вивасвана, а его сбш 
Икшваку правил Землеи. Посколвку Ману — прародителк человечества, 
все лшди должнБ1 следоватБ его наставленилм. 

Свалмбхува Ману учит, что все сугцее — не толбко в духовном, но и в 
материалвном мире — принадлежит Богу, пребБшашгцему повсшду как 
Сверхсознание. Зто подтверждаетсл и в «Бхагавад- гите» (13.3): кшетра- 
джнам чапи мам виддхи сарва-кшетрешу бхарата. Верховнвш Господб в 
образе Сверхдуши пребвшает в каждом поле делтелвности, то естБ в 
каждом теле. Индивидуалвному живому сухцеству даетсл тело, в котором 
оно может житб и деиствоватБ, следуи наставленилм Верховнои Личности, 
позтому Верховнал Личностб находитсл в теле каждого. Mbi не должнб1 
считатБ себл независимБШИ. Напротив, следует пошггб, что нам вБ1делена в 
полвзование малал частв собственности Бога. 

Понимание зтого приведет к идеалвному коммунизму. КоммунистБ 1 мбшллт 
в рамках своеи нации, но духовнвш коммунизм, о котором говоритсл здесв, 
распространлетсл не толбко на одну нациш, но на всш вселеннуш. Нации 
или отделвнои личности не принадлежит ничто, все принадлежит 
Верховному Господу. Таков смбшл данного стиха. Атмавасиам идам 
в итттв ам: все сугцее в зтои вселеннои лвллетсл собственноствш Верховнои 
Личности Бога. Именно такое понимание может изменитв, а точнее, 
исправитБ современнуш теориш коммунизма и идеш, лежагцуш в основе 



Организации ОбЂединешшх Нации. Господб не лвллетсл творением нашего 
разума, напротив, mli — Его творение. Атмавасиам идам в итпв ам. 
Ишавасиам идам сарвам. Такои вселенскии коммунизм может решитв все 
проблемм в мире. 

человек должен понлтб из ведических писании, что даже тело не лвллетсл 
собственностБМ индивидуалБнои ду ттт и; оно даетсл еи в полвзование в 
соответствии с ее кармои. Кармана даива-нетрена джантур дехопапаттаие. 8 
400 000 видов различнмх тел — зто своего рода машинБ1, которБ1е 
индивидуалБнал душа получает в полвзование. Зто подтверждаетсл в 
«Бхагавад-гите» (18.61): 

ишварах сарва-бхутанам 

хрид-деше 'рджуна тиштхати 

бхрамапан сарва-бхутани 

пантрарудхани мапапа 

«ВерховнБ 1 и Господб, о Арджуна, пребБшает в сердце каждого и направллет 
скитаншт всех живбгх сугцеств, которвте словно находлтсл в машине, 
созданнои материалБНОи знергиеи». Господб в образе Сверхдуши 
пребБшает в сердце каждого и созерцает разнообразшле желаншт 
индивидуалБнои ду ттт и. Он милостив и потому дает живому сугцеству 
возможностб наслаждатБсл в самвтх разнвтх телах, которБ1е представллмт 
собои своего рода механизмБ 1 (иантрарудхани маиаиа). Зтот механизм 
создан из материалБНБ1х компонентов внешнеи знергии, и благодарл ему 
живое сутцество наслаждаетсл или страдает в соответствии со своими 
желанштми. Такум возможностб предоставллет ему Сверхдуша. 

Все принадлежит ВсевБППнему, позтому никто не должен присваиватБ 
чужум собственностБ. У лмдеи естБ склонностб производитБ множество 
разнообразнБ 1 х вегцеи. Зта склонностб особенно силбно пролвллетсл в 
наше времл, когда лмди строит небоскребБ1 и создамт все HOBBie и новбш 
материалБНБ1е удобства. Но не следует забвшатБ, что материалБ1, из которБгх 
стролтсл небоскребБ 1 и машинБ 1 , не может создатБ никто, кроме Верховнои 
Личности Бога. Весв мир естБ не что иное, как сочетание готти 
материалБНБ1х злементов (теджо-вари-мридам иатха винимаиах). 

Небоскреб, в конце концов, состоит из земли, водбт и огнл. Землм и воду 



смешивашт и обжигашт в огне. Так получашт кирпичи, а небоскреб — зто, 
по сути, вБшотное строение из кирпича. И хотл человек может сделатБ 
кирпич, произвести составллшгцие кирпича ему не под силу. Конечно, 
человек, как производителБ, имеет право получатБ вознаграждение от 
Верховнои Личности Бога. Об зтом здесБ тоже говоритсл: тена тиактена 
бхунджитхах. Можно возвести огромнБШ небоскреб, но ни конструктор, ни 
коммерсант, ни рабочии не вправе претендоватБ на владение им. 
ВладелБцем считаетсл тот, кто вложил средства в строителБСТво. 

ВерховнБШ Господб создал воду, землш, воздух, огонб и зфир, а лшди могут 
исполБЗОватБ их и получатБ за зто жалованБе (тена тиактена бхунджитхах). 
Но никому не следует о6блвллтб себл владелБцем материалБШЛх благ. Таков 
идеалБНБШ коммунизм. Нашу склонностб строитБ orpoMHbie зданил нужно 
исполБЗОватБ дли того, что6б1 возводитб болБшие и роскошшле храмБ1 и 
устанавливатБ в них изображенил Верховного Господа. Тогда наше 
стремление к созиданиш будет сполна удовлетворено. 

ПосколБку все принадлежит Верховнои Личности Бога, все нужно отдаватБ 
Господу как подношение, а нам следует приниматБ толбко прасад (тена 
тиактена бхунджитхах). Лшди не должнб1 сражатБсл друг с другом, чтобБ 1 
присвоитБ себе болБше, чем необходимо. Нарада сказал Махарадже 
РОдх итп тхире: 

павад бхрипета джатхарам 
тават сватвам хи дехинам 
адхикам по 'бхиманпета 
са стено дандам архати 

«человек может залвллтБ права на ту частБ собственности, которал 
необходима ему, что6б1 поддерживатБ душу в теле, а того, кто стремитсл 
обладатБ 6олбшим, следует считатБ вором. По законам природБ 1 такои 
человек заслуживает наказанил» (Бхаг., 7.14.8). Конечно, нам необходимо 
удовлетворлтБ телесшле потребности в еде, сне, совокуплении и 
самозагците (ахара-нидра-бхаиа-маитхуна). Но раз Всеввт т нии Господб, 
Личностб Бога, дает все необходимое птицам и пчелам, неужели Он 
обделит лшдеи? Нет никакои необходимости развиватБ зкономику: все и 
так уже естБ. Следует лишб понлтб, что все принадлежит Кришне, и, 



осознав зто, приниматБ прасад. Если же человек послгает на чужое, он 
становитсл вором. Mbi не должнб 1 братБ болБше того, что нам 
деиствителБно нужно. А если по воле случал нам достаетсл какое-то 
богатство, всегда следует помнитб, что оно принадлежит Верховнои 
Личности Бога. В нашем Обгцестве сознанил Кр иттт нвт нет недостатка в 
денБгах, но никто из нас не должен думатБ, что зти денБги принадлежат 
нам; они принадлежат Верховнои Личности Бога, и их следует в равнои 
мере распределлтБ между теми, кто трудитсл, преданнБши. Никто из 
преданнБ1х не должен считатБ, что ему принадлежат какие- то денБги или 
собственностБ. Если кто-нибудБ думает, что в зтои огромнои вселеннои 
хотб что-то принадлежит ему, он сразу становитсл вором; по законам 
природБ 1 его ждет наказание. Даиви хи зша гунамаии мама маиа дуратиаиа: 
никто не может укрБттБСл от бдителБного ока материалБнои природБ1 и 
спрлтатБ от нее свои намеренил. Если человеческое обгцество незаконно 
предБлвллет права собственности на целуто вселеннуто или ее частБ, то оно, 
как обтцество воров, будет осуждено и наказано по законам природБт. 


ТЕКСТ 8.1.11 


иам пашиати на пашиантам 
чакшур иасиа на ришиати 
там бхута-нилаиам девам 
супарнам упадхавата 


иам — которого; пашиати — видит (живое сугцество); на — не; пашиантам 
— видлгцего; чакшух — глаз; иасиа — которого; на — не; ришиати — 
слабеет; там — Ему; бхута-нилаиам — изначалБному источнику всех 
живБ 1 х сугцеств; девам — Верховнои Личности Бога; супарнам — тому, кто 
как друг сопровождает живое сутцество; упадхавата — поклошштесБ. 



Хотн Бог, Верховнал Личноств, постоннно наблшдает за всем, что 
происходит в мире, никто Его не видит. Но не стоит думатв, что раз Он 
скрв 1 т от взоров живћгх сушеств, то и Он их не видит — Его око 
неусвшно. Позтому каждвш должен поклоннтвсн Параматме, которан 
как друг неизменно пребвшает рндом с индивидуалћнои душои. 


КОММЕНТАРИИ: Возносл молитвб1 Кришне, Шримати Кунтидеви, матв 
Пандавов, сказала: алакшиам сарва-бхутанам антар бахир авастхитам. «0 
Кришна, хотл Tbi пребБшаешБ и внутри, и снаружи всего сугцего, 
неразумнвш обусловленнБШ души не видлт Тебл». В «Бхагавад-гите» 
говоритсл, что Верховнуш Личностб Бога можно увидетБ глазами знанил, 
гБЛна-чакшуша. Того, кто дарует нам такое зрение, назкшамт духовнБШ 
учителем. Позтому, обрагцалсв с молитвами к духовному учителм, mbi 
произносим такум шлоку: 

ом аджнана-тимирандхаспа 

джнананджана-илалакапа 

чакилур унмилитам пена 

тасмаи илри-гураве намах 

«Л в почтении склонлмсб перед своим духовнвш учителем, которвш 
факелом знанил расселл твму невежества, застилавшум мне глаза» 
(Гаутамил-тантра). Задача гуру состоит в том, что6б1 раскрБЈТБ в ученике 
способноств видетБ все глазами знанил. Когда ученик пробуждаетсл от 
невежества, он становитсл способен видетв Верховнум Личностб Бога 
повсмду, ибо Господб и в самом деле находитсл повсмду. Андантара-стха- 
параману-чаиантара-стхам. Господб пребБшает в зтои вселеннои, Он живет 
в сердцах всех живб1х сугцеств и находитсл даже в каждом атоме. Mbi не 
видим Бога потому, что нам недостает совершенного знанил, но стоит 
немного поразмБшлитБ, и МБ 1 обнаружим Его повсмду. Зтому надо просто 
научитБсл. ПоразмБШЛив, даже самвш опустившиисл человек сможет 
огцутитв присутствие Бога. Кто владеет безбрежнвши океанами? Кому 
принадлежат необозримкш просторБ! земелБ? На чем держитсл небо, и как 



в нем размеш,аетсл несметное число звезд и планет? Кто сотворил зту 
вселеннуш и кто владеет еш? Если mli задумаемсл над зтим, то, 
несомненно, придем к заклшчениш, что у всего еств владелец. Когда mbi 
обвлвллем какои-нибудБ участок земли своеи собственноствш или 
собственноствш своеи семви или нации, стоит задуматасл над тем, каким 
образом mki стали собственниками зтои земли. Ведв землл сугцествовала 
егце до нашего рожденил и до того, как mbi пришли на нее. Как же она стала 
нашеи собственностБШ? ПодобнБШ размБшленил помогут нам понлтб, что 
у всего сугцего еств вбтс лтт ии владелец — Верховнал Личностб Бога. 

ВерховнБШ Господб всегда бодрствует. В обусловленном состолнии mbi 
многое забБшаем, ибо менлем тела, но, посколаку Верховнкш Господб не 
менлет Своего тела, Он помнит прошлое, настолгцее и знает будугцее. 
Кришна говорит в «Бхагавад-Гите» (4.1): имам вивасвате иогам проктаван 
ахам авиаиам — «Л поведал зто божественное знание, «Бхагавад-гиту», 
богу Солнца как минимум сорок миллионов лет назад». Когда Арджуна 
спросил у КришнБ 1 , как Он может помнитб со6б1Тил, происходившие так 
давно, Господб ответил, что Арджуна тоже 6бш при зтом. Арджуна — друг 
КришнБ 1 и потому, куда 6б1 Кришна ни отправилсл, Арджуна повсшду 
следует за Ним. Но разница в том, что Кришна помнит все происходившее 
в прошлом, а живое сугцество, подобное Арджуне, мелвчаишал частичка 
Верховного Господа, все забвшает. Позтому говоритсл, что Господб никогда 
не дремлет. Зто также подтверждаетсл в «Бхагавад-Гите» (15.15): сарвасиа 
чахам хриди саннивишто маттах смритир джнанам апоханам ча. 

Верховнвш Господб в образе ПараматмБ 1 вечно пребвшает в сердцах всех 
ЖИВБ 1 Х сугцеств, и от Него исходлт памлтв, знание и забвение. То же самое 
подчеркиваетсл в зтом стихе с помогцбш слова супарнам, которое означает 
«друг». В «Шветашватара-упанишад» (4.6) говоритсл: два супарна саиуджа 
сакхаиа саманам врикшам паришасваджате. Две птицбц как два друга, 
сидлт на одном дереве. Одна птица ест плодб1 зтого дерева, а другал просто 
наблшдает. Та, что наблшдает, лвллетсл вечнвш другом пт иц бт, поедашгцеи 
плодбц и всегда находитсл рлдом с неи, напоминал еи о том, что та хотела 
сделатв. Позтому если мбц вбшолнлл свои повседневнвш облзанности, 
будем думатБ о Верховнои Личности Бога, то сможем видетв Его или, по 
краинеи мере, огцугцатк Его присутствие везде и всшду. 

Слова чакшур иасиа на ришиати означашт, что, хотл mbi не видим Его, зто 
егце не значит, что Он не видит нас, или что Он погибает, когда 
уничтожаетсл мироздание. В свлзи с зтим можно привести такои пример: 



если естБ солнечнБШ свет, значит естБ и солнце. Но, если МБ1 не видим 
солнца, зто не значит, что солнце исчезло. Солнце еств, мб1 просто его не 
видим. Точно так же и Верховнвш Господб всегда сугцествует, наблмдал за 
на ттш ми поступками, хотл mbi из-за своего невежества не можем Его видетв. 
Как Параматма, Он следит за нашими поступками и направллет нас 
(упадрашта и ануманта). Позтому, следул наставленилм духовного учителл 
и изучал подлиннБ 1 е писанил, можно понлтб, что всевидлтции Бог находитсл 
рлдом с нами, даже если у нас нет глаз, которБ1е позволлли 6 bi нам видетБ 
Его. 


ТЕКСТ 8.1.12 


на иасиади-антау мадхиам ча 
свах паро нантарам бахих 
вишвасиамуни иад иасмад 
вишвам ча тад ритам махат 


на — не; иасиа — которого (Верховнои Личности Бога); ади — начало; 
антау — и конец; мадхиам — середина; ча — также; свах — свои 
собственнБш; парах — принадлежагции другому; на — не; антарам — 
внутри; бахих — вовне; вишвасиа — космического пролвленил; амуни — 
зти (подобшле соображенил); иат — которое (Его форма); иасмат — из 
которого (из того, кто лвллетсл причинои всего); вишвам — вселеннал; ча 
— и; тат — то; ритам — истина; махат — великал. 


У Верховного Господа нет ни начала, ни конца, ни серединм. Он не 
принадлежит какои-либо личности или народу. К Нему неприложимм 
понитии «внутри» и «снаружи». Верховнми Господв свободен от 



присуЈцих материалвному миру проивлении двоиственности, таких 
как «начало» и «конец», «мое» и «чужое». Способноств творитв 
вселеннБ 1 е ивлиетси еше одним достоинством Господа. Позтому Он — 
Bbicuian истина, исполненнал абсолштного величин. 


КОММЕНТАРИИ: Верховнал Личностб Бога, Кришна, так описан в 
«Брахма-самхите» (5.1): 

ишварах парамах кришнах 

сач-чид-ананда-виграхах 

анадир адир говиндах 

сарва-карана-каранам 

«Кришна, которого назБшамт также Говиндои, — зто верховнвш 
повелителБ. Его тело вечно, духовно и исполнено блаженства. Он — начало 
всего сугцего. Однако у Него Самого нет начала, ибо Он — причина всех 
причин». Нет ничего, что служило 6bi причинои бвггил Господа, ибо Он 
Сам — причина всего сугцего. Он пребвшает повсмду (маиа татам идам 
сарвам), Он распространил себл во все сугцее, но все сугцее не еств Он. Он 
— ачинтиа-бхедабхеда, одновременно един со всем сугцим и отличен от 
всего. Именно зто обБлснлетсл в данном стихе. Длл нас, живугцих в 
материалвном мире, сугцествумт понлтил начала, конца и середишл, но к 
Верховнои Личности Бога такие понлтил не приложимББ В «Бхагавад-гите» 
повествуетсл о том, как Господб лвил Арджуне Свом вирад-рупу, 
вселенскум форму. Иначе говорл, все космическое мироздание — зто тоже 
пролвление Господа. Зто значит, что Он вездесугц и вечен и потому 
лвллетсл Абсолмтнои Истинои, величаишеи личностбм. Он абсолмтен в 
Своем величии, и здесв Ману раскрашает то, насколБКО велик Господб. 


ТЕКСТ 8.1.13 



са вишва-каиах пуру-хута-ишах 


сатиах сваиам-джиотир аджах пуранах 
дхатте 'сиа джанмади-аджаиатма-шактиа 
там видиаиодасиа нириха асте 


сах — Он (Верховнаа Личностб Бога); вишва-каиах — космическое 
пролвление (всл вселеннал еств внешнее пролвление тела Верховнои 
Личности Бога); пуру-хутах — имешгции множество имен; ишах — 
верховнвш властителБ (обладашгции всеи полнотои власти); сатиах — 
конечнал истина; сваиам — Сам; джиотих — самосветлгциисл; аджах — 
нерожденнвш, не имешгции начала; пуранах — древнеишии; дхатте — 
вершит; асиа — зтого (мира); джанма-ади — творение, поддержание и 
уничтожение; аджаиа — (Своеи) внешнеи знергиеи; атма-шактиа — 
(Своеи) личнои знергиеи; там — ее (внешншш материалвнуш знергиш); 
видиаиа — (Своеи) духовнои знергиеи; удасиа — отбросив; нирихах — 
лишеннвш желании и бездеиствушгции; асте — сугцествует (вне влилнил 
материалвнои знергии). 


Becb пронвленнБш мир — зто тело Верховнои Личности Бога, 
Абсолмтнои Истинм, у которои миллионм имен и несчетное число 
знергии. Он — светозарнми, нерожденнБш и неизменнБш. Сам не 
имекиции начала, Он — начало всего сушего. Посколвку Он создал 
проивленнБш космос с помснцмо Своеи внешнеи знергии, кажетсн, что 
Он Сам творит мироздание, поддерживает его и уничтожает. Но на 
самом деле Он бездеиствует, пребмван в духовнои знергии, и 
магериалннал знергин не может коснутвсн Его. 


КОММЕНТАРИИ: Шри чаитанБл Махапрабху говорит в Своеи 
«Шикшаштаке»: намнам акари бахудха ниджа-сарва-шактих. У Верховного 
Господа множество имен, и все они неотличшл от Него Самого. Такова 
природа духовного 6б1Тил. Повторлл Харе Кришна маха-мантру, состолгцуш 



из имен Верховного Господа, Mbi убеждаемсл, что свлтое имл обладает 
всеми своиствами личности. Нет числа играм Господа и Его именам, 
которБ 1 е дамтсл Ему в соответствии с Его делнилми. Он приходит как сбш 
Иттт одбт и как сбш Деваки, и потому Его назвшамт Деваки-нанданои или 
Ишода- нанданои. Парасиа шактир вивидхаива шруиате: Господб обладает 
великим множеством знергии, которвте и позволлмт Ему совершатв самБ 1 е 
разшле делнил. Тем не менее у Него естБ особое имл. ШастрБ 1 рекомендумт 
повторлтБ Харе Кришна, Харе Кришна, Кришна Кришна, Харе Харе. Не 
нужно ни вБшскиватБ, ни придумБшатБ новБ 1 е имена Бога. Лучше всего 
следоватв наставленилм шастр и примеру свлтбтх, повторлмгцих имл 
Господа. 

Несмотрл на то что материалБнал и духовнал знергии принадлежат 
Господу, МБ 1 не сможем постичб Бога, пока находимсл под влилнием 
материалвнои знергии. Толбко обратившиск к духовнои знергии, можно с 
легкоствм познатБ Бога. В «Шримад-Бхагаватам» (1.7.23) говоритсл: маиам 
виудасиа чич-чхактиа каивалие стхита атмани. Хотл внешнлл знергил и 
принадлежит Господу, тот, кто находитсл под ее влилнием (мама маиа 
дуратиаиа) практически л иттт ен возможности постичб Верховнум Личностб 
Бога. Но тем, кто пребктает под влилнием духовнои знергии, зто доступно. 
Позтому в «Бхагавад-гите» (18.55) говоритсл: бхактиа мам абхиджанати 
иаван иаш часми таттватах. Тому, кто хочет по-настолгцему понлтб 
Верховнум Личностб, нужно поднлтбсл до уровни бхакти, или сознанил 
Кри ттт нБт. Бхакти состоит из разнктх видов делтелвности (шраванам 
киртанам в иттт нох смаранам пада-севанам арчанам ванданам дасиам 
сакхиам атма-ниведанам), и, чтобБ 1 понлтб Господа, нужно встатБ на зтот 
путБ, посвлтив себл преданному служеним. Лмди во всем мире забвши о 
Боге, и иногда даже говорлт, что Он мертв. Но зто ровнвш счетом ничего не 
значит. КаждБШ может понлтб Бога, обратившисБ к Движеним сознанил 
Кришнвт, и зто сделает человека счастливвтм. 


ТЕКСТ8ЛЛ4 


атхагре ришаиах карман- 



иханте 'карма-хетаве 


ихамано хи пурушах 
праио 'нихам прападиате 


атха — позтому; агре — вначале; ришаиах — мудрецБ1, CBBTbie; кармани — 
делнил ради достиженил резулБтатов; иханте — совершашт; акарма — 
свобода от резулБтатов делтелвности; хетаве — с целБш; ихаманах — 
занлтвш (такои) делтелБносткш; хи — деиствителБно; пурушах — человек; 
праиах — почти всегда; анихам — освобождение от кармвц прападиате — 
обретает. 


Позтому, 4To6bI возвбкитб лшдеи до уровни ЧИСТОИ, беСКОрБ1СТНОИ 
деителвности, великие свитбш сначала занимагот их деителБноствго 
ради ее плодов. Толбко так, научившисБ следоватв указанилм шастр, 
человек может обрести освобождение, то еств достичб состоинии, в 
котором его деиствии болвше не влекут за собои последствии. 


КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» (3.9) Господб Кришна говорит: 
иаджнартхат кармано 'ниатра локо 'иам карма-бандханах. «Ј1гобБ1е 
облзанности следует вбшолнлтб как жертвоприношение Господу Вишну, 
иначе они приковвшагот человека к материалвному миру. Позтому о сбш 
Кунти, вбшолнли свои долг ради удовлетворенил Вишну, и tbi навсегда 
освободишвсл от материалБНОго рабства». Как правило, каждвш в зтом 
мире готов тлжко трудитвсл ради обретенил счастБл. Но, несмотрл на то что 
лгоди во имл счаствл трудлтсл не жалел сил, их бурнал делтелБностБ, к 
сожалениго, приносит им одни проблемБг Позтому таким знергичнБШ 
лгодлм лучше занлтБсл делтелБностБК) в сознании КришнБ 1 , которуго 
назБшагот лгБеи. Так они постепенно поднимутсл до уровнл преданного 
служенил. Лгбл — зто Господб Вишну, или вгБЛ-пуруша, тот, кто 
наслаждаетсл всеми жертвоприношенилми (бхоктарам иаджна-тапасам 
сарва-лока-махешварам). Верховнал Личностб Бога — зто подлиннбш 
наслаждагогциисл, позтому если МБ1 начнем совершатБ поступки, 



направленнме на Его удовлетворение, то постепенно утратим вкус к 
материалБНОи делтелвности. 

Сута Госвами о 6 ђлвил на великом собрании мудрецов в НаимишаранБе: 

атах пумбхир двиджа-шрештха 

варнашрама-вибхагашах 

свануштхитаспа дхармаспа 

самсиддхир хари-тошанам 

«0 лучшие из дваждБфожденнћЈХ, Bbicinee, чего может достичб человек, 
вбшолнлл облзанности [ дхарму ], соответствумгцие его сословим и укладу 
жизни, — зто доставитБ удоволБСтвие Господу Хари» (Бхаг., 1.2.13). Как 
предписано в Ведах, каждБШ должен поступатБ сообразно своему 
положеним, будБ он брахманом, кшатрием, ваинљеи, шудрои, брахмачари, 
грихастхои, ванапрастхои или саннБлси. Нужно продвигатБсл к 
совершенству, деиствуи так, что 6 б 1 Кришна 6 бш доволен (самсиддхир хари- 
тошанам). Празднвш человек не сможет доставитБ удоволБСТвие Кришне. 
Нужно деиствоватв, следуи наставленилм духовного учителл, и своими 
поступками радоватБ Верховнум Личностб Бога. Тогда человек сможет 
постепенно поднлтбсл на уровенБ чистого преданного служенил. Зто 
подтверждаетсл в «Шримад-Бхагаватам» (1.5.12): 

наишкармпам апп ачпута-бхава-варджитам 

на шобхате джнанам алам ниранджанам 

«3нание о природе ду пт и, которое лишено понлтил о Непогрешимом [Боге], 
непривлекателвно, даже если в нем нет и тени материалвного». Гблни 
рекомендумт следоватБ путем наишкармБИ, то естБ ничего не делатБ, а 
толбко медитироватБ на Брахман и размБшшлтБ о Нем, но зто невозможно 
до тех пор, пока человек не осознает Парабрахман, Кришну. Если у 
человека нет сознанил Кришшл, то лмбал делтелвностБ — будБ то 
филантропил, политика или решение социалБНБ1х проблем — лвитсл лишб 
причинои карма- бандхашл, рабства, вввванного материалБнои 
делтелБНОстБМ. 



До тех пор пока живое сутцество находитсл в сетлх карма- бандханв 1 , оно 
будет ввшуждено рождатвсл в разнвк телах, что сводит на нет 
преимусцества, даруемБ 1 е рождением в теле человека. Позтому в «Бхагавад- 
гите» (6.3) Кришна рекомендует лмдлм заниматвсл карма-иогои: 

арурукшор мунер погам 

карма каранам учпате 

погарудхаспа таспаива 

шамах каранам учпате 

«Говоритсл, что длл того, кто толбко начал заниматксл восБмиступенчатои 
иогои, средством достиженил цели служит делтелвноств, а длл того, кто 
достиг совершенства, средством становитсл полное прекрагцение 
материалвнои делтелБности». И тем не менее: 

кармендрипани сампампа 

па асте манаса смаран 

индрипартхан вимудхатма 

митхпачарах са учпате 

«Тот, кто вне ттт не удерживает opraHBi чувств от делтелвности, но при зтом 
постолнно думает об обвектах чувств, обманвшает самого себл и зоветсл 
притворгциком» (Б.-г., 3.6). 4to6bi полностбго осознатБ Кришну, нужно 
оченБ серБезно работатБ длл Него, а не сидетБ и подражатБ таким великим 
преданнБ 1 М, как Харидас Тхакур. Шрила Бхактисиддханта Сарасвати 
Тхакур осуждал такое подражание. Он говорил: 

душта мана! туми кисера ваишнава? 

пратишхара таре, 

нирджанера гхаре, 


тава хари-нама кевала каитава. 



«0 ум мои, что Tbi за преданнми? Толбко ради дешевмх почестеи тм 
сид иттљ в уединенном месте и делаешБ вид, что повторлешв Харе Кришна 
маха-мантру, но все зто — чистои водб 1 обман». Недавно в Маилпуре один 
преданнБШ из Африки захотел подражатБ Харидасу Тхакуру, но уже через 
гоггнадцатБ днеи он впал в беспокоиство и в конце концов уехал. Не нужно 
ПБГгатБсл сразу подражатБ Харидасу Тхакуру. ЗаимитесБ делтелБностБШ в 
сознании Кр инт нБт и постепенно Bbi достигнете уровгот освобожденил 
(муктир хитваниатха рупам сварупена виавастхитих). 


ТЕКСТ 8.1.15 


ихате бхагаван ишо 
на хи татра висаджджате 
атма-лабхена пурнартхо 
навасиданти ile 'ну там 


ихате — осутцествллет (сотворение, поддержание и уничтожение); бхагаван 

— Верховнал Личностб Бога, Кришна; ишах — верховнБШ властелин; на — 
не; хи — деиствителБНо; татра — в зтом (в таких делнготх); висаджджате — 
запутБтваетсл; атма-лабхена — обладанием Самим Собои; пурна-артхах — 
тот, кто самоудовлетворен; на — не; авасиданти — лишатотсл мужества; ие 

— которБте; ану — вслед; там — за Ним (за Верховнои Личностбш Бога). 


ВерховнБш Господв владеет несметнБ 1 ми богатствами, и все же Он 
вБ1Ступает в роли творца, хранителн и разрушителн материалвного 
мира. Несмотри на то что Он деиствует подобнвш образом, Его никогда 
не свизБшагот последствин Его деинии. Позтому преданнБШ, идушие по 
Его стопам, тоже всегда свободнБт. 



КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» (3.9) говоритсл: иаджнартхат кармано 
'ниатра локо 'иам карма-бандханах. «JIio6bie облзанности следует 
вбшолнлтб как жертвоприношение Господу Вишну, иначе они приковмвамт 
человека к материалБНОму миру. Позтому о сбш Кунти, вбшолшш свои долг 
ради удовлетворенил Вишну и tbi навсегда освободишвсл от материалБНОго 
рабства». Если mbi не будем деиствоватв в сознании Кр иттт нБт, то запутаемсл 
в сетлх материалвного 6б1тил, как шелковичнБ 1 е черви в коконе. Верховнал 
Личностб Бога, Кришна, приходит длл того, чтобБ 1 научитБ нас, как 
деиствоватБ в зтом мире, не запутвтвалсБ. Наша главнал проблема в том, что 
МБ1 запуталисБ в последствилх своеи делтелвности, и, посколБку mki 
обусловленБ1, нам приходитсл отбБ1ватБ наказание в виде непрервшнои 
борвбв 1 за сугцествование, продолжамгцеисл то в одном теле, то в другом. 
Господб говорит в «Бхагавад-гите» (15.7): 

мамаиеамшо джива-локе 

джива-бхутах санатанах 

манах шаштханиндрипани 

пракрити-стхани каршати 

«ЖивБ 1 е сутцества в материалвном мире сутБ Мои вечнБ 1 е отделеннБ 1 е 
частицБГ ОказавшисБ в обусловленном состолнии, они ВБшужденБ1 вести 
суровум борвбу с шествм чувствами, к числу которвгх относитсл ум». 
ЖивБ 1 е сугцества деиствителвно лвллмтсл мелвчаишими неотвемлемБШИ 
частичками Верховного Господа. Господб полон во всех Своих 
пролвленилх, и маленвкие частицБ 1 Господа изначалБНО тоже обладамт Его 
качествами, но, посколвку они ничтожно малБ1, их одолевает привлзанноств 
к материи, в резулвтате чего они запутБшамтсл в ее сетлх. Позтому, что6б1 
не запутатБсл, нужно следоватБ наставленилм Верховнои Личности Бога, и 
тогда у нас, так же как у Кр иттт нБт, которого никогда не свлзвтвает 
делтелвностБ в материалвном мире — будБ то сотворение, поддержание 
или уничтожение, — не будет поводов длл скорби (навасиданти ие 'ну там). 
ЛичнБ 1 е наставленил КришнБ 1 содержатсл в «Бхагавад- гите», и каждвш, 
кто следует им, обретает подлиннум свободу. 


Следоватв наставленилм Кришнвт может толбко преданнкти, ибо Кришна 



учит, что человек должен предатБсл Ему. Ман-мана бхава мад-бхакто мад- 
иаджи мам намаскуру: «Всегда думаи обо Мне и станв Моим преданнвш. 
Поклонлисл Мне и вБфажаи Мне почтение» (Б.-г., 18.65). Всегда думатБ о 
Кришне — значит повторлтБ Харе Кришна маха-мантру, но, до тех пор пока 
человек не получит посвлгцение, он не сможет зто делатв. Став преданнвш, 
человек начинает поклонлтбсл Божеству (мад-иаджи). Кроме того, 
преданнвш всегда должен ввфажатв почтение Господу и духовному 
учителш. Зто признаннвш способ поднлтбсл до уровнл бхакти. Когда 
человек достигает зтого уровнл, он постепенно начинает пониматв Кришну, 
Верховнуш Личностб Бога, а обретл зто понимание, избавллетсл от 
материалвного рабства. 


ТЕКСТ 8.1.16 


там ихаманам нираханкритам будхам 
нирашишам пурнам ананиа-чодитам 
нриин шикшаиантам ниджа-вартма-самстхитам 
прабхум прападие 'кхила-дхарма-бхаванам 


там — Ему (Верховнои Личности Бога); ихаманам — кто деиствует ради 
нашего блага; нираханкритам — тому, кто не свлзан и не желает вбшодбд 
будхам — тому, кто обладает совершеннкш знанием; нирашишам — тому, 
кто не желает наслаждатксл плодами своеи делтелвности; пурнам — тому, 
кто самодостаточен и, следователкно, не имеет потребности осуш,ествллтБ 
свои желанил; ананиа — никем другим; чодитам — (не) побуждаемому или 
вдохновллемому; нриин — (всех) лшдеи; шикшаиантам — наставллшгцему 
(об истинном жизненном пути); ниджа-вартма — Свои собственнвш образ 
жизни; самстхитам — устанавливашгцего (без отклонении); прабхум — 
Верховному Господу; прападие — предашсв и прошу каждого вручитк 
себл; акхила-дхарма-бхаванам — тому, кто наставллет человека в 



религиознБК правилах и предписаннБ1х облзанностлх. 


Кришна, Верховнан Личноств Бога, деиствует как обмчнми человек, 
но не стремитси наслаждатвси плодами Своего труда. Он преисполнен 
знании, свободен от материалвнвгх желании и слабостеи и полноствм 
независим. Как вбкшии наставник человечества, Он учит лмдеи 
следоватв Его примеру и тем самвш прокладвшает путв истиннои 
религии. Л прошу каждого идти за Ним. 


КОММЕНТАРИИ: В зтом сутБ Движенил сознанил Кр иттт нБт. Мб1 всего 
ли ттњ просим лтодеи следоватБ по стопам учителл «Бхагавад- гитб1». 
Следуите наставленилм, содержагцимсл в «Бхагавад-гите как она еств», и 
ваша жизнб увенчаетсл успехом. К зтому, вкратце, сводитсл сутв нашего 
Движенил сознанил КришнБ 1 . ОснователБ Движенил сознанил Кр иттт нвт 
учит лмдеи следоватБ примеру Господа РамачандрБ 1 , Господа Кри ттт нБт и 
Шри чаитанБИ Махапрабху. ЗдесБ, в материалвном мире, лмдлм необходим 
либо хорошии монарх, либо достоиное правителБСТво. Господб Шри 
Рамачандра на собственном примере показал, как житб ради блага всего 
человечества. Он сражалсл с демонами, Раванои и другими, вбшолнил 
приказанил Своего отца и всегда оставалсл вернвш супругом Ситб1. 
Позтому Господу Рамачандре, как идеалкному царм, нет равнБтх. В самом 
деле, лмди и по сеи денБ мечтамт о рама-раджае, правителБСтве, которое 
управллло 6bi странои, как Господб Рамачандра. Аналогичшлм образом, 
Господб Кришна, Верховнал Личностб Бога, вБ 1 ступил в роли учителл и 
поведал Своему ученику и преданному, Арджуне, как нужно прожитв 
жизнб, что6б1 в конце ее вернутвсл домои, к Богу (таиктва дехам пунар 
джанма наити мам зти со 'рджуна). В «Бхагавад-гите» можно наити лмбвм 
наставленил, касамгциесл политики, зкономики, социалвнои сферБ1, 
религии, кулБтурБ 1 и философии. Нужно толбко строго следоватБ зтим 
наставленилм. Верховнал Личностб Бога приходит также в облике Господа 
чаитанви, чтобБ 1 свиратБ ролБ чистого преданного. Так Господб наставллет 
нас разнвши способами, желал, что6б1 наша жизнб увенчаласБ успехом, и 
Свалмбхува Ману просит нас следоватв Ему. 

Свалмбхува Ману, учителв всего человечества, оставил миру книгу под 



названием «Ману-самхита», в которои поведал, какои жизнвш должнв 1 
житв лшди. ЗдесБ же он велит нам следоватв примеру Верховного Господа 
Его разнБгх воплогценилх. Зти воплогценил описанБ 1 в ведических 
произведенилх, и Джалдева Госвами перечисллет деслтв самБ 1 х важнБ 1 Х 
воплогцении (кешава дхрита-мина-шарира джаиа джагад-иша харе, кешава 
дхрита-нара- хари-рупа джаиа джагад-иша харе, кешава дхрита-буддха- 
шарира джаиа джагад-иша харе и т.д.). Свалмбхува Ману учит нас 
следоватв наставленилм, которвш оставили воплогценил Бога, и прежде 
всего, наставленилм КришнБЦ изложеншлм в «Бхагавад-гите как она еств». 

По достоинству оценив путв бхакти, рекомендованнБШ Шри чаитанБеи 
Махапрабху, Сарвабхаума Бхаттачарвл так описал делнил Господа 
чаитанБи: 

ваирагпа-видиа-ниджа-бхакти-пога 
шикшартхам жах пурушах пуранах 
шри-кришна-чаитанпа-шарира-дхари 
крипамбудхир пас там ахам прападпе 

«Л игцу прибежигца у Верховнои Личности Бога, Шри Кришшл, которвш 
нисшел в облике Господа чаитанви Махапрабху, что6б1 одаритБ нас 
истиннБШ знанием: научитБ преданному служениш Ему и помочб отречБсл 
от всего, что мешает сознаниш КришнБГ Он нисшел на землш, ибо Он — 
океан божественнои милости. И склоилшсб к Его лотосибш стопам» 
(чаитанБл-чандродал-натака, 6.74). В наш век, в век Кали, лшди не 
способшЈ следоватв наставленилм Верховнои Личности Бога, позтому 
Господб приходит снова в образе Шри Кр иттт нБт чаитанБИ, что6б1 на Своем 
примере показатв лшдим, как обрести сознание Кришш. 1 . Он просит 
каждого последоватБ Его примеру и статБ гуру, что6б1 освободитБ падтттие 
ду ттт и века Кали: 

паре декха, таре каха 'кришна'-упадеша 
амара аджнапа гуру хана тара' зи деша 

«Учи всех следоватв указанштм Господа Шри Кр иттт нБт, изложешњш в 
«Бхагавад-гите» и «Шримад-Бхагаватам». Станв духовнБтм учителем и 



попБггаисл освободитБ каждого на зтои земле» (ч.-ч., МадхБл, 7.128). Из 
всего сказанного становитсл вполне лсно: целв Господа РамачандрБ 1 , 
Господа КришнБ 1 и Господа чаитанБИ Махапрабху одна — указатБ лшдлм 
путБ к счастБШ, которое приходит к лшбому, кто следует наставленилм 
Верховного Господа. 


ТЕКСТ 8.1.17 


шри-шука увача 
ити мантропанишадам 
виахарантам самахитам 
дриштвасура иатудхана 
джагдхум абхиадраван кшудха 


шри-шуках увача — Шри Шукадева Госвами сказал; ити — таким образом; 
мантра-упанишадам — ведическуш мантру; виахарантам — 
разучивашгцего или повторлшгцего нараспев (Свалмбхуву Ману); 
самахитам — сосредоточенного (не возбуждалсв от материалБНБ1х 
условии); дриштва — увидев (его); асурах — демошл; иатудханах — 
ракшасвц джагдхум — сожратБ; абхиадраван — бежали (оченв бБШтро); 
кшудха — от желанил удовлетворитк свои аппетит. 


Шукадева Госвами продолжал: Так, погруженнвш в транс, Сваимбхува 
Ману произносил мантрв 1 из Упанишад, содержашие мудроств Вед. 
Когда голоднме ракшасм и асурм увидели Сванмбхуву Ману, ими 
овладело желание ctecrb его, и они стремглав бросилисв к нему. 



ТЕКСТ 8.1.18 


тамс татхаваситан викшиа 
иаджнах сарва-гато харих 
иамаих париврито деваир 
хатвашасат три-виштапам 


тан — их (демонов и ракшасов); татха — таким образом; аваситан — 
намеревагосцихсл (сожратв Свалмбхуву Ману); викшиа — увидев; иаджнах 
— Господб Вишну, известнвш под именем Лгби; сарва-гатах — 
пребвшагогции в сердце каждого; харих — Верховнал Личностб Бога; 
иамаих — с Лмами (Своими сбшовблми); паривритах — окруженнвш; 
деваих — полубогами; хатва — убив (демонов); ашасат — стал правитв 
(занлв пост ИндрБ 1 ); три-виштапам — раискими планетами. 


ВерховнБш Господњ Вишну в облике Лгвипати, пребБшаннции в сердце 
каждого, увидел, что paKiuacbi и демонБ1 собираготси свестБ 
Сваимбхуву Ману. Тогда Он вместе со Своими сбшовбими Лмами и 
осталвнБши полубогами уничтожил демонов и ракшасов. После зтого 
Он заннл пост ИндрБ! и стал правитв раиским царством. 


КОММЕНТАРИИ: Брахма, Шива, Индра — все зто не имена, а названил 
определеннБ 1 х должностеи. Из зтого стиха лвствует, что порои, когда на зти 
должности не находитсл достоиного кандидата, Господб Вишну Сам 
становитсл Брахмои или Индрои. 


ТЕКСТ 8.1.19 



сварочишо двитииас ту 


манур агнех суто 'бхават 
диумат-сушена-рочишмат- 
прамукхас тасиа чатмаджах 


сварочишах — Сварочиша; двитииах — второи; ту — деиствителвно; 
манух — Ману; агнех — Агни; сутах — сбш; абхават — стал; диумат — 
ДБМмат; сушена — Сушена; рочишмат — Рочишмат; прамукхах — те, 
nepBbie из которвгх; тасиа — его (Сварочиши); ча — также; атма-джах — 

СБ1НОВБЛ. 


Сбш Агни по имени Сварочиша стал втормм Ману. Старшими его 
сбшовблми бмли Двгомат, Сушена и Рочишмат. 


КОММЕНТАРИИ: 
манвантарам манур дева 
ману-путрах сурешварах 
ришапо 'мшаватараш ча 
харех шад видхам учпате 

У Верховнои Личности Бога еств множество воплогцении. Ману, ману- 
путрах (сбшовбл Ману), царБ раиских планет и семк великих мудрецов — 
все лвллмтсл частичнвши воплогценилми Верховного Господа. Сам Ману, 
его сбшовбл Прилврата и Уттанапада, полубоги, сотвореннБМ Дакшеи и 
р иттт и, такие как Маричи, 6 бши частичнБши воплогценилми Господа во 
времл правленил СвалмбхувБ! Ману. Тогда же Лгбл, воплогцение Господа, 



стал правитБ раискими планетами. ВторБШ Ману 6бш Сварочиша. В 
следушш,их одиннадцати стихах описвшамтсл другие Ману, мудрецБ 1 и 
полубоги. 


ТЕКСТ 8.1.20 


татрендро рочанас тв асид 
деваш ча тушитадаиах 
урджа-стамбхадаиах сапта 
ришаио брахма-вадинах 


татра — тогда (в зту манвантару); индрах — Индра; рочанах — Рочана; ту 
— же; асит — стали; девах — полубоги; ча — также; тушита-адаиах — 
Тушита и другие; урджа — Урджа; стамбха — Стамбха; адаиах — и другие; 
сапта — семв; ришаиах — великие свлтбш; брахма-вадинах — преданшле, 
обладагогцие глубокои верои. 


Во времена царствованин Сварочиши пост Индрв 1 занимал cbih Лгби, 
Рочана. Тушита и другие стали главнћши полубогами, а Урджа, 
Стамбха и другие мудрецм занили постм сапта-риши (семи мудрецов). 
Все они отличалисв непоколебимои преданностћш Господу. 


ТЕКСТ 8.1.21 



ришес ту ведаширасас 


тушита нама патни абхут 
тасиам джаджне тато дево 
вибхур ити абхивишрутах 


ришех — из свлтб1х; ту — же; ведаширасах — ВедаширБр тушита — 
Тушита; нама — по имени; патни — жена; абхут — зачала; тасиам — в ее 
(лоне); джаджне — родилсл; татах — потом; девах — Господб; вибхух — 
Вибху; ити — таким образом; абхивишрутах — прославленнвш. 


Ведашира 6бш прославленнћш риши. Из лона его женБ1, по имени 
Тушита, поивилси Вибху, аватара Господа. 


ТЕКСТ 8.1.22 


ашташити-сахасрани 
мунаио ile дхрита-вратах 
анвашикшан вратам тасиа 
каумара-брахмачаринах 


ашташити — числом восемБдеслт восемБ; сахасрани — тбшлч; мунаиах — 
великие свлтбш; ие — которБ1е; дхрита-вратах — стоикие в исполнении 
обетов; анвашикшан — получили наставленил; вратам — обетвр тасиа — 
Его (Вибху); каумара — неженатого; брахмачаринах — храшнцего 



постолнство зтому укладу жизни, брахмачари. 


Вибху всго жизнб оставалси брахмачари, хранн обет безбрачии. Он 
поведал восвмидесити восвми тв 1 сичам cbhtbix мудрецов о том, как 
хранитв обетв!, обуздвшатв ум и т.д. 


ТЕКСТ 8.1.23 


тритииа уттамо нама 
прииаврата-суто манух 
паванах сринджаио иаджна- 
хотрадиас тат-сута нрипа 


тритииах — третии; уттамах — Уттама; нама — по имени; прииаврата — 
царл ПрилвратБЦ сутах — сбш; манух — Ману; паванах — Павана; 
сринджаиах — Сринджал; иаджнахотра-адиах — Лгвлхотра и другие; тат- 
сутах — ее сбшовбл (сбшовбл УттамБ!); нрипа — о царБ. 


О царБ, третвим Ману стал Уттама, свш цари ПриивратББ Среди его 
СБшовеи 6бши Павана, Сринджаи и Лгвлхотра. 


ТЕКСТ 8.1.24 



васиштха-танаиах сапта 
ришаиах прамададаиах 
сатиа ведашрута бхадра 
дева индрас ту сатиаджит 


васиштха-танаиах — сбшовбл Васиштхи; сапта — семеро; ришаиах — 
мудрецБр прамада-адаиах — Прамада и другие; сатиах — СатБи; 
ведашрутах — Ведашрутвр бхадрах — БхадрБр девах — полубоги; индрах 
— царв рал; ту — же; сатиаджит — СатБлджит. 


В зпоху третвего Ману Прамада и другие свшовви Васиштхи стали 
семвго мудрецами. Сатви, Ведашрутв 1 и Бхадрв 1 занили постм 
полубогов, а Сатвиджита возвели на трон Индрв!, царн раи. 


ТЕКСТ 8.1.25 


дхармасиа сунритаиам ту 
бхагаван пурушоттамах 
сатиасена ити кхиато 
джатах сатиавратаих саха 


дхармасиа — полубога, в ведении которого находитсл религил; сунритаиам 
— в (лоне его женБ1) СунритБЦ ту — в деиствителвности; бхагаван — 
Верховнал Личностб Бога; пуруша-уттамах — Верховнал Личностб Бога; 



сатиасенах — СатБисена; ити — таким образом; кхиатах — 
прославленнБш; джатах — рожден; сатиавратаих — с Сатвлвратами; саха 
— вместе. 


В зту манвантару Верховнми Господб понвилсн из лона Сунритв1, 
которан бБ1ла женои ДхармБ1, полубога, отвечавшего за религиш. 
Господб прославилсн тогда под именем СатБнсенБ1; Он пришел в зтот 
мир вместе с полубогами, которвгх звали СатБнвратами. 


ТЕКСТ 8.1.26 


со 'нрита-врата-духшилан 
асато иакша-ракшасан 
бхута-друхо бхута-ганамш 
чавадхит сатиаджит-сакхах 


сах — Он (Сатвлсена); анрита-врата — лмблсцих произноситв лживбм 
речи; дух ттт илан — тех, кто дурно ведет себл; асатах — развраш,еннБ 1 х; 
иакша-ракшасан — лкшеи и ракшасов; бхута-друхах — тех, кто всегда 
вв1ступает против совершенствованил других живбк сугцеств; бхута-ганан 
— привидении; ча — также; авадхи — убил; сатиаджит-сакхах — друг 
СатБлджита. 


СатБисена вместе со Своим другом СатБиджитом, занимавшим тогда 
пост ИндрБ1, цари раи, уничтожил всех лживбгх, нечестивБ1х икшеи, 
ракшасов и духов, которвш творили бесчинства и причинили 
страдании живбш суцдуствам. 



ТЕКСТ 8.1.27 


чатуртха уттама-бхрата 
манур намна ча тамасах 
притхух кхиатир нарах кетур 
ити адиа даша тат-сутах 


чатуртха — четвертБШ (Ману); уттама-бхрата — брат УттамБ1; манух — 
Ману; намна — по имени; ча — также; тамасах — Тамаса; притхух — 
Притху; кхиатих — Кхблти; нарах — Нара; кетух — Кету; ити — таким 
образом; адиах — те, начинач с которБ 1 х; даша — десчтБ; тат-сутах — 
сбшовбл ТамасБ! Ману. 


Брат УттамБ1, треткего Ману, прославилси под именем ТамасБ1. Он 
стал четвертБш Ману. Старшими из деситерБгх СБшовеи ТамасБ1 6б1ли 
Притху, Кхбнти, Нара и Кету. 


ТЕКСТ 8.1.28 


сатиака хараио вира 
девас тришикха ишварах 
джиотирдхамадаиах сапта 



ришаиас тамасе 'нтаре 


сатиаках — СатБлки; хараиах — Хари; вирах — Bnpbi; девах — полубоги; 
тришикхах — Тришикха; ишварах — царБ рал; джиотирдхама-адаиах — те, 
во главе которБгх прославленнБШ ДжБОТирдхама; сапта — семБ; ришаиах — 
мудрецБЦ тамасе — когда правил Тамаса Ману; антаре — в период. 


Во времена правлении Тамасв 1 Ману полубогами бвши Сатвики, Хари 
и Bnpti. Царем раи, Индрои, бвш Тришикха, а мудрецов в саптарши- 
дхаме возглавлил Джвотирдхама. 


ТЕКСТ 8.1.29 


дева ваидхритаио нама 
видхритес танаиа нрипа 
наштах калена иаир веда 
видхритах свена теджаса 


девах — полубоги; ваидхритаиах — Ваидхрити; нама — по имени; 
видхритех — Видхрити; танаиах — сбшовбл; нрипа — о царБ; наштах — 
потерлнБЦ калена — со временем; иаих — которБши; ведах — ВедБЦ 
видхритах — загцигценБЦ свена — своим; теджаса — могугцеством. 


О царв, в ту манвантару, когда правил Тамаса, сбшовбл Видхрити, 
которБ 1 х звали Ваидхрити, тоже 6 бши полубогами. Посколику с 



течением времени Ведв 1 утратили свое влииние, зти могушественнв 1 е 
полубоги своеи властвго зацитили их авторитет. 


КОММЕНТАРИИ: В манвантару, когда правил Тамаса, бмло две категории 
полубогов, и к однои из них принадлежали Ваидхрити. Облзанноств 
полубогов — загцигцатв авторитет Вед. Деватами, полубогами, назБгоагот 
тех, кто следует Ведам, а ракшасами — тех, кто пренебрегает Ведами. 
Когда ВедБ1 утрачивагот свое влилние, всл вселеннал повергаетсл в хаос. 
Позтому полубоги, а также цари и чиновники, назначешше 
правителвством, облзашл вслчески поддерживатв авторитет Вед. Иначе в 
человеческом обгцестве воцаритсл хаос, при котором не может 6бггб ни 
процветанил, ни мира. 


ТЕКСТ 8.1.30 


татрапи джаджне бхагаван 
хариниам харимедхасах 
харир ити ахрито иена 
гаджендро мочито грахат 


татрапи — именно тогда; джаджне — родилсл; бхагаван — Верховнал 
Личностб Бога; хариниам — в (чреве) Харини; харимедхасах — от 
Харимедхи; харих — Хари; ити — таким образом; ахритах — названнвш; 
иена — которБш; гаджа-индрах — царБ слонов; мочитах — избавлен; 
грахат — от крокодила. 


В зту манвантару Верховнвш Господв, Вишну, поивилси из чрева 



Харини, женћ 1 Харимедхи, и звали Его Хари. Хари спас Своего слугу, 
цари слонов Гаджендру, освободив его из пасти крокодила. 


ТЕКСТ 8.1.31 


шри-раджовача 
бадараиана зтат те 
шротум иччхамахе ваиам 
харир иатха гаджа-патим 
граха-грастам амумучат 


шри-раджа увача — царБ Парикшит сказал; бадараиане — о смн Бадараишл 
(ВБлсадевБ1); зтат — зто; те — от тебл; шротум иччхамахе — желаем 
услБпиатБ; ваиам — mbi; харих — Господб Хари; иатха — как; гаджа-патим 
— царл слонов; граха-грастам — схваченного крокодилом; амумучат — 
освободил. 


Царћ Парикшит сказал: Moil господин, Бадараини, и желаго услмшатћ 
от тебн подробнми рассказ о том, как Хари спас цари слонов от 
крокодила. 


ТЕКСТ 8.1.32 


тат-катхасу махат пуниам 



дханиам свастиаианам шубхам 
иатра иатроттамашлоко 
бхагаван гииате харих 


тат-катхасу — в тех повествованилх; махат — великое; пуниам — 
благочестивое; дханиам — славное; свастиаианам — благоприлтное; 
шубхам — всеобгцее благо; иатра — где; иатра — где; уттамашлоках — 
Господб, известнвш под именем Уттамашлока (тот, о ком повествушт 
трансцендентшле писанил); бхагаван — Верховнал Личностб Бога; гииате 
— воспеваетсл; харих — Верховнал Личностб Бога. 


Лшбое писание или повествование, в котором воспевамтси деинии и 
слава Верховнои Личности Бога, Уттамашлоки, воистину исполнено 
величии и чистотБ!. Оно славитси среди лгодеи и приносит им благо. 


КОММЕНТАРИИ: Движение сознанил Кр иттт нБт распространлетсл по всему 
миру толбко благодарл тому, что mki рассказБшаем о Кришне. Мб1 издали 
множество книг, таких как «Шри чаитанвл- чаритамрита» в семнадцати 
томах по четвтреста страниц в каждом, а также «Бхагавад-гита» и «Нектар 
преданности». Кроме того, mbi публикуем «Шримад-Бхагаватам» в 
шестидеслти томах. Когда человек пересказвшает то, о чем он узнал из зтих 
книг, а другие слушашт его, зто приносит болкшое благо и рассказчику, и 
слушателлм. Позтому все члешл нашего Движенил, особенно саннвлси, 
должнб1 не жалел сил проповедоватБ лшдлм сознание КришнББ Зто создаст 
благоприлтнуш атмосферу во всем мире. 


ТЕКСТ 8.1.33 



шри-сута увача 


парикшитаивам са ту бадараианих 
праиопавиштена катхасу чодитах 
увача випрах пратинандиа партхивам 
муда мунинам садаси сма шринватам 


шри-сутах увача — Шри Сута Госвами сказал; парикшита — Махараджеи 
Парикшитом; звам — таким образом; сах — он; ту — деиствителБНо; 
бадараианих — Шукадева Госвами; праиа-упавиштена — ожидаклцим 
неминуемои смерти (Махараджеи Парикшитом); катхасу — в словах; 
чодитах — вдохновленнвш; увача — сказал; випрах — о брахмашл; 
пратинандиа — поздравив; партхивам — Махараджу Парикшита; муда — 
величаишим удоволвствием; мунинам — великих мудрецов; садаси — на 
собрании; сма — деиствителвно; шринватам — желавших услвгшатБ. 


Шри Сута Госвами сказал: О брахманвц когда Махараджа Парикшит, 
ожидавшии неминуемои смерти, обратилси к Шукадеве Госвами с 
такои просћбои, тот, воодушевленнћш словами царп, вмразил ему 
почтение и, оченв доволвнвш, заговорил перед собранием мудрецов, 
которв 1 е жаждали его услвинатв. 


Так заканчиваетсл комментарии Бхактиведантв1 к первои главе Восбмои 
песни «Шримад-Бхагаватам», которал назвшаетсл «Ману, правлгцие 
вселеннои». 


ГЛАВА 8. 2 Слон Гаджендра попадает в беду 



Вторал, третБЛ и четвертал главБ1 зтои песни повествушт о том, как Господб 
в пору правленил четвертого Ману загцитил царл слонов. Во второи главе 
рассказвшаетсл, как на слона, купавшегосл со своими женами в озере, 
внезапно напал крокодил, и тот, игца спасенил, стал молитб о загците 
Верховнуш Личностб Бога. 

Посреди Молочного океана стоит вкшокал и оченк красивал гора вбшотои в 
деслтв тбшлч иоджан (130 000 километров). Она назвшаетсл Трикута. В 
однои из долин у ее подножил раскинулсл прекраснкш сад Ритумат, 
разбитБШ Варунои, а в нем находитсл дивнои красотБ1 озеро. ОднаждБ1 
вожак слонов со своими женами отправилсл купатвсл в зтом озере. Их 
купание потревожило обитателеи озера. Зто рассердило жившего в озере 
огромного крокодила, которвш отличалсл неимовернои силои. 
Рассерженнвш, он напал на слона и схватил его за ногу. Так началасв 
великаи битва между слоном и крокодилом, которал длиласв ТБШлчу лет. Ни 
один из них не погиб, но, посколБку они боролисБ в воде, у слона сшш 
исслкали, а крокодил становилсл все силвнее. В ходе поединка его лростк 
толбко увеличиваласБ. Слон, увидев, что ему уже ничто и никто не 
поможет, стал искатв спасенил в сени лотоснбјх стоп Верховнои Личности 
Бога. 


ТЕКСТ 8.2.1 


шри-шука увача 
асид гириваро раджамс 
трикута ити вишрутах 
кшироденавритах шриман 


иоджанаиутам уччхритах 



шри-шуках увача — Шри Шукадева Госвами сказал; асит — бвша; 
гириварах — великал гора; раджан — о царв; три-кутах — Трикута; ити — 
таким образом; вишрутах — прославленнал; кшира-удена — океаном 
молока; авритах — окруженнал; шриман — прекраснал; иоджана — 
иоджан; аиутам — на деслтБ тбјслч; уччхритах — поднимашгцалсл. 


Шукадева Госвами сказал: О царв, во вселеннои еств огромнан гора, 
Трикута, BbicoTa которои деситв тмсич иоджан [сто тридцатн тмсич 
километров]. ВозвБииакицалсл над молочнбш океаном, она вбшлнднт 
оченв живописно. 


ТЕКСТБ1 8.2.2 - 3 


тавата вистритах париак 
трибхих шрингаих паио-нидхим 
дишах кхам рочаианн асте 
раупиаиаса-хиранмаиаих 
аниаиш ча какубхах сарва 
ратна-дхату-вичитритаих 
нана-друма-лата-гулмаир 
ниргхошаир нирджхарамбхасам 


тавата — настолвко; вистритах — протинувшалсл (в длину и ширину на 



деслтБ ТБ1слч иоджан); париак — кругом; трибхих — с трема; шрингаих — 
вершинами; паиах-нидхим — в океан молока (как остров); дишах — по 
всем направленилм; кхам — небо; рочаиан — радушгцал; асте — 
находитсл; раупиа — серебрлнои; аиаса — железнои; хиранмаиаих — и 
золотои; аниаих — с другими (вершинами); ча — и; какубхах — 
пространства; сарвах — все; ратна — драгоценнвши камнлми; дхату — 
полезнвши минералами; вичитритаих — украшеннвши; нана — с 
множеством; друма-лата — дереввев и лиан; гулмаих — с кустарниками; 
ниргхошаих — с звуками; нирджхара — водопадов; амбхасам — вод. 


Зта гора имеет равнуго длину и ширину [сто тридцатв тмсич 
километров]. Три ее главнме вершинм — железнаи, серебринаи и 
золотаи — украшагот собои небо и сторонм света. Еств у нее и другие 
вершинм, богатме драгоценнБши камними и минералами. Склонб1 ее 
поросли деревБими, увитБ 1 ми лианами, и кустарником, а шум ее 
водопадов ласкает слух. Так, возвбшшисб над молочнбш океаном, зта 
гора приумножает красоту мира. 


ТЕКСТ 8.2.4 


са чаваниджиаманангхрих 
самантат паиа-урмибхих 
кароти шиамалам бхумим 
харин-маракаташмабхих 


сах — она (гора); ча — и; аваниджиамана-ангхрих — та, чве подножие 
всегда омвшаетсл; самантат — отовсшду; паиах-урмибхих — волнами 
молока; кароти — делает; шиамалам — темно-зеленуш; бхумим — землш; 



харит — зеленБши; мараката — изумрудами; ашмабхих — каменБлми. 


Подножие зтои ropbi с восбми сторон света [с севера, гога, востока, 
запада и промежуточнмх] оммвашт волнм молочного океана, которме 
вмбрасмвагот на берег изумрудм. 


КОММЕНТАРИИ: Из «Шримад-Бхагаватам» можно узнатБ, что во 
вселеннои еств различнБ 1 е океанБГ океан молока, океан вина, океан 
топленого масла, растителвного масла и океан преснои водбб В нашеи 
вселеннои еств разшле вндб1 океанов. СовременнБ1е ученБ1е, обладамгцие 
лн ттт б ограниченнБ1М опбттом, не могут опровергнутБ зти сведенил. Они не в 
состолнии датв полнум информацим ни об однои планете, даже о тои, на 
которои mki живем. Но из зтого стиха следует, что, если подножил каких-то 
гор омвтвамтсл молоком, там образумтсл изумрудБ1. Никто не в силах 
повторитв то, на что способна материалБнал природа, исполнлмтцал волм 
Верховнои Личности Бога. 


ТЕКСТ 8.2.5 


сиддха-чарана-гандхарваир 
видиадхара-махорагаих 
киннараир апсаробхиш ча 
кридадбхир джушта-кандарах 


сиддха — жителлми Сиддхалоки; чарана — жителлми чараналоки; 
гандхарваих — жителлми Гандхарвалоки; видиадхара — обитателлми 
ВидБидхаралоки; маха-урагаих — и обитателлми змеинои локи; киннараих 



— киннарами; апсаробхих — апсарами; ча — и; кридадбхих — 
играмгцими; джушта — с радостБМ посегцамтсл; кандарах — та, пегцерБ1 
которои. 


Обитатели вбкших планет — сиддхи, чаранм, гандхарвћ 1 , видћидхарм, 
змеи, киннарћ 1 и апсарм — отправлиготси на склонго зтои горм дли 
увеселении. Позтому все ее гротв! и neipepro заселенв! жителими раи. 


КОММЕНТАРИИ: Подобно тому как о6бинбш человек едет на берег 
соленого океана, что6б1 отдохнутБ и развлечБсл, жители вбтс ттт их планет 
отправллмтсл к молочному океану. Они купамтсл в зтом океане и веселлтсл 
друг с другом в гротах горвт Трикута. 


ТЕКСТ 8.2.6 


иатра сангита-саннадаир 
надад-гухам амаршаиа 
абхигарджанти хараиах 
шлагхинах пара-шанкаиа 


иатра — где (на горе Трикута); сангита — песен; саннадаих — звуками; 
надат — на звучагцум; гухам — пегцеру; амаршаиа — с гневом и завиствм; 
абхигарджанти — рБиат; хараиах — лбвбц шлагхинах — гордБ 1 е (своеи 
силои); пара-шанкаиа — из-за подозренил, что там находитсл другои (лев). 



Услмшав пение небожителеи, зхом доносишееси из гротов, лбвм, 
необмчаино rop^bie своеи силои, начинагот грозно рњшатБ, ибо 
принимагот зто пение за рев своих соперников, других лбвов. 


КОММЕНТАРИИ: На вбтс лтт их планетах живут не толбко различнБ1е видб1 
суш,еств подобнБ1х лтодлм, но и животнБ1е, в том числе лбвб1 и слонбб Там 
растут деревБл, и земли уселна изумрудами. Таково творение Верховнои 
Личности Бога. Шрила Бхактивинода Тхакур поет хвалу Господу: кешава! 
туиа джагата вичитра — «0 Господб Кешава! Твое многоцветное творение 
исполнено разнообразил!» 

Геологи, ботаники и другие так назБ1ваемБ1е ученБте мудрствушт по поводу 
других планет и, будучи не в силах постичб разнообразие жизни на них, 
приходлт к ошибочному вбшоду будто все планетБ1, кроме нашеи, 
пуСТБШНБ1, необитаемБ1 и покрБ1ТБ1 слоем пбши. НеспособнБ1е даже 
представитБ все разнообразие вселеннои, зти лшди чрезввгааино гордлтсл 
своими знанилми, а другие — столб же недалекие, как они, — принимашт 
их за настолшцх учешлх. Как говоритсл в «Шримад-Бхагаватам» (2.3.19), 
шва-вид-варахоштра- кхараих самстутах пурушах пашух: подобшлх 
материалистов восхваллшт толбко собаки, свинби, верблшдБ1 и ослб1, и сами 
они всего л иттт б болБшие животнбш. Человек не должен доволвствоватБсл 
знанилми, полученнБши от животного. Учитбсл нужно у таких 
совершеннБ 1 х лшдеи, как Шукадева Госвами. Махаджано иена гатах са 
пантхах: наш долг — следоватв наставленилм махаджан. Всего их 
двенадцатБ, и Шукадева Госвами — один из них. 

свапамбхур нарадах шамбхух 

кумарах капило манух 

прахладо джанако бхишмо 

балир ваипасакир вапам 

Бхаг., 6.3.20 

Валсаки — зто Шукадева Госвами. Все, что он говорит, — истина. Таково 
совершенное знание. 



ТЕКСТ 8.2.7 


нанараниа-пашу-врата- 

санкула-дрони-аланкритах 

читра-друма-суродиана- 

калакантха-вихангамах 


нана — разнообразнБ1х; араниа-пашу — лесшлх звереи; врата — 
множеством; санкула — полнбши; дрони — долинами; аланкритах — 
чудесно украшеннБ1е; читра — на различшлх; друма — деревБих; сура- 
удиана — из садов полубогов; калакантха — сладко ш,ебечугцих; 
вихангамах — (полнал) птиц. 


Красоту горнмх долин у подножин Трикутв 1 дополннет великое 
многообразие диких животнвгх, а на дереввнх, KOToptie растут в садах 
полубогов, сладко шебечут птнцбб 


ТЕКСТ 8.2.8 


сарит-саробхир аччходаих 
пулииаир маии-валукаих 


дева-стри-маджджанамода- 



саурабхамбв-анилаир иутах 


сарит — реками; саробхих — и озерами; аччходаих — чистеишими; 
пулинаих — берегами; мани — с драгоценнБши камешками; валукаих — 
напоминашгцими песчинки; дева-стри — женгцин-полубогинв; маджджана 
— от купанил; амода — ароматом; саурабха — благоухамгцеи; амбу — 
водои; анилаих — и воздухом; иутах — окруженнал (такова бвша 
атмосфера, царившал на склонах ropbi Трикута). 


На горе Трикута еств множество озер и рек. Их берега, словно песком, 
усБшанБ1 крошечнБши самоцветами. Вода в зтих водоемах кристалвно 
чиста, и, когда небеснБ 1 е девБ 1 купаготси в них, аромат их тел 
передаетси воде, а легкии ветерок, разноси зто благоухание, делает зту 
гору еше более привлекателБнои. 


КОММЕНТАРИИ: Даже в материалБном мире сугцествует великое 
разнообразие живбш сугцеств. Лмди, обитатели земли, о6бшно полБзумтсл 
парфммериеи, что6б1 перебитБ дурнои запах своего тела. Но на горе 
Трикута естественнБШ аромат, исходлгции от небожителБниц, сам 
наполнлет благоуханием реки, озера, ветер и все вокруг. Если так 
прекрасшл обитателБНИЦБ1 рал, можно толбко представитБ, сколб 
совершенна красота обитателвниц Ваикунтхи и гопи, девушек Вриндавана. 


ТЕКСТБ1 8.2.9 - 13 


тасиа дрониам бхагавато 
варунасиа махатманах 


удианам ритуман нама 



акридам сура-иошитам 


сарвато 'ланкритам дивиаир 
нитиа-пушпа-пхала-друмаих 
мандараих париджатаиш ча 
паталашока-чампакаих 

чутаих пииалаих панасаир 
амраир амратакаир апи 
крамукаир нарикелаиш ча 
кхарджураир биджапуракаих 

мадхукаих шала-талаиш ча 
тамалаир асанарджунаих 
ариштодумбара-плакшаир 
ватаих кимшука-чанданаих 

пичумардаих ковидараих 
саралаих сура-дарубхих 
дракшекшу-рамбха-джамбубхир 
бадари-акшабхаиамалаих 



тасиа — ее (горм Трикута); дрониам — в долине; бхагаватах — великого; 
варунасиа — полубога Варунм; маха-атманах — великого преданного 
Господа; удианам — сад; ритумат — Ритумат; нама — под названием; 
акридам — место игр; сура-иошитам — жешцин-полубогинв; сарватах — 
повсшду; аланкритам — чудесно украшеннвш; дивиаих — божественнвши; 
нитиа — всегда; пушпа — с цветами; пхала — с плодами; друмаих — 
деревБЛМи; мандараих — мандарами; париджатаих — париджатами; ча — 
и; патала — паталами; ашока — ашоками; чампакаих — чампаками; чутаих 

— плодами чута; пииалаих — плодами пилла; панасаих — плодами панаса; 
амраих — манго; амратакаих — с кислбши плодами амратака; апи — а 
также; крамукаих — плодами крамука; нарикелаих — кокосовбши 
палБмами; ча — и; кхарджураих — финиковвши палБмами; биджапуракаих 

— гранатоввши деревБЛМи; мадхукаих — плодами мадхука; шала-талаих — 
палБмами; ча — и; тамалаих — деревБЛМи тамала; асана — деревБЛМи 
асана; арджунаих — и деревБЛми арджуна; аришта — плодами аришта; 
удумбара — 6олбшими деревБЛМи удумбара; плакшаих — деревклми 
плакша; ватаих — банвлнами; кимшука — краснвши цветами без запаха; 
чанданаих — сандаловвши деревБлми; пичумардаих — цветами 
пичумарда; ковидараих — плодами ковидара; саралаих — дереввлми 
сарала; сура-дарубхих — деревБЛМи сура-дару; дракша — виноградом; 
икшух — сахарнвш тростником; рамбха — бананами; джамбубхих — 
плодами джамбу; бадари — плодами бадари; акша — плодами акша; абхаиа 

— плодами абхал; амалаих — кислбши плодами амалаки. 


В однои из долин ropbi Трикута раскинулси сад Ритумат. Он 
принадлежал великому преданному Варуне и служил местом прогулок 
и развлечении дли небеснмх дев. В зтом саду круглми год цвели цветм 
и плодоносили деревви. В нем росли париджатм, мандарм, паталм, 
ашоки, чампаки, чутм, пиилм и панасм. Росли там и манговме 
деревБн, амратаки, крамуки, мадхуки, кокосовме и финиковме 
палвмм, гранатовме деревви, деревви тамала, асана, арджуна и 
ариштм, удумбарм, банвннм, плакши, киншуки и сандаловме 
дереввн. Помимо них в саду бмли пичумардм, ковидарм, саралм, сура- 
дару, виноград, сахарнми тростник, бананм, джамбу, бадари, акши, 
абхаи и амалаки. 



ТЕКСТБ1 8.2.14 - 19 


билваих капиттхаир джамбираир 
врито бхаллатакадибхих 
тасмин сарах сувипулам 
ласат-канчана-панкаджам 

кумудотпала-кахлара- 
шатапатра-шрииорджитам 
матта-шат-пада-ниргхуштам 
шакунтаиш ча кала-сванаих 

хамса-карандавакирнам 
чакрахваих сарасаир апи 
джалакуккута-коиашти- 
датиуха-кула-куджитам 

матсиа-каччхапа-санчара- 

чалат-падма-раджах-паиах 

кадамба-ветаса-нала 



нипа-ванджулакаир вритам 


кундаих курубакашокаих 
ширишаих кутадженгудаих 
кубджакаих сварна-иутхибхир 
нага-пуннага-джатибхих 


маллика-шатапатраиш ча 
мадхави-джалакадибхих 
шобхитам тира-джаиш чаниаир 
нитиартубхир алам друмаих 


билваих — деревБЛМи билва; капиттхаих — деревБЛМи капиттха; 
джамбираих — деревБЛМи джамбира; вритах — окруженнБ1е; бхаллатака- 
адибхих — бхаллатаками и другими (дереввлми); тасмин — в нем (в зтом 
саду); сарах — озеро; су-випулам — оченв болБШое; ласат — силгогцих; 
канчана — золотбјх; панка-джам — полное лотосов; кумуда — цветов 
кумуда; утпала — цветов утпала; кахлара — цветов кахлара; шатапатра — 
цветов шатапатра; шрииа — красотои; урджитам — замечателвное; матта 
— опБлненнБЈх; шат- пада — шмелеи; ниргхуштам — полное гуденил; 
шакунтаих — с птицами; ча — и; кала-сванаих — издагогцими мелодичнвго 
звуки; хамса — лебедеи; карандава — и птиц карандава; акирнам — 
полное; чакрахваих — с чакраваками; сарасаих — с журавллми; апи — а 
также; джала-куккута — водлнбјх курочек; коиашти — птиц колшти; 
датиуха — птиц даткгоха; кула — стаи; куджитам — полное звучанил; 
матсиа — pai6; каччхапа — черепах; санчара — от движении; чалат — 
колеблгогцеесл; падма — лотосов; раджах — с пбшбцои; паиах — то, водб1 
которого; кадамба — кадамбами; ветаса — ветасами; нала — налами; нипа 



— нипами; ванджулакаих — ванджулаками; вритам — окруженное; 
кундаих — кундами; курубака — курубаками; ашокаих — ашоками; 
ширишаих — ширишами; кутаджа — кутаджами; ингудаих — ингудами; 
кубджакаих — кубджаками; сварна-иутхибхих — сварна-штхи; нага — 
нагами; пуннага — пуннагами; джатибхих — джати; маллика — 
малликами; шатапатраих — шатапатрами; ча — и; мадхави — мадхави; 
джалакадибхих — джалаками и прочими; шобхитам — украшенное; 
тираджаих — растугцими по берегам; ча — и; аниаих — другими; нитиа- 
ритубхих — (плодонослгцими) в лшбое времл года; алам — в достаточном 
количестве; друмаих — деревБЛМи. 


Ббшо в том саду болвшое озеро, заросшее золотбши лотосами и 
другими цветами — лилиими кумуда, кахлара, утпала и шатапатра. 
Озеро зто придавало горе особуго красоту. Вокруг него росли деревви 
билва, капиттха, джамбира и бхаллатака. Мелодичное пение птиц 
сливалосв с жужжанием пчел, опБиненнБгх медом. На озере жили 
лебеди, карандавБ 1 , чакраваки, журавли. Водилисб там также стаи 
водинБ1х кур, датБГОх, коишт и других птиц, наполнивших воздух 
своими криками. Плававшие в воде ршбм и черепахи задевали стебли 
лотосов, и пБШБца с цветов рассвшаласв, украшаи собои поверхностк 
водб1 . На берегах озера росли цветБ1 кадамбБ1, ветасБ1, налБ1, нипб1 , 
ванджулаки, кундБ1, курубаки, ашоки, шириши, кутаджи, ингудБ1, 
кубджаки, сварна-готхи, наги, пуннаги, джати, маллики, шатапатрБ 1 , 
джалаки и лианБ1 мадхави. Кроме них вокруг озера росли разнвго 
деревБи, цветушие и плодоносицие круглБ 1 и год. Таково 6 бгло 
убранство горБ 1 Трикута. 


КОММЕНТАРИИ: Судл по деталБному описаниш озер и рек ropbi Трикута, 
на Земле нет мест, которме могли 6li сравнитБсл по красоте с зтои горои. 

На других планетах, однако, естБ немало подобнБК чудес. Так, например, 
из писании известно, что суш,ествует два миллиона видов дереввев и 
далеко не все из них растут на Земле. «Шримад-Бхагаватам» содержит 
полное знание обо всем, что находитсл во вселеннои, и не толбко в зтои 
вселеннои, но и в духовном мире, которвш лежит за ее пределами. Никто не 
может оспоритв описанил материалБного и духовного мира, приведеннБШ в 



«Шримад-Бхагаватам». Попбггки лшдеи отправитБсл с Земли на Луну ни к 
чему не привели, но земллне все же могут узнатв, что происходит на других 
планетах. Длл зтого не нужно ничего вБ1думБ1ватБ. Достаточно просто 
прочитатБ «Шримад-Бхагаватам», что6б1 получитБ все необходимвш 
сведенил. 


ТЕКСТ 8.2.20 


татраикада тад-гири-кананашраиах 
каренубхир варана-иутха-паш чаран 
сакантакам кичака-вену-ветравад 
вишала-гулмам праруджан ванаспатин 


татра — туда; зкада — однаждБр тат-гири — на тои горе; канана-ашраиах 

— живугции в лесу; каренубхих — вместе со слонихами; варана-иутха-пах 

— вождб слонов; чаран — идутции (к озеру); са-кантакам — полнвте 
колшчек; кичака-вену-ветра-ват — состолгцие из тростника и бамбука; 
вишала-гулмам — сквозб обширнБте кустарники; праруджан — ломашгции; 
ванах-патин — дереввл. 


Однаждв 1 вожак слонов, живших в лесу на горе Трикута, направилси к 
озеру вместе со своими слонихами. Он шел через заросли, ломаи по 
пути кустБ1 и деревца и не обрагцаи внимании на вонзавшиеси в него 
ШИПБ1 и колгочки. 


ТЕКСТ 8.2.21 



иад-гандха-матрад дхараио гаджендра 


виагхрадаио виала-мригах сакхадгах 
махорагаш чапи бхаиад драванти 
сагаура-кришнах сарабхаш чамариах 


иат-гандха-матрат — от одного толбко запаха которого; хараиах — лбвбд 
гаджа-индрах — (другие) повелители слонов; виагхра- адаиах — тигрБ1 и 
другие (свирепБШ звери); виала-мригах — х итц нБте звери; сакхадгах — 
носороги; маха-урагах — огромнвш змеи; ча — и; апи — даже; бхаиат — от 
страха; драванти — бегут; са — с (ними вместе); гаура-кришнах — чершле 
и белвте; сарабхах — сарабхи; чамариах — олени чамари. 


Едва учунв запах зтого слона, все другие слонм, тигрм и свирепме 
животнме — лбвм, носороги, болБшие змеи, белв 1 е и чернв 1 е сарабхи, 
— а также олени чамари в страхе разбегалисв в разнвте сторонв!. 


ТЕКСТ 8.2.22 


врика вараха махишаркша-шалиа 
гопуччха-шалаврика-маркаташ ча 
аниатра кшудра харинах шашадаиаш 
чаранти абхита иад-ануграхена 



вриках — лисб 1; варахах — кабанвр махиша — буиволБ!; рикша — медведи; 
шалиах — и дикобразБр гопуччха — олени гопуччха; шалаврика — волки; 
маркатах — обезБлшл; ча — и; аниатра — в другом месте; кшудрах — 
малБ1е (животшле); харинах — олени; шаша- адаиах — кролики и прочие; 
чаранти — бродлт; абхитах — не болгциесл; иат-ануграхена — милостбм 
которого (зтого слона). 


По милости зтого слона волки, лисм, буиволв1, медведи, кабагнл, лани, 
дикобразм, обезвинвг, кролики, олени других пород и прочие 
неболкшие животнме свободно бродили по лесу, ничего не опасаисв. Не 
боилисв они и самого слона. 


КОММЕНТАРИИ: По сути дела, все животшле находилисв под 
покровителБСТвом зтого слона, но, хотл они и могли, не опасалсв, 
передвигатБСл по всему лесу, из уваженил к нему они предпочитали не 
попадатБсл ему на глаза. 


ТЕКСТБ1 8.2.23 - 24 


са гхарма-таптах карибхих каренубхир 
врито мадачиут-карабхаир анудрутах 
гирим гаримна паритах пракампаиан 
нишевиамано 'ликулаир мадашанаих 


саро 'нилам панкаджа-рену-рушитам 


джигхран видуран мада-вихвалекшанах 



вритах сва-иутхена тришардитена тат 
сароварабхиасам атхагамад друтам 


сах — он (вожак слонов); гхарма-таптах — вспотевшии и разгорлченнвш; 
карибхих — (другими) слонами; каренубхих — слонихами; вритах — 
окруженнвш; мада-чиут — с вином, капамгцим (изо рта); карабхаих — 
слонлтами; анудрутах — сопровождаемвш; гирим — гору; гаримна — 
(своеи) тлжествш; паритах — вокруг; пракампаиан — заставллшгции 
трепетатв; нишевиаманах — которому служили; аликулаих — сталми 
шмелеи; мада-ашанаих — пбшгцими мед; сарах — с озера; анилам — ветер; 
панкаджа-рену-рушитам — несугции пвшвцу лотосов; джигхран — 
обонишгции; видурат — издалека; мада-вихвала — опвлнен; икшанах — 
тот, чеи взор; вритах — сопровождаемвш; сва-иутхена — своим стадом; 
тришардитена — охваченнвш жаждои; тат — того; саровара-абхиасам — 
на берег озера; атха — тогда; агамат — пришел; друтам — бвштро. 


Гора Трикута сотрнсаласв под тнжелБ 1 ми шагами Гаджапати, вожака 
слонов, шествовавшего в окружении своих жен и слонит. Гаджапати 
обливалси потом, а из его пасти капала хмелвнаи жидкостб. Глаза его 
замутилисБ от хмели. Вокруг него вилисб опБиненнБ1е медом пчелБ1. 
Легкии ветерок доносил с озера пбшбцу лотосов, и слон уже издалека 
чунл ее аромат. Так в окружении своих близких, гонимбгх жаждои, слон 
скоро дошел до берега озера. 


ТЕКСТ 8.2.25 


вигахиа тасминн амритамбу нирмалам 


хемаравиндотпала-рену-рушитам 



папау никамам ниджа-пушкароддхритам 


атманам адбхих снапаиан гата-кламах 


вигахиа — погрузившисБ; тасмин — в него (в озеро); амрита- амбу — 
подобнуш нектару воду; нирмалам — чистуго; хема — холоднуго; аравинда- 
утпала — лилии и лотосов; рену — пбшбцои; рушитам — расцвеченнуго; 
папау — пил; никамам — до полного удовлетворенил; ниджа — своим; 
пушкара-уддхритам — поднлтуго хоботом; атманам — себл; адбхих — 
водами; снапаиан — омвгоаклции; гата- кламах — тот, у которого прошла 
усталостБ. 


Царк слонов вошел в озеро и долго купалсн там. Усталоств покинула 
его. Потом он опустил хобот в воду и стал питв ее, пока не утолил 
жажду. Смешаннаи с пвшћцои лотосов и водинмх лилии, прохладнаи и 
чистаи вода бмла подобна нектару. 


ТЕКСТ 8.2.26 


са пушкареноддхрита-шикарамбубхир 
нипаиаиан самснапаиан иатха грихи 
гхрини каренух карабхамш ча дурмадо 
начашта криччхрам крипано 'джа-маиаиа 


сах — он (вождб слонов); пушкарена — хоботом; уддхрита — подшггои; 
шикара-амбубхих — брввжугции водои; нипаиаиан — полгции; 
самснапаиан — омвгоагогции; иатха — как; грихи — глава семви; гхрини — 



лшблгции (свое семеиство); каренух — жен (слоних); карабхан — слонлт; 
ча — и; дурмадах — чрезмерно привлзаннвш (к родственникам); на — не; 
ачашта — обрасцал внимание; криччхрам — трудноств; крипанах — 
лишеннвш духовного знанил; аджа-маиаиа — под влилнием внешнеи 
иллшзорнои знергии Верховнои Личности Бога. 


Словно человек, которвш из-за недостатка духовного знанин слишком 
привнзБшаетсн к родгњш и близким, царв слонов, введеннБш в 
заблуждение внешнеи знергиеи КришнБц стал поитв и купатв своих 
жен и детеи. Он набирал хоботом воду и поливал их его, не обрагцаи 
внимание на то, что зто стоило ему немалвгх трудов. 


ТЕКСТ 8.2.27 


там татра кашчин нрипа даива-чодито 
грахо балииамш чаране рушаграхит 
иадриччхаиаивам виасанам гато гаджо 
иатха-балам со 'тибало вичакраме 


там — его (Гаджендру); татра — там (в воде); кашчит — некии; нрипа — о 
царБ; даива-чодитах — побуждаемвш провидением; грахах — крокодил; 
балииан — силБнеишии; чаране — за ногу; руша — свирепо; аграхит — 
схватил; иадриччхаиа — по воле провиденил; звам — так; виасанам — в 
беду; гатах — попавшии; гаджах — слон; иатха-балам — что еств силбц 
сах — он; ати-балах — могцнбш; вичакраме — ввфвшалсл. 


Но тут, о царв, по воле провидении силбибш крокодил, рассердившисв 



на слона, схватил его под водои за ногу. Слон бвш тоже не слаб и делал 
все возможное, чтобв! избавитвсн от бедв!, посланнои ему провидением. 


ТЕКСТ 8.2.28 


татхатурам иутха-патим каренаво 
викришиаманам тараса балииаса 
вичукрушур дина-дхиио 'паре гаджах 
паршни-грахас тараиитум на чашакан 


татха — тогда; атурам — охваченного страданием; иутха-патим — вожака 
стада (слонов); каренавах — слонихи; викришиаманам — 
подвергнувшегосл нападениш; тараса — с силои; балииаса — более 
силБНБШ (крокодилом); вичукрушух — зарБ1дали; дина- дхииах — менее 
разумшле; апаре — другие; гаджах — слонбј; паршни-грахах — схватившие 
(его) сзади; тараиитум — спасти; на — не; ча — также; ашакан — могли. 


Увидев, в каком тижелом положении оказалси Гаджендра, его женм 
пришли в отчаиние и стали плакатв. Другие слошл хотели помочв 
Гаджендре, но крокодил бв 1 л так силен, что даже все они вместе не 
могли вбоволитб его, ухватившисв за него сзади. 


ТЕКСТ 8.2.29 



нииудхиатор звам ибхендра-накраиор 
викаршатор антарато бахир митхах 


самах сахасрам виагаман махи-пате 
сапранаиош читрам амамсатамарах 


нииудхиатох — боршгцихсл; звам — так; ибха-индра — царл слонов; 
накраиох — и крокодила; викаршатох — тлнушцх; антаратах — изнутри 
(из водб 1); бахих — снаружи (над водои); митхах — друг друга; самах — 
годбц сахасрам — ташлча; виагаман — проходлт; махи-пате — о царв; са- 
пранаиох — о живбк; читрам — удивителБно; амамсата — думали; амарах 
— полубоги. 


О цари, слон и крокодил стали сражатвси друг с другом, и оба тагцили 
противника в свого сторону. Поединок зтот длилси тв 1 сичу лет, и 
полубоги, глиди на него, толбко удивлилисв. 


ТЕКСТ 8.2.30 


тато гаджендрасиа мано-балауджасам 
калена диргхена махан абхуд виаиах 
викришиаманасиа джале 'васидато 
випариаио 'бхут сакалам джалаукасах 


татах — потом; гаджа-индрасиа — царл слонов; манах — сшш духа; бала 



— физическои силб1; оджасам — и силб1 чувств; калена — со временем; 
диргхена — долгим; махан — огромнал; абхут — произошла; виаиах — 
трата; викришиаманасиа — утаскиваемого (крокодилом); джале — в воду; 
авасидатах — постепенно лишавшегосл (умственнои и физическои силб1, а 
также способности восприлтил); випариаиах — противоположное; абхут — 
стало; сакалам — все; джала-окасах — жителл водб! (крокодила). 


Слон, из-за того, что ему долгие годб 1 пришлосБ сражатњси в воде, 
начал теритв силб 1 : его чувства, ум и тело становилисв все слабее. А у 
крокодила, обитатели воднои стихии, напротив, бодроств и сила 
толбко прибкшали. 


КОММЕНТАРИИ: СражалсБ друг с другом, слон и крокодил находилиск в 
неравном положении. Хотл слон 6 бш чрезвБшаино силен, он попал в 
чуждуш ему среду — в воду. В течение тбјслчи лет зтои схватки он не 
получал пигци, и потому физические силб1 его исслкали, а ум и чувства 
притуплллисБ. Крокодил же, наоборот, не испБГГБшал никаких трудностеи. 
Вода — естественнал среда его обитанил. Он получал в неи достаточно 
пигци, и потому ум и чувства его 6 бши активнБ 1 и бодрББ Таким образом, 
слон постепенно слабел, а крокодил становилсл все силвнее. Из зтого МБ 1 
можем извлечБ хорошии урок: в нашеи борвбе с маиеи mbi должнб 1 избегатБ 
положенил, при котором не сможем сохранитк должнбш знтузиазм и силбб 
Обгцество сознанил Кр иттт нБт, по сути дела, обвлвило воину иллшзии, под 
влилнием которои живБ 1 е сугцества деградирушт, забвш о подлиннб1х 
ценностлх человеческои цивилизации. Bohhbi обгцества сознанил Кр иттт нБт 
должнб1 всегда 6 bitb полнбтми сил, бодрости и знтузиазма. А длл зтого они 
должнб1 житб в естественшлх длл себл условилх. Условил зти не длл всех 
одинаковБ1: то, что естественно длл одного, неестественно длл другого, 
позтому сутцествутот разнБ1е категории варнашрамБ1 — брахманБЦ кшатрии, 
ваишБИ, шудрБ1, а также брахмачари, грихастхи, ванапрастхи и саннвиси. 
Что касаетсл НБшешнеи зпохи, Кали-шги, то сеичас лшдлм не 
рекомендуетсл приниматк саннБлсу. 


ашвамедхам гаваламбхам 



саннпасам пала-паитрикам 
деварена сутотпаттим 
калау панча виварджапет 
Брахма-вапварта-пурана 

Как лвствует из зтого стиха, саннвлсу в наш век запресцено приниматв 
потому, что лшди недостаточно силбнбт Шри чаитанвл Махапрабху показал 
миру что саннвлси можно статБ даже в двадцатв четБфе года. Однако даже 
Ему Сарвабхаума Бхаттачарвл посоветовал 6 bitb краине осторожнБШ, ибо 
далеко не вслкии может хранитв обетБ1 саннБлси в столб раннем возрасте. 
Ради расширенил проповедническои миссии mbi разрешаем молодбш 
лшдим даватБ обет отреченил, но опбгг показБшает, что они не созрели длл 
саннБлсБт Конечно, если человек считает, что не готов к саннвлсе, в зтом 
нет ничего дурного. Тот, кого беспокоит половое желание, должен пришггв 
тот уклад жизни, в котором половбш отношенил разрешенБК ему следует 
вести семеинуш жизнб. Если мб1 ослабли, занимал некое положение, зто 
егце не значит, что нужно вовсе перестатв боротБсл с крокодилом маии. 
Нужно просто наити прибежигце в сени лотоснбгх стоп Кр иттт нБт, как зто 
сделал Гаджендра. При зтом человек может оставатвсл грихастхои и вести 
семеинуш жизнб, если она удовлетворлет его желанил. Главное, не 
отказБшатвсл от борБбБг Шри чаитанБл Махапрабху позтому советовал: 
стхане стхитах шрути-гатам тану-ван-махобхих. Каждвш может оставатБсл 
в том ашраме, которвш ему наиболее подходит; вовсе не облзателвно 
приниматБ саннБлсу. Если человека обуревашт половбш желанил, он может 
вступитБ в грихастха-ашрам и вести семеинуш жизнб, но надо продолжатБ 
борБбу. Если человек принимает саннвлсу преждевременно, не достигнув 
трансцендентного состолнил, саннвиса ему ничего не даст. Если человек не 
готов статв саннБлси, ему лучше житб в грихастха-ашраме и в полнуш силу 
продолжатв боротБсл с маиеи. Самое важное — не отказБшатвсл от борБбБ 1 
и не покидатБ полл бол. 


ТЕКСТ 8.2.31 



иттхам гаджендрах са иадапа санкатам 


пранасиа дехи вивашо иадриччхаиа 
апараианн атма-вимокшане чирам 
дадхиав имам буддхим атхабхиападиата 


иттхам — так; гаджа-индрах — царБ слонов; сах — тот; иада — когда; апа 
— попал; санкатам — в опасности; пранасиа — жизни; дехи — обладателБ 
тела; вивашах — беспомогцнвш; иадриччхаиа — волеи провиденил; 
апараиан — неспособнвш; атма-вимокшане — в спасении себл самого; 
чирам — долго; дадхиау — задумалсл (сервезно); имам — к такому; 
буддхим — вбшоду; атха — тогда; абхиападиата — пришел. 


Когда царв слонов понил, что, оказавшисв по воле провидении в пасти 
крокодила, ему, беспомошному, самому не спастисв, он силбно 
испугалси смерти. После долгих размшшлении он наконец принил 
решение. 


КОММЕНТАРИИ: В материалБном мире все бормтсл за сугцествование. 
Вслкии стремитсл избежатв опасности, но никто не в силах спастисв сам, 
позтому, если человек благочестив, он обрагцаетсл за помогцбм к 
Верховному Господу, находл прибежигце у Его лотосшлх стоп. Зто 
подтверждаетсл в «Бхагавад-гите» (7.16): 

чатур-видха бхаджанте мам 

джанах сукритино 'рджуна 

арто джиджнасур артхартхи 

джнани ча бхаратаршабха 



четБфе типа благочестивБ1х лшдеи, а именно те, кто попал в беду, кто 
нуждаетсл в денвгах, кто стремитсл познатк истину и лшбознателБНБ1е, 
что 6 б 1 спастисБ или достичб желаемого, игцут прибежигца у лотоснб 1 х стоп 
Верховнои Личности Бога. Царв слонов, оказавшисв в опасности, после 
долгих размБШшении тоже решил искатБ прибежшца у лотоснбгх стоп 
Господа. Он оказалсл достаточно разумен, что 6 б 1 принлтБ верное решение. 
Грешник не в состолнии так поступитв. Позтому в «Бхагавад-гите» 
говоритсл, что толбко благочестивБШ ду ттт и (сукрити), оказавшиск в 
опасном или трудном положении, будут искатв заш,итБ1 у лотоснбтх стоп 
КрИШНБТ. 


ТЕКСТ 8.2.32 


на мам име джнатаиа атурам гаджах 
кутах кариниах прабхаванти мочитум 
грахена пашена видхатур аврито 
'пи ахам ча там иами парам параианам 


на — не; мам — менл; име — зти; джнатаиах — друзвл и родственники 
(другие слонб 1); атурам — попавшего в беду; гаджах — слонбц кутах — 
как; кариниах — женБ1 (слонихи); прабхаванти — могут; мочитум — 
спасти (от опасности); грахена — крокодилом; пашена — путами; видхатух 
— провиденил; авритах — схваченнвш; апи — хотл (л в таком положении); 
ахам — л; ча — и; там — Ему (Верховнои Личности Бога); иами — 
предашсв; парам — трансцендентному; параианам — тому, кто лвллетсл 
прибежигцем дли таких возвБ 1 шеннБ 1 х полубогов, как Брахма и Шива. 


Другие слонб 1 , мои друзњи и близкие, не смогли спасти мени. Что же 



тогда говоритв о моих женах? Они ничего не могут поделатњ. Зтот 
крокодил напал на менн по воле судвбв 1 , и потому н буду искатв 
захцитв! у Верховнои Личности Бога, вечного прибежихца всех, даже 
самвгх великих душ. 


КОММЕНТАРИИ: Про материалБНБШ мир говорлт, что зто место, где на 
каждом шагу нам грозит опасностБ: падам падам иад випадам. ГлупцБ 1 
наивно считашт себл счастливвши в материалвном мире, но на самом деле 
зто не так: они просто пребкшамт в иллгазии. На каждом шагу, в лгабуга 
минуту нас подстерегагат опасности. В современном обгцестве пришгго 
считатв, что, если у человека еств хорошии дом и хорошал машина, то его 
жизнб удаласБ. В странах Запада, особенно в Америке, лгади оченв лгаблт 
ездитБ в хороших автомобиллх, но, как толбко человек ввгазжает на дорогу, 
он подвергает себл опасности, потому что в лгабои момент может 
произоити аварил и он погибнет. Как показвшает статистика, в аварилх 
гибнет оченв много лгадеи. Так что, если материалБНБШ мир кажетсл нам 
подходлгцим местом длл счастливои жизни, то зто толбко в силу нашего 
невежества. На самом деле материалвнвш мир полон опасностеи. В своеи 
борвбе за сугцествование mbi можем полагатвсл на собственнБШ разум и 
ПБнатБсл заботитБсл сами о себе, но в конечном счете без вмешателвства 
Верховнои Личности Бога никто нас не сможет спасти от опасностеи. 
Позтому Махараджа Прахлада говорит: 

баласпа неха шаранам питарау нрисимха 

нартаспа чагадам уданеати маджджато наух 

таптаспа тат-пративидхир па иханджасештас 

тавад вибхо тану-бхритам твад-упекшитанам 

Бхаг., 7.9.19 

Mbi можем придумБшатБ множество способов обретенил счаствл и 
ПБнатБСл противостолтБ опасностлм материалБного мира, но, если на ттт и 
попбпки не получат одобренил свкше, они не сделагат нас счастливБши. 
Тех, кто ПБпаетсл статБ счастливБШ, не игца покровителБСтва Верховнои 
Личности Бога, назвшагат мудхами, глупцами. На мам ду ттт критино мудхах 



прападианте нарадхамах. Низшие из лмдеи отказБшамтсл встатБ на путБ 
сознанил КришнБ 1 , ибо думамт, что могут обоитисБ без помош,и КришнББ 
Зто их ошибка. Гаджендра, царк слонов, принлл верное решение. 
Оказавшисв в опасном положении, он стал искатв помогци у Верховнои 
Личности Бога. 


ТЕКСТ 8.2.33 


иах кашчанешо балино 'нтакорагат 
прачанда-вегад абхидхавато бхришам 
бхитам прапаннам парипати иад-бхаиан 
мритиух прадхавати аранам там имахи 


иах — которвш (Верховнал Личностб Бога); кашчана — некии; ишах — 
верховнБШ владБжа; балинах — от могугцественнои; антака-урагат — от 
великои змеи, имл которои времи; прачанда-вегат — наделеннои громаднои 
силои; абхидхаватах — настигамгцего; бхришам — всегда (каждвш час и 
каждБШ миг); бхитам — страшагцегосл (смерти); прапаннам — 
предавшегосл (Верховнои Личности Бога); парипати — загцигцает; иат- 
бхаиат — от страха перед которвш; мритиух — смертв; прадхавати — 
бежит; аранам — подлинному прибежшцу (каждого); там — Ему; имахи — 
предамсв. 


Верховного Господа знагот далеко не все, но Он необмчаино 
могушествен и обладает огромнои властвго. Хотн всесилБнши змеи 
вечного времени, готоввш поглотитв каждого из нас, неустанно 
охотитсн за своими жертвами, лгобои, кто из страха перед ним ишет 
покровителвства Господа, непременно будет зашиицен, и ^° Д аже смертв 



в ужасе бежит прочв от Всеввшшего. Вот почему п вручаго себн 
Господу — величаишему и всемогушему Владв 1 ке, подлинному 
прибежи 1 цу всех и каждого. 


КОММЕНТАРИИ: Лгобои разумнБШ человек понимает, что сугцествует 
вБ1сшал властБ, которои подчинлетсл все. Зтот повелителв лвллетсл в 
различнБ 1 х воплосценилх, что6б1 вбвволитб из бедБ 1 невиннБГО ду ттт и. Как 
подтверждаетсл в «Бхагавад-гите» (4.8), паритранаиа садхунам винашаиа 
ча душкритам: Господб приходит в зтот мир в Своих различшлх 
воплогценилх, имел две цели — уничтожитв грешников (ду ттт крити) и 
загцититв преданнБ 1 х. ЦарБ слонов решил предатвсл Ему. Зто разумное 
решение. Нужно знатБ о сугцествовании Верховного Господа и искатв Его 
покровителБСтва. Господб Сам нисходит в зтот мир в одном из Своих 
воплогцении, чтобБ1 научитБ нас, как статк счастливБ1ми, и толбко глупцБ1 и 
невеждБ 1 отказБшаготсл обратитБ свои разум к Верховнои Личности Бога. В 
шрути-мантре говоритсл: 

бхишасмад ватах павате 

бхишодети сурпах 

бхишасмад агниш чандраш ча 

мритпур дхавати панчамах 

Тапттирт-упанишад, 2.8 

Из страха перед Верховнвш Господом дует ветер, солнце дарит свет и 
тепло и смертв охотитсл за каждаш. Зто значит, что сугцествует верховнвш 
повелителБ, о котором в «Бхагавад-гите» (9.10) сказано: маиадхиакшена 
пракритих суиате са-чарачарам. Мироздание деиствует так слаженно 
толбко потому, что им управллет верховнвш повелителБ. О его 
сугцествовании может догадатвсл лгобои разумнБШ человек. Кроме того, 
ВсевБт ттт нии Сам приходит в облике Господа Кр иттт нБт, Господа чаитанБИ 
Махапрабху или Господа РамачандрБЦ чтобБ 1 датБ нам наставленил и на 
Своем примере показатв, как нужно предаватксл Верховнои Личности Бога. 
Тем не менее душкрити, низшие из лгодеи, не хотлт покорлтвсл Господу (на 
мам ду ттт критино мудхах прападианте нарадхамах). 



В «Бхагавад-гите» Господб лсно говорит: мритиух сарва-хараш чахам. «Л 

— всепожирашшдл смертв». Стало 6 б 1 тб, мритиух, или смертБ, — зто 
представителБ Господа, которБШ забирает все у живого сугцества, 
воплогценного в материалвном теле. Никто не может утверждатк: «Л не 
6 ошсб смерти». Зто 6 бшо 6 б 1 лукавством. Смерти болтсл все. Но тот, кто 
итц ет прибежшца у Верховнои Личности Бога, может спастисв от смерти. 
Кто-то возразит: «Разве преданнвш не умирает?» ПреданнБШ, конечно же, 
должен будет оставитк свое нвшешнее тело, ибо оно материалБно. Но 
разница в том, что у человека, полностбш подчинившегосл Кришне и 
находлтцегосл под Его загцитои, нвшешнее тело — последнее: он болБше не 
родитсл в материалвном теле, обреченном на смертБ. Так утверждаетсл в 
«Бхагавад-гите» (4.9): тиактва дехам пунар джанма наити мам зти со 
'рджуна. Преданнвш, оставив тело, не рождаетсл болвше в материалвном 
мире, а возврагцаетсл домои, к Богу. Mbi живем в непрервшнои опасности, 
ибо в лшбои момент к нам может приити смертв. Не следует думатБ, что 
толбко Гаджендра, царк слонов, боллсл смерти. Каждвш должен 6 олтбсл 
смерти, ибо все обитатели зтого мира находлтсл в пасти крокодила вечного 
времени и в лшбуш минуту каждвш может умеретБ. Позтому лучшии вбшод 

— наити прибежигце у Кр иттт нБт, Верховнои Личности Бога, и тем самвш 
положитб конец боркбе за сугцествование в материалвном мире, где все 
вБшужденБ 1 снова и снова рождатвсл и умиратБ. Обрести такое понимание 

— ВБШшал целБ жизни. 

Так заканчиваетсл комментарии Бхактиведантв 1 ко второи главе Восбмои 
песни «Шримад-Бхагаватам», которал назвтваетсл «Слон Гаджендра 
попадает в беду». 


ГЛАВА 8.3 Молитвм Гаджендрм 


В зтои главе содержатсл молитвб 1, которБ 1 е вознес Господу Гаджендра, царв 
слонов. Оказалосв, что в прошлои жизни он 6 бш человеком, его звали 
ИндрадБШМнои. В тои жизни он вБ 1 учил молитву, обрагценнуш ко 
ВсевБшнему. К счастБШ, он не забБШ зту молитву и стал повторлтв ее про 



себл. Сначала он вБфазил почтение Верховнои Личности Бога и извинилсл 
за то, что, схваченнвш крокодилом, не может восславитк Господа должнбш 
образом. Но, так или иначе, он ПБЈталсл повторлтБ зту мантру и вБфазил 
свои чувства в таких словах: 

- Верховнал Личностб Бога — причина всех причин, Личностб, из которои 
исходит все сугцее. Господб — источник мирозданил, и все мироздание 
покоитсл в Нем. Несмотрл на зто, Господб непричастен к делам зтого мира, 
ибо все, что происходит здесв, совершает Его внешнлл знергил. Сам Он 
вечно пребвшает в духовном мире — на Ваикунтхе, или Голоке 
Вриндаване, — где предаетсл Своим вечнвш развлеченилм. Материалвнвш 
мир порожден Его внешнеи знергиеи, материалвнои природои, 
исполнишгцеи Его волш. Именно таким образом создаетсл, поддерживаетсл 
и разрушаетсл пролвленнвш мир. Сам же Господб сугцествует вечно. Зто 
чрезвБшаино трудно понлтб тому, кто не предан Господу. Хотл 
трансцендентнБШ ВерховнБШ Господб доступен восприлтиш каждого, 
толбко чистбш преданнБ 1 е могут осознатБ Его присутствие и понлтб Его 
делнил. Верховнал Личностб Бога не рождаетсл, не умирает, никогда не 
болеет и не стареет. Более того, лшбои обитателк материалБНОго мира тоже 
может достичб такого же трансцендентного положенил, если укроетсл в 
сени лотоснБ 1 х стоп Господа. Господб приходит в зтот мир и лвллет Свои 
делнил, что6б1 доставитБ удоволБСТвие Своим преданнвш (паритранаиа 
садхунам). Его пришествие, уход и другие лшш всецело духовшл. И 
лшбои, кто постиг зту таину, может воити в царство Господа. В Боге 
примирлштсл все противоречил. Он живет в сердце каждого. Он — 
властелин всего сугцего, свидетелв всего, что происходит, и изначалвнвш 
источник всех живбгх суш,еств. Живбш сугцества — Его частицБЦ ибо из 
Него исходит Маха-Вишну, источник всех живбгх сугцеств, обиташгцих в 
материалвном мире. Господб наблшдает за всеми деиствилми наших 
органов чувств, которвш могут работатв и достигатБ материалБНБЈХ 
резулБтатов толбко по Его милости. Хотл Он — первооснова всего сугцего, 
плодб1 Его делтелБности никак не затрагивашт Его. В зтом смвшле Его 
можно сравнитБ с золотоноснои жилои: из нее добБшашт золото длл 
украшении, и тем не менее она остаетсл отличнои от них. Господу 
поклонлштсл, следул предписанилм Панчаратр. Он — источник наших 
знании и может дароватк нам освобождение. Позтому наш долг — постичб 
Его через наставленил преданшлх, и прежде всего духовного учителл. Гуна 
благости скрБ 1 та от нас, хотл, следул наставленилм свлтбјх и духовного 
учителл, МБ1 сможем освободитБсл из пут материалБного 6б1тил. 



Непреданнме почиташт Верховного Господа в Его светозарном вселенском 
образе; те, кто постиг духовнуш науку, поклоништсл Ему как безличному 
Брахману а иоги почиташт Его как Сверхдушу пребБшашгцуш в сердце 
каждого. Но Его изначалвнБШ образ могут постичб толбко преданшле. 
Своими наставленилми (содержагцимисл в «Бхагавад-гите») Верховнвш 
Господб может расселтБ мрак, царлгции в сердце обусловленнои души. 
Господб подобен океану духовшлх качеств, и понлтб Его могут толбко 
освобожденнБШ души, отказавшиесл от телеашх представлении о жизни. 
По Своеи беспричиннои милости Господб может освободитБ 
обусловленнуш душу от рабства материалвнои жизни и датБ еи 
возможностб вернутБсл домои, к Богу, и воити в круг Его близких 
спутников. Тем не менее чистбш преданнБШ не стремитсл попастБ в 
духовнБШ мир; он вполне доволен и тем, что может служитв Господу в 
материалвном мире. Такои преданнкш ничего не просит у Верховнои 
Личности Бога. Он молитсл лишб о том, что6б1 всегда 6бпб сво6однбш от 
материалБНБгх представлении о жизни и всегда заниматвсл 
трансцендентнБШ лш6овнбш служением Господу. 

Так царк слонов Гаджендра молилсл Верховнои Личности Бога, лсно 
понимал отличие Господа от полубогов. Никто из них не пришел к нему, 
даже Брахма и Шива. Толбко Верховнкш Господб Нарална откликнулсл на 
его молкбу и прилетел к нему на Гаруде. Гаджендра, подшш хобот, вБфазил 
почтение Господу, и Господб немедленно вБпагцил его из водб1 вместе с 
крокодилом, ухватившим его за ногу. Вслед за зтим Господб убил 
крокодила и освободил Гаджендру. 


ТЕКСТ 8.3.1 


шри-бадараианир увача 
звам виавасито буддхиа 
самадхаиа мано хриди 


джаджапа парамам джапиам 



праг-джанмани анушикшитам 


шри-бадараианих увача — Шри Шукадева Госвами сказал; звам — так; 
виаваситах — поместившии; буддхиа — разумом; самадхаиа — длл 
сосредоточенил; манах — ум; хриди — в сердце; джаджапа — воспел; 
парамам — верховнуш; джапиам — мантру, которуш он узнал от великих 
преданнвк; прак-джанмани — в прошлои жизни; анушикшитам — 
практиковал. 


Шри Шукадева Госвами продолжал: Тогда царв слонов Гаджендра 
силои совершенного разума сосредоточил ум в сердце и произнес 
мантру, которуш он вмучил eipe в предмдуцдуи жизни, будучи 
Индрадвгомнои, и которуго теперв вспомнил по милости КришнБ!. 


КОММЕНТАРИИ: Причина такого возвраш,енил памлти обЂлснлетсл в 
«Бхагавад-гите» (6.43 - 44): 

татра там буддхи-сампогам 

лабхате паурва-дехикам 

патате ча тато бхупах 

самсиддхау куру-нандана 

пурвабхпасена тенаива 

хрипате хп аваихо 'nu сах 

В зтих стихах говоритсл, что, даже если человек, посвлтившии себл 
преданному служениш, сходит с избранного пути, его усилил не пропадашт 
даром. Такои человек не опускаетсл, потому что рано или поздно 
оказБшаетсл в положении, которое помогает ему вспомнитб о Верховнои 
Личности Бога. Как станет лсно из следушгцеи главвд, Гаджендра прежде 



бмл царем ИндрадБММнои, но в зтои жизни по воле провиденил родилсл 
вожаком слонов. Сеичас Гаджендра попал в беду и, хотл он находилсл не в 
человеческом теле, вспомнил молитву, которои научилсл в прежнеи жизни: 
иатате ча тато бхуиах самсиддхау куру-нандана. 4 to 6 bi помочб душе 
достичб совершенства, Кришна дает еи возможностб снова вспомнитб о 
Нем. Подтверждение тому — историл царл слонов Гаджендрвц которвш, 
попав в беду, получил возможностб вспомнитб о своем прежнем преданном 
служении, и Верховнвш Господб тут же пришел ему на помотцб. 

Позтому так важно, что6б1 преданнБ 1 е, вставшие на путв сознанил Кр иттт нБт, 
облзателБно повторлли какум-то мантру. Прежде всего, следует повторлтв 
мантру Харе Кришна, лвллмгцумсл маха-мантрои, великим гимном 
освобожденил. Кроме того, нужно петв чинтамани-пракара-садмасу или 
«Нрисимха-стотру» (ито нрисимхах парато нрисимхо иато иато иами тато 
нрисимхах). КаждБШ преданнБШ должен упражнлтБсл, что6б1 в конце 
концов научитБсл повторлтБ ту или инум мантру совершеннБШ образом. 
Тогда в следумхцеи жизни он не забудет о сознании Кр иттт нБт, даже если из- 
за несовершенства своего духовного сознанил родитсл в теле животного. 
Конечно, преданнвш должен старатБсл достичб совершенства в сознании 
Кри ттт нвт уже в зтои жизни, ибо тот, кто постиг Кри ттт ну и Его наставленил, 
покинув материалвное тело, возврагцаетсл домои, к Богу. Но, даже если 
человек оступилсл и пал, его усилил в попБ 1 тках обрести сознание Кр иттт нБт 
никогда не пропадамт даром. Например, Аджамила в детстве повторлл имл 
Наралнвт под руководством своего отца, но в мности опустилсл и стал 
пвлнствоватБ, предаватБсл разврату, мошенничатв и вороватБ. Тем не менее, 
благодарл тому, что он кажднш денБ, окликал своего свша Наралну, 
произносил имл Господа, он достиг духовного совершенства, хотл и 
совершил множество грехов. Так что ни при каких обстолтелвствах mbi не 
должнб1 забБшатБ о мантре Харе Кришна. Зто поможет нам спастисБ от 
лмбои, даже самои страшнои опасности, как можно видетк на примере 
ГаджендрББ 


ТЕКСТ 8.3.2 


шри-гаджендра увача 



ом намо бхагавате тасмаи 


иата зтач чид-атмакам 

пурушаиади-биджаиа 

парешаиабхидхимахи 


шри-гаджендрах увача — царБ слонов Гаджендра сказал; ом — о мои 
Господб; намах — почтителвнвш поклон (Тебе); бхагавате — Верховнои 
Личности Бога; тасмаи — Тому; иатах — от которого; зтат — зто (тело и 
материалБНое пролвление); чит-атмакам — движимое сознанием (духовнои 
душои); пурушаиа — Ввшшеи Личности; ади-биджаиа — первоисточнику 
или фундаменталБнои причине (всего); пара-ишаиа — ввшшему 
запределБНОму тому кому поклошпотсл такие возвБт ттт еннБте сугцества, как 
Брахма и Шива; абхидхимахи — да сосредоточимсл (mbi на Нем) в 
медитации. 


Царв слонов Гаджендра сказал: R в почтении склонишсб перед 
Верховнћ 1 м Господом Васудевои [ом намо бхагавате васудеваиа]. 
Благодари Ему дух приводит в деиствие материалвное тело, позтому 
Он — первопричина бмтии каждого. Ему поклониготси такие 
возвћ 1 шеннБ 1 е души, как Брахма и Шива, и Он живет в сердцах всех 
живћтх сушеств. Да будут все мои помбтслб! сосредоточенБ! на Нем. 


КОММЕНТАРИИ: В зтом стихе особенно важшл слова зтач чид- атмакам. 
Материалвное тело, конечно, состоит из материалБШЛх злементов, но, когда 
человек обретает сознание КришнБ1, его тело перестает 6бггб материалБНБШ 
и одухотворлетсл. Материалвное тело предназначено длл удовлетворенил 
чувств, а духовное тело — длл трансцендентного лтобовного служенил 
Господу. Позтому, если преданнвш посвлтил себл служениш ВсевБгшнему и 
всегда думает о Господе, его тело ни в коем случае нелвзл считатБ 
материалБНБШ. В свлзи с зтим в писанилх сказано: гурушу нара-матих — 
духовного учителл нелвзл считатБ о6бтчнбтм человеком с материалвнвтм 



телом. Арчие вишнау шила-дхих: вслкии знает, что образ Бога в храме 
извалн из камнл, но считатв Божество просто камнем оскорбителБНО. Точно 
так же нелвзл думатв, что тело духовного учителл состоит лишб из 
материалБНБ 1 х злементов. АтеистБ 1 утверждашт, что преданшле по глупости 
поклошпотсл каменному извалниш как Богу, и обвжновенному человеку — 
как гуру. На самом же деле по милости всемогугцего Кр иттт нБт так 
назБшаемое каменное извалние становитсл Самим Богом, а тело гуру 
одухотворлетсл. Чистого преданного, полностбш посвлтившего себл 
служениш Господу, следует считатв пребБшашгцим на духовном уровне (са 
гунан саматитиаитан брахма-бхуиаиа калпате). Позтому всем нам надлежит 
склонитбсл в почтении перед Верховнои Личностбш Бога, по ЧБеи милости 
так назБтваемБте материалБНБте тела и предметБ1 становлтсл духовнвши, 
если их исполБзушт в духовнои делтелБности. 

Омкара (пранава) — звук, символизирушгции Верховнуш Личностб Бога. 
Ом тат сад ити нирдешо брахманас тривидхах смритах: три слова — ом тат 
сат — призвшашт Самого Господа. Позтому Кришна говорит, что Он — 
омкара во всех ведических мантрах (пранавах сарва ведешу). Все 
ведические мантрБ 1 начинаштсл с омкарвц указвшаклцеи на Верховнуш 
Личностб Бога. «Шримад-Бхагаватам», например, начинаетсл со слов ом 
намо бхагавате васудеваиа. Нет разницБ 1 между Верховнои Личностбш 
Бога, Васудевои, и омкарои (пранавои). Нужно хорошо улснитв себе, что 
омкара не указкшает на бесформеннБШ аспект абсолшта (ниракара). Зтот 
стих начинаетсл со слов: ом намо бхагавате. «Бхагаван» значит личностб. 
Таким образом, омкара — символ Верховнои Личности. Омкара вовсе не 
безлична, как считашт маилвади. На зто указвшает слово пурушаиа. 

Ввшшал истина, призвшаемал омкарои, лвллетсл пурушеи — Верховнои 
Личностбш. Она не безлична. Если 6б1 Господб не 6бш личностбш, разве 
мог 6bi Он распространлтБ Свое влилние на могугцественшлх повелителеи 
вселеннои? Господб Вишну, Господб Брахма и Господб Шива — ввшшие 
правители нашеи вселеннои, однако перед Господом Вишну в почтении 
склонлштсл Шива и Брахма. Позтому в своеи молитве Гаджендра 
исполвзует слово парешаиа, указвшашгцее на то, что Верховнои Личности 
Бога поклогопотсл величаишие из полубогов. Парешаиа означает 
парамешвара. Господб Брахма и Господб Шива — зто ишварвц великие 
повелители, но Господб Вишну — парамешвара, величаишии повелителв. 



ТЕКСТ 8.3.3 


иасминн идам иаташ чедам 
иенедам иа идам сваиам 
ilo 'смат парасмач ча парас 
там прападие сваиамбхувам 


иасмин — (фундамент,) на котором; идам — зта (вселеннал); иатах — от 
которого; ча — и; идам — зто (космическое пролвление); иена — которБш; 
идам — зто (космическое пролвление творитсл и поддерживаетсл); иах — 
которБш; идам — зтот (материалБНБШ мир); сваиам — Сам; иах — которвш; 
асмат — от следствил (материалвного мира); парасмат — от причинБД ча — 
и; парах — отличен или трансцендентен (по отношениш к ним); там — 

Ему; прападие — предамск; сваиамбхувам — верховному и 
самодостаточному. 


ВерховнБш Господб — зто основание, на котором покоитси все сушее, 
Он — то, из чего создана вселеннаи, ее творец и единственнаи причина. 
При зтом, однако, Он остаетси отличнв 1 м от причинБ 1 и следствии. Л 
вручаго себи Ему, самодостаточному Верховному Господу. 


КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» (9.4) Господб говорит: маиа татам 
идам сарвам джагад авиакта-муртина. «Л — Верховнал Личностб Бога, и 
все покоитсл на Моеи знергии, подобно тому, как глинлнбш горшок 
покоитсл на земле». Место, на котором стоит глишшбш горшок, сутк та же 
глина. Кроме того, горшок зтот изготовлен гончаром, чве тело тоже создано 
из земли. Гончарнвш круг, с помогцбм которого сделан горшок, — зто одно 
из пролвлении земли, и сам горшок состоит из земли. Как подтверждаетсл в 
шрути-мантре, иато ва имани бхутани джаианте. иена джатани дживанти. 



иат праианти абхисамвишанти. Первопричина всего сугцего — Верховнал 
Личноств Бога, и, после того как мироздание будет разрушено, все 
погрузитсл в тело Господа (пракритим ианти мамикам). Таким образом, 
ВсевБгшнии, Верховнал Личностб Бога — Господб Рамачандра, или Господб 
Кришна, — лвллетсл первопричинои всего сугцего. 

ишварах парамах кришнах 

сач-чид-ананда-виграхах 

анадир адир говиндах 

сарва-карана-каранам 

«Кришна, которого назвшамт Говиндои, — вбтс ттт ии повелителБ. Его тело 
вечно, духовно и исполнено блаженства. Он — причина всего суш,его. У 
Него же Самого нет причишл, ибо Он — причина всех причин» (Б.-с., 5.1). 
Господб — причина всего сугцего, но нет причишл, породившеи Верховнум 
Личностб Бога. Сарвам кхалв идам брахма. Мат-стхани сарва-бхутани на 
чахам тешв авастхитах. Хотл Господб естБ все сугцее, Сам Он, как 
личностб, пребБтвает отделвно от пролвленного мира. 


ТЕКСТ 8.3.4 


иах сватманидам ниджа-маиаиарпитам 
квачид вибхатам ква ча тат тирохитам 
авиддха-дрик сакши убхаиам тад икшате 
са атма-муло 'вату мам парат-парах 


иах — которвш (Верховнал Личностб Бога); сва-атмани — в Самом Себе; 
идам — зто (мироздание); ниджа-маиаиа — Своеи собственнои знергиеи; 



арпитам — проникнутое; квачит — иногда (в начале калпв 1 ); вибхатам — 
пролвленное; ква ча — иногда (в период уничтоженил); тат — то 
(пролвление); тирохитам — невидимое; авиддха-дрик — всевидлгции (и в 
том, и в другом случае); сакши — свидетелг.; убхаиам — и то, и другое 
(пролвление и исчезновение); тат икшате — видит зто; сах — Он 
(Верховнал Личноств Бога); атма-мулах — самосугции (не имешгции инои 
причинв 1 ); авату — да загцитит; мам — менл; парат-парах — тот, кто за 
пределами всего запределвного. 


Верховнал Личноств Бога, распространнн Свого знергиго, делает 
материалвнБш космос то видимбш, то невидимБш. Он — ввншаи 
причина и вБ1Сшии резулитат, наблгодателБ и созерцатели всего 
происходишего. Таким образом Он неизменно сохраниет Свое 
трансцендентное положение. Пуств же зтот ВерховнБш Господб 
зашитит менн от опасностеи. 


КОММЕНТАРИИ: Господб обладает множеством знергии. Парасиа шактир 
вивидхаива шруиате. Стоит Ему пожелатв, и с помогцбм однои из них Он 
создает материалБНБШ мир. А когда зтот мир уничтожаетсл, Господб снова 
вбирает его в Себл. При зтом Он всегда остаетсл сторонним наблшдателем. 
Иначе говорл, ВсевБт ттт нии при лм6б1Х обстолтелБСТвах неизменен. Он 
толбко наблгадает, находлск в стороне от процессов творенил и 
уничтоженил мира. 


ТЕКСТ 8.3.5 


калена панчатвам итешу критснашо 
локешу палешу ча сарва-хетушу 
тамас тадасид гаханам габхирам 



ilac тасиа паре 'бхивираджате вибхух 


калена — со временем (через много миллионов лет); панчатвам — гибелБ 
(всего, что еств иллшзорного); итешу — во всех видоизмененилх; 
критснашах — целиком (со всем, что еств внутри вселеннои); локешу — во 
всех мирах (или во всем, что сугцествует); палешу — всех хранителеи, 
таких как Господб Брахма; ча — и; сарва-хетушу — во всем, что лвллетсл 
причинои; тамах — глубокал твма; тада — тогда; асит — возникла; гаханам 
— густал; габхирам — глубокал; иах — которвш (Верховнвш Господб); 
тасиа — его (того мрака); паре — превБпне; абхивираджате — сугцествует 
или силет; вибхух — Всеввшнии. 


Когда уничтожаетси все, что сушествует и деиствует во вселеннои — в 
том числе планетв 1 вместе с их правителими и хранителими, — на мир 
опускаетси непроглиднаи твма. Но Верховнвш Господв пребв 1 вает за 
пределами зтои tbmbi. Потому и ишу прибежи 1 ца у Его лотоснв 1 х стоп. 


КОММЕНТАРИИ: Как лвствует из ведических мантр, Верховнвш Господб 
превБше всего. Он ввше полубогов, в том числе Господа Брахмв1 и Господа 
Шивбц Он — верховнБШ повелителБ. Когда под влилнием Его знергии 
пролвленнБШ мир исчезает, все вокруг погружаетсл во твму. Однако 
ВсевБшнии продолжает силтб, ибо Он лучезарен, что подтверждашт 
ведические мантрвк адитиа-варнам тамасах парастат. Из опБ1та МБ1 знаем, 
что, когда наступает ночб, солнце продолжает силтб в другом месте 
небосвода. Подобно зтому, Верховнал Личностб Бога, солнце солнц, 
неизменно силет, даже когда все мироздание уничтожаетсл. 


ТЕКСТ 8.3.6 



на иасиа дева ришаиах падам видур 


джантух пунах ко 'рхати гантум иритум 
иатха натасиакритибхир вичештато 
дуратиаианукраманах са мавату 


на — не; иасиа — которого; девах — полубоги; ришаиах — великие 
мудрецвр падам — положение; видух — постигашт; джантух — 
неразумное сугцество (например, животное); пунах — снова; ках — какое; 
архати — способно; гантум — постичб; иритум — вБфазитБ в словах; иатха 

— как; натасиа — актера; акритибхих — образами; вичештатах — 
изображаемвш с помоецбго танца; дуратиаиа — оченБ трудно; анукраманах 

— тот, кого можно изобразитк; сах — Он (Верховнал Личностб Бога); ма — 
менл; авату — да загцитит. 


Как зрители не могут узнатв переодетого в нариднвш костшм, 
виртуозно танцушшего на сцене актера, так полубоги и великие 
мудрецм, не говори уже о глупцах, которвш мало чем отличаштси от 
ЖИВОТНБ 1 Х, не способнм постичб деинии и облик величаишего из 
актеров. Ни полубоги, ни мудрецвц ни невеждв 1 не могут поннтб 
пронвлении Господа и не в силах описатв словами Его истинное 
положение. Пуств же зтот Господб, Верховнан Личностб, дарует мне 
Свош заицггу. 


КОММЕНТАРИИ: Похожуго мбголб вБфажает в своих молитвах Кунтидеви. 
ВсевБшгнии пребБшает повсгоду — внутри и снаружи. Он пребвшает даже в 
наших сердцах. Сарвасиа чахам хриди саннивишто [Б.-г., 16.15]. Ишварах 
сарва-бхутанам хрид-деше 'рджуна тиштхати [Б.-г., 18.61]. Зто означает, что 
МБ 1 можем наити Верховного Господа в своем сердце. И оченв многие иоги 
ПБЈтаготсл зто сделатБ. Дхианавастхита-тад-гатена манаса пашианти иам 
иогинах. Тем не менее даже великие иоги, полубоги, свлтбго и мудрецБ 1 не 
смогли постичб божественнБШ облик величаишего из артистов и не понлли 



смБ1Сла Его движении. Что тогда говоритБ о домБ1слах о 6 бшнб 1 х так 
назБ1ваемБ1х философов зтого мира? Они никогда Его не поимут. Позтому 
нам следует просто принлтБ все, что говорит ВсевБиинии, когда Он 
воплогцаетсл на земле, что 6 б 1 датБ наставленил лшдлм. Mbi должнб 1 просто 
принлтБ как истину слова Господа РамачандрБ1, Господа КришнБ1 и Господа 
Шри чаитанБИ Махапрабху и идти по Их стопам. Тогда нам откроетсл 
возможностб постичб целБ их прихода. 

джанма карма ча ме дивиам 

звам ио ветти таттватах 

тпактва дехам пунар джанма 

наити мам зти со 'рджуна 

Б.-г., 4.9 

Если по милости Господа человек сумеет понлтб Верховнуш Личностб 
Бога, он сразу же обретет освобождение, даже оставалсв в материалвном 
теле. Его тело болБше не будет деиствоватБ само, отнБше лшбое его 
деиствие будет проникнуто сознанием Кр иттт нБт. Так человек обретает 
возможностб, покинув тело, вернутвсл домои, к Богу. 


ТЕКСТ 8.3.7 


дидрикшаво иасиа падам сумангалам 
вимукта-санга мунаиах сусадхавах 
чаранти алока-вратам авранам ване 
бхутатма-бхутах сухридах са ме гатих 



дидрикшавах — стремлгциесл узретБ (Верховнуш Личностб Бога); иасиа — 
которого; падам — лотоаше стопбц су-мангалам — благоприлтшл во всех 
отношенилх; вимукта-сангах — те, что совершенно не затронутБ1 
материалБНБш сугцествованием; мунаиах — великие мудрецвц су-садхавах 
— те, сознание которвк ввшокодуховно; чаранти — исполшпот; алока- 
вратам — обетБ1 брахмачари, ванапрастх и саннвлси; авранам — 
безупречно; ване — в лесу; бхута-атма-бхутах — те, кто равно относлтсл ко 
всем сугцествам; сухридах — друзвл (каждого); сах — Он (Верховнал 
Личностб Бога); ме — мол; гатих — целБ. 


Отшелвники и великие мудрецв1 — те, кто одинаково дружелшбно 
относитси ко всем сушествам и кто, живи в лесу, безукоризненно 
хранит обетв1 брахмачарви, ванапрастхи или саннБнсм — стремитси 
узретв всеблагие лотоснв1е CTonti Верховнои Личности Бога. Пуств же 
зтот ВерховнБш Господб станет моеи целБШ. 


КОММЕНТАРИИ: В зтом стихе описанБ1 качества преданшлх, достигших 
BBicoKoro уровнл духовного сознанил. Такие преданнвш одинаково 
относлтсл ко всем, не считал кого-то ниже, а кого-то вБИне. Пандитах сама- 
даршинах [Б.-г., 5 . 18 ]. Они каждого видлт как душу, неотвемлемуш частицу 
ВсевБпннего. Зто делает их спосо6нбши искатБ Верховнуш Личностб Бога. 
Понимал, что ВерховнБШ Господб — друг каждого (сухридам сарва- 
бхутанам), они, как Его слуги, тоже становлтсл друзвими всех живбк 
сугцеств. Они не видлт различии между нацилми и сословилми и всшду 
проповедушт сознание Кр иттт нБт, — учение «Бхагавад-гитБ1». Позтому они 
обреташт право увидетв лотоснБ1е стопб1 Господа. Таких проповедников 
сознаншт КришнБ1 назБ1вашт парамахамсами. Слово вимукта-санга 
указвшает на то, что они не имешт ничего обгцего с материалБнои жизнбш. 
Что6б1 увидетБ Верховнуш Личностб Бога, человек должен пришттв 
покровителБСтво такого преданного. 


ТЕКСТБ1 8.3.8 - 9 



на видиате иасиа ча джанма карма ва 
на нама-рупе гуна-доша зва ва 
татхапи локапиаиа-самбхаваиа иах 
сва-маиаиа тани анукалам риччхати 

тасмаи намах парешаиа 
брахмане 'нанта-шактаие 
арупаиору-рупаиа 
нама ашчариа-кармане 


на — не; видиате — суш,ествует; иасиа — которого; ча — и; джанма — 
рождение; карма — делтелБНОств; ва — или; на — ни; нама- рупе — 
(материалвнБ1е) имл и образ; гуна — качеств; дошах — недостатки; зва — 
поистине; ва — или; татхапи — однако; лока — пролвленного космоса; 
апиаиа — длл уничтоженил; самбхаваиа — и длл возникновенил; иах — 
которвш; сва-маиаиа — Своеи знергиеи; тани — их (делнил); анукалам — 
постолнно; риччхати — принимает; тасмаи — Ему; намах — поклон; пара 
— трансцендентному; ишаиа — верховному владвже; брахмане — 
Верховному Брахману (Парабрахману); ананта-шактаие — обладашгцему 
бесчисленнБши знергилми; арупаиа — лишенному материалБнои формБЦ 
уру-руиаиа — пролвллшгцемусл во множестве воплогцении; намах — 
поклон; ашчариа-кармане — тому чби делнил поразителБНББ 


Лвление Верховного Господа, Его деинии, ими, облик и качества не 
имегот материалвнои природБц иначе говори, у Него нет недостатков. 
Чтобв! исполиилосб предназначение, ради которого зтот мир создаетси 



и разрушаетси, Господб с noivioipbio Своеи внутреннеи знергии 
приходит на землго в облике человека как Шри Рамачандра или Шри 
Кришна. Могушество Господа безгранично, и Он, воплшцансБ в 
различнмх образах, свободнмх от материалвнои сквернм, совершает 
удивителвнБ1е деинии. Позтому Его назмвагот Верховнмм Брахманом, 
и и в почтении склонигосв перед Ним. 


КОММЕНТАРИИ: В «Вишну-пуране» сказано: гунамш ча дошамш ча муне 
виатита самаста-калиана-гунатмако хи. У Верховнои Личности Бога нет 
материалБНОго образа и качеств, так же как и материалвшлх изблнов. 
Господб духовен и лвллетсл единственнБШ вместилигцем всех духовнБ1х 
качеств. Как утверждаетсл в «Бхагавад-гите» ( 4 . 8 ), паритранаиа садхунам 
винашаиа ча душкритам. Делнил Господа, когда Он спасает преданнвк и 
уничтожает демонов, духовнБ1 по природе. КаждБШ, кого уничтожает 
Верховнал Личностб Бога, обретает такое же благо, что и преданнБШ, 
которого Господб загцигцает, — оба духовно возвбшшмтсл. Разница состоит 
в том, что преданнвш примо попадает на одну из духовнБ 1 х планет и 
становитсл приближеннвш Верховнои Личности Бога, а демон достигает 
брахмалоки, где сливаетсл с безличнвш силнием Господа. Но и те и другие 
духовно возвБннамтсл. Когда Господб уничтожает демонов, Его деиствил 
нелБЗЛ приравниватБ к обкгчному убииству в материалвном мире. Хотл 
кажетсл, будто поступки Господа совершамтсл в гунах природвг, следует 
всегда помнитб, что Он — ниргуна, то естБ свободен от их влилнил. Имл 
Его иематериалБНО, иначе как можно 6бшо 6бг получитБ освобождение, 
повторлл Харе Кришна, Харе Рама? Имена Господа, такие как Рама и 
Кришна, неотличнБГ от Самого Рамаг и Кр иттт нБт. Позтому, повторлл мантру 
Харе Кришна, человек все времл находитсл в обгцестве РамБ1 и Кр иттт нБт, 
Верховнои Личности Бога, и, как следствие, получает освобождение. 
Лу чттт ии тому пример — историл Аджамилвт, которого не затрагивали 
последствил его поступков, ибо он всегда повторлл имл НаралнБг. Если 
такое возможно в случае с Аджамилои, что тогда говоритв о Самом 
ВсевБпннем? Когда Господб приходит в материалвнБШ мир, Он не 
становитсл материалБНБгм. Зто подтверждаетсл во многих местах 
«Бхагавад-гитв1» (джанма-карма ча ме дивиам, аваджананти мам мудхах 
манушим танум ашритам). Вот почему, когда Верховнвш Господб — Рама 
или Кришна — нисходит в зтот мир, что6б1 лвитб ради нашего блага Свои 
делнил, мбт не должнбт считатБ Его обБткновеннБтм человеком. Когда 



Господб приходит на землм, Он делает зто с помотцбм Своеи духовнои 
знергии (самбхавами атма-маиаиа). Посколвку Его приход в зтот мир не 
обусловлен влилнием материалвнои знергии, Он всегда остаетсл 
трансцендентнБШ. ВсевБнннего нелБЗл считатБ обБжновеннБШ человеком 
МатериалБНБ 1 е имена и формБ1 оскверненБ1, но духовное имл и духовнал 
форма обладамт божественнои природои. 


ТЕКСТ 8 . 3.10 


нама атма-прадипаиа 
сакшине параматмане 
намо гирам видураиа 
манасаш четасам апи 


намах — почтителБнвш поклон; атма-прадипаиа — тому, кто лвллет Себл и 
просвегцает живбм сугцества; сакшине — свидетелм (в сердце каждого 
сугцества); парама-атмане — Верховнои Душе (Сверхдуше); намах — 
почтителвнБШ поклон; гирам — (длл) слов; видураиа — недостижимого; 
манасах — (длл) ума; четасам — (длл) сознанил; апи — даже. 


R в почтении склошпосб перед Верховнои Личноствм Бога, 
лучезарнои Сверхдушои, котораи как свидетелв находитси в сердце 
каждого и озариет Своим сиинием индивидуалвнум душу и которои 
нелвзи достичв с помшцбм словеснв1х ухишрении или упражнении дли 
ума и сознании. 


КОММЕНТАРИИ: Индивидуалвнои душе не дано постичб Кришну, 



Верховнуш Личностб, опиралсБ л иттљ на свои умственнвте, физические или 
интеллектуалБНБ1е способности. Душа может обрести знание толбко по 
милости Верховнои Личности Бога. Именно позтому Господб назван здесв 
атма-прадипои. Он подобен солнцу, которое освегцает все вокруг и само не 
нуждаетсл в освегцении. Если человек сервезно стремитсл постичб Бога, он 
должен получитБ просветление от Самого Господа, оставившего Свои 
наставленил в «Бхагавад-гите». Верховнуш Личностб Бога невозможно 
поготтб толбко с помогцбш умственнБ 1 х, физических или интеллектуалБНБ 1 х 
усилии. 


ТЕКСТ 8.3.11 


саттвена пратилабхиаиа 
наишкармиена випашчита 
намах каивалиа-натхаиа 
нирвана-сукха-самвиде 


саттвена — чистбш преданнБШ служением; прати-лабхиаиа — (Верховнои 
Личности Бога) которвш достигаетсл благодарл такому служениш; 
наишкармиена — духовнои делтелвноствш; випашчита — тем, кто 
достаточно образован; намах — почтителвнвш поклон; каивалиа-натхаиа — 
владвже запределБНОго мира; нирвана — полностбш сво6однбш от 
материалистическои делтелкности; сукха — счастке; самвиде — 
предоставллшгцему. 


ВерховнБш Господв доступен пониманиго толвко чнстб1х преданнБ 1 х, 
посвнтивших себн трансцендентнои бхакти-иоге. Он дарует ничем не 
омраченное счастве и повелевает духовнвш миром. Позтому н 



вћфажаго Ему почтение. 


КОММЕНТАРИИ: Как говоритсл в «Бхагавад-гите», Верховнуго Личноств 
Бога можно постичв толвко с помогцвго преданного служенил. Бхактиа мам 
абхиджанати иаван иаш часми таттватах. Тот, кто деиствителвно хочет 
понлтб ВсевБпннего, должен посвлтитб себл преданному служениго Ему. 

Зто служение назБшаетсл саттвои или шуддха-саттвои. В материалвном 
мире лгоди ценлт благуго делтелБностБ, которои обкшно занимаготсл чистбго 
брахманББ Но преданное служение — зто шуддха-саттва; инбши словами, 
оно находитсл на трансцендентном уровне. Толбко занималск предашшм 
служением, человек может постичб ВсевБгшнего. 

Преданное служение назБшаетсл наишкармБеи. Просто отказатБсл от 
мирскои делтелБНОсти недостаточно. Наишкармиам апи ачиута-бхава- 
варджитам. Мало просто прекратитв материалБнуго делтелБНОстБ — зто не 
принесет никакои полбзбб Нужно свлзатБ свого делтелвностБ с сознанием 
КришнББ НаделсБ обрести свободу от материалвнои деителБности 
(наишкармиа), многие возвБпнентле саннБлси прекрагцали вслкуго 
делтелвностБ, однако все они терпели на зтом пути неудачу и возврагцалисв 
на прежнии уровенБ, снова погружалсв в материалБнвго дела. Тот же, кто 
посвлтил себл духовнои практике бхакти-иоги, не возврагцаетсл назад. 
Позтому целв нашего Движенил сознанил КришнБ1 — постаратБСл занлтБ 
человека духовнои делтелБноствго, которал загцитит его от влилнил 
материалвнои делтелБности. Духовнал делтелвностБ бхакти-марга — 
шраванам киртанам вишнох смаранам пада-севанам — приводит к 
пониманиго Верховнои Личности Бога. Позтому здесв говоритсл: саттвена 
пратилабхиаиа наишкармиена випашчита — «Верховнуго Личностб Бога 
постигагот чистбго преданнБ 1 е, посвлтившие себл трансцендентнои бхакти- 
иоге «. 

В «Гопала-тапани-упанишад» ( 15 ) говоритсл: бхактир асиа бхаджанам тад 
ихамутропадхи-наирасиенаивамушмин манасах калпанам зтад зва ча 
наишкармиам. Зто определение наишкармви. НаишкармБл означает, что 
человек целиком посвлтил себл делтелвности в сознании Кр иттт нБт и не 
стремитсл к материалБНБШ удоволбствилм ни здесв, ни на вбтс ттт их 
планетах, ни в зтои, ни в будутцеи жизни (иха-амутра). Аниабхилашита- 
шуниам. На уровне наишкармви находитсл тот, кто свободен от лгобои 



сквернБ 1 и занимаетсл преданнвш служением под руководством духовного 
учителл. Верховному Господу служат, занималсв именно таким, не 
имешгцим никакого отношенил к зтому миру, преданнкш служением. И в 
почтении склонлшсб перед Ним. 


ТЕКСТ 8.3.12 


намах шантаиа гхораиа 
мудхаиа гуна-дхармине 
нирвишешаиа самиаиа 
намо джнана-гханаиа ча 


намах — поклон; шантаиа — тому, кто превкше вслких материалвнвк 
определении и абсолштно умиротворен, Васудеве, Сверхдуше в каждом 
живом сугцестве; гхораиа — Джамадагнве и Нрисимхадеве, Господу в Его 
устрашашгцих обличвлх; мудхаиа — Господу в обличве животного, 
например вепрл; гуна-дхармине — тому, кто, пребвшал в материалвном 
мире, вБжазБшает различнБ 1 е качества; нирвишешаиа — тому, кто целиком 
духовен и лишен каких-либо материалвшлх своиств; самиаиа — Господу 
Будде, показавшему образец нирвашл, в которои исчезашт все 
материалвнБШ качества; намах — почтителвнвш поклон; джнана-гханаиа — 
тому, кто естБ само знание или безличнБШ Брахман; ча — также. 


ПреисполненнБш почтенин, н склоннгосб перед вездесушим Господом 
Васудевои, свирепвш Господом Нрисимхадевои, Господом в облике 
животного [Варахадевои], перед Господом Даттатрееи, 
проповедовавшим имперсонализм, Господом Буддои и всеми другими 
вопло1ценинми Верховнои Личности Бога. Л в почтении склоннгосб 



перед Господом, которми не имеет материалвнБ 1 х качеств, но 
принимает в материалвном мире три качества — благости, страсти и 
невежества. Л также ввфажаго почтение безличному синниго 
Брахмана. 


КОММЕНТАРИИ: Прежде уже говорилосБ, что, хотл у Верховного Господа 
нет материалвного тела, Он все же принимает бесчисленное множество 
обликов, чтобБ1 лвитб милостб Своим преданнБШ и уничтожитБ демонов. 
Как обБлсниетсл в «Шримад-Бхагаватам», бесчисленнБ1е воплогценил 
Верховнои Личности Бога подобнБ1 волнам в реке. Река течет непрервгоно и 
никто не может сосчитатв, сколбко на неи волн. Точно так же никто не 
может знатв, когда и как полвллготсл разнвго воплогценил Господа, 
отвечагогцие требованилм времени, места и лгодеи. Господб регуллрно 
нисходит в зтот мир. Сам Кр иттт на говорит в «Бхагавад-гите» ( 4 . 7 ): 

пада пада хи дхармаспа 

гланир бхавати бхарата 

абхпуттханам адхармаспа 

тадатманам сриджамп ахам 

«Вслкии раз, когда религил приходит в упадок и воцарлетсл безбожие, И 
Сам нисхожу в зтот мир, о потомок Бхаратв1». В материалвном мире всегда 
еств тенденцил отклонлтбсл от сознанил Кр иттт нБт, позтому Господб и Его 
преданнБШ приходлт в зтот мир, чтобБ 1 обуздатБ безбожие. 

ИмперсоналистБ1, которБ1е в своих попБ1тках постичб Бога делагот упор на 
знание, хотлт слитбсл с силнием Господа. Позтому здесБ слова джнана- 
гханаиа указвгоагот на то, что различнБ1е воплогценил Господа приходлт 
ради атеистов, не верлгцих в сугцествование ВсевБПНнего и в то, что Он 
может принлтБ какои-то образ. Посколкку Господб, желал одаритБ лгодеи 
знанием, нисходит на землго в столб многих обликах, никто не может 
утверждатБ, что Бога не сугцествует. Слова джнана-гханаиа указвгоагот на 
тех, ЧБе знание углубилосБ в процессе попбпок постичб Бога с помогцбго 
философских размБпнлении. Поверхностннго знанил не помогут человеку 
понлтб Верховнуго Личностб Бога, но, когда знанил становлтсл по- 



настолш,ему глубокими и полнбши, человек постигает Васудеву: васудевах 
сарвам ити са махатма судурлабхах. Гблни достигает зтого уровнл по 
прошествии множества жизнеи. Вот почему здесБ исполБЗОванБ 1 слова 
джнана-гханаиа. Слово шантаиа означает, что Господб Васудева пребвшает 
в сердце каждого, но не деиствует вместе с живбш сугцеством. 
ИмперсоналистБ!, гблни, постигашт Васудеву толбко после того, как 
обреташт совершенное знание: васудевах сарвам ити са махатма 
судурлабхах. 


ТЕКСТ 8.3.13 


кшетра-джнаиа намас тубхиам 
сарвадхиакшаиа сакшине 
пурушаиатма-мулаиа 
мула-пракритаие намах 


кшетра-джнаиа — тому, кому известно все, что касаетсл внешнего тела; 
намах — почтителБНБШ поклон; тубхиам — Тебе; сарва — над всем; 
адхиакшаиа — надзирашгцему, властвушгцему; сакшине — Параматме, 
Свидетелш или антарвлми; пурушаиа — Верховнои Личности; атма-мулаиа 
— первоисточнику всего сугцего; мула-пракритаие — пуруша-аватаре, 
источнику пракрити и прадханвц намах — почтителБНБШ поклон. 


Л почтителвно склонигосб перед Тобои, Сверхдушои, повелителем 
всего сушего и свидетелем всего, что творитси в мире. Tbi — Верховнаи 
Личноств, в которои берет начало материалвнаи природа и вси 
материалвнаи знергии. Тебе принадлежат все материалвнв 1 е тела. 
Таким образом, Tbi — совершенное целое, и и в почтении склонигосв 



пред Тобои. 


КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» (13.3) Господб говорит: кшетра- 
джнам чапи мам виддхи сарва-кшетрешу бхарата — «0 потомок Бхаратв1, 
TBi должен понлтб, что Л также сознаш все тела». Каждвш думает: «Л — 
тело» или «Зто тело — мое», но на самом деле все обстоит иначе. Наше 
тело дал нам верховнвш владелец. Живое сугцество, которое тоже назвшамт 
кшетра-гаеи, или сознамгцим тело, лвллетсл не единственнвш владелБцем 
тела. Истиннбш его обладателБ — Господб, Верховнал Личностб; Он — 
вбмшии кшетра-гБл. Мб1 можем, например, снлтб дом и житб в нем, но 
настолгцим его хозлином остаетсл владелец дома. Точно так же нам может 
6бггб предоставлено какое-то тело, что6б1 мбг могли с его помогцбм 
наслаждатБсл материалБНБШ миром, но истиннбш владелБцем зтого тела 
по-прежнему будет Верховнал Личностб Бога. Господа назБшамт 
сарвадхиакша, ибо все в зтом мире происходит под Его наблмдением. Зто 
подтверждаетсл в «Бхагавад-гите» (9.10), где Господб говорит: 
маиадхиакшена пракритих суиате сачарачарам — «Материалвнал природа, 
деиствумгцал под Моим надзором, создает все движугциесл и неподвижшле 
сугцества». Пракрити, или материалвнал природа, порождает великое 
множество ЖИВБ 1 Х сугцеств: обитателеи вод, растении, дереввев, насекомвгх, 
птиц, ЖИВОТНБ 1 Х, лмдеи и полубогов. Дли всех них пракрити лвллетсл 
матервм, а ВерховнБШ Господб — отцом (ахам биджа-прадах пита). 

Пракрити может датк нам материаланое тело, но, как души, mki — 
неотвемлемБМ частицБ1 Верховнои Личности Бога. Зто подтверждаетсл в 
«Бхагавад-гите» (15.7): мамаивамшо джива-локе джива-бхутах санатанах. 
Живое сугцество — частица Бога; оно не лвллетсл порождением 
материалвного мира. Вот почему Господб назван в зтом стихе атма-мула, 
первопричинои всего сугцего. Он — семл, породившее все живвге сугцества 
(биджам мам сарва-бхутанам). В «Бхагавад-гите» (14.4) Господб говорит: 

сарва-понишу каунтепа 

муртапах самбхаванти пах 

тасам брахма махад понир 

ахам биджа-прадах numa 



«3наи же, о смн Кунти, что все видвт жизни порожденв1 материалБНОи 
природои, аЛ — отец, датшции семл». Растенил, дереввл, насекомБ1е, pbi6bi, 
полубоги, звери, птицб1 и все другие живме сугцества — дети, или частицм, 
Всевмшнего, но, посколБку у всех них различнме наклонности и образ 
ммслеи, им даштсл различнме тела (манах шаштханиндрииани пракрити- 
стхани каршати). Так они становлтсл детБми пракрити, или материалБНОи 
природм, которуш оплодотворил Верховнми Господб. Каждое живое 
сугцество в материалБном мире боретсл за сугцествование, и единственнои 
возможностбш вБфватБСл из бесконечного круговорота рождении и 
смертеи, неизбежнмх в процессе зволшции, лвллетсл полное вручение себл 
Всевмшнему. На зто указмвает слово намах: «Л в почтении склонлшсб 
перед Тобои». 


ТЕКСТ 8.3.14 


сарвендрииа-гуна-драштре 
сарва-пратиаиа-хетаве 
асата ччхаиаиоктаиа 
сад-абхасаиа те намах 


сарва-индрииа-гуна-драштре — видлгцему все обвектм, к котормм влекутсл 
чувства; сарва-пратиаиа-хетаве — тому, кто устраниет лшбме сомненил (без 
ЧБеи помогци невозможно устранитБ сомненил и преодолетБ немогци); асата 

— ивлением нереалБного, или иллшзиеи; чхаиаиа — из-за сходства; уктаиа 

— назБшаемому; сат — реалБНОсти; абхасаиа — отражениш; те — Тебе; 
намах — почтителБНБШ поклон. 


О мои Господб, Тебе известнв! все устремлении наших чувств. Без 



милости Твоеи нам не преодолетв препитствии и не разрешитв 
сомнении. МатериалБнвш мир подобен тени, напоминакицеи Теби. 
Поистине, реалБнгом он нам кажетси лишб потому, что дает отдаленное 
представление о Тебе. 


КОММЕНТАРИИ: Инбши словами, Гаджендра говорит здесБ: «0 Господб, 
Тб 1 наблгодаешБ за всеи делтелБноствго органов чувств. Вопреки Твоеи воле 
живое сугцество не может ступитв и шагу. Как подтверждаетсл в «Бхагавад- 
гите» (15.15), сарвасиа чахам хриди саннивишто маттах смритир джнанам 
апоханам ча. Tbi пребвшаешв в сердце каждого и от Тебл исходит наша 
памитБ и забвение. чхаиева иасиа бхуванани бибхарти дурга. Душа, 
попавшал в сети маии, хочет наслаждатвсл материалБНБШ миром, но, если 
Thi не будешБ вести ее и напоминатБ еи об зтом, она не достигнет своеи 
призрачнои цели. Обусловленнал душа жизнб за жизнбго идет невернБШ 
путем к невернои цели, и толбко благодарл Тебе она помнит об зтои цели. В 
течение своеи жизни она стремитсл достичб определеннои цели, но, 
переселившисБ в другое тело, она все забвшает. Тем не менее, о Господб, 
посколБку зта душа хотела насладитБсл чем-то в зтом мире, Tbi 
напоминаешБ еи о ее желании, когда она рождаетсл вновб. Маттах смритир 
джнанам апоханам ча. Если обусловленнал душа хочет забвпв Тебл, Тб 1 по 
Своеи милости даешв еи такуго возможностб, и она, жизнб за жизнбго 
пребБшал в забвении, почти никогда о Тебе не вспоминает. Позтому Tbi — 
вечнвш повелителБ обусловленнБЈХ душ. Окружагогции мир кажетсл нам 
реалБностБГО толбко потому, что Tki — первопричина всего сугцего. Tbi, о 
Верховнал Личностб Бога, сутБ ВБГОшал реалБностБ, и л в почтении 
склонлгосб перед Тобои». 

Шрила Вишванатха чакраварти Тхакур раскрвшает смбгол слов сарва- 
пратиаиа-хетаве, обвлсшш, что резулвтат, или следствие, дает нам 
определенное представление о причине. Так, например, глишгнбш горшок 
лвллетсл резулвтатом работБ1 гончара, позтому, гллдл на горшок, можно 
догадатБсл о том, что сугцествует гончар. Точно так же материалвнвш мир 
лвллетсл неким подобием духовного мира, и лгобои разумнвш человек 
может догадатвсл, как он деиствует. В «Бхагавад-гите» обБлснлетсл: 
маиадхиакшена пракритих суиате са-чарачарам. Все происходлгцее в 
материалвном мире свидетелБствует о том, что зтим миром повелевает Бог. 



ТЕКСТ 8.3.15 


намо намас те 'кхила-каранаиа 
нишкаранаиадбхута-каранаиа 
сарвагамамнаиа-махарнаваиа 
намо 'паваргаиа параианаиа 


намах — почтителБНБШ поклон; намах — почтителБНБШ поклон; те — Тебе; 
акхила-каранаиа — первопричине всего; нишкаранаиа — беспричинному; 
адбхута-каранаиа — удивителвнои причине всего; сарва — все; агама- 
амнаиа — создателш системБ1 парампарБ1, с помогцбш которои передаетсл 
ведическое знание; маха-арнаваиа — великому океану знанил (или океану, 
в которвш впадашт все реки знанил); намах — почтителвнБШ поклон; 
апаваргаиа — дарушгцему спасение или освобождение; пара-аианаиа — 
прибежигцу трансценденталистов. 


О мои Господб, у Тебн нет начала, ибо Tbi Сам — начало всех начал. 

Tbi — изумителБнан причина всего сушего. Преисполненнми 
почтенин, н склоннгосб перед Тобои, вместилишем ведического знанин, 
изложенного в шастрах, таких как Панчаратрм и «Веданта-сутра». 

Зти шастрм представлнгот Тебн и стонт у истоков парампарм, цепи 
духовнмх учителеи. Посколвку никто, кроме Теби, не может дароватв 
освобождение, Тм — единственное прибежи 1 це дли лгодеи, идуших 
духовнмм путем. Л в глубоком почтении склоилгосб перед Тобои. 


КОММЕНТАРИИ: В зтом стихе Гаджендра назвшает Верховнуш Личностб 
Бога чудеснои первопричинои всего сугцего. Чудо Господа в том, что, хотл 



из Него исходит бесчисленное множество зманации (джанмади асиа иатах), 
Он никогда не утрачивает Своеи полнотв 1 и совершенства (пурнасиа 
пурнам адаиа пурнам звавашишиате). Наш ontiT в материалвном мире 
показБшает, что, если Mbi снимаем денБги со своего банковского счета в 
миллион долларов, счет постепенно уменБшаетсл, пока не станет пустБШ. 
Но Господб, Верховнал Личностб, столб совершенен, что даже после того, 
как из Него исходит бесчисленное множество равшлх Ему по могугцеству 
зкспансии, Он остаетсл тои же Верховнои Личностбш Бога. Пурнасиа 
пурнам адаиа пурнам звавашишиате. Позтому Он назван здесБ 
изумителБНОи причинои всего сугцего. Говиндам ади- пурушам там ахам 
бхаджами. 

ишварах парамах кришнах 
сач-чид-ананда-виграхах 
анадир адир говиндах 
сарва-карана-каранам 

«Кришна, которого назБшамт Говиндои, — зто верховнвш повелителБ. Его 
тело вечно, духовно и исполнено блаженства. Он — начало всего сугцего. У 
Него Самого нет начала, ибо Он — первопричина всех причин» (Б.-с., 5.1). 

Даже в материалвном мире Mbi можем видетБ, что солнце сугцествует 
миллионБ1 лет и все зто времл излучает свет и тепло, однако его могцб 
нисколбко не уменБшиласБ. Что же тогда говоритБ о вБ1сшеи причине всего 
сугцего, парам-брахме, Кришне? Все сугцее непрерБшно исходит из Него, и 
тем не менее Он сохраниет Свои изначалБНБш облик (сач-чид-ананда- 
виграхах). Кришна Сам говорит в «Бхагавад-гите» (10.8): маттах сарвам 
правартате — «Все исходит из Менл». Все вечно исходит из Кр иттт нвт, но 
Он остаетсл Самим Собои и не менлетсл. Вот почему Он — прибежигце 
всех лгадеи, идутцих духовнБШ путем, которБШ стремлтсл сброситБ с себл 
бремл материалБного 6б1тил. 

Все должнб1 искатБ покровителБства у Кр иттт нБт, и потому в «Шримад- 
Бхагаватам» даетсл такои совет: 


акамах сарва-камо ва 



мокша-кама-удара-дхих 
тиврена бхакти-погена 
паджета пурушам парам 

«Обуреваем ли человек желанилми, свободен от них или жаждет слитвсл с 
Абсолштом, он поступает разумно л иттљ в том случае, если поклонлетсл 
Господу Кришне, Верховнои Личности Бога, служа Ему с трансцендентнои 
лтобовБМ» (Бхаг., 2 . 3 . 10 ). Парам брахма, Верховнвш Господб, и парам 
дхама, вБШшее пристанитце — зто Кришна. Позтому вслкии, кто желает 
чего-то, будБ он карми, гблни или иог, должен искренне стремитксл понлтб 
Верховнуга Личностб Бога. Тогда все его желанил будут исполненБ 1 . 
Господб говорит: ие иатха мам прападианте тамс татхаива бхаджами ахам. 
«Как живБ 1 е сугцества предагатсл Мне, так Лихи вознаграждага». Даже 
карми, жаждугцие всевозможнБЈХ наслаждении, могут получитБ их от 
Кри ттт нБт, ибо Кришне совсем нетрудно датв человеку то, чего он хочет. Но 
на самом деле нужно поклошггбсл Кришне, Верховнои Личности Бога, 
что6б1 обрести освобождение. 

Ведаиш ча сарваир ахам зва ведиах. Изучал ведические писанил, человек 
должен постичб Кришну. О том же говоритсл в зтом стихе: 
сарвагамамнаиа-махарнаваиа. Кришна — океан, и все ведические истинбт, 
словно реки, вливагатсл в Него. Позтому все разумшле лгади, итц утцие 
духовнуго истину, находлт прибежитце у Верховнои Личности Бога. Сарва- 
дхарман паритиаджиа мам зкам шаранам враджа. Такова ввтсшал целБ. 


ТЕКСТ 8.3Л6 


гунарани-ччханна-чид-ушмапаиа 
тат-кшобха-виспхурджита-манасаиа 
наишкармиа-бхавена виварджитагама- 



сваиам-пракашаиа намас кароми 


гуна — трех гун материалБнои природБ1 (саттвБ1, раджаса и тамаса); арани 

— (в дровах из дерева) арани; чханна — скрБгго; чит — знание; ушмапаиа 

— тому, ЧБе пламв; тат-кшобха — от тех беспокоиств (причинлемБЈХ 
материалБНБШи гунами); виспхурджита — свободен; манасаиа — тому чеи 
ум; наишкармиа-бхавена — благодарл достижениго уровнл духовного 
знанил; виварджита — отринувшим; агама — при нц ипБт Вед; сваиам — 
Сам; пракашаиа — тому кто лвлен; намах кароми — почтителвно 
кланлгосБ. 


О Господб, как огонћ сокрмт в дереве арани, так Tbi и Твое 
безграничное знание сокрв 1 то гунами материалћнои природм. Сам же 
Tbi безразличен к деителвности зтих гун. Те, кто постиг духовное 
знание, не обизанм следоватв правилам ведических писании. 
Посколвку такие возвмшеннме души не принадлежат к зтому миру, 
Tbi Сам ивлиешћ Себи в их чиствгх умах. Л в почтении склонигосв 
перед Тобои. 


КОММЕНТАРИИ: В «Бхагавад-гите» (10.11) сказано: 
тешам званукампартхам 
ахам аджнана-джам тамах 
нашапамп атма-бхава стхо 
джнана-дипена бхасвата 

Если преданнвш всегда хранит в своем сердце лотостле стотл Господа, 
Господб по Своеи особои милости одарлет преданного духовнвш 
просветлением, гвлна-дипои. ГБЛна-дипа сравниваетсл здесв с огнем, 
скрБ1ТБШ в дереве арани. 4 to 6 bi провести огненное жертвоприношение, 
великие мудрецБ! не зажигали огонб с помогцбго спичек, а извлекали его из 



дерева арани. Аналогично зтому, обусловленшле ду ттт и noKpbiTbi гунами 
npnpo^bi, и oroHb знанил в них может разжечв толвко Верховнвти Господв, 
когда человек принимает Господа в своем сердце. Са ваи манах кр иттт на- 
падаравиндаиох. Если человек со всеи искренноствто склонлетсл к 
лотоснмм стопам Кришнм, пребмвамгцего в сердце каждого, Господв 
рассеивает в нем мрак невежества. Обретл по милости Всевмшнего светоч 
знанил, человек начинает видетв мир в истинном свете и постигает свом 
духовнум природу. Иначе говорл, преданнми, на первми взгллд, может 
6biTb не очет образован, но, посколвку он служит Господу, Господв 
изнутри озарлет его сердце знанием. Если Господв одарлет кого-то знанием, 
можно ли такого человека считатв невеждои? Конечно, нет. Позтому 
утверждение маилвади о том, что преданное служение — зто занлтие длл 
недалеких и необразованнмх лмдеи, не соответствует истине. 

паспасти бхактир бхагаватп акинчана 

сарваир гунаис татра самасате сурах 

Бхаг., 5.18.12 

Когда человек становитсл чистмм преданнмм Господа, в нем сами собои 
пролвллмтсл все добродетели. Такои преданнми вмше правил и 
предписании Вед. Он — парамахамса. Даже если преданнвти не изучал Вед, 
он по милости Господа очигцаетсл и обретает духовное знание. «Позтому, о 
Господв, — говорит преданннш, — л в почтении склонлмсв перед Тобои». 


ТЕКСТ 8.3.17 


мадрик прапанна-пашу-паша-вимокшанаиа 
муктаиа бхури-карунаиа намо 'лаиаиа 
свамшена сарва-тану-бхрин-манаси пратита- 
пратиаг-дрише бхагавате брихате намас те 



мадрик — подобно мне; прапанна — предавшеесл; пашу — животное; 
паша — от пут; вимокшанаиа — освобождамсцему; муктаиа — 
ВсевБгшнему свободному от сквернБ1 материалвнои природБЦ бхури- 
карунаиа — бесконечно милосердному; намах — почтителБНБШ поклон; 
алаиаиа — тому, кто никогда не бкшает невнимателБНБШ или 
бездеителБНБШ (относителБно моего освобожденил); сва-амшена — Своеи 
частвш (такои как Параматма); сарва — всех; тану- бхрит — живбгх 
сугцеств, воплотившихсл в материалвном мире; манаси — в уме; пратита — 
признанному; пратиак-дрише — непосредственному свидетелш; бхагавате 
— Верховнои Личности Бога; брихате — беспределвному; намах — 
почтителБНБШ поклон; те — Тебе. 


Посколвку н, несчастное животное, предалсн Тебе, вечно свободному 
Господу, Tbi непременно вбгзволишб менн из бедм. Тм и так из Своего 
бесконечного милосердин все времн пмтаешвсл менн спасти. В образе 
Параматмм, Своего частичного пронвленин, Тм пребмваешв в сердцах 
всех воплошеннмх сушеств. Тебн превозноснт, назмван воплошеннмм 
духовнмм знанием, и Тм безграничен. Л в почтении склоннгосв перед 
Тобои, о Верховнан Личноств Бога. 


КОММЕНТАРИИ: Смбшл слов брихате намас те обвлснил Шрила 
Вишванатха чакраварти Тхакур: брихате шри-кришнаиа. Верховнал 
Личностб Бога — зто Кришна. Сугцествует множество таттв — вишну- 
таттва, джива-таттва, шакти-таттва и другие, но ввшшеи из них лвллетсл 
вездесугцал вишну-таттва. Вездесугцноств Верховнои Личности Бога 
описана в «Бхагавад-гите» (10.42), где Господб говорит: 

атхава бахунаитена 

ким джнатена таварджуна 

виштабхпахам идам критснам 


жамшена стхито джагат 



«3ачем тебе знатБ об зтом подробно, Арджуна? Л иттљ малои частицеи Себл 
И пронизБ 1 ваш и поддерживаш все мироздание». Так Кришна обвлснлет, 
что весв материалБНБШ мир Он поддерживает с помосцбш Своего 
частичного пролвленил, ПараматмБ 1 . Господб входит в каждуш вселеннуш 
как Гарбходакашаии Ви ттт ну и потом распространлет Себл в образе 
Кширодакашаии Вишну, что6б1 воити в сердца всех живбгх сугцеств и даже 
в атомБг Андантара-стха-параману-чаиантара-стхам. Каждал вселеннал 
полна атомов, и Господб пребБ 1 вает не толбко во вселеннои, но и в каждом 
ее атоме. Так в каждом атоме Верховнвш Господб, как Параматма, 
присутствует в образе Вишну, но все вишну-таттвБ 1 исходлт от КришнББ 
Зто подтверждаетсл в «Бхагавад-гите» (10.2): ахам адир хи деванам — 
Кришна — ади, источник Божеств, повелевашгцих материалвнвш миром 
(БрахмБ 1 , Вишну и МахешварБ 1 ). Позтому Гаджендра назБшает Его 
бхагавате брихате. Каждвш лвллетсл бхагаваном, ибо обладает какими-то 
достолнилми, но Кришна — брихан бхагаван: Его достолнил безграничшл. 
Ишварах парамах кришнах. Кришна — источник всех сугцеств. Ахам 
сарвасиа прабхавах. Даже Брахма, Вишну и Махешвара исходлт от 
КришнББ Маттах паратарам наниат кинчид асти дхананджаиа: Нет никого 
превБше КришнББ Вот почему Шрила Вишванатха чакраварти Тхакур 
говорит, что слова бхагавате брихате означашт «Шри Кришне». 

В материалвном мире каждБШ лвллетсл пашу, животнбш, ибо 
придерживаетсл телеснвк представлении о жизни. 

иасиатма-буддхих кунапе три-дхатуке 

сва-дхих калатрадиилу бхаума иджпа-дхих 

пат тиртха-буддхих салиле на кархичидж 

джанеилв абхиджнешу са зва го-кхарах 

«Если человек отождествллет себл с телом, состолгцим из трех злементов, и 
считает тех, кто порожден телом, своими родственниками, а землш, на 
которои родилсл, достоинои поклоненил; если он, посегцал места 
паломничества, л иттљ омвтваетсл в свлтценнвтх водах и не игцет встречи с 
лшдбми, обладашгцими духовнБШ знанием, — такои человек ничем не 
лучше осла или коровБ 1 » (Бхаг., 10.84.13). Позтому практически все лшди 
лвллштсл пашу, животнбтми, и каждБти находитсл в пасти крокодила 



материалБНОго сугцествованил. Не толвко царБ слонов, но все mbi — жертвв1 
зтого крокодила, причинлклцего нам столбко страдании. 

Толбко Кришна может освободитв нас от рабства материалБНОго 
сугцествованил. Более того, Он всегда стремитсл зто сделатв. Ишварах 
сарва-бхутанам хрид-деше 'рджуна тиштхати. Он пребмвает в наших 
сердцах и вовсе не безразличен к нам. Его единственнал целБ — избавитв 
нас от рабства материалвнои жизни. Не надо думатв, что Он обрагцает на 
нас внимание толбко тогда, когда mki возносим Ему молитвбб Даже до того, 
как mki начинаем Ему молитбсл, Он все времл стараетсл освободитв нас. Он 
никогда не жалеет сил длл зтого. Вот почему в стихе говоритсл: бхури- 
карунаиа намо 'лаиаиа. Толбко по Своеи неизБлснимои милости Верховнои 
Господб стараетсл вернутБ нас домои, в духовное царство. Сам Он 
свободен и стараетсл сделатв свободшлми нас, но, невзирал на все Его 
ПОПБ1ТКИ, mki отказБшаемсл следоватБ Его наставленилм (сарва- дхарман 
паритиаджиа мам зкам шаранам враджа). Тем не менее Он на нас не 
гневаетсл. Позтому Господб назван здесв бхури-карунаиа, бесконечно 
мило стивБШ, ибо Он всегда стремитсл вбвволитб нас из плена 
мучителБного материалБного сугцествованил и вернутв нас домои, к Богу. 


ТЕКСТ 8.3.18 


атматма-джапта-гриха-витта-джанешу сактаир 
душпрапанаиа гуна-санга-виварджитаиа 
муктатмабхих сва-хридаие парибхавитаиа 
джнанатмане бхагавате нама ишвараиа 


атма — к телу и уму; атма-джа — к сбшовблм и дочерим; апта — к друзклм 
и родственникам; гриха — к своему дому, обгцине, обгцеству и народу; 
витта — к богатству; джанешу — к слугам и помогцникам; сактаих — 



чрезмерно привлзаннБши; душпрапанаиа — труднодостижимому; гуна- 
санга — контактом с тремв гунами; виварджитаиа — незатронутому; 
мукта-атмабхих — освобожденнвши душами; сва-хридаие — в своем 
сердце; парибхавитаиа — (всегда) созерцаемому; джнана-атмане — 
сокровшцнице (вслкого) знанил; бхагавате — Верховнои Личности Бога; 
намах — почтителБнвш поклон; ишвараиа — Верховному Владвже. 


О мои Господб, те, кто всецело свободен от материалвнои сквершл, 
непрестанно медитиругот на Тебн в глубине сердца. Тебн чрезвћ1чаино 
трудно достичб лгобому, кто, подобно мне, силбно привнзан к своим 
домв1Слам, дому, родниш, друзБнм, денБгам, слугам и помонцшкам. Tki 
— Бог, Верховнан Личностб, свободнан от влиннин гун природББ Тб 1 — 
светозарнБш нсточннк знанин, вбкшии повелителБ. Позтому н в 
почтении склоннгосБ перед Тобои. 


КОММЕНТАРИИ: Хотл Господб, Верховнал Личностб, нисходит в 
материалвнБШ мир, Его не затрагивашт гушл природББ Зто утверждаетсл в 
«Ишопанишад». Апапа-виддхам: Он всегда свободен от сквершл. То же 
самое сказано здесв: гуна-санга-виварджитаиа. Хотл Верховнал Господб 
воплогцаетсл в материалвном мире, гунБ1 природБ1 не могут повлилтб на 
Него. И толбко невежествешше глупцБ 1 , как сказано в «Бхагавад-гите» 
(9.11), вБШмеивамт Верховного Господа, когда Он нисходит в человеческом 
облике (аваджананти мам мудха манушим танум ашритам). Верховнуго 
Личностб Бога может постичб толбко освобожденнал душа, муктатма. 
Муктатмабхих сва-хридаие парибхавитаиа: толбко тот, кто обрел 
освобождение, способен постолнно думатв о Кришне. Такои человек — 
величаишии из иогов. 

погинам anu сарвеилам 

мад-гатенантаратмана 

шраддхаван бхаджате по мам 


са ме иуктатамо матах 



«Из всех иогов тот, кто всегда погружен в МБ 1 сли обо Мне, пребБшашгцем в 
Его сердце, и, исполненнБШ непоколебимои верБ 1 , поклонлетсл и служит 
Мне с лш6овбш, свлзан со Мнои самвши теснБши узами и достиг вБ 1 сшеи 
ступени совершенства» (Б.-г., 6.47). 


ТЕКСТ 8.3.19 


иам дхарма-камартха-вимукти-кама 
бхаджанта иштам гатим апнуванти 
ким чашишо рати апи дехам авиаиам 
кароту ме 'дабхра-даио вимокшанам 


иам — которои (Верховнои Личности Бога); дхарма-кама-артха- вимукти- 
камах — те, кто стремлтсл к осугцествлениш четвфех принципов: 
религиозного совершенства, процветанил, чувственнБ1х удоволБСТвии и 
спасенил; бхаджантах — поклонлшгциесл; иштам — желаемои; гатим — 
цели; апнуванти — достигашт; ким — что (говоритв); ча — и; ашишах — 
(другое) благословение; рати — дает; апи — даже; дехам — тело; авиаиам 
— нетленное; кароту — пуств дарует; ме — мне; адабхра-даиах — 
бесконечно милостивбш (Верховнал Личностб Бога); вимокшанам — 
избавление (от непосредственно угрожашгцеи опасности и от 
сугцествовании в материалвном мире). 


Те, кого интересугот четвфе пути религии — а именно совершение 
обридов, материалвное процветание, удовлетворение чувств и 
освобождение, — поклониготси Верховному Господу и получагот от 
Него все, к чему стремилисв. Что говоритв тогда о других 
благословениих? Господб порои одариет таких корвштнБгх почитателеи 



даже духовнБш телом. Пуств же Он, Верховнан Личноств, нвит мне 
Свое безграничное милосердие и спасет менн как от случившеисн 
бедв 1 , так и от мирского образа жизни. 


КОММЕНТАРИИ: Среди обитателеи зтого мира естБ лшди, которБШ 
свободнБ1 от материалБшлх желании (аками); другие, наоборот, хотлт 
обрести как можно болБше материалБНБ1х благ, третБИ стремлтсл достичб 
успеха на пути религии, зкономического процветанил, удовлетворенил 
чувств и, наконец, освобожденил. 

акамах сарва-камо ва 

мокша-кама удара-дхих 

тиврена бхакти-погена 

паджета пурушам парам 

Бхаг., 2.3.10 

чего 6bi ни желал человек — ничего материалБНОго, исполненил мирских 
желании или освобожденил, — ему рекомендуетсл посвлтитб себл 
преданному служениш Господу, и он получит все, к чему стремитсл. 
Кришна так добр. Ие иатха мам прападианте тамс татхаива бхаджами ахам. 
Господб всегда отвечает взаимностБШ. Чего 6bi ни пожелало даже самое 
зауридное живое сугцество, Господб исполнлет его желание. Кришна 
пребБшает в сердцах всех живбгх сугцеств и дарует им то, что они хотлт 
обрести. 

ишварах сарва-бхутанам 
хрид-деше 'рджуна тиштхати 
бхрамапан сарва-бхутани 
пантрарудхани мапапа 

«ВерховнБШ Господб пребБшает в сердце каждого, о Арджуна, и направллет 



скитанил всех живбк суш,еств, KOTopbie как будто находлтсл в машине, 
созданнои материалБНОи знергиеи» (Б.-г., 18.61). Господб каждому дает 
возможностб осугцествитБ свои желанил. Махараджа Дхрува, например, 
желал материалБшах благ в виде царства болБшего, чем у его отца, но в 
конце концов он обрел духовное тело и в придачу к нему царство, о 
котором мечтал, ибо ВерховнБШ Господб никогда не разочаровБшает тех, 
кто принимает покровителБСтво Его лотоснбгх стоп. ПосколБку царБ слонов 
Гаджендра вручил себл Верховнои Личности Бога, желал спастисБ и от 
бедБ1, в которуш он попал, и в конце концов от бремени материалвнои 
жизни, то как Господб мог отказатБсл исполнитб зто желание? 


ТЕКСТБ1 8.3.20 - 21 


зкантино иасиа на канчанартхам 
ванчханти ие ваи бхагават-прапаннах 
ати-адбхутам тач-чаритам сумангалам 
гаианта ананда-самудра-магнах 

там акшарам брахма парам парешам 
авиактам адхиатмика-иога-гамиам 
атиндрииам сукшмам иватидурам 
анантам адиам парипурнам иде 


зкантинах — чистбш преданнБШ (не желашгцие ничего, кроме сознанил 
КришнБ 1 ); иасиа — которого (Господа); на — не; канчана — какое-либо; 
артхам — благословение; ванчханти — хотлт; ие — которме; ваи — 



поистине; бхагават-прапаннах — целиком предавшиесл лотоснвш стопам 
Господа; ати-адбхутам — удивителБнеишие; тат-чаритам — Его (Господа) 
делнил; су-мангалам — оченв благоприлтнБ1е (длл слуха); гаиантах — 
пошгцие (и слушашгцие); ананда — трансцендентного блаженства; самудра 
— в океан; магнах — погруженнвш; там — Тому; акшарам — вечному; 
брахма — Всеввшшему; парам — трансцендентному; пара-ишам — 
Господину над всеми великими личностлми; авиактам — невидимому и 
недостижимому длл ума и чувств; адхиатмика — трансцендентнои; иога — 
бхакти-иогои (преданнвш служением); гамиам — тому, кого можно обрести 
(бхактиа мам абхиджанати); ати-индрииам — тому, кто находитсл за 
пределами чувств; сукшмам — тончаишему; ива — как; ати-дурам — оченв 
далекому; анантам — безграничному; адиам — первопричине всего; 
парипурнам — совершенному; иде — кланишсв. 


Чистчле преданнме, не имешцие инб 1 х желании, кроме желанин 
служитБ Господу, поклоништси Ему с безоговорочнои преданностБШ и 
всегда слушашт и рассказБшагот о Его чудеснвгх деиниих, дарушших 
величаишее благо. Так они непрервшно купаштси в океане духовного 
блаженства. Зти преданнБШ никогда ни о чем не просит Господа. Но и 
попал в беду и, желаи спастисв, возношу свои молитвб 1 Верховнои 
Личности Бога — предвечному и незримому Господу, повелителш всех 
великих душ, таких как Брахма, и доступному лишб тем, кто посвитил 
себи духовному пути бхакти- иоги. Неосизаемвш и неуловимБш, Он 
недоступен дли моих органов чувств и непостижим материалБНБш 
разумом. Он — начало всех начал, Он безграничен и совершенен во 
всем. Н склонишсб перед Ним. 


КОММЕНТАРИИ: 
анпабхилашита-шунпам 
джнана-кармадп-анавритам 
анукулпена кришнану 
шиланам бхактир уттама 



Бхакти-расамрита-синдху, 1.1.11 

«Тот, кто занимаетсл трансцендентнБШ преданнБШ служением Верховному 
Господу Кришне, должен служитБ Ему с лм6овбм и без ожиданил 
материалБНОи вб1годб1 или успеха в кармическои деителвности и 
умозрителБНБ1х философских рассужденилх. Такое преданное служение 
назБшаетсл чистбш». Чистому преданному не нужно ничего проситБ у 
Верховнои Личности Бога, но царв слонов Гаджендра в силу обстолтелвств 
ввшужден 6бш проситБ Господа о немедленном спасении, ибо не видел 
другого вБ1хода. Порои, когда складктаетсл такал ситуацил, чистбш 
преданнБШ, всецело полагамгциисл на милостб ВсевБпннего, молит Его о 
том или ином благословении. Но в зтои своеи молитве преданнвш всегда 
ввфажает также сожаление. Тот, кто всегда слушает о духовнбјх делнилх 
Господа и рассказБшает о них, пребашает в таком состолнии, что ему нет 
нуждБ1 проситБ о материалБНБ1х благах. Пока человек не станет 
совершеннвш чистбш преданнБШ, он не сможет наслаждатБсл духовнБШ 
блаженством санкиртанБ1 — блаженного танца и пенил свлтого имени 
Господа. Зтот зкстаз недоступен обвгчному преданному. Господб Шри 
чаитанБл Махапрабху показал нам, как можно испБНБшатБ духовное 
блаженство в пении имени Господа, слушании рассказов о Нем и в 
зкстатических танцах. Такова практика бхакти-иоги. Позтому царв слонов 
Гаджендра говорит: адхиатмика-иога-гамиам — «Не достигнув такого 
духовного уровнл, невозможно приблизитвсл к ВсевБ1шнему». 06бшно зту 
благословеннум возможностб человек обретает через много, много жизнеи, 
однако Шри чаитанвл Махапрабху одарил ем всех, вклмчал те падшие 
души, у которвгх не 6бшо никаких духовнкгх заслуг. Подтверждением тому 
служит наше Движение сознанил КришнББ Таким образом, бхакти-иога — 
зто самБШ вернБШ способ приблизитБсл к Верховнои Личности Бога. 
Бхактиахам зкаиа грахиах: к Господу можно приблизитвсл, толбко 
занималсБ преданнБШ служением. Господб говорит в «Бхагавад-гите» ( 7 . 1 ): 

мапп асакта-манах партха 

погам пунджан мад-ашрапах 

асамшапам самаграм мам 

патха джнаспаси тач чхрину 



«А сеичас, о сбш Притхи, услБшљ о том, как, вручив себл Мне, 
сосредоточив на Мне свои ум и отбросив все сомненил, tbi сможе пљ до 
конца постичб Менл, идл путем иоги «. Просто развив привлзанностБ к 
сознаниш Кр иттт нБт и сосредоточив все свои мбшли на лотоснбтх стопах 
Господа, человек может до конца постичб Верховнуш Личностб Бога и 
избавитБсл от всех сомнении. 


ТЕКСТБ1 8.3.22 - 24 


иасиа брахмадаио дева 
веда локаш чарачарах 
нама-рупа-вибхедена 
пхалгвиа ча калаиа критах 

иатхарчишо 'гнех савитур габхастаио 
нирианти самианти асакрит сва-рочишах 
татха иато 'иам гуна-самправахо 
буддхир манах кхани шарира-саргах 

са ваи на девасура-мартиа-тириан 
на стри на шандхо на пуман на джантух 
наиам гунах карма на сан на часан 


нишедха-шешо джаиатад ашешах 



иасиа — которого (Верховного Господа); брахма-адаиах — великие 
полубоги во главе с Брахмои; девах — (и прочие) полубоги; ведах — Ведв1 
(ведическое знание); локах — различнвш сугцества; чара-ачарах — 
движугциесл и неподвижнв1е (наподобие деревБев); нама-рупа — в 
соответствии с именем и формои; вибхедена — разделением; пхалгвиа — 
незначителБнои; ча — и; калаиа — часткш; критах — сотворенБЦ иатха — 
как; арчишах — искркц агнех — из огнл; савитух — из Солнца; габхастаиах 

— сверкашгцие частицвц нирианти — исходлт; самианти — входлт обратно; 
асакрит — неоднократно; сва-рочишах — собственшле частицБЦ татха — 
также; иатах — откуда (из Верховного Господа); аиам — зто; гуна- 
самправахах — дллгцеесл пролвление различнБ1х гун; буддхих манах — 
разум и ум; кхани — чувства; шарира — тела (грубого и тонкого); саргах — 
части; сах — Он (Верховнал Личностб Бога); ваи — поистине; на — не; 
дева — полубог; асура — демон; мартиа — смертнвш (человек); тириак — 
животное (зверв или птица); на — не; стри — женгцина; на — не; шандхах 

— бесполое сугцество; на — не; пуман — мужчина; на — не; джантух — 
живое сугцество (животное); на — не; аиам — Он; гунах — материалвшле 
качества; карма — делнил ради плодов; на — не; сат — пролвленное; на — 
не; ча — также; асат — непролвленное; нишедха — рассуждении в духе 
«не то и не зто» (нети нети); шешах — конец; джаиатат — да будет 
прославлен; ашешах — беспределвнвш. 


Верховнан Личноств Бога создает Свои частицм, джива-таттву, среди 
которвгх — Сам Господб Брахма, полубоги и олицетворении 
ведического знании («Сама», «Риг», «Лджур» и «Атхарва»), а также все 
живме сушества, движушиеси и неподвижнв1е, с их различнБши 
именами и качествами. Как искрБ 1 огни или сиинпцие лучи солнца 
исходит из своего источника и неизменно возврагцаготси в него, так ум, 
разум, чувства, грубвго и тонкие материалвнвго тела, а также все 
бесчисленнБ 1 е преобразовании гун природБ 1 исходит из Господа и снова 
погружаготси в Него. Он не полубог и не демон, не человек, не птица и 
не зверв. Он не мужчина, не жешцина, не нечто среднее и не животное. 
Он не ивлиетси материалвнвш качеством, кармои, чем-то 
проивленнБш или непроивленнБш. Он — последнее слово в 
определении «не зто и не зто», и Он безграничен. Слава Верховнои 



Личности Бога! 


КОММЕНТАРИИ: ЗдесБ даетсл краткое описание безграничного 
могугцества Верховнои Личности Бога. Всеввпннии деиствует в различнвгх 
ипостасвх, пролвллл Свои неотБемлемв1е частицБ1, которБ1е сразу занимашт 
то или иное положение благодарл деиствиш Его различнвгх знергии 
(парасиа шактир вивидхаива шруиате). Причем каждал из зтих знергии 
деиствует естественнвш образом, словно сама по себе. Свабхавики джнана- 
бала-крииа ча. Позтому Господб безграничен. На тат-самаш чабхиаджикаш 
ча дришиате: нет никого, кто 6бш 6б1 равен Ему или в чем-то Его 
превосходил. Хотл Он пролвллет Себл столб многообразно, Самому Ему 
ничего не нужно делатБ (на тасиа кариам каранам ча видиате), ибо все 
делаетсл зкспансилми Его бесчисленшлх знергии. 


ТЕКСТ 8.3.25 


джидживише нахам ихамуиа ким 
антар бахиш чавритаиебха-иониа 
иччхами калена на иасиа виплавас 
тасиатма-локаваранасиа мокшам 


джидживише — хочу житб (далБше); на — не; ахам — л; иха — здесБ (в 
зтои жизни); амуиа — тои (следушгцеи жизнбш); ким — что (какои смбшл); 
антах — внутри; бахих — снаружи; ча — и; авритаиа — покрБ1ТБШ 
(невежеством); ибха-иониа — жизнбш в слоноввем теле; иччхами — хочу; 
калена — со временем; на — не; иасиа — (от) которого; виплавах — 
уничтожение; тасиа — (от) того; атма-лока-аваранасиа — покрвггил, 
состолгцего из ложного самоотождествленил; мокшам — освобождение. 



Н не хочу болнше житв, даже когда буду вмзволен из пасти крокодила. 
Какои СМБ 1 СЛ в моем слоноввем теле, внешне и внутренне 
погруженном в невежество? Л хочу навсегда сброситв с себн покров 
неведенин и обрести освобождение. Но покров зтот не исчезнет сам по 
себе, под влиннием времени. 


КОММЕНТАРИИ: ЗдесБ, в материалБНОм мире, все живбш сутцества 
погруженБ1 во мрак невежества. Позтому ВедБ1 учат, что человек должен 
обратитвсл к ВсевБпннему через духовного наставннка, которвш опнсан в 
молнтвах нз «Гаутамил-тантрв1»: 

ом аджнана-тимирандхасиа 

джнананджана-илалакапа 

чакилур унмилитам пена 

тасмаи илри-гураве намах 

«Л в почтении склошпосб перед моим духовнБШ учителем, которБШ вернул 
мне зрение, расселв мрак невежества светочем знании». В зтом мире mbi 
можем боротвсл за сугцествование, но житб вечно здесв невозможно. Кроме 
того, следует поннматв, что борБба за сугцествованне порождена 
невежеством, нбо каждое жнвое сугцество лвллетсл вечнои частнцеи 
Верховного Господа. Нет никакои нуждБ1 житб здесБ в образе слона или 
человека, американца или индиица; нужно толбко стремитксл вБфватБсл из 
круговорота рождении и смертеи. По своему невежеству mbi считаем, что 
жизнб, дарованнал нам материалвнои природои, полна счастБЛ и 
Удоволбствии, но на самом деле в зтом бренном мире никто, начинал с 
Господа Брахмв1 и кончал муравкем, не может 6 бггб по-настолгцему 
счастлив. В погоне за счаствем mbi строим множество планов, но как 6 bi мб1 
ни ПБГгалисБ устроитБ свош жизнб, в зтом мире счастве невозможно, ибо 
всему здесв приходит конец. 



ТЕКСТ 8.3.26 


со 'хам вишва-сриджам вишвам 
авишвам вишва-ведасам 
вишватманам аджам брахма 
пранато 'сми парам падам 


сах — тот; ахам — л (тот, кто хочет избавленил от жизни в материалвном 
мире); вишва-сриджам — творцу пролвленного космоса; вишвам — тому, 
кто Сам еств зтот космос; авишвам — тому, кто трансцендентен по 
отношениш к пролвленному космосу; вишва- ведасам — тому кто знает все 
составллшгцие пролвленного космоса; вишва-атманам — вселенскои душе; 
аджам — нерожденному вечно сугцему; брахма — Всеввшнему; пранатах 
— почтителвно кланлгогциисл; асми — (л) естк; парам — 
трансцендентному; падам — прибежигцу. 


Позтому, искренне желаи избавитвси от бремени мирскои жизни, и в 
почтении склонигосб перед Верховнмм Господом — творцом 
вселеннои, которвш Сам принимает форму вселеннои и вместе с тем 
находитси вне ее. Он знает обо всем в зтом мире, ибо Он — Сверхдуша 
вселеннои. Он — нерожденнвш Господв, стоиицш над всем сушим. 
ПреисполненнБ 1 и почтении, и преклонигосв перед Ним. 


КОММЕНТАРИИ: Когда о6б1чнбго лгоди слбшлт о бхакти-иоге или 
сознании КришнБЈ, они часто спрашивагот: «И где ваш Кришна? Где Бог? 
Покажите Его нам». В зтом стихе даетсл ответ: если mbi достаточно 
разумнБ!, то должнб1 понлтб, что сугцествует некто, сотворившии зту 
вселеннуго; что он наделил ее всем необходимвш и сам стал 
составллгошцми ее частлми, но при зтом он вечен и сугцествует отделвно от 



сотвореннои им вселеннои. Даже такого пониманил достаточно, чтобм в 
почтении склонитбсл перед Верховнвш Господом. С зтого начинаетсл 
лшбовБ к Богу. 


ТЕКСТ 8.3.27 


иога-рандхита-кармано 
хриди иога-вибхавите 
иогино иам прапашианти 
иогешам там нато 'сми ахам 


иога-рандхита-карманах — те, у которкк последствил делнии ради плодов 
сожженБ1 бхакти-иогои; хриди — в сердце; иога-вибхавите — полностбш 
очигценном; иогинах — сведугцие мистики; иам — которому (Верховнои 
Личности Бога); прапашианти — (непосредственно) видлт; иога-ишам — 
владвже всеи мистическои иоги (Верховнои Личности Бога); там — Тому; 
натах асми — кланлшгциисл; ахам — л. 


И почтителвно склонигосб перед Всевћ 1 шним — Сверхдушои, 
повелителем мистическои иоги, которого созерцагот в глубине сердца 
достигшие совершенства мистики, очистившиеси с помохцбго бхакти- 
иоги и потому не отигошеннме последствиими кармическои 
деителвности. 


КОММЕНТАРИИ: Царв слонов Гаджендра признал, что сугцествует 
Личностб, сотворившал вселеннуш и наделившал ее всем необходимвш. По 
идее, зто должнб! признатБ все, даже самвте отБлвленнБ1е безбожники. Но 



почему тогда они не делашт зтого? Потому что они оскверненБ1 
последствилми своеи кармическои деителвности. Сначала необходимо 
избавитвсл от сквернБ 1 , накопившеисл у нас в сердце из-за множества 
совершеншлх нами корвштшлх поступков. 4 to 6 bi смб1 ТБ зту грлзБ, нужно 
заниматБсл бхакти-иогои. Иога-рандхита-карманах. Пока человек 
находитсл под влилнием гун невежества и страсти, он не сможет постичб 
ВсевБт ттт него. Тада раджас-тамо-бхавах кама-лобхадаиаш ча ие. 
ИзбавившисБ от страсти и невежества, человек избавллетсл и от таких 
низменшлх качеств, как кама и лобха — вожделение и алчноств. 

В на ттт и дни сутцествует много так назБшаемБГХ ттт кол иоги, где лшдеи учат 
ли ттљ тому, как, занималск иогои, статБ етце более алчнБШ и похотливб1 М. 
Позтому многим оченБ нравитсл такал, с позволенил сказатв, иога. Однако 
истиннал практика иоги описана в зтом стихе. Зто подтверждаетсл в 
другом месте «Шримад-Бхагаватам» ( 12 . 13 . 1 ): дхианавастхита-тад-гатена 
манаса пашианти иам иогинах — иогом считаетсл тот, кто непрестанно 
медитирует на лотосшле стопб1 Верховнои Личности Бога. О том же 
говоритсл и в «Брахма-самхите» ( 5 . 38 ): 

преманджана-ччхурита-бхакти-вилочанена 

сантах садаива хридапешу вилокапанти 

пам шпамасундарам ачинтпа-гуна-сварупам 

говиндам ади-пурушам там ахам бхаджами 

«Л поклошпосб Говинде — предвечному Господу, Швлмасундаре, Самому 
Кришне, обладашгцему бесчисленнвши непостижимБши качествами. 
Чистбш преданнБ1е созерцашт Его в глубине своего сердца глазами, 
умаш,еннБши балБзамом лшбви». Бхакти-иоги всегда созерцашт 
пленителвнБШ образ ШБлмасундарБ1 — смуглокожего Господа КришнББ 
ПосколБку царк слонов Гаджендра считал себл обвганвш животнбш, он 
думал, что недостоин видетБ Господа. ИсполненнБШ смиренил, он не видел 
в себе способности заниматвсл иогои. Иначе говорл, как могут заниматвсл 
иогои лшди, которБ 1 е из-за телесшлх представлении о жизни уподобилисв 
животнБШ и утратили чистое духовное сознание? В наши дни часто бвшает, 
что человек, не владешгции своими чувствами, лишеннвш какого- либо 
философского пониманил и не соблшдашгции никаких религиознБ1х норм и 



правил, тем не менее изображает из себл иога. Зто грубеишее отклонение в 
практике мистическои иоги. 


ТЕКСТ 8.3.28 


намо намас тубхиам асахиа-вега- 
шакти-траиаиакхила-дхи-гунаиа 
прапанна-палаиа дуранта-шактаие 
кад-индриианам анавапиа-вартмане 


намах — почтителвнвш поклон; намах — почтителБНБШ поклон; тубхиам 
— Тебе; асахиа — нестерпимБ1х; вега — побуждении; шакти-траиаиа — 
Верховнои Личности, обладателш трех знергии; акхила — всеи 
(вселеннои); дхи — разума; гунаиа — тому, кто предстает в виде обвектов 
чувств; прапанна-палаиа — Всеввшнему, дашш,ему прибежшце 
предавшимсл; дуранта-шактаие — обладателш знергии, деиствие которвк 
трудно преодолетв; кат-индриианам — неспособнБ 1 х справитБсл с 
чувствами; анавапиа — недостижимому пути; вартмане — пути. 


Господб мои, Тебе подвластнв 1 три необБшаино могушественнБ 1 е 
знергии. Тб1 — вместилише всех наслаждении и зашитник 
предавшихсн Тебе душ. Силб1 Твои безграничнБ 1 , но Тб1 недосигаем 
дли тех, кто не обуздал свои чувства. Л снова и снова в почтении 
склошпосб перед Тобои. 


КОММЕНТАРИИ: Привлзанноств, алчностБ и вожделение — три великие 
силб1, мешашгцие обусловленнои душе сосредоточитвсл на лотоснбјх 



стопах Верховнои Личности Бога. Зти силм деиствушт потому, что Господб 
не хочет открвшатв Себл пониманиш непреданнвгх и безбожников. Если же 
человек предаетсл Господу у Его лотоснбгх стоп, зти преплтствил исчезашт, 
и он может постичб Верховнуш Личностб Бога. Вот почему Гаджендра 
назБшает Господа загцитником предавшихсл Ему душ. Нелвзл статБ 
преданнБШ, не вручив Себл Господу у Его лотоснбјх стоп. Толбко 
преданному Господб дарует изнутри понимание, с помогцбш которого тот 
может вернутБсл домои, к Богу. 


ТЕКСТ 8.3.29 


наиам веда свам атманам 
иач-чхактиахам-дхииа хатам 
там дуратиаиа-махатмиам 
бхагавантам ито 'сми ахам 


на — не; аиам — тот (род лшдскои); веда — знает; свам — свош; атманам 
— природу; иат-шактиа — влилнием которого; ахам — л («л независим»); 
дхииа — сознанием; хатам — побеждена или покрБ1та; там — Ему; 
дуратиаиа — непостижима; махатмиам — тому, чбл слава; бхагавантам — 
Верховнои Личности Бога; итах — кланлшгциисл; асми ахам — л еств. 


ИсполненнБш почтении, и преклонигосв перед Верховнои Личноствго 
Бога, чви иллгозорнал знергии, маии, побуждает дживу, неотвемлемуго 
частицу Бога, забБггв свого истиннуго природу и отождествитв себи с 
плотБК). Л принимаго покровителвство Верховного Господа, величие 
которого трудно ПОСТИЧБ. 



КОММЕНТАРИИ: Как обЂлснлетсл в «Бхагавад-гите», все живме сугцества 
— лшди, полубоги, животнбш, птицБ1, насекомБ1е и все осталБнвш — 
лвллштсл неотБемлемБши частицами Верховнои Личности Бога. Господб и 
живое сугцество свлзанБ! между собои узами близкого родства. Но, к 
сожалениш, из-за соприкосновенил с материеи живое сугцество забвшает об 
зтом и хочет наслаждатвсл жизнбш в материалвном мире по своему 
усмотрениш, независимо от Господа. Преодолетв зту иллшзиш (маиш) 
оченБ трудно. Маил покрБшает живое сугцество толбко потому, что оно 
само стремитсл забБПБ Верховнуш Личностб Бога и избирает собственнБШ 
путБ наслажденил материалБНБШ миром. До тех пор пока обусловленнал 
душа пребвшает в таком оскверненном состолнии, она не сможет постичб 
свош истиннуш природу и жизнб за жизнбш будет оставатБсл во власти 
иллшзии. Ато гриха-кшетра-сутапта-виттаир джанасиа мохо 'иам ахам 
мамети (Бхаг., 5.5.8). Пока живое сугцество пребвшает во твме невежества и 
не осознает свое истинное положение, оно будет привизано к мирскому 
образу жизни, к дому, семве и детлм, к роднои стране, к обгцеству, к 
денвгам и прочему. Человек, привлзаннвш ко всему зтому, постолнно 
думает: «Л — тело, и все, что имеет отношение к зтому телу, — мое». 

Такое материалистическое представление о жизни оченв трудно 
преодолетБ, но тот, кто, подобно Гаджендре, царш слонов, предаетсл 
Верховнои Личности Бога, возввннаетсл до уровнл осознанил Брахмана. 

брахма-бхутах прасаннатма 

на шочати на канкшати 

самах сарвешу бхутешу 

мад-бхактим лабхате парам 

«Достигнув трансцендентного уровнл, человек сразу постигает природу 
Верховного Брахмана и сердце его наполнлетсл радоствш. Он ни о чем не 
скорбит, ничего не желает и одинаково относитсл ко всем живбш 
сугцествам. На зтом уровне человек приходит к чистому преданному 
служениш Мне» (Б.-г., 18.54). Посколвку преданнБШ достигает уровнл 
осознанил Брахмана, он не питает зависти к другим живбш сугцествам 
(самах сарвешу бхутешу). 



ТЕКСТ 8.3.30 


шри-шука увача 

звам гаджендрам упаварнита-нирвишешам 
брахмадаио вивидха-линга-бхидабхиманах 
наите иадопасасрипур никхилатмакатват 
татракхиламара-маио харир авирасит 


шри-шуках увача — Шри Шукадева Госвами сказал; звам — так; 
гаджендрам — Гаджендре, царш слонов; упаварнита — произнесеншле; 
нирвишешам — тому, чви слова не 6бши отнесенБ! ни к кому конкретно; 
брахма-адаиах — полубоги, начинал с Брахмм, Шивб 1 , ИндрБ 1 и чандрБЦ 
вивидха — с различнвши; линга-бхида — отделБНБШи признаками; 
абхиманах — считашшце (себл отделкнБши владБжами); на — не; зте — 
зти; иада — когда; упасасрипух — приблизилисБ; никхила-атмакатват — 
вследствие того, что Верховнал Личностб Бога естБ Сверхдуша всего; татра 
— там; акхила — всеи (вселеннои); амара-маиах — состолгции из 
полубогов (которвш лвллштсл наружнБши частлми Его тела); харих — 
отбирашгции все (Господб Хари); авирасит — полвилсл (перед слоном). 


Шри Шукадева Госвами продолжал: Когда царв слонов Гаджендра, не 
упоминан никого по имени, описмвал верховное сушество, он не 
взмвал к полубогам во главе с Господом Брахмои, Господом Шивои, 
Индрои и чандрои. Позтому никто из них не поспешил к нему на 
помо 1 цб. Но Господб Хари, посколвку Он — Вћ 1 сшаи душа, 
Пурушоттама, Верховнаи Личностб, в тот же миг предстал перед 
Гаджендрои. 



КОММЕНТАРИИ: Судл по словам ГаджендрБ 1 , он в своих молитвах 
обратцалсл к вБ 1 сшему повелителш, хотл и не знал, кто он. Гаджендра л иттљ 
предполагал: «Естб вбтс ттт ии владБжа, которБШ повелевает всем суш,им». 
Позтому различшле зкспансии Господа — Господб Брахма, Господб Шива, 
чандра и Индра — думали: «Гаджендра просит не нашеи заш,итБ 1 . Он 
обрагцаетсл за помогцбто к Верховному Господу, столш,ему над всеми 
нами». Как утверждает царв слонов, у Господа еств много разнБ 1 х частиц: 
полубоги, лшди, животнбш, и все они имешт разнвш облик. Хотл полубоги 
отвечашт за те или ишле сферБ 1 делтелвности вселеннои, Гаджендра считал, 
что они не смогут его спасти. Харим вина наива мритим таранти: никто в 
зтом мире не спасет нас от мук рожденил, смерти, старости и болезнеи. 
Толбко Верховнал Личностб Бога может спасти обусловленнуш душу от 
полного опасностеи материалвного сугцествованил. Позтому разумнвш 
человек, стремлгциисл избавитвсл от опасностеи материалБного 6б1тил, 
обрагцаетсл за помогцбш к Верховнои Личности Бога, а не к кому-то из 
полубогов. В «Бхагавад-гите» (7.20) сказано: камаис таис таир хрита- 
джнанах прападианте 'ниа-деватах. Те, кому недостает разума, обрагцаштсл 
к полубогам, просл их об зфемернвк материалБШЈХ благах. Но полубоги не 
в силах избавитв обусловленнуш душу от опасностеи материалвного 6б1тил. 
Как и другие живбш сугцества, они лвллштсл лишб внешними частлми 
трансцендентного тела Верховнои Личности Бога. Как говоритсл в 
ведическои мантре, са атма ангани аниа деватах: внутри тела находитсл 
атма — душа, а различшле части тела, такие как руки и ноги, лвллштсл его 
внешними составллшгцими. Подобно зтому, Господб Вишну — зто атма, 
душа всего мирозданил, а полубоги, лшди и другие живбш сугцества 
представллшт собои л иттљ части Его тела. 

Можно также заклшчитв, что, посколБку дерево получает питание через 
свои корни, когда водои поливашт коренв, она достигает всех частеи 
дерева. Аналогично зтому, человек должен поклонлтбсл Верховнои 
Личности Бога — корнш всего сутцего. Хотл достичб Верховного Господа 
необвгааино трудно, Он оченв близок к нам, ибо живет в наших сердцах. 
Как толбко Господб понимает, что мб1 игцем Его покровителБСТва и 
полностбш предалисБ Ему, Он, конечно, сразу начинает деиствоватк. Вот 
почему, хотл полубоги не пр иттт ли на помогцб Гаджендре, Господб, 
Верховнал Личностб, в ответ на его горлчуш молитву в то же мгновение 
предстал перед ним. Не следует, однако, думатв, что полубоги рассердилисБ 
на Гаджендру, ибо поклошггбсл Господу Вишну — значит поклошттбсл и 
всем полубогам. Иасмин туште джагат туштам: когда удовлетворен 



Господб, Верховнал Личностб, все осталБНБ1е тоже удовлетворенББ 


патха тарор мула-нишечанена 
тришанти тат-скандха-бхуджопашакхах 
пранопахарач ча патхендрипанам 
татхаива сарварханам ачпутеджпа 

«Поливал водои коренв дерева, mbi снабжаем знергиеи ствол, болвшие и 
маленБкие ветки и все осталвшле его части, а отправллл пигцу в желудок, 
даем силу органам чувств и другим частлм тела. Точно так же, поклонллсб 
Верховному Господу в процессе преданного служенил, человек 
удовлетворлет полубогов, которвге лвллштсл неотБемлемвши частлми 
Господа» (Бхаг., 4.31.13). Когда МБ 1 поклонлемсл Верховнои Личности Бога, 
все полубоги тоже доволбнб! нами. 


ТЕКСТ 8.3.31 


там тадвад артам упалабхиа джаган-нивасах 
стотрам нишамиа дивиджаих саха самстувадбхих 
чхандомаиена гарудена самухиаманаш 
чакраиудхо 'бхиагамад ашу иато гаджендрах 


там — ему (Гаджендре); тадват — таким образом; артам — скорблгцему (от 
того, что на него напал крокодил); упалабхиа — понлв; джагат-нивасах — 
Господб, проникамгции всм вселеннуш; стотрам — молитву; нишамиа — 
ввшлушав; дивиджаих — с жителлми небес; саха — вместе; самстувадбхих 
— произнослгцими молитвбц чхандомаиена — со скоростБга желанил; 
гарудена — Гарудои; самухиаманах — несомБш; чакра — диском, палицеи 



и другим оружием; аиудхах — вооружешњш; абхиагамат — прибБш; ашу 
— сразу; иатах — туда, откуда; гаджендрах — Гаджендра, царБ слонов, 
(взБшал к Нему). 


Узнав, в каком сложном положении оказалсн молнхциисн Гаджендра, 
вездесушии Верховниш Господб Хари понвилсн там вместе с 
полубогами, KOTopbie возносили Господу молитвб1. Держа в руках 
чакру и другое оружие, Он спешно прилетел на Своем орле Гаруде. В 
зтом облике Господб предстал перед Гаджендрои. 


КОММЕНТАРИИ: Шрила Вишванатха чакраварти Тхакур замечает, что 
Гаджендра, попав в беду, стал молитб о милости Верховнуш Личностб 
Бога, позтому полубоги, которБШ могли сразу же приити ему на помоецб, не 
спешили делатБ зто. Понимал, что молитва ГаджендрБ 1 обрагцена к 
Верховнои Личности Бога, они обиделисв, а зто с их сторонБ 1 6бшо 
оскорблением в адрес Господа. Позтому, когда Господб направилсл к 
Гаджендре, они тоже поспешили туда и вознесли Господу молитвбј, что6б1 
Он простил им зто оскорбление. 


ТЕКСТ 8.3.32 


со 'нтах-сараси урубалена грихита арто 
дриштва гарутмати харим кха упатта-чакрам 
уткшипиа самбуджа-карам гирам аха криччхран 
нараианакхила-гуро бхагаван намас те 


сах — он (Гаджендра); антах-сараси — в озере; уру-балена — с огромнои 



силои; грихитах — схваченнБШ (крокодилом); артах — страдамгции; 
дриштва — увидев; гарутмати — на Гаруде; харим — Господа; кхе — в 
небе; упатта-чакрам — держагцего диск; уткшипиа — воздев; са-амбуджа- 
карам — хобот с цветком лотоса; гирам- аха — произнес слова; криччхрат 

— с 6олбшим трудом; нараиана — о Господб Нарална; акхила-гуро — о 
Господб всего, что еств; бхагаван — о Верховнал Личностб Бога; намах те 

— почтителБНБШ поклон Тебе. 


Гаджендру схватил крокодил, находившииси в воде, и он мучилси от 
неввшосимои боли, но, когда он увидел в небе на спине Гарудм Господа 
Наранну с чакрои в руках, он сразу же сорвал хоботом цветок лотоса и 
с болвшим трудом, преодолеваи болв, произнес: «0 Господб Наранна, 
властелин вселеннои, о Верховнан Личностб Бога, н почтителвно 
склоннмсб перед To6oil». 


КОММЕНТАРИИ: ЦарБ слонов так хотел увидетв Верховнум Личностб 
Бога, что когда заметил в небе приближамгцегосл Господа, то, преодолевал 
6олб, едва слбинно вБфазил Ему почтение. ПреданнБШ не считает опасное 
положение опасшлм, ибо оно дарует ему возможностб горлчо, 
самозабвенно молитбсл Господу. Позтому длл преданного опасностБ ничем 
не хуже удачи. Тат те 'нукампам сусамикшаманах. Когда преданнкш 
сталкиваетсл с бедои, он воспринимает ее как великум милостб Господа, 
ибо она позволлет ему со всеи искренноствм обратитБ мбмли к Господу и 
не отвлекатБсл ни на что другое. Тат те 'нукампам сусамикшамано 
бхунджана зватма-критам випакам (Бхаг., 10.14.8). Преданнвш не винит 
Верховного Господа в том, что Он позволил ему оказатвсл в опасности. 
Напротив, он считает, что зто опасное положение — резулвтат его 
собственнБ1х прегрешении, и видит в нем возможностб обратитБсл с 
молитвами к Господу и поблагодаритв Его за ниспосланнум милостб. Если 
преданнБШ живет в таком сознании, то спасение, или возврагцение домои, к 
Богу, ему обеспечено. Зто подтверждаетсл на примере ГаджендрБ!, которвш 
горлчо молилсл Господу и тем самвш сразу обрел возможностб вернутБсл 
домои, к Богу. 



ТЕКСТ 8.3.33 


там викшиа пидитам аджах сахасаватириа 
са-грахам ашу сарасах крипаиоджджахара 
грахад випатита-мукхад арина гаджендрам 
сампашиатам харир амумучад уччхриианам 


там — его (Гаджендру); викшиа — увидев (в таком состолнии); пидитам — 
охваченного скорбћм; аджах — нерожденнБШ (Верховнал Личностб Бога); 
сахаса — внезапно; аватириа — соиди (со спишч ГарудБ 1 ); са-грахам — 
(схватившегосл) с крокодилом; ашу — сразу; сарасах — из озера; крипаиа 

— (великои) милостбм; уджджахара — извлек; грахат — от крокодила; 
випатита — отделеннои; мукхат — из пасти; арина — диском; гаджендрам 

— Гаджендру; сампашиатам — глвдв тц их; харих — Верховнал Личностб 
Бога; амумучат — спас (Гаджендру); уччхриианам — (в присутствии) 
полубогов. 


Увидев Гаджендру, охваченного скорбвго, Хари, Верховнаи Личностб 
Бога, 6 biCTpo сошел со спинб1 ГарудБ 1 и по Своеи неизЂиснимои 
милости вБ 1 таш,ил царн слонов из водб1 вместе с крокодилом. Потом на 
виду у всех богов Господб пустил в ход Свого чакру и отсек крокодилу 
голову. Так Он спас цари слонов Гаджендру. 


Так заканчиваетсл комментарии БхактиведаштЈ к Третвеи главе Восбмои 
песни «Шримад-Бхагаватам», которал назвшаетсл «Молитвб1 ГаджендрБ 1 ». 



ГЛАВА 8.4 Гаджендра возврашаетсн в духовнвш мир 


В четвертои главе повествуетсл о предв 1 душ,еи жизни Гаджендрм и 
крокодила, а также о том, как крокодил стал гандхарвом, а Гаджендра — 
приближеннвш Верховнои Личности Бога. 

На планете гандхарвов некогда правил царБ по имени Хуху. ОднаждБ 1 зтот 
царБ развлекалсл с жешцинами в водоеме и потлнул за ногу Девалу Р иттт и, 
которвш омБтвалсл неподалеку. Мудрец силбно разгневалсл и тут же 
проклил царл на жизнб в теле крокодила. Царв Хуху оченв огорчилсл и стал 
проситБ прогценил у мудреца. Тот, будучи человеком сострадателвнБШ, 
даровал ему благословение: царв освободитсл от прокллтил, когда 
Верховнал Личностб Бога спасет Гаджендру. Позтому крокодил вновб стал 
гандхарвом после того, как его убил Нараина. 

Когда Гаджендра по милости Господа стал одним из Его слуг на Ваикунтхе, 
он обрел четвфехрукии облик. Зто назвтваетсл сарупвл- мукти, или 
освобождением, когда преданнвш получает духовное тело, в точности 
подобное телу НаралнБК В прошлои жизни Гаджендра 6бш великим 
преданнвш Господа Вишну. Его звали Индрадвшмнои и он правил 
царством Тамила. Следул предписанилм Вед, зтот царв в положеннвш срок 
отошел от семеинои жизни и построил себе хижину в горах Малалчала, где 
в полном молчании поклонллсл Верховнои Личности Бога. ОднаждБ 1 
ашрам царл ИндрадБШМНБ 1 посетил АгастБи Риши, которого сопровождали 
многочисленнБ1е ученики, но, так как царк пребБшал в медитации на 
Верховнуш Личностб Бога, он не мог достоино принлтБ АгастБШ Риши. 
АгастБЛ силбно разгневалсл и прокллл царл, сказав, что в следуклцеи жизни 
тот родитвсл лишеннБШ разума слоном. Прокллтие с6бшосб, и царБ, 
родившисБ слоном, забБШ о своем бвшом преданном служении. Тем не 
менее, когда он, уже будучи слоном, оказалсл в опасности, атакованнвш 
крокодилом, ему вспомниласк его прошлал жизнб, посвлгценнал 
преданному служениш, и та молитва, которуш он тогда знал. Вознесл зту 
молитву, он снова удостоилсл милости Господа. Так он обрел освобождение 
и стал одним из четвфехруких слуг Верховнои Личности Бога. 

Шукадева Госвами завершает зту главу описанием удачи, ввшавшеи на 
долш слона, и говорит, что лшбои, кто слушает рассказ о спасении 



Гаджендрм, сам получает возможностб обрести освобождение. Рассказав 
об зтом, Шукадева Госвами заканчивает главу. 


ТЕКСТ 8.4.1 


шри-шука увача 
тада деварши-гандхарва 
брахмешана-пурогамах 
мумучух кусумасарам 
шамсантах карма тад дхарех 


шри-шуках увача — Шри Шукадева Госвами сказал; тада — тогда (когда 
Гаджендра бвш освобожден); дева-риши-гандхарвах — полубоги, мудрец,Б1 
и гандхарвБЦ брахма-ишана-пурогамах — возглавллемБ1е Брахмои и 
Шивои; мумучух — излили; кусума-асарам — поток цветов; шамсантах — 
славлгцие; карма — делние; тат — то (гаджендра-мокшана); харех — 
Верховнои Личности Бога. 


Шри Шукадева Госвами сказал: Когда Господб освободил вожака 
слонов Гаджендру, все полубоги во главе с Брахмои и Шивои, а также 
мудрецв 1 и гандхарвБ1 стали восхвалитБ славное деиние Верховного 
Господа и осБшатБ цветами Его и Гаджендру. 


КОММЕНТАРИИ: Из зтои главБ1 лвствует, что великие мудрецБ1, такие как 
Девала Риши, Нарада Муни и Агаствл Муни, иногда проклинашт других. 
Но прокллтие, произнесенное свлтбши, на самом деле оборачиваетсл 



благословением. И крокодил, бвтв ттт ии в прошлои жизни гандхарвом, и 
Гаджендра, в прошлом царБ по имени Индрадвтомна, 6б1ли прокллтБ1, но 
оба получили от зтого толбко благо. ИндрадБтомна, родившисБ слоном, 
обрел спасение и стал приближеннБШ Господа на Ваикунтхе, а крокодил 
вернулсл в свое прежнее положение, вновб обрети облик гандхарва. Естб 
множество свидетелвств того, как прокллтие великого свлтого или 
преданного оборачивалосв благословением. 


ТЕКСТ 8.4.2 


недур дундубхаио дивиа 
гандхарва нанритур джагух 
ришаиаш чаранах сиддхас 
туштувух пурушоттамам 


недух — зазвучали; дундубхаиах — литаврБЦ дивиах — находлгциесл на 
небесах вбтс ттт их планетнБ1х систем; гандхарвах — жители Гандхарвалоки; 
нанритух — затанцевали; джагух — запели; ришаиах — свлтвте мудрецБ 1 ; 
чаранах — жители планетБ1 чарана; сиддхах — жители планетБ1 Сиддха; 
туштувух — стали возноситб моленил; пуруша-уттамам — Пурушоттаме, 
Верховнои Личности Бога, ввтсшему мужскому началу. 


Жители раиских планет били в литаврв 1 , гандхарвм танцевали и пели, 
а великие мудрецм вместе с обитателими чараналоки и Сиддхалоки 
возносили молитвб! Верховнои Личности Бога, Пурушоттаме. 



ТЕКСТБ1 8.4.3 - 4 


ilo 'сау грахах са ваи садиах 
парамашчариа-рупа-дхрик 
мукто девала-шапена 
хухур гандхарва-саттамах 

пранамиа ширасадхишам 
уттама-шлокам авиаиам 
агаиата иашо-дхама 
киртаниа-гуна-сат-катхам 


иах — которвш; асау — тот; грахах — крокодил; сах — он; ваи — в 
деиствителвности; садиах — тотчас; парама — в ввшшеи степени; ашчариа 

— удивителБНБш; рупа-дхрик — обладашгции обликом (будучи изиачалБНО 
гандхарвом); муктах — освобожденнвш; девала- шапена — прокллтием 
риши ДевалБЦ хухух — по имени Хуху; гандхарва-саттамах — лучшии на 
Гандхарвалоке; пранамиа — поклонившисб; шираса — головои; адхишам 

— Верховному Господину; уттама-шлокам — тому кому посвлгценв! 
лучшие стихи; авиаиам — Верховному среди вечнвгх; агаиата — стал 
воспеватБ; иашах-дхама — Господа, блегцугцего славои; киртаниа-гуна-сат- 
катхам — того, чби трансцендентнБШ игрБ1 и делнил достоишл вечнои 
хвалББ 


Некогда из-за проклитин, посланного Девалои Муни, царв Хуху, 
лучшии из гандхарвов, превратилси в крокодила. Tenept, когда его 



спас Сам Господб, Верховнал Личностб, он вновб обрел необБшаино 
прекраснБш облик гандхарва. Понимал, по чвеи милости зто 
произошло, он почтителБно склонилсн перед Господом и вознес Ему 
молитвб1, в которБ1х восславил Его как изначалБнуго Верховнуго 
Личностб, прославлнемуго в самБ1х лучших стихах. 


КОММЕНТАРИИ: О том, как гандхарв превратилсл в крокодила, будет 
рассказано позже. Прокллтие, из-за которого он оказалсл в таком 
положении, на деле обернулосБ благословением. Не следует возмугцатвсл, 
когда свлтои проклинает кого-то, ибо такое прокллтие всегда несет в себе 
благословение. Гандхарв обладал складом ума, своиствешшм обитателго 
рал, и ему потребовалосБ 6 б1 много миллионов лет, что6б1 получитБ 
возможностб лицезретБ Верховного Господа. Но, посколвку его проклил 
Девала Риши, он превратилсл в крокодила, и после всего однои жизни ему 
посчастливилосв встретитБсл с Верховнои Личностбго Бога лицом к лицу, 
что позволило ему в конце концов перенестисв в духовнвш мир и статБ там 
одним из приближеншлх Господа. Точно так же и Гаджендра обрел 
спасение, когда Верховнкш Господб снлл с него прокллтие, наложенное 
Агасткеи Муни. 


ТЕКСТ 8.4.5 


со 'нукампита ишена 
парикрамиа пранамиа там 
локасиа пашиато локам 
свам аган мукта-килбишах 


сах — он (царБ Хуху); анукампитах — удостоеннкш милости; ишена — 



ВерховнБШ Господом; парикрамиа — обоидл; пранамиа — поклонившисб; 
там — Ему; локасиа — полубогов и лмдеи; пашиатах — гллдлхдих; локам 

— на планету; свам — свого; агат — убвш; мукта — устраненБр килбишах 

— тот, последствие греховнБЈХ делнии которого. 


Удостоившисб беспричиннои милости Верховнои Личности Бога и 
обрети свои первоначалБИБш облик, царв Хуху обошел вокруг Господа 
и в почтении склонилси перед Ним. Потом на виду у всех полубогов, 
возглавлиемБгх Господом Брахмои, он возвратилси на Гандхарвалоку. 
Так все последствии его грехов бмли уничтоженм. 


ТЕКСТ 8.4.6 


гаджендро бхагават-спаршад 
вимукто 'джнана-бандханат 
прапто бхагавато рупам 
пита-васаш чатур-бхуджах 


гаджендрах — Гаджендра, царк слонов; бхагават-спаршат — благодарл 
прикосновениго руки Верховнои Личности Бога; вимуктах — (сразу же) 
спасеннБш; аджнана-бандханат — от всех видов невежества, особенно от 
телеснвгх представлении о жизни; праптах — обретшии; бхагаватах — 
Верховнои Личности Бога; рупам — (подобнвш Ему) облик; пита-васах — 
одетвш в желтвго одеждБЦ чатух-бхуджах — четБфехрукии, с раковинои, 
диском, палицеи и лотосом. 


Посколвку ВерховнБш Господб коснулси Гаджендрв! рукои, цари 



слонов тут же избавилсн от всего невежества и сбросил бремн 
материалвного бвггин. Так он обрел сарупвн-мукти — освобождение, 
позволнгошее вБ1глндетв в точности, как Сам Господб: носитб желтв1е 
одеждБ! и иметБ четБфе руки. 


КОММЕНТАРИИ: Когда Господб, Верховнал Личностб, проливает Свого 
милостб на кого-то, касалсБ его материалБНОго тела, такое тело сразу 
становитсл духовнвш, и живое сугцество обретает возможностб вернутБсл 
домои, к Богу. Тело ГаджендрБ1 стало духовнБШ, как толбко Господб 
дотронулсл до него. АналогичнБШ же образом получил духовное тело и 
Махараджа Дхрува. Арчана- паддхати, ежедневное поклонение Божеству, 
предоставллет возможностб дотрагиватБсл до тела Верховнои Личности 
Бога, что6б1 мб1 могли обрести духовное тело и вернутвсл к Богу. Не толбко 
касалсБ тела ВсевБиннего, но просто и слушал о Его делнилх, восхваллл 
Его, припадал к Его стопам и поклошшсб Ему — одним словом, так или 
иначе служа Господу, — mbi избавллемсл от всеи материалвнои сквернББ 
Таков резулвтат соприкосновенил с Верховнвш Господом. Тот, кто искренне 
следует указанием шастр и исполнлет волго Верховнои Личности Бога, 
непременно становитвсл чистбш преданнБШ (аниабхилашита-шуниам). 
Подобно Гаджендре, он обретет духовное тело и возвратитсл домои, к Богу. 


ТЕКСТ 8.4.7 


са ваи пурвам абхуд раджа 
пандио дравида-саттамах 
индрадиумиа ити кхиато 


вишну-врата-параиаиах 



сах — он (слон Гаджендра); ваи — на самом деле; пурвам — прежде; абхут 
— бмл; раджа — царБ; пандиах — правившии странои Пандвл; дравида- 
сат-тамах — лучшии из уроженцев Дравидадеши (Шжнои Индии); 
индрадиумнах — царБ ИндрадБшмна; ити — так; кхиатах — 
прославленнБш; вишну-врата-параианах — замечателвнвш ваишнав, всегда 
занлтвш служением Господу. 


Слон Гаджендра в предмдушеи жизни бв 1 л царем-ваишнавом, 
правившим царством Пандви в провинции Дравида (Шжнаи Индин). 
Тогда его звали Махараджеи Индрадвгомнои. 


ТЕКСТ 8.4.8 


са зкадарадхана-кала атмаван 
грихита-мауна-врата ишварам харим 
джата-дхарас тапаса аплуто 'чиутам 
самарчаиам аса кулачалашрамах 


сах — он (Махараджа ИндрадБММна); зкада — однаждБЦ арадхана-кале — 
во времл поклонениш Божеству; атмаван — медитативно сосредоточеннвш 
на своем преданном служении; грихита — взлт; мауна-вратах — тот, у кого 
обет молчанил; ишварам — Верховному Владвже; харим — Личности Бога; 
джата-дхарах — тот, чби волосб1 спутанБЦ тапасах — подвижник; аплутах 
— поглогценнвш (лгабовБМ ко ВсевБШшему); ачиутам — непогрешимому 
Господу; самарчаиам аса — поклонллсл; кулачала-ашрамах — устроившии 
свои ашрам в Кулачале (в горах Малал). 



Махараджа Индрадћгомна оставил семеинуго жизнб и удалилсн в 
Малаиские ropbi, где в неболвшои хижине устроил свои ашрам. 

Волосб1 его спуталисв и все свое времи он посви 1 цал аскезе. Так, в 
полном молчании, он глубоко сосредоточилси на поклонении Господу и 
погрузилси в волнб! восторженнои лгобви к Нему. 


ТЕКСТ 8.4.9 


иадриччхаиа татра маха-иаша муних 
самагамач чхишиа-ганаих паришритах 
там викшиа тушним акритарханадикам 
рахаси упасинам ришиш чукопа ха 


иадриччхаиа — по своеи воле (без приглашенил); татра — туда; маха- 
иашах — достославнвш, знаменитвш; муних — Агаствл Муни; самагамат 

— пришел; шишиа-ганаих — учениками; паришритах — окруженнвш; там 

— его; викшиа — увидев; тушним — молчагцего; акрита-архана-адикам — 
не оказБшаклцего должного приема; рахаси — в уединенном месте; 
упасинам — сидлгцего (в медитации); риших — мудрец; чукопа — силбно 
разгневалсл; ха — конечно же. 


ОднаждБ 1 , когда Махараджа ИндрадБГОмна, пребБшал в глубокои 
медитации, поклонилси Верховнои Личности Бога, к его ашраму 
пришел в сопровождении учеников прославленнБш мудрец АгастБи 
Муни. Увидев, что Махараджа ИндрадБГОмна продолжает сидетБ в 
уединении, молчит и не собираетси оказвшатБ должибш прием гостго, 
мудрец силбио разгневалси. 



ТЕКСТ 8.4.10 


тасма имам шапам адад асадхур 
аиам дуратмакрита-буддхир адиа 
виправаманта вишатам тамисрам 
иатха гаджах стабдха-матих са зва 


тасмаи — ему (Махарадже ИндрадБММне); имам — то; шапам — 
прокллтие; адат — дал; асадхух — неучтивБш; аиам — зтот; дуратма — 
низкал душа; акрита — непросветцен; буддхих — тот, чеи разум; адиа — 
теперв; випра — брахмана; аваманта — оскорбителв; вишатам — да 
воидет; тамисрам — во твму; иатха — как; гаджах — слон; стабдха-матих 
— тупоумнБш; сах — тот; зва — поистине. 


Проклинап царн, Агаствп Муни сказал: Зтот царв Индрадвгомна 
неучтив и невоспитан. По невежеству своему он оскорбил брахмана. 
Позтому пуств он погрузитсп во твму и обретет тело глупого, 
бессловесного слона. 


КОММЕНТАРИИ: Слон оченв силен. У него огромное тело, способное 
вбшолнлтб самуго тнжелуго работу, и он может оченБ много естБ. Однако 
разум слона далеко не соответствует его величине и силе. Позтому, 
несмотрл на свого силу, слонб 1 покорно служат человеку. Агаствл Муни 
счел разумнБШ прокллстБ царл на жизнб в теле слона, посколвку 
могугцественнБШ царБ не принлл его так, как подобает приниматк 
брахмана. И все же, хотл Агаствл Муни прокллл Махараджу Индрадкгомну 
зто прокллтие косвенно стало благословением, ибо, прожив одну жизнб в 
теле слона, царв избавилсл от последствии всех своих прошлБ1х грехов. 
Сразу после того как жизнб слона закончиласБ, он вознессл на 



Ваикунтхалоку и стал приближеншлм Господа Наралшл, Верховнои 
Личности Бога; он обрел тело, в точности подобное телу Господа. Такое 
освобождение назБшаетсл сарупвл-мукти. 


ТЕКСТБ1 8.4.11 - 12 


шри-шука увача 
звам шаптва гато 'гастио 
бхагаван нрипа санугах 
индрадиумно 'пи раджаршир 
диштам тад упадхараиан 


апаннах каунджарим ионим 
атма-смрити-винашиним 
хари-арчананубхавена 
иад-гаджатве 'nil анусмритих 


шри-шуках увача — Шри Шукадева Госвами сказал; звам — так; шаптва — 
прокллв; гатах — ушедшии; агастиах — Агаствл Муни; бхагаван — 
могугцественнвш; нрипа — о царн; са-анугах — сопровождаемнш 
последователлми; индрадиумнах — царв Индрадвшмна; апи — также; 
раджарших — (хотл и 6бш) раджарши; д иттт там — предназначенное (ему за 
прошлБ1е поступки); тат — то (прокллтие); упадхараиан — 
обдумБшатогции; апаннах — принлвшии; каунджарим — слоновве; ионим 
— чрево; атма-смрити — памитв о своеи природе; винашиним — 



уничтожашгцее; хари — Верховнои Личности Бога; арчана-анубхавена — 
поклонением; иат — в котором; гаджатве — в слоновБем теле; апи — хотл; 
анусмритих — памлтв (о преданном служении, котораш он занималсл 
прежде). 


Шукадева Госвами продолжал: О царв, проклив Махараджу 
Индрадвгомну, Агаствп Муни вместе со своими учениками покинул его 
ашрам. Посколвку Индрадвгомна бвш преданнБш, он покорно приннл 
проклнтие, ибо видел в нем волго Верховнои Личности Бога. Позтому, 
хотн в следугошеи жизни он и родилсн слоном, благодарн своему 
преданному служениго он помнил, как нужно поклоннтвсн Господу и 

ВОЗНОСНТБ Ему МОЛНТВБ1. 


КОММЕНТАРИИ: Таково особое положение преданного Верховнои 
Личности Бога. Хотл царв 6бш прокллт, он смиренно принлл прокллтие, 
ибо преданнБШ всегда знает: ничто не может случитвсл без дозволенил 
ВсевБшнего. ЦарБ не 6бш виноват, но Агастви Муни прокллл его, и потому 
царк рассматривал зто как расплату за свои пронпше прегрешенил: тат те 
'нукампам сусамикшаманах (Бхаг., 10.14.8). Зто нагллднвш пример того, 
как мбшлит преданнБШ. Лшбуш неудачу в жизни он воспринимает как 
благословение Верховнои Личности Бога. Позтому, вместо того чтобБ 1 
волноватБсл по вслкому поводу, он продолжает преданное служение, а 
Кришна заботитсл о нем и дает ему возможностб вознестисБ в духовнвш 
мир, царство Бога. Если преданнвш должен пострадатБ от последствии 
своих 6бшб1х проступков, Господб устраивает так, что он несет за них л иттљ 
символическое наказание и оченв скоро полностбш избавлиетсл от всех 
последствии оскверненил материеи. Так что нужно неуклонно идти путем 
преданного служенил Господу, и Господб Сам оченБ скоро поможет 
преданному перенестиск в духовнвш мир. ПреданнБШ не должен 
беспокоитБсл из-за разшлх неприлтностеи, при лш6б1х обстолтелБСТвах ему 
следует продолжатв свое повседневное служение, во всем полагалсв на 
Господа. В зтом стихе оченБ важное значение имеет слово упадхараиан, 
«рассматривал». Оно указвшает на то, что преданнБШ видит все в истинном 
свете; он понимает смбшл всего, что происходит в материалвнои 
обусловленнои жизни. 



ТЕКСТ 8.4.13 


звам вимокшиа гаджа-иутха-пам абджа-набхас 
тенапи паршада-гатим гамитена иуктах 
гандхарва-сиддха-вибудхаир упагииамана- 
кармадбхутам сва-бхаванам гарудасано 'гат 


звам — так; вимокшиа — освободив; гаджа-иутха-пам — царл слонов 
(Гаджендру); абджа-набхах — Верховнвш Господв, из пупка которого 
растет лотос; тена — им (Гаджендрои); апи — также; паршада-гатим — 
положение спутника Господа; гамитена — занлвшим; иуктах — 
сопровождаемми; гандхарва — жителлми Гандхарвалоки; сиддха — 
жителлми Сиддхалоки; вибудхаих — и великими учешлми мудрецами; 
упагииамана — воспеваеммми; карма — (совершашгцимисл в неи) 
трансцендентнБши делнилми; адбхутам — в удивителвнуш; сва-бхаванам 
— в Свош обителБ; гаруда-асанах — восседашгции на Гаруде; агат — 
отбвш. 


Вбгзволив цари слонов из пасти крокодила и избавив его от подобного 
крокодилу материалвного бв 1 тии, Господб даровал ему сарупви-мукти. 
На глазах у всех гандхарвов, сиддхов и других полубогов, славивших 
Господа за Его удивителвнме деинии, Господв взил с собои Гаджендру 
и, восседаи на Гаруде, вернулси в Свош дивнуго обителв. 


КОММЕНТАРИИ: В зтом стихе особенно важно слово вимокшиа. Длл 
преданного мокша, или мукти, спасение, означает воити в число 
приближеннмх Господа. ИмперсоналистБ! доволБСТвуштсл освобождением, 



которое можно обрести, слившисб с силнием Брахмана, но длл преданного 
мукти (освобождение) означает не слилние с Господом, а вознесение в мир 
Ваикунтхи, где можно статв приближеннвш Господа. По зтому поводу в 
«Шримад-Бхагаватам» (10.14.8) говоритсл: 

тат те 'нукампам сусамикшамано 

бхунджана зватма-критам випакам 

хрид-ваг-вапурбхир видадхан намас те 

дживета по мукти-паде са дапа-бхак 

«0 мои Господб, если человек игцет Твоеи милости и терпеливо переносит 
все невзгодБ1, вБВваншле его 6бшбши поступками, если он неустанно 
служит Тебе в мбшлих, словами и телом и всегда склонлетсл перед Тобои, 
он, безусловно, достоин обрести освобождение». Преданнвш, которБШ 
терпеливо переносит все трудности материалвного 6б1тил и смиренно 
занимаетсл преданнБШ служением, становитсл мукти-паде са даиа-бхак, 
поистине достоинбш освобожденил. Слова даиа-бхак означашт, что 
преданнвш обретает право удостоитвсл милости Господа. Ваишнав должен 
просто посвлтитб себл преданному служениш, не обрагцал вниманил на 
материалвнБШ обстолтелБСТва. Тогда он получает законное право 
вознестисв на Ваикунтхалоку. Длл того, кто занимаетсл чистбш преданнБШ 
служением Господу, право житб на Ваикунтхалоке становитсл таким же 
ослзаемвш, как право свша на имугцество отца. 

Когда преданнвш обретает освобождение, он очшцаетсл от материалвнои 
сквернБ 1 и становитсл слугои Господа. Обвлснение зтому даетсл в 
«Шримад-Бхагаватам» (2.10.6): муктир хитваниатха рупам сварупена 
виавастхитих. Под словом сварупа здесв подразумеваетсл сарупвл-мукти: 
возврагцение домои, к Богу, и обретение вечного положенил слуги 
ВсевБт ттт него — слуги, духовное тело которого в точности подобно телу 
Верховного Господа, держагцего в Своих четвтрех руках шанкху, чакру, гаду 
и падму (раковину, диск, булаву и лотос). Различие между мукти 
имперсоналиста и преданного состоит в том, что преданнвш навечно 
становитсл слугои Господа, тогда как имперсоналист, хотл и сливаетсл с 
силнием брахмаджвоти, занимает ненадежное положение и потому, как 
правило, снова падает в материалвнвш мир. Арухиа криччхрена парам 



падам татах патанти адхо 'надрита-иушмад-ангхраиах (Бхаг., 10.2.32). 
Достигнув силнил Брахмана и слившисб с ним, имперсоналист не может 
посвлтитб себл служениш Господу, позтому его снова начнет привлекатв 
мирскал благотворителБностБ и он открБшает 6олбницб1, учебнБШ 
заведенил, кормит беднвгх и занимаетсл прочеи мирскои делтелвностБШ, 
которал, по его мнениш, важнее, чем служение Верховнои Личности Бога. 
Анадрита-иушмад- ангхраиах. ИмперсоналистБ 1 не считашт, что служение 
Господу важнее служенил беднлкам, неграмотнвш и 6олбнбш. Хотл они и 
твердлт брахма сатиа джаган митхиа: «Брахман — зто реалвноств, а 
материалБНБШ мир — иллшзил», — им гораздо болБше нравитсл служитв 
иллшзорному материалБному миру, нежели лотоснбш стопам Верховнои 
Личности Бога. 


ТЕКСТ 8.4.14 


зтан маха-раджа таверито маиа 
кришнанубхаво гаджа-раджа-мокшанам 
сваргиам иашасиам кали-калмашапахам 
духсвапна-нашам куру-вариа шринватам 


зтат — зто; маха-раджа — о великии царв Парикшит; тава — длл тебл; 
иритах — поведано; маиа — мнош; кришна-анубхавах — безграничнал 
могцб Господа Кришшл (благодарл которои Он спасает преданшлх); гаджа- 
раджа-мокшанам — освобождение царл слонов; сваргиам — достижение 
ВБ1СШИХ планет; иашасиам — приумножение славБ1 (славБ1 преданнБЈх); 
кали-калмаша-апахам — уменкшение нечистого влилнил Кали-шги; 
духсвапна-нашам — противодеиствие последствилм дурнБ 1 х снов; куру- 
вариа — о лучшии из Куру; шринватам — слушашгцих. 



О царћ Парикшит, лучшии из потомков Куру, и описал чудеснуго силу 
КришнБ1, которуго Он проивил, спасаи цари слонов. Лгобои, кто 
слушает зто повествование, становитси достоинб1м вознестисБ на 
вБ1Сшие планетБ1. Просто услБпиав зтот рассказ, человек обретет 
репутациго преданного, избавитси от пагубного влиинии Кали- гоги и 
никогда болБше не увидит дурнвгх снов. 


ТЕКСТ 8.4.15 


иатханукиртаианти зтач 
чхреиас-кама двиджатаиах 
шучаиах пратар уттхаиа 
духсвапнади-упашантаие 


иатха — таким образом (без искажении); анукиртаианти — воспевагот; зтат 

— зто (рассказ о освобождении Гаджендрв 1 ); шреиах- камах — желагогцие 
себе блага; дви-джатаиах — дваждБфожденнвго (брахматл, кшатрии и 
ваишви); шучаиах — всегда поддерживагогцие чистоту (зто особенно 
относитсл к брахманам); пратах — утром; уттхаиа — встав; духсвапна-ади 

— всех беспокоиств, начинал с дуршлх снов; упашантаие — ради 
устраненил. 


Позтому, что6б 1 избежатБ беспокоиств, причиннемБ1х дурнБ1ми снами, 
все, кто желает себе добра — и прежде всего брахманБ1, кшатрии, 
ваишБи и особенно брахманБ1-ваишнавБ1, — пробудившисБ утром ото 
сна, должнБ! повторитБ зто повествование без искажении. 



КОММЕНТАРИИ: КаждБШ стих в ведических писанилх, особенно в 
«Шримад-Бхагаватам» и «Бхагавад-гите», лвлветсл ведическои мантрои. 
ЗдесБ слово иатханукиртаианти означает, что писании следует представллтв 
такими, как они естк, без искажении. Но недобросовестнБ 1 е лшди с 
помогцбш грамматических ухигцрении искажашт подлиннбш писанил и 
толкушт их текстБ 1 на свои лад. Таких отклонении следует избегатв. Зто 
предписБшашт ВедБ 1 , и о том же говорит и Шукадева Госвами — один из 
махаджан, великих знатоков духовнои науки. Он говорит: 
иатханукиртаианти — нужно повторлтБ мантру без отклонении и 
искажении; толбко в зтом случае человек сможет обрести подлинное благо. 
Шукадева Госвами особенно советует, что6б1 брахманБ 1 (шучаиах) 
повторлли все зти мантрБ 1 с утра, сразу после пробужденил. 

Из-за совершеншлх нами грехов по ночам mbi видим дуршле chbi, и они 
оченв нас беспоколт. Так, Махарадже Шдхиштхире из- за незначителБИОго 
отступленил от преданного служенил Господу приснилсл однаждБ 1 ад. 
Иначе говорл, духсвапна, или дурнвге chbi, приходлт к нам в резулвтате 
каких-то на ттт их прегрешении. Иногда преданнкш принимает грешника в 
ученики, и, что6б1 расплатитБсл за последствил дурпБЈХ поступков своего 
ученика, ему иногда приходитсл видетв дурпБ 1 е снбб Тем не менее 
духовнБШ учителБ настолБко добр, что в своем стремлении спасатв лшдеи, 
пав ттт их жертвои влилнил Кали-шги, он готов терпетв беспокоиства, 
причинлемБШ дурнБши снами, которнш приходлт к нему из-за грехов его 
учеников. Позтому ученик, получившии посвлгцение, должен искренне 
старатвсл не совершатБ новбк грехов, что6б1 не создаватБ трудностеи ни 
себе, ни своему духовному учителш. Перед Божествами, перед огнем, 
перед своим духовнвш учителем и перед ваишнавами честнвш ученик 
обегцает воздерживатксл от лш6бк греховнБ1х поступков. Зто означает, что 
он не должен болвше грешитБ и осложнлтб жизнб себе и другим. 


ТЕКСТ 8.4.16 


идам аха харих прито 


гаджендрам куру-саттама 



шринватам сарва-бхутанам 
сарва-бхута-маио вибхух 


идам — зто; аха — сказал; харих — Господб, Верховнал Личностб; притах 

— доволбнбш; гаджендрам — Гаджендра; куру-сат-тама — о лучшии из 
Куру; шринватам — слушамгцих; сарва-бхутанам — (в присутствии) всех 
живБ 1 Х суш,еств; сарва-бхута-маиах — вездесувцал Личностб Бога; вибхух 

— Великии. 


О лучшии из потомков Куру! Верховнвш Господв, Сверхдуша в сердце 
каждого, бв 1 л оченв доволен Гаджендрои. Перед всеми собравшимисн 
Он обратилси к царго слонов с такими словами. 


ТЕКСТБ1 8.4.17 - 24 


шри-бхагаван увача 

ile мам твам ча сараш чедам 

гири-кандара-кананам 

ветра-кичака-венунам 

гулмани сура-падапан 


шринганимани дхишниани 
брахмано ме шивасиа ча 



кширодам ме прииам дхама 
швета-двипам ча бхасварам 

шриватсам каустубхам малам 
гадам каумодаким мама 
сударшанам панчаджаниам 
супарнам патагешварам 

шешам ча мат-калам сукшмам 
шрииам девим мад-ашраиам 
брахманам нарадам ришим 
бхавам прахрадам зва ча 

матсиа-курма-варахадиаир 
аватараих критани ме 
кармани ананта-пуниани 
суриам сомам хуташанам 

пранавам сатиам авиактам 
го-випран дхармам авиаиам 


дакшаианир дхарма-патних 



сома-кашиапаиор апи 


гангам сарасватим нандам 
калиндим сита-варанам 
дхрувам брахма-ришин сапта 
пуниа-шлокамш ча манаван 


уттхаиапара-ратранте 
праиатах сусамахитах 
смаранти мама рупани 
мучианте те 'мхасо 'кхилат 


шри-бхагаван увача — Верховнвш Господб сказал; ие — которвш; мам — 
менл; твам — тебл; ча — и; сарах — озеро; ча — и; идам — зто; гири — 
гору (гору Трикута); кандара — neipepbi; кананам — и садБр ветра — 
тростника; кичака — пустотелого бамбука; венунам — и прочих видов 
бамбука; гулмани — заросли; сура-падапан — раиские деревБл; шрингани 

— вершинБ!; имани — зти; дхишниани — обители; брахманах — Господа 
БрахмБр ме — Моего; шивасиа — Господа Шивбр ча — и; кшира-удам — 
Молочнбш океан; ме — Мне; прииам — дорогои; дхама — обителБ; швета- 
двипам — назБшаемуш БелБШ Островом; ча — также; бхасварам — 
блисташгцуш духовнБШ силнием; шриватсам — знак Шриватса; каустубхам 

— бриллиант Каустубха; малам — гирллнду; гадам — палицу; каумодаким 

— назБшаемуш Каумодаки; мама — Мош; сударшанам — диск Сударшана; 
панчаджаниам — раковину ПанчаджанБл; супарнам — Гаруду; патага- 
ишварам — царл птиц; шешам — Шешу-Нагу (на котором И покошсб); ча 

— и; мат-калам — Мош частБ; сукшмам — тончаишуш; шрииам девим — 
богинш судвбБЦ мат-ашраиам — во всем от Менл завислгцуш; брахманам — 



Господа Брахму; нарадам р иттт им — Нараду Муни, великого свлтого; 
бхавам — Господа Шиву; прахрадам зва ча — а также Прахладу; матсиа — 
воплогцение Матсвто; курма — воплогцение Курму; вараха — воплогцение в 
образе вепрл; адиаих — и прочие; аватараих — воплогценилми; критани — 
созданнме; ме — Моими; кармани — делнил; ананта — бесконечно; 
пуниани — благоприлтнтле; суриам — бога Солнца; сомам — бога Ј1унв1; 
хуташанам — бога огнл; пранавам — мантру омкара; сатиам — 
Абсолштнуга Истину; авиактам — материалБнуш знергиш в ее 
совокупности; го-випран — коров и брахманов; дхармам — преданное 
служение; авиаиам — нескончаемБ 1 е; дакшаианих — дочери Дакши; 
дхарма-патних — примернБтх жен; сома — бога Ј1унБ1; кашиапаиох — и 
великого риши Кашвлпвт; апи — также; гангам — реку Гангу; сарасватим 

— реку Сарасвати; нандам — реку Нанду; калиндим — реку Лмуну; сита- 
варанам — слона Аиравату; дхрувам — Махараджу Дхруву; брахма-ришин 

— великих риши; сапта — семв; пуниа-шлокан — в вБШшеи степени 
благочестивБ1х; ча — и; манаван — лшдеи; уттхаиа — поднлвшисб; апара- 
ратра-анте — на исходе ночи; праиатах — старателано; су-самахитах — 
глубоко сосредоточеншле; смаранти — вспоминашт; мама — Мои; рупани 

— образвц мучианте — освобождаштсл; те — те; амхасах — от 
последствии греха; акхилат — вслкого. 


ВерховнБш Господб сказал: От всех последствии греха освободптсп все 
те, кто встает на исходе ночи и до восхода солнца сосредоточит все свои 
МБ 1 СЛИ на Моем образе, на тебе, на зтом озере, на зтои горе и ее 
пешерах, на садах, тростнике, бамбуке и раиских деревких; на Moeil 
обители, а также обители Господа БрахмБ 1 и Господа Шивбц на трех 
вершинах ropni Трикута — золотои, серебринои и железнои; на 
Молочном океане, посреди которого Л возлежу; на белом острове 
Шветадвипе, вечно излучаницем духовное сииние; на Моем знаке 
Шриватсе, на драгоценном камне Каустубхе, на Moeil гирлинде 
Ваиджаинти, на Moeil палице Каумодаки, на диске Сударшана и 
раковине Панчаджанве; на царе птиц Гаруде, носи 1 цем Мени на своеи 
спине; на Моем ложе Шеше-Наге; на богине процветании — 
вопло 1 цении Moeil знергии; на Господе Брахме, Нараде Муни, Господе 
Шиве и Прахладе; на Моих вопло 1 цениих, таких как Матсви, Курма и 
Вараха; на Моих неисчислимБгх всеблагих деиниих, даруницих 
благочестие всем, кто о них слбшшт; на солнце, луне, огне и мантре 



омкара; на Абсолготнои Истине и совокупнои материалвнои знергии; 
на коровах и брахманах, на преданном служении; на женах Combi и 
Kauibnnbi — дочернх царн Дакши; на реках Ганге, Сарасвати, Нанде и 
Лмуне (Калинди); на слоне Аиравате, на Махарадже Дхруве, на семи 
риши и благочестивмх лгодих. 


ТЕКСТ 8.4.25 


ile мам стуванти аненанга 
пратибудхиа нишатиаие 
тешам пранатиаие чахам 
дадами випулам гатим 


ие — которБ 1 е; мам — Мне; стуванти — вознослт молитвм; анена — зтим 
(способом); анга — о царБ; пратибудхиа — пробудившисБ; ниша-атиаие — 
на исходе ночи; тешам — (дли) них; прана- атиаие — в момент смерти; ча 
— также; ахам — И; дадами — дам; випулам — вечнвш, нескончаемБш; 
гатим — переход в духовнвш мир. 


О мои преданнБш! Всем, кто встает с постели на исходе ночи и 
возносит Мне молитвм, которме вознес тм, Л даруго в конце их жизни 
вечное убежише в духовном мире. 


ТЕКСТ 8.4.26 



шри-шука увача 


ити адишиа хришикешах 
прадхмаиа джаладжоттамам 
харшаиан вибудханикам 
аруроха кхагадхипам 


шри-шуках увача — Шри Шукадева Госвами сказал; ити — так; адишиа — 
наказав; хришикешах — Верховнал Личноств Бога; прадхмаиа — подув; 
джала-джа-уттамам — в раковину, лучшуго из даров морл; харшаиан — 
радугогции; вибудха-аникам — полубогов, во главе которБ1х Господб Брахма 
и Господб Шива; аруроха — взошел; кхага-адхипам — на спину Гаруде. 


Шри Шукадева Госвами продолжал: Дав такое наставление, Господб 
Хришикеша подул в Свого раковину ПанчаджанБГО, и ее звук наполнил 
радоствго сердца полубогов во главе с Господом Брахмои. Потом Он 
взошел на спину Гарудв!, которБш носит Его. 


Так заканчиваетсл комментарии Бхактиведантв1 к четвертои главе Восбмои 
песни «Шримад-Бхагаватам», которал назвшаетсл «Гаджендра 
возврагцаетсл в духовнвш мир». 


SRIMAD-BHAGAVATAM 
Ву Srila Vishvanatha Cakravarti Thakura 

CANTO8 
Chapter 1 



Prayers of Svayambhuva Manu 



ТЕХТ || 8.1.1 | 


sri-rajovaca 

svayambhuvasyeha guro vamso 'уат vistarac chrutah 
yatra visva-srjam sargo manun апуап vadasva nah|| SB 8 . 1.1 | 

TRANSLATION 

King Pariksit said: O guru! I have heard in detail about the dynasty of Svayambhuva Manu in which the 
Prajapatis carried out creation. Please describe the other Manus. 

COMMENTARY 

Offering respects to guru and Krsna, the ocean of тегсу, I take shelter of Sri-Sukadeva, the еуе of the 
universe, and master of the worlds. I offer myself and everything I possess to Krsna, who is the life of the 
gopis and who is the controller, for service to his dear devotees. 

The quality of the Manvantara period is 
establishment of dharma. Six of the Manus who 
institute that dharma will be described in the 
twenty-four chapters of the Eighth Canto. One 
chapter describes four Manvantaras. 1 * (Though 
Svayambhuva Manu is mentioned in this chapter, 
the six Manus described in this canto (as 
mentioned in the previous sentence) are the 
Manus after him because Svayambhuva Manu 
was discussed in detail in the previous 
volumes.) Three chapters describe the story of 
Gajendra and the fifth Manu. Eight chapters 
describe the sixth Manu, Caksusa, the churning 
of the ocean and obtaining nectar from it. One 



chapter describes the seventh Manu, Vaivasvata 
or Sraddhadeva, and one chapter describes his 
activities. Nine chapters then describe Vamana- 
deva (who appeared in Vaivasvata Manvantara) 
and one chapter describes Matsya. 


The First Chapter describes the prayers of Svayambhuva Manu and also describes the first four Manus. 

Blissful on hearing about the dynasties of Svayambhuva starting in the Fourth Canto, and the stories about 
Prahlada and others, Pariksit wanted to know about the other Manus. Thus he begins by asking this 
question. 



ТЕХТ || 8.1.2 || 

manvantare harer janma karmani ca mahiyasah 

grnanti kavayo brahmams tani no vada srnvatam|| SB 8 . 1.2 || 

TRAN SLATION 

O brahmana! The wise describe the activities and appearance of the great Lord during the 
Manvantaras. Kindly describe them. 

COMMENTARY 

Mahiyasah (great) refers to the Lord. 



ТЕХТ || 8.1.3 || 

yad yasminn antare brahman bhagavan visva-bhavanah 
krtavan kurute karta hy atite 'nagate 'dya va|| SB 8 . 1.3 | 

TRAN SLATION 

O brahmana! Describe to us the activities that the Supreme Lord, creator of the universe, performed in the 
past Manvantaras, is performing at present, and will perform in the future Manvantaras. 

COMMENTARY 

The verb “describe” should be added to the verse. Antare means “during the Manvantara.” Adya means “at 
present.” 



ТЕХТ II 8.1.4 


sri-rsir uvaca 

manavo 'smin vyatitah sat kalpe svayambhuvadayah 
adyas te kathito yatra devadinam ca sambhavah|| SB 8 . 1.4 || 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: In the present day of Brahma, six Manus starting with Svayambhuva have passed. 
I have described to you Svayambhuva Manu, during whose period the devatas and other living entities 
appeared. 

COMMENTARY 

Among them the first (adyah), Svayambhuva has been described to you. 



ТЕХТ || 8.1.5 || 

akutyam devahutyam ca duhitros tasya vai manoh 
dharma-jnanopadesartham bhagavan putratam gatah|| SB 8.1.5 | 

TRAN SLATION 

Svayambhuva Manu had two daughters, named Akuti and Devahuti. From their wombs, the Supreme Lord 
appeared as two sons named Yajna and Kapila respectively, for preaching about religion and knowledge. 

COMMENTARY 

The daughters were Akuti and Devahuti. 



ТЕХТ || 8.1.6 || 

krtam pura bhagavatah kapilasyanuvamitam 

akhyasye bhagavan уајпо уас cakara kumdvaha|| SB 8.1.6 [ 

TRAN SLATION 

O best of the Kums! I have already described [in the Third Canto] the activities of Kapila, the son of 
Devahuti. Now I shall describe the activities of Yajna, the son of Akuti. 



ТЕХТ || 8.1.7 || 

viraktah kama-bhogesu satarupa-patih prabhuh 
visrjya гајуат tapase sabharyo vanam avisat|| SB 8.1.7 | 

TRAN SLATION 

The husband of Satarupa, Svayambhuva Manu, becoming detached from material enjoyment, gave up his 
kingdom and entered the forest with his wife to practice austerities. 



ТЕХТ || 8.1.8 || 

sunandayam varsa-satam padaikena bhuvam sprsan 
tapyamanas tapo ghoram idam anvaha bharata|| SB 8.1.8 | 

TRAN SLATION 

O descendant of Bharata! Svayambhuva Manu, standing on one leg on the bank of the River Sunanda, 
performed great austerities for one hundred years. At that time, he chanted as follows. 

COMMENTARY 

Avaha means “he chanted.” 



ТЕХТ II 8.1.9 


sri-manur uvaca 

уепа cetayate visvam visvam cetayate na yam 

уо jagarti sayane 'smin пауат tam veda veda sah|| SB 8.1.9 | 

TRANSLATION 

Manu said: The Lord brings the universe to life. The universe does not bring the Lord to life. While the 
universe sleeps, the Lord is awake. The universe does not know him, but he knows everything. 

COMMENTARY 

Yena here means yah (he who brings the universe to life.) The people in the universe do not know he who 
brings the universe to life and whom the universe does not bring to life, who is awake while the universe is 
sleeping, in deep sleep, or in pralaya. And even when he sleeps in yoga-nidra, the universe is not awake (in 
spiritual realization).this phrase should be added). The Lord knows the universe, but the inhabitants of the 
universe do not know him. 



ТЕХТ || 8.1.10 || 

atmavasyam idam visvam yat kincij jagatyam jagat 

tena tyaktena bhunjitha ma grdhah kasya svid dhanam|| SB 8.1.10 | 

TRAN SLATION 

Whatever exists in this universe is the chvelling 
place of the Lord.2 * ( Atma here refers to the 
Lord rather than the jiva, by context. Atma 
literally means “one who moves or breathes. ” 
The Lord is the chief atmaand the jivas are 
dependent atmas.) Епјоу wealth that is given by 
the Lord and do not hanker for what is not given 
by him. Whose wealth is it, except the Lord’s? 

COMMENTARY 

Showing the nature of God as the controller, Manu teaches his sons and daughters. Whatever place, body 
and senses Oagat) exist in the three worlds (jagatyam) are meant for the Lord to dwell in (avasyam), since 
they has been created by the Lord for his pastimes. Therefore one should build temples of the Lord at 
various places and establish deities of the Lord. Then, taking his permission, with the mentality of being his 
servant, one should build one’s own house, which should be of inferior quality. One should not consider 
that house to be one’s own, and by such reasoning not built the Lord’s temple. Even if one is wealthy, one 
should епјоу only what is given by the Lord, just as workers are given рау by their master. Епјоу what is 
given, and do not desire what is not given. Spending profusely on the Lord and his devotees, one should 
take the remainder and use that for feeding oneself and one’s family, friends and other worthy people. “But 
wife and children will not accept such conduct.” Scolding, Manu says, “Whose wealth is this?” Svit 
indicates a question. Thought the wealth is in your house, whose is it, except the Lord’s? Narada says: 

yavad bhriyeta jatharam tavat svatvam hi dehinam 

adhikam уо ’bhimanyeta sa steno dandam arhati 

One may claim proprietorship over as much wealth as required to maintain his body. He who desires 
proprietorship over more than that is considered a thief, and he deserves to be punished. SB 7.14.8 


Or another meaning is “Do not hanker for апуопе else’s wealth.” This verse is similar to the sruti mantra of 



Isopanisad: 

isavasyam idam sarvam yat kinca jagatyam jagat 
tena tyaktena bhunjitha ma grdhah kasya svid dhanam 

This visible world, and whatever exists beyond perception, is under the control of the Lord. Because of this 
you should епјоу only what is allotted to you by the Lord through karma. Do not hanker for more than that. 
Whose property is it? 



ТЕХТ || 8.1.11 || 

yam pasyati na pasyantam caksur yasya na risyati 

tam bhuta-nilayam devam suparnam upadhavata|| SB 8.1.11 || 

TRAN SLATION 

Worship the uncontaminated Lord residing in all beings, who is the friend of the jiva, and who, though 
seeing all things, is not seen, and whose knowledge is never destroyed. 

COMMENTARY 

“If the Lord dwells everywhere in the universe, why do we not see him?” One does not see the Lord, who 
sees all. “When a pot is destroyed, one’s knowledge concerning the pot is destroyed. When the universe is 
destroyed, does the Lord’s knowledge of the universe get destroyed?” The Lord’s jnana-sakti (caksuh), 
emanating from his svarupa, is never destroyed. Sruti says svabhaviki jnana-bala-kriya ca: the Lord has 
intrinsic power of knowledge, strength and action (Svetasvatara Upanisad 6.8), which is never destroyed 
just as the sunlight is not destroyed when the objects it reveals are destroyed. The Lord dwells in all beings 
(bhuta-nilayam), is free from contamination, is bright (devam), and is the friend of the jiva (suparnam). 
Sruti says dva supama sayuja sakhayah: there are two birds dwelling together as friends. (Mundaka 
Upanisad 3.1.1) Upadhavata means “please serve.” 



ТЕХТ || 8.1.12 || 

na yasyady-antau madhyam ca svah paro nantaram bahih 
visvasyamuni yad yasmad visvam ca tad rtam mahat|| SB 8.1.12 | 

TRAN SLATION 

He has no beginning, middle or end. He does not consider that anything belongs to him or to апуопе else. 
He has no inside and no outside. From him arise the creation, maintenance and destruction of the universe. 
He is the form of the universe. He is the permanent truth with etemal form, the perfect Brahman. 

COMMENTARY 

This verse explains the pervasive feature of the Lord. From the Lord (yasmat) the creation, maintenance 
and destmction (amuni) arise. His form is the universe (yat visvam). Because he is permanent, he is tmth 
(rtam) and the perfect Brahman (mahat). This describes the eternal nature of the Lord’s form. 



ТЕХТ II 8.1.13 


sa visva-kayah puru-huta-isah 
satyah svayam-jyotir ajah puranah 
dhatte 'sya janmady ajayatma-saktya 
tam vidyayodasya niriha aste|| SB 8.1.13 | 

TRAN SLATION 

The Lord has the universe as his body. He is called by many names. He is the controller. He is truth, and is 
self-revealing, unborn, and without beginning. He carries out the creation and destruction of the universe by 
his maya-sakti, and rejecting her by his intemal energy, remains indifferent to her. 

COMMENTARY 

This verse describes how the Lord is everything. He has many names (pum-hutah). 

yatra vidyavidye na vidamo vidyavidyabhyam bhinno vidyamayo hi yah sa katham visayi-bhavati 

We do not see vidya or avidya in the Lord. He is different from vidya and avidya. How can one know this 
Lord made of cit-sakti (vidya)? Gopala-tapani Upanisad 

This quotation shows that vidya (usually referring to material sakti) also means the Lord’s cit-sakti. Ву this 
auspicious energy, which is like a queen, the material energy (tam) is rejected (udasya). 

tvam adyah pumsah saksad isvarah prakrteh parah | 

mayam vyudasya cic-chaktya kaivalye sthita atmani | 

You are the original Lord, the controller, beyond material energy. You are situated in your spiritual form, 
being one with your spiritual energy, and separate from the material energy. SB 1.7.23 



ТЕХТ || 8.1.14 || 

athagre rsayah karman- ihante 'karma-hetave 
ihamano hi purusah ргауо 'niham prapadyate|| SB 8.1.14 | 

TRAN SLATION 

Therefore, the sages first perform actions in order to be free of action. A person by regulated action 
generally attains inaction. 

COMMENTARY 

Not able to understand how the Lord can simultaneously act and not act, the sages attempt to accomplish 
this at different times. Therefore, the sages first perform actions, in order to attain non-action, naiskarmyam. 
Another version of this verse has karma-hantave instead of akarma-hetave: for the destruction of action. 



ТЕХТ || 8.1.15 || 

ihate bhagavan iso na hi tatra visajjate 

atma-labhena pumartho navasidanti уе 'nu tam|| SB 8.1.15 | 

TRAN SLATION 

The Supreme Lord, the controller, complete in himself, acts but is not bound by action. Those who follow 
the Lord and perform bhakti do not become bound up by action. 

COMMENTARY 

“But a person involved in actions, being surrounded by such actions, becomes bound up like an insect in a 
cocoon.” Those who follow the Lord, those who receive instmctions on bhakti, do not become bound up. 



ТЕХТ II 8.1.16 


tam ihamanam nirahankrtam budham 

nirasisam purnam ananya-coditam 

nm siksayantam nija-vartma-samsthitam 

prabhum prapadye 'khila-dharma-bhavanam|| SB 8.1.16 | 

TRANSLATION 

I surrender to the Lord who is atmarama, who is without false ego, who is intelligent, without desire, 
complete, independent, who gives instructions to mankind by his own actions, who is situated in bhakti- 
yoga, and who teaches bhakti-yoga. 

COMMENTARY 

“You are giving us instructions, but what are you doing at this moment?” I surrender to the Lord, the 
master. Here he does not mention a particular name, but this refers to the person who gives life to the 
universe in verse 9. How is he described? That Supreme Lord desires himself (ihamanam). Just as the 
devotees desire the Lord, the Lord desires himself. This means he is atmarama, enjoying in himself. He 
has no false ego, though he is the supreme controller. He is ordered by himself (ananya-coditam). He is 
situated in the method to attain him, which has been nearly lost because of time. He teaches mankind by his 
own behaviour. He propagates the best dharma, bhakti-yoga (akhila-dharma). 



ТЕХТ || 8.1.17 || 

sri-suka uvaca 

iti mantropanisadam vyaharantam samahitam 

drstvasura yatudhana jagdhum abhyadravan ksudha|| SB 8.1.17 || 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: Seeing Svayambhuva Manu chant the mantras with concentration, the hungry 
demons attacked him in order to eat him. 

COMMENTARY 

Seeing him in samadhi chanting the mantras of this Upanisad, and thinking he was a helpless person in deep 
sleep, demons approached him to eat him, because they were hungry. 



ТЕХТ || 8.1.18 || 

tams tathavasitan viksya уајпаћ sarva-gato harih 
yamaih parivrto devair hatvasasat tri-vistapam|| SB 8.1.18 || 

TRAN SLATION 

Seeing the demons about to devour him, Yajna, who pervades everywhere, killed the demons and then ruled 
in Svarga, surrounded by the Yamas and the devatas. 

COMMENTARY 

The Yamas mentioned are the sons of Yajna. 



ТЕХТ || 8.1.19 || 

svarociso dvitiyas tu manur agneh suto 'bhavat 
dyumat-susena-rocismat pramukhas tasya catmajah|| SB 8.1.19 || 

TRAN SLATION 

The son of Agni named Svarocisa became the second Manu. His sons were headed by Dyumat, Susena and 
Rocismat. 

COMMENTARY 

Each Manvantara has six elements. It is said: 
manvantaram manur deva manu-putrah suresvarah 
rsayo 'msavataras ca hareh sad-vidham ucyate 

Manvantaram means the reign of Manu, during which six types of personalities саггу out specific duties: the 
mling Manu, the devatas, the sons of Manu, Indra, the great sages and the partial incamations of the 
Supreme Lord. SB 12.7.15 

In the first Manvantara, Svayambhuva was Manu, his sons were Priyavrata and Uttanapada, the devatas 
were Yama and others, and the seven sages were Marici and others. Yajna was the avatara and he also 
became Indra. These have been described in the Fourth Canto. Twelve verses now describe these six 
elements for the second, third and fourth Manvantaras. 



ТЕХТ || 8.1.20 || 

tatrendro rocanas tv asid devas ca tusitadayah 
urja-stambhadayah sapta rsayo brahma-vadinah 

During the reign of Svarocisa, the post of Indra was assumed by Rocana, the son of Yajna. Tusita and others 
became the principal devatas, and Urja, Stambha and others, brahmavadis, became the seven sages. 



ТЕХТ || 8.1.21 || 

rses tu vedasirasas tusita nama patny abhut 

tasyam jajne tato devo vibhur ity abhivisrutah|| SB 8.1.21 | 

TRAN SLATION 

The sage Vedasiras wife was Tusita. From her womb was born the avatara named Vibhu. 



ТЕХТ || 8.1.22 || 

astasiti-sahasrani типауо уе dhrta-vratah 
anvasiksan vratam tasya kaumara-brahmacarinah 

Vibhu remained a brahmacari and never married throughout his life. From him, eighty-eight thousand 
saintly persons fixed in their vows took lessons on proper conduct. 



ТЕХТ || 8.1.23 || 

trtiya uttamo nama priyavrata-suto manuh 

pavanah smjayo уајпа- hotradyas tat-suta nrpa|| SB 8.1.23 || 

TRAN SLATION 

O King, the third Manu, Uttama, was the son of King Priyavrata. Among the sons of this Manu were 
Pavana, Smjaya and Yajnahotra. 



ТЕХТ || 8.1.24 || 

vasistha-tanayah sapta rsayah pramadadayah 

satya vedasruta bhadra deva indras tu satyajit[| SB 8.1.24 | 

TRAN SLATION 

During the reign of the third Manu, Pramada and other sons of Vasistha became the seven sages. The 
Satyas, Vedasrutas and Bhadras became the devatas, and Satyajit became Indra. 



ТЕХТ || 8.1.25 || 

dharmasya sunrtayam tu bhagavan purusottamah 
satyasena iti khyato jatah satyavrataih saha|| SB 8.1.25 || 

TRAN SLATION 

In this Manvantara, the Supreme Lord appeared from the womb of Sunrta, who was the wife of Dharma. 
The Lord was known as Satyasena and appeared with devatas known as the Satyavratas. 



ТЕХТ || 8.1.26 || 

so 'nrta-vrata-duhsilan asato yaksa-raksasan 

bhuta-druho bhuta-ganams cavadhit satyajit-sakhah|| SB 8.1.26 | 

TRAN SLATION 

Satyasena, along with his friend Satyajit, who was Indra, killed all the untruthful, impious and misbehaving 
Yaksas, Raksasas and ghostly living entities, who gave pain to other living beings. 



ТЕХТ || 8.1.27 || 

caturtha uttama-bhrata manur namna ca tamasah 

prthuh khyatir narah ketur ity adya dasa tat-sutah|| SB 8.1.27 | 

TRAN SLATION 

The brother of the Uttama, the third Manu, 
known as Tamasa,3 * (He was another son of 
Priyavrata.) became the fourth Manu. Tamasa 
had ten sons, headed by Prthu, Khyati, Nara and 
Ketu. 



ТЕХТ || 8.1.28 || 

satyaka ћагауо vira devas trisikha isvarah 
jyotirdhamadayah sapta rsayas tamase 'ntare|| SB 8.1.28 | 

TRAN SLATION 

During the reign of Tamasa Manu, the devatas were the Satyakas, Haris and Viras. The heavenly King, 
Indra, was Trisikha. The sages were headed by Jyotirdhama. 



ТЕХТ || 8.1.29 || 

deva vaidhrtayo nama vidhrtes tanaya nrpa 

nastah kalena yair veda vidhrtah svena tejasa|| SB 8.1.29 | 

TRAN SLATION 

O King, in the Tamasa Manvantara the sons of Vidhrti, who were known as the Vaidhrtis, also became 
devatas. Since in course of time the Vedas were lost, these devatas protected the Vedas by their own 
powers. 

COMMENTARY 

In this Manvantara there were two sets of devatas—those mentioned in the previous verse and those 
mentioned in this verse. 



ТЕХТ || 8.1.30 || 

tatrapi jajne bhagavan harinyam harimedhasah 
harir ity ahrto уепа gajendro mocito grahat|| SB 8.1.30 || 

TRAN SLATION 

In this Manvantara, the Supreme Lord took birth from the womb of Harini, the wife of Harimedha, and was 
known as Hari. Hari saved Gajendra from the mouth of a crocodile. 

COMMENTARY 

A hr tah means “was called.” 



ТЕХТ II 8.1.31 


sri-rajovaca 

badarayana etat te srotum icchamahe vayam 

harir yatha gaja-patim graha-grastam amumucat|| SB 8.1.31 | 

TRANSLATION 

King Pariksit said: O Sukadeva! I wish to hear from you how the king of the elephants, when attacked by a 
crocodile, was delivered by Hari. 



ТЕХТ || 8.1.32 || 

tat-kathasu mahat рипуат dhanyam svastyayanam subham 
yatra yatrottamasloko bhagavan giyate harih|| SB 8.1.32 || 

TRAN SLATION 

Among all the stories in which the Supreme Lord is glorified, this story bestows great purity, glory, 
auspiciousness and fortune. 

COMMENTARY 

Because of desiring to hear this topic, among all the topics this topic gives great purity and auspiciousness. 
In this verse, mahat modifies рипуат. 



ТЕХТ || 8.1.33 || 

sri-suta uvaca 

pariksitaivam sa tu badarayanih 
prayopavistena kathasu coditah 
uvaca viprah pratinandya parthivam 
muda muninam sadasi sma smvatam[| SB 8.1.33 | 

TRAN SLATION 

Suta Gosvami said: O brahmanas! When Pariksit Maharaja, who was awaiting impending death, thus 
requested Sukadeva Gosvami to speak, Sukadeva, encouraged by the King's words, offered respect to the 
King and spoke with great pleasure in the assembly of sages who desired to hear him. 

COMMENTARY 

Thus ends the commentary on the First Chapter of the Eighth Canto of the Bhagavatam written in 
accordance with the previous acaryas, for the pleasure of the devotees. 

Chapter 2 

Gajendra Fights with the Crocodile 



ТЕХТ || 8.2.1 || 

sri-suka uvaca 

asid girivaro rajas trikuta iti visrutah 

ksirodenavrtah sriman yojanayutam ucchritah|| SB 8.2.1 || 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: O King! There was a beautiful, huge mountain called Trikuta, ten thousand 
yojanas high, surrounded by the ocean of milk. 

COMMENTARY 

The Second Chapter describes the garden and lake at Trikuta Mountain, and Gajendra’s remembrance of the 
Lord when attacked by the crocodile. Asit means “there was.” 



ТЕХТ || 8.2.2-3 || 

tavata vistrtah рагуак tribhih srngaih рауо -nidhim 
disah kham госауапп aste raupyayasa-hiranmayaih 
anyais ca kakubhah sarva ratna-dhatu-vicitritaih 
nana-druma-lata-gulmair nirghosair nirjharambhasam|| SB 8.2.2-3 | 

TRANSLATION 

The length and breadth of the mountain were of the same measurement as its height. Its three principal 
peaks, which were made of iron, silver and gold, beautified all directions and the milk ocean. Other peaks, 
which were full of jewels and minerals and were decorated with trees, creepers and shrubs, with sounds of 
the waterfalls echoing on the mountains, decorated the eight directions. 

COMMENTARY 

The width was the same as the height. The meaning of Trikuta is given: it has three main peaks. Other 
smaller peaks decorated all eight directions. The verb of the first verse aste is understood for the second 
verse also. The sound of the waterfalls, echoing on the mountains peaks, increased the beauty 



ТЕХТ 

sa cavanijyamananghrih samantat рауа -urmibhih 


| 8.2.4 | 


karoti syamalam bhumim harin-marakatasmabhih|| SB 8.2.4 | 

TRAN SLATION 

The mountain whose base was washed by waves of milk became green because of the emeralds scattered 
all directions. 

COMMENTARY 

The mountain whose base was washed all around by the milk ocean became green land by the emerald 
gems scattered in the eight directions (harit). 



ТЕХТ || 8.2.5 || 

siddha-carana-gandharvair vidyadhara-mahoragaih 
kinnarair apsarobhis ca kridadbhir justa-kandarah|| SB 8.2.5 || 

TRAN SLATION 

The Siddhas, Caranas, Gandharvas, Vidyadharas, serpents, Kinnaras and Apsaras played in the caves of the 
mountain 



ТЕХТ || 8.2.6 || 

yatra sangita-sannadair nadad-guham amarsaya 
abhigarjanti ћагауаћ slaghinah para-sankaya|| SB 8.2.6 | 

TRAN SLATION 

When the caves resounded with the singing of the Kinnaras, the lions, proud of their strength, roared with 
unbearable envy, thinking that another lion was roaring. 

COMMENTARY 

The proud (slaginah) lions roared out of intolerance and fear of another lion. Their roars were directed to 
the place where the caves resounded with music of the Kinnaras. 



ТЕХТ || 8.2.7 || 

nanaranya-pasu-vrata- sankula-drony-alankrtah 
citra-druma-surodyana- kalakantha-vihangamah|| SB 8.2.7 [ 

TRAN SLATION 

The mountain had valleys filled with herds of various forest animals and with birds singing sweetly 
gardens of the devatas filled with colorful trees. 

COMMENTARY 

The mountain has singing birds in gardens of the devatas filled with colorful trees. 



ТЕХТ || 8.2.8 || 

sarit-sarobhir acchodaih pulinair mani-valukaih 
deva-stri-majjanamoda- saurabhambv-anilair yutah|[ SB 8.2.8 [| 

TRAN SLATION 

Trikuta Mountain had many lakes and rivers, with clear water and banks made of gems as sand. The air and 
water were fragrant with the perfumes from the heavenly women bathing there. 

COMMENTARY 

The mountain had air and water endowed with fragrance from the perfumes of the heavenly women 
bathing. 



ТЕХТ || 8.2.9-13 

tasya dronyam bhagavato varunasya mahatmanah 


udyanam rtuman nama akridam sura-yositam 

sarvato 'lankrtam divyair nitya-puspa-phala-drumaih 

mandaraih parijatais ca patalasoka-campakaih 

cutaih piyalaih panasair amrair amratakair api 

kramukair narikelais ca kharjurair bijapurakaih 

madhukaih sala-talais ca tamalair asanarjunaih 

aristodumbara-plaksair vataih kimsuka-candanaih 

picumardaih kovidaraih saralaih sura-darubhih 

drakseksu-rambha-jambubhir badary-aksabhayamalaih|| SB 8.2.9-13 | 

TRAN SLATION 

In a valley of Trikuta Mountain was the playground of the heavenly women, a garden called Rtumat, which 
belonged to the great devotee Varuna, and which was endowed with trees bearing flowers and fruits at all 
times. There were mandaras, parijatas, patalas, asokas, campakas, cutas, piyalas, panasas, mangoes, 
amratakas, kramukas, coconut trees, date trees and pomegranates. There were madhukas, palm trees, 
tamalas, asanas, arjunas, aristas, udumbaras, plaksas, banyan trees, kimsukas and sandalwood trees. There 
were also picumardas, kovidaras, saralas, sura-darus, grapes, sugarcane, bananas, jambu, badaris, aksas, 
abhayas and amalakis. 


COMMENTARY 

The name of the garden was Rtumat. 



ТЕХТ || 8.2.14-19 || 

bilvaih kapitthair jambirair vrto bhallatakadibhih 
tasmin sarah suvipulam lasat-kancana-pankajam 
kumudotpala-kahlara- satapatra-sriyorjitam 
matta-sat-pada-nirghustam sakuntais ca kala-svanaih 


hamsa-karandavakimam cakrahvaih sarasair api 
jalakukkuta-koyasti- datyuha-kula-kuj itam 
matsya-kacchapa-sancara- calat-padma-rajah-payah 
kadamba-vetasa-nala- nipa-vanjulakair vrtam 
kundaih kumbakasokaih sirisaih kutajengudaih 
kubjakaih svarna-yuthibhir naga-punnaga-jatibhih 
mallika-satapatrais ca madhavi-jalakadibhih 
sobhitam tira-jais сапуак nityartubhir alam dmmaih|| SB 8.2.14-19 || 

TRAN SLATION 

The mountain was covered with bilva, kapitha, jambira and bhallataka trees. There was a large lake with 
shining golden mud, resplendent with lotuses, water lilies, satapatras and resounding with the buzzing of 
bees and cries of birds. The lake was filled with swans and ducks, and echoed with the cries of cakravakas, 
cranes, water hens, lap wings, and gallinules. 

COMMENTARY 

The water was colored with pollen falling from lotuses shaken by the movements of turtles and fish. The 
lake was surrounded by canes, reeds, kadambas, nipas, and vanjulakas. Kundas, kumbakas, asokas, sirisas, 
kutajas, ingudas, kubjakas, svarna-yuthis, nagas, punnagas, jatis, mallikas, satapatras, jalakas, madhavi- 
latas, and other trees with flowers of all seasons grew on the lake’s bank. 

The word vrtah should actually be vrtam, as a modifier of udyanam in verse 9. This is done to distinguish 
the two entities: the mountain was described and on that mountain there was a lake, where Gajendra would 
bath. This is described in five and a half verses. Sakuntaih means “with birds.” The lake’s waters were 
covered with pollen dropping from lotuses moved about by the turtles and fish. The trees manifested all 
seasons in order to give fruits and flowers at all times. 



ТЕХТ II 8.2.20 


tatraikada tad-giri-kananasrayah 
karenubhir varana-yutha-pas caran 
sakantakam kicaka-venu-vetravad 
visala-gulmam prarujan vanaspatin|| SB 8.2.20 | 

TRANSLATION 

The leader of the elephants who lived in the forest of Trikuta Mountain once was wandering about with his 
female elephants, breaking huge trees, bamboos, and reeds having thorns. 

COMMENTARY 

The sentence continues for five verses. Moving about, eating and having his wives eat, he broke many 
trees. 



ТЕХТ II 8.2.21 


yad-gandha-matrad dharayo gajendra 
vyaghradayo vyala-mrgah sakhadgah 
mahoragas capi bhayad dravanti 
sagaura-krsnah sarabhas camaryah|| SB 8.2.21 || 

TRAN SLATION 

Simply by catching scent of that elephant, all the other elephants, the lions, and the other ferocious animals, 
such as tigers, rhinoceroses, great serpents and black and white sarabhas, camari deer, fled in fear. 

COMMENTARY 

Нагауаћ means lions. 



ТЕХТ II 8.2.22 


vrka varaha mahisarksa-salya 
gopuccha-salavrka-markatas ca 
anyatra ksudra harinah sasadayas 
caranty abhita yad-anugrahena|| SB 8.2.22 | 

TRAN SLATION 

Ву the тегсу of this elephant, animals like wolves, buffalos, bears, boars, gopucchas, porcupines, jackals, 
monkeys, rabbits, and deer moved about in the forest without fear. 

COMMENTARY 

Smaller animals moved without fear by his тегсу. However, other animals avoided his glance. 



ТЕХТ || 8.2.23-24 || 

sa gharma-taptah karibhih karenubhir 

vrto madacyut-karabhair anudrutah 

girim garimna paritah ргакатрауап 

nisevyamano 'likulair madasanaih 

saro 'nilam pankaja-renu-rusitam 

jighran viduran mada-vihvaleksanah 

vrtah sva-yuthena trsarditena tat 

sarovarabhyasam athagamad dmtam|[ SB 8.2.23-24 |[ 

TRAN SLATION 

Surrounded by the herd's other elephants, including females, and followed by the young ones, Gajendra, 
perspiring, with liquid oozing from his temples, which swarms of bees drank as nectar, made Trikuta 
Mountain tremble all around because of the weight of his body. From a distance he could smell the pollen 
of the lotus flowers carried from the lake by the breeze. Surrounded by his associates, who were afflicted by 
thirst, he quickly came to the lake as was his custom. 

COMMENTARY 


He came to the lake as was his custom (tat sarovarabhyasam). This means “without fear he would bathe 
there”. 



ТЕХТ II 8.2.25 


vigahya tasminn amrtambu nirmalam 

hemaravindotpala-renu-rusitam 

papau nikamam nija-puskaroddhrtam 

atmanam adbhih snapayan gata-klamah|| SB 8.2.25 | 

TRAN SLATION 

The king of the elephants, bathing in that water, drank with the tip of his trunk the cold, clear, sweet water, 
which was mixed with the pollen of lotus flowers and water lilies. Bathing himself with the water, he felt 
relieved of fatigue. 

COMMENTARY 

He drank using the tip of his trunk (nija-puskaroddhrtam). 



ТЕХТ II 8.2.26 


sa puskarenoddhrta-sikarambubhir 
шрауауап samsnapayan yatha grhi 
ghmi karenuh karabhams ca durmado 
nacasta krcchram krpano 'ja-mayaya|| SB 8.2.26 || 

TRAN SLATION 

Like a human being who lacks spiritual knowledge and is too attached to the members of his family, the 
elephant, illusioned by the extemal energy, had his wives and children bathe and drink the water with water 
raised by his trunk, without considering it an endeavor. 

COMMENTARY 

He bathed his wives (karenuh) and children (karabhan). 



ТЕХТ II 8.2.27 


tam tatra kascin nrpa daiva-codito 
graho baliyams carane rusagrahit 
yadrcchayaivam vyasanam gato gajo 
yatha-balam so 'tibalo vicakrame|| SB 8.2.27 || 

TRAN SLATION 

O King! Ву fate, a strong crocodile, angry at the elephant, bit the elephant's leg in the water. The strong 
elephant, put into danger by fate, then showed his prowess. 



ТЕХТ II 8.2.28 


tathaturam yutha-patim karenavo 
vikrsyamanam tarasa baliyasa 
vicukrusur dina-dhiyo 'pare gajah 
parsni-grahas tarayitum na casakan|| SB 8.2.28 | 

TRAN SLATION 

Seeing suffering Gajendra suddenly pulled away by the strong crocodile, his distressed wives began to сгу. 
The other assistant elephants could not rescue him. 

COMMENTARY 

The female elephants, distressed in mind, seeing him being pulled away, just cried. Those who were 
helping him get free (parsni-grahah) were unable to free him. 



ТЕХТ II 8.2.29 


niyudhyator evam ibhendra-nakrayor 
vikarsator antarato bahir mithah 
samah sahasram vyagaman mahi-pate 
sapranayos citram amamsatamarah|| SB 8.2.29 || 

TRANSLATION 

O King! As the elephant and the crocodile fought in this way without dying, pulling one another in and out 
of the water, one thousand years passed. Upon seeing the fight, the devatas were very surprised. 



ТЕХТ II 8.2.30 


tato gajendrasya mano-balaujasam 

kalena dirghena mahan abhud vyayah 

vikrsyamanasya jale 'vasidato 

viparyayo 'bhut sakalam jalaukasah|| SB 8.2.30 | 

TRAN SLATION 

Thereafter, because of being pulled into the water for many years, the elephant became depleted of his 
mental, physical and sensual strength. The crocodile, on the contrary, being an animal of the water, 
increased completely in enthusiasm, physical strength and sensual power. 

COMMENTARY 

The crocodile, a water animal, was the opposite. Instead of decreasing in physical, mental and sense 
strength, he increased in strength. Sakalam means he became completely full in his strength, not partially 
strong. 



ТЕХТ II 8.2.31 


ittham gajendrah sa yadapa sankatam 

pranasya dehi vivaso yadrcchaya 

арагауапп atma-vimoksane ciram 

dadhyav imam buddhim athabhyapadyata|[ SB 8.2.31 | 

TRAN SLATION 

When the king of the elephants saw that he was helpless by fate, that he could not save himself, and that his 
life was in danger, he thought for a long time and fmally got intelligence. 

COMMENTARY 

He thought, “This is my karma.” When he thought in that way, he suddenly got intelligence. 



ТЕХТ II 8.2.32 


na mam ime jnataya aturam gajah 

kutah karinyah prabhavanti mocitum 

grahena pasena vidhatur avrto 

'ру aham ca tam yami param parayanam|| SB 8.2.32 || 

TRANSLATION 

The other elephants, who are my friends and relatives, could not rescue me from this danger. What then to 
speak of my wives? It is by the will of providence that I have been attacked by this crocodile, and therefore 
I shall seek shelter of the Supreme Lord, who is the shelter of everyone. 

COMMENTARY 

This verse explains his intelligence. These elephants cannot free me, what to speak of my wives. Because I 
am caught in the noose of fate, in the form of the crocodile, I surrender to the Supreme Lord, the supreme 
shelter, even though (aham ca) I am an ignorant animal. 



ТЕХТ II 8.2.33 


yah kascaneso balino 'ntakoragat 
pracanda-vegad abhidhavato bhrsam 
bhitam prapannam paripati yad-bhayan 
mrtyuh pradhavaty aranam tam imahi|| SB 8.2.33 | 

TRANSLATION 

I take shelter of the Supreme Lord, whose powers cannot be understood, who protects the surrendered souls 
who are afraid of the strong, quick snake of time which constantly pursues them and from which death itself 
flees. 

COMMENTARY 

“Who is the person to whom you surrender?” This verse describes the Lord. Sruti says: 
bhisasmad vatah pavate bhisadeti suryah 
bhisasmad agnis candras ca mrtyur dhavati pancama 

The wind blows out of fear of the Lord. The sun rises out of fear of the Lord. Fire, the moon, and death, the 
fifth person, flee out of fear of the Lord. Taittiriya Upanisad 2.8 

Thus ends the commentary on the Second Chapter of the Eighth Canto of the Bhagavatam written in 
accordance with the previous acaryas, for the pleasure of the devotees. 

Chapter 3 

Deliverance of Gajendra 



ТЕХТ II 8.3.1 


sri-badarayanir uvaca 

evam vyavasito buddhya samadhaya mano hrdi 

jajapa paramam јаруат prag-janmany anusiksitam|| SB 8.3.1 | 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami continued: Thereafter, Gajendra, deciding in this way, fixed his mind on his heart with 
his intelligence and chanted a mantra which he had learned in his previous birth. 

COMMENTARY 

In the Third Chapter, the Lord, satisfied with Gajendra’s prayers, lifts him from the water, kills the crocodile 
with his cakra and in that way delivers both of them. 

Vyavasitah means “he decided.” 



ТЕХТ II 8.3.2 


sri-gajendra uvaca 

om namo bhagavate tasmai yata etac cid-atmakam 
purasayadi-bijaya paresayabhidhimahi 
;|| SB 8.3.2 || 

TRAN SLATION 

I offer respects to the Supreme Lord and meditate upon him, because he makes the universe and body 
conscious. He is in the form of a human who is the first cause of everything; he is the Supreme Lord. 

COMMENTARY 

I offer respects to and meditate upon the Lord, because of whom this world of gross and subtle bodies made 
of maya becomes conscious. I offer respects to the Lord with a human form, who is the fmal cause, and thus 
the Supreme Lord. 



ТЕХТ || 8.3.3 || 

yasminn idam yatas cedam yenedam уа idam svayam 

уо 'smat parasmac ca paras tam prapadye svayambhuvam|| SB 8.3.3 | 

TRAN SLATION 

I surrender to the Lord with independent forms, in whom this universe rests, from whom it arises, by whom 
it arises, and who is this universe, who is all of its causes, but who is superior to all of its causes. 

COMMENTARY 

This verse explains how the Lord is the cause and the totality of the universe’s ingredients. The universe 
exists in him, like a pot takes shelter in a house. It comes from him like a pot comes from a potter. It is 
made by him, like the pot is made by the wheel. The universe is the Lord, just as clay is the pot: and he is 
all the causes of the universe by his very nature (svayam). The idam is repeated many times to emphasis 
the Lord’s different relationships with the universe. He remains independent (svayam) and superior to all 
causes of the universe in forms like Rama and Krsna. 



ТЕХТ II 8.3.4 


yah svatmanidam nija-mayayarpitam 
kvacid vibhatam kva ca tat tirohitam 
aviddha-drk saksy ubhayam tad iksate 
sa atma-mulo 'vatu mam parat-parah|| SB 8.3.4 | 

TRAN SLATION 

Ву his will, by his maya, this universe enters him, again appears and again is annihilated. As the constant 
witness of creation and destruction of the universe, he witnesses everything. He is his own cause. Мау the 
Lord who superior to all causes of revelation protect me! 

COMMENTARY 

Since the universe made of cause and effect exists without beginning, the Lord is the supreme manifester of 
the universe. Being created again and again by his will (nija-mayaya), the universe enters him, and at the 
beginning of a kalpa it sometimes appears, and at the end of the kalpa it disappears. With unfailing vision 
he sees the creation and destruction of the universe. He is his own cause (atma-mulah). This means he is 
self-revealing, or independent. He is superior to those things which reveal. Sruti says caksusas caksur uta 
srotrasya srotram: he is the еуе of the еуе, the ear of the ear. (Brhad-aranyaka Upanisad 4.4.18) 



ТЕХТ II 8.3.5 


kalena pancatvam itesu krtsnaso 

lokesu palesu ca sarva-hetusu 

tamas tadasid gahanam gabhiram 

yas tasya pare 'bhivirajate vibhuh|| SB 8.3.5 | 

TRANSLATION 

When in time all causes, effects and all devatas were destroyed, there was deep, darkness which was 
difficult to penetrate. The Lord alone remained above this darkness. 

COMMENTARY 

This verse explains that the Lord exists at all times. The Lord remains beyond the influence of the darkness 
produced during the time of destruction of the universe. Sruti says aditya-vamam tamasah parastat: the 
Lord shines like the sun beyond the darkness. (Svetasvatara Upanisad 3.8) 



ТЕХТ II 8.3.6 


na yasya deva rsayah padam vidur 
jantuh punah ko 'rhati gantum iritum 
yatha natasyakrtibhir vicestato 
duratyayanukramanah sa mavatu|| SB 8.3.6 | 

TRAN SLATION 

Just as an ignorant person cannot understand the forms represented by a dancer, the devatas and sages do 
not know his svarupa and none among the ignorant people can understand or express his svarupa in words. 
Мау that Lord protect me! 

COMMENTARY 

This verse explains that the Lord is not understood by апуопе. People who have been born after the 
creation, ignorant people, cannot understand or talk about the svarupa (padam) of the Lord. Using his 
fmgers, hands, eyes and glance, the actor depicts various forms to illustrate the words of a song which 
indicate things like the moon or a lotus, but these forms cannot be understood by a person ignorant of 
dancing. Similarly, the meaning of the Lord’s actions cannot be understood by the ignorant. His actions 
cannot be understood (duratyayanukramanah). 



ТЕХТ II 8.3.7 


didrksavo yasya padam sumangalam 
vimukta-sanga типауаћ susadhavah 
caranty aloka-vratam avranam vane 
bhutatma-bhutah suhrdah sa me gatih|| SB 8.3.7 || 

TRANSLATION 

Desiring his auspicious lotus feet, persons, who associate with devotees, who are proper sages, who see all 
beings as themselves and who are friendly to all, perform devotional vows without failure in the forest. That 
Lord is ту goal. 

COMMENTARY 

Though the Lord is invisible to all people, he becomes visible to the person who performs devotional vows. 
Those who desire the lotus feet of the Lord, who have given up material association, or those who take 
association with persons superior to liberated souls—the devotees (vimukta-sangah)—practice vows beyond 
the varnasrama (aloka-vratam), without fear of falling (avranam). 

уап asthaya naro rajan na pramadyeta karhicit 

dhavan nimilya va netre na skhalen na pated iha 

O King, one who accepts this process of devotional service will never be affected by pride. Even while 
running with eyes closed, he will never trip or fall. SB 11.2.35 



ТЕХТ II 8.3.8-9 


na vidyate yasya ca janma karma va 

na nama-rupe guna-dosa eva va 

tathapi lokapyaya-sambhavaya yah 

sva-mayaya tany anukalam rcchati 

tasmai namah paresaya brahmane 'nanta-saktaye 

arupayoru-rupaya nama ascarya-karmane|| SB 8.3.8-9 | 

TRANSLATION 

He who has no birth or activities, no name or form, and no qualities or faults, accepts birth and activities as 
Brahma and Siva at the time of creation and destruction by his energies of rajas and tamas for creating and 
destroying the universe. I offer respects to Paramatma, Brahman, who has unlimited powers, who is devoid 
of material forms but who has many spiritual forms and astonishing activities. 

COMMENTARY 

Though the Lord has no material birth and actions, he appears with birth and actions in this world. Guna- 
dosam is a samahara-dvandva compound and thus the last word is neuter. Another version has guna-dosah. 
In this case the words are considered as one unit as in the sentence ukaro ‘jhrasva-dirgha-plutah. However, 
at the time of destruction and creation (anukulam), the Lord accepts birth and activities in the forms of 
Brahma and Siva, by rajas and tamas (sva-mayaya) for creation and destruction. Maintenance of the world 
by Visnu is not mentioned since Visnu is beyond maya. Thus non-material birth and activities are not 
forbidden for the Lord. One cannot reject the birth from Devaki, actions like lifting Govardhana, or names 
and forms like Krsna and Rama, according to sruti. What is forbidden is material influence: 

Niskalam niskriyam santam niravadyam niranjanam 

The Lord is without parts, without action, peaceful, without fault, without contamination. Svetasvatara 
Upanisad 6.19 

asabdam asparsam arupam avyayam 

The Lord is beyond sound, beyond touch, beyond form and indestructible. Katha Upanisad 1.3.5 
But spiritual activity and qualities are described: 
sa sarva-karma sarva-gandhah sarva-rasah sarva-kamah. 

The Lord is all activities, all fragrance, all taste and all desire. Chandogya Upanisad 3.14.2 
Visnu Purana says: 

Gunams ca dosams ca mune vyatitah.. .samasta-kalyana-gunatmako hi 
The Lord is devoid of faulty qualities, but has all auspicious qualities. 
jnana-sakti-balaisvarya-virya-tej amsya sesatah 



bhagavac chabda-vacyani vina heyair gunadibhih 

The word bhagavan means the person endowed with unlimited knowledge, sakti, strength, greatness, 
prowess, and beauty, without апу inferior qualities. 

уо sau nirguna ity uktah sastresu jagad isvarah 

prakrtair heya-samyuktair gunair heyatvam ucyate 

It is said in all scriptures that the Lord of the universe is without qualities. This means he is devoid of 
material qualities which should be rejected. Padma Purana 

The Lord’s name is spiritual. 

om asya jananto nama cit viviktana 

mahas te visno sumatim bhajamahe 

O Visnu! Your name is spiritual (cit), self- 
revealed (mahat). Knowing that name a little (a), 
not completely, chanting impurely (viviktana) 
we have attained fine intelligence about you, 
because that name (tat), om, is perfect in itself 
(sat). 1 * (This is Visvanatha s translation. It 
seems the word viviktana is 
actually vivaktana (уои should chant). Thus the 
meaning would change.) 


RgVeda 1.156.3 

Агирауа means “unto the Lord devoid of material form.” Uru-rupaya means “unto the Lord who has many 
spiritual forms such as Rama and Krsna.” 



ТЕХТ || 8.3.10 || 

nama atma-pradipaya saksine paramatmane 

namo giram viduraya manasas cetasam api|| SB 8.3.10 |[ 

TRAN SLATION 

I offer respects to the Paramatma who reveals knowledge to the jiva, who is the witness of the jiva, and who 
is not approachable by the jiva’s words, mind or citta. 

COMMENTARY 

The Lord is not understood by the mind and words of the jiva. The Lord is the revealer of knowledge to the 
jiva (atma-pradipaya). That which is revealed does not know the nature of the revealer. 

deho 'savo 'ksa manavo bhuta-matram 

atmanam апуат ca viduh param yat 

sarvam puman veda gunams ca taj-jno 

na veda sarva-jnam anantam ide 

The body, life airs, senses, internal senses, gross elements and sense objects do not know themselves or 
other things or the jiva. The jiva knows all of these items and the gunas which cause them. He also knows 
Paramatma, but does not know the omniscient Lord. I worship that Lord with infmite qualities. SB 6.4.25 

I offer respects to the Lord who cannot be understood (viduraya) by the actions of the jiva’s consciousness 
(cetasam). 



ТЕХТ || 8.3.11 || 

sattvena pratilabhyaya naiskarmyena vipascita 

namah kaivalya-nathaya nirvana-sukha-samvide|| SB 8.3.11 || 

TRAN SLATION 

I offer respects to the Lord, who is attained by bhakti performed by the devotee free of material desires and 
endowed with knowledge, who is the master of liberation, and who has knowledge of the bliss of 
liberation. 

COMMENTARY 

Ву what means should the Lord be understood? He can be attained by being a Vaisnava (sattvena). Sattva 
means the state of being sadhu, proper. Pratilabhaya means unto the Lord who is attained by the devotee. 
Like vacana and prativacana, labha and pratilabha are paired, and mean “the devotee and the Lord”. 

bhaktir asya bhajanam tad ihamutropadhi-nairasyenamusmin manah kalpanam etad eve naiskarmyam 

Bhakti means worship of the Lord. When the mind thinks of the Lord without desires for enjoyment in this 
or the next life, it is called naiskarmyam. 

Gopala-tapani Upanisad 1.14 

Thus the meaning is the Lord is attained by bhakti performed by the devotee who is without material desires 
and is endowed with knowledge (vipascita). 



ТЕХТ || 8.3.12 || 

namah santaya ghoraya mudhaya guna-dharmine 
nirvisesaya samyaya namo jnana-ghanaya ca|| SB 8.3.12 || 

TRAN SLATION 

I offer respects to the Lord who is the form of planets of sattva, rajas and tamas, having the material gunas, 
who is the impersonal, peaceful Brahman and who is condensed knowledge. 

COMMENTARY 

The Lord is here described as the universal form, realized by the ignorant. He is the form of sattvika planets 
(santaya). The Lord is also Brahman realized by the jnanis. 



ТЕХТ || 8.3.13 || 

ksetra -јпауа namas tubhyam sarvadhyaksaya saksine 
pumsayatma-mulaya mula-prakrtaye namah|| SB 8.3.13 | 

TRAN SLATION 

I offer respects to the knower of the field, Paramatma, the monitor of all beings, the witness of all beings, 
the pumsa, the source of the jiva and prakrti. 

COMMENTARY 

Four verses describe the Lord as antaryami, realized by the yogis. The Lord knows the subtle and gross 
bodies of the jiva. Gita says ksetra-jna capi mam viddhi: know that I also am the knower of the field. (BG 
13.3) The Lord is the source of the jivas, the amsi. He is the source of prakrti (mula-prakrtaye). The words 
of the compound are reversed as in the word raja-danta: king of teeth. 



ТЕХТ || 8.3.14 || 

sarvendriya-guna-drastre sarva-pratyaya-hetave 
asata cchayayoktaya sad-abhasaya te namah|| SB 8.3.14 | 

TRAN SLATION 

I offer respects to the seer of all senses and sense objects, the revealer of the senses’ knowledge, who is 
inferred from the temporary material creation, and who is visible to the devotees. 

COMMENTARY 

The Lord is the seer of all senses and sense objects. He possesses all the functions of the senses which 
reveal knowledge (sarva-pratyaya-hetave). Guna-prakasair anumiyate bhavan: you are inferred by 
revelation of the senses (SB 10.2.35) The Lord, the cause, can be inferred from the effect, the universe of 
maya, which is like a shadow, which is temporary (asata). Brahma-samhita says chayeva yasya bhuvanani 
bibharti durga: Durga maintains the worlds as your shadow. The material world is just like a pot, which 
announces the skill of the potter. Another version has asaty acchayaktaya: I offer respects to the Lord who 
does not give shelter of his feet to the non-devotee. Or I offer respects to the Lord who is brilliant. 
According to Amara-kosa the word chaya means wife of the sun, beauty, reflection, and shade. Another 
meaning is “I offer respects to the Lord who is visible (abhasaya) to the devotees though invisible 
(асћауауа) to others.” 



ТЕХТ II 8.3.15 


namo namas te 'khila-karanaya 
niskaranayadbhuta-karanaya 
sarvagamamnaya-maharnavaya 
namo 'pavargaya parayanaya|| SB 8.3.15 | 

TRAN SLATION 

I offer repeated respects to the cause of everything, who has no cause, who is the astonishing cause without 
change, who is the great ocean of Pancaratra and Vedas which prove his nature, who is the very form of 
liberation and who is the shelter of the greatest devotees. 

COMMENTARY 

Though the Lord is the material cause of the universe, he is astonishing because he does not transform in 
апу way by being the material cause. 

duravabodha iva tavayam vihara-yogo yad asarano 'sarira idam anaveksitasmat-samavaya 
atmanaivavikriyamanena sagunam agunah srjasi pasi harasi. 

It is difficult to understand that you, though engaged in pastimes in the spiritual world, without a material 
shelter, without actions in a material body, without the assistance of the devatas, without material gunas, 
create, maintain and destroy the universe made of gunas, without transformation of your svarupa, though 
you are the material elements. SB 6.9.33 

Sridhara Svami says “Though the Lord is the cause, being a cause as clay is a cause of a pot is excluded. 
That is what is meant by adhuta-karanaya.” The proof of this astonishing nature is given. The Lord is the 
great ocean, the conclusion, the resting place of waves in the form of Pancaratra scriptures (agama) and the 
Vedas (атпауа). You are the very form of liberation and the shelter of the best devotees. 



ТЕХТ II 8.3.16 


gunarani-cchanna-cid-usmapaya 
tat-ksobha-visphurjita-manasaya 
naiskarmy a-bhavena vivarj itagama- 
svayam-prakasaya namas karomi|| SB 8.3.16 | 

TRANSLATION 

I offer respects to the Lord who is the fire of knowledge covered by the wood of the gunas, who manifests 
the desire to agitate the gunas, and who reveals himself to those who give up the rules of the Vedas by 
thinking of the nature of atma. 

COMMENTARY 

I offer respects to the Lord who is the fire of knowledge covered by the wood of the gunas of matter, but 
who manifest a desire to agitate the gunas. Sruti says so ‘kamayata bahu syam: he desired that there be 
many. (Brhad-aranyaka Upanisad 1.2.4) You reveal yourself to those who give up the rules of the Vedas, 
by thinking of the nature of atma (naiskarmya). 



ТЕХТ || 8.3.17 || 

madrk prapanna-pasu-pasa-vimoksanaya 
muktaya bhuri -катпауа namo '1ауауа 
svamsena sarva-tanu-bhm-manasi pratita- 
pratyag-drse bhagavate brhate namas te|| SB 8.3.17 | 

TRAN SLATION 

I offer respects to the Lord who liberates animals like me, who are surrendered to him, from the noose of 
samsara, even though I rejected him before this time. I offer respects to the most merciful Lord, whose 
тегсу has no end, who is the mind of all beings, who is perceived as Paramatma, in his expanded form, and 
who is the ultimate form of Bhagavan, Krsna. 

COMMENTARY 

From this verse till the end of the prayers, Bhagavan, who is known by devotees, is described. The word 
pasa, noose, here refers to the crocodile and to samsara. I offer respects to you who liberate surrendered 
animals like me from the noose of samsara and to you whom I rejected (muktaya) till now. But you are not 
angry with me. Rather you are very compassionate (bhuri -катпауа), since you are not contaminated even 
a little like other beings in this world (amalaya). Another version has alayaya. This means “unto the Lord 
whose тегсу is never destroyed” or “unto the Lord who does not sleep, who is not lazy.” There is no need 
to make our suffering known to you for you are residing within all beings as antaryami. You have said 
vistabhyaham idam krtsnam ekamsena sthito jagat: I am situated in this universe by ту expansion. (BG 
10.42) You are perceived as the inner observer in all beings (pratita-prayak-drse). I offer respects to Krsna 
(brhate bhagavate). 



ТЕХТ || 8.3.18 || 

atmatma-j apta-grha-vitta-j anesu saktair 
dusprapanaya guna-sanga-vivarj itaya 
muktatmabhih sva-hrdaye paribhavitaya 
jnanatmane bhagavate nama isvaraya|| SB 8.3.18 | 

TRAN SLATION 

I offer respects to Bhagavan who is not attained by persons attached to their minds, their sons, relatives, 
houses, wealth or followers, who is devoid of the influence of material gunas, who is the object of 
meditation in the heart for liberated souls, who is pure knowledge, and who is the controller. 

COMMENTARY 

Though you perform pastimes in the material world, you are devoid of association with the material gunas. 
You are the object of meditation (paribhavitaya) for the atmaramas or liberated souls. Or another meaning 
is “unto the Lord who is falsely perceived as material by those who have rejected the soul.” But actually 
you have a body made purely of knowledge (jnanatmane). Or you know their offense and thus you make 
your appearance to give the result of offense to those people. 



ТЕХТ II 8.3.19 


yam dharma-kamartha-vimukti-kama 

bhajanta istam gatim apnuvanti 

kim casiso raty api deham avyayam 

karotu me 'dabhra-dayo vimoksanam|| SB 8.3.19 | 

TRANSLATION 

Persons desiring dharma, artha, kama and moksa worship the Lord and attain the treasure of prema as well 
as material benedictions. They also receive a spiritual body. Мау that Lord of unlimited тегсу free me 
from samsara and bestow such a spiritual body. 

COMMENTARY 

The Lord is also served by devotees with material desires. Those persons having desires for dharma, kama, 
artha and liberation worshipping the Lord, attain the goal of prema which is cherished. 

satyam disaty arthitam arthito nrnam 

naivarthado yat punar arthita yatah 

svayam vidhatte bhajatam anicchatam 

icchapidhanam nija-pada-pallavam 

The Lord certainly gives desired objects to devotees who request them, but he does not give in such a way 
that the devotee will ask again after fmishing his enjoyment. He gives his lotus feet, which include all 
desirables, to those worshippers who do not desire them. SB 5.19.27 

He also gives the material objects they desire. He also gives a spiritual body, as he gave to Dhruva and 
others. Thus he is unlimitedly merciful. Мау he liberate me from the crocodile and samsara (grahat), and 
give me a spiritual body and prema-bhakti. 



ТЕХТ || 8.3.20-21 || 

ekantino yasya na kancanartham 
vanchanti уе vai bhagavat-prapannah 
aty-adbhutam tac-caritam sumangalam 
gayanta ananda-samudra-magnah 
tam aksaram brahma param paresam 
avyaktam adhyatmika-yoga-gamyam 
atindriyam suksmam ivatiduram 
anantam adyam paripurnam ide|[ SB 8.3.20-21 | 

TRAN SLATION 

I praise the Lord whose pure devotees do not desire апу material object, since they are surrendered fully to 
him. I praise the devotees who, inundated by an ocean of bliss, sing about his auspicious, astonishing 
activities. I praise the Lord who is the complete form of Brahman, who is without decay, invisible, attained 
by bhakti-yoga, beyond the material senses, smaller than an atom, far away, unlimited, etemally existing 
and complete. 

COMMENTARY 

How can an animal like me attain the nature of a pure devotee? One must serve the devotees having no 
material desires. I praise the Lord whose devotees do not desire апу object. The sentence continues for two 
verses. Why do they not desire? They are filled with the wealth of surrender to the Lord. And thir happiness 
is much greater than that obtained by material benedictions. The Lord is thus most astonishing. “Some 
persons say that the Lord is a contamination of Brahman and others say the Lord is a jiva with pious acts.” 
Tme, such persons belong to hell, but the Lord is complete Brahman: I praise the Lord who is the Brahman 
attained by adhyatma-yoga and is also the Supreme Lord (paresam). Or I praise the Lord who is attained 
by bhakti-yoga (adhyatmika-yoga-gamyam), for it is said bhaktyaham ekayagrahyah: I am attained only by 
bhakti. (SB 11.14.21) You are not perceived by апу of the senses and are fme (suksmam) like an atom. 



ТЕХТ || 8.3.22-24 || 

yasya brahmadayo deva veda lokas caracarah 
nama-rupa-vibhedena phalgvya ca kalaya krtah 
yatharciso 'gneh savitur gabhastayo 
niryanti samyanty asakrt sva-rocisah 
tatha yato 'уат guna-sampravaho 
buddhir manah khani sarira-sargah 
sa vai na devasura-martya-tiryan 
na stri na sandho na puman na jantuh 
пауат gunah karma na san na casan 
nisedha-seso jayatad asesah|| SB 8.3.22-24 || 

TRAN SLATION 

Brahma and other devatas, the actions mentioned in Vedas, the planets, the moving beings and non-moving 
beings, as lesser expansions of the Lord, are created with different forms and names by the Lord. 

COMMENTARY 

Just as the sparks emanate repeatedly from fire or brilliant rays emanate from the sun, and then merge into 
the fire or sun again, so intelligence, mind, senses and body are created by the Lord as transformations of 
the gunas and then merge into him. 

The Lord is not a devata, demon, human, animal, female, neuter, male or апу other living being. He is not 
the gunas or karma. He remains after everything is negated. Мау the unlimited Lord remain glorious! 

Three verses describe the perfect nature of the 
Lord. There are two types of expansions of the 
Lord: minor and major. Minor forms are jivas 
like Brahma, Siva2 * (Siva is usually isvara- 
tattva, but according to Laghu-bhagavatamrta 
sometimes a jiva тау take the role of Siva within 
a particular creation.) and others (when they are 



not the Supreme Lord personally). Major 
expansions are Matsya, Kurma and others who 
are always the Supreme Lord. All of these are 
the Lord. The actions mentioned in the Vedas 
are created by the Lord. “Veda” here means 
actions, since the Vedas themselves are not 
minor expansions of the Lord. But rather the 
Vedas arise directly from his breathing. The 
meaning of the first verse is made clear by an 
example in the second verse. Sruti says 
yathagneh ksudra visphulinga vyuccaranti: the 
jivas are like sparks wandering from a fire. 
(Brhad-aranyaka Upanisad 2.1.20) In that 
manner, the coverings on the j ivas are created as 
separate minor expansions— from the Lord arises 
the transformation of the gunas in the form of 
intelligence, mind, senses and body. Since the 
Lord is the cause of everything, he is not one 
among the devatas. Jantuh refers to a living 
entity which is not male, female or neuter. When 
all things are negated, he alone remains (nisesha- 
sesah). He is unlimited because of the unlimited 
effects of his sakti. 



ТЕХТ II 8.3.25 


jijivise naham ihamuya kim 
antar bahis cavrtayebha-yonya 
icchami kalena na yasya viplavas 
tasyatma-lokavaranasya moksam|| SB 8.3.25 || 

TRANSLATION 

I do not desire to live in this world after being freed from the crocodile, because what is the use of being 
bom as an elephant, covered by ignorance intemally and externally? I desire eternal freedom from the 
covering of my ignorance. 

COMMENTARY 

“Ву these prayers, you desire to be freed from the crocodile.” No, I do not desire to live because what is the 
use of being bom as an elephant covered by ignorance intemally and externally? “Then what do you 
desire?” I desire the freedom that is without destmction, freedom from the covering on persons like me 
(atma-lokavaranasya)that causes forgetfulness of the Lord by ignorance. Or I desire that the bolt on the 
door hiding Vaikuntha (atma-loka) be released. Destroy my lack of qualification for attaining you. 



ТЕХТ || 8.3.26 || 

so 'ham visva-srjam visvam avisvam visva-vedasam 
visvatmanam ajambrahma pranato 'smi parampadam|[ SB 8.3.26 | 

TRAN SLATION 

I, that elephant, offer respects to the creator of the universe, the Lord who is the universe (as visva-rupa) 
and who is not the universe, who is the knower of the universe, the soul of the universe, the unbom 
Brahman, and the supreme shelter. 

COMMENTARY 

If you tell me to perform bhakti, I do not know how to perform bhakti because I am an animal and am in 
great danger at the moment. Therefore I just offer respects with my mind to whatever I know of this 
universe that I see with my eyes. I am that welI-known animal (sah). You are the universal form, and are 
also different from the universe because of your svampa-sakti. You are the knower of the universe (visva- 
vedasam) and the soul of the universe. 



ТЕХТ || 8.3.27 || 

yoga-randhita-karmano hrdi yoga-vibhavite 

yogino yam prapasyanti yogesam tam nato 'smy aham|| SB 8.3.27 | 

TRAN SLATION 

I offer respects to the Lord of yoga. The yogis, who burn up karma by bhakti-yoga, see the Lord in their 
hearts purified by bhakti. 

COMMENTARY 

I do not have a way of attaining the Lord. The yogis, who are not like me (an animal), burn up all karma by 
bhakti-yoga. 



ТЕХТ II 8.3.28 


namo namas tubhyam asahya-vega- 
sakti-trayayakhila-dhi-gunaya 
prapanna-palaya duranta-saktaye 
kad-indriyanam anavapya-vartmane|| SB 8.3.28 | 

TRAN SLATION 

I offer repeated respects to you, who are the possessor of the insurmountable three gunas, who have 
spiritual qualities appreciated by all persons with qualification, who protect the surrendered, who have 
inconceivable power of тегсу, who are not available to persons with material senses. 

COMMENTARY 

The obstacles to thinking of the Lord in the heart are described. I offer respects to the Lord possessing the 
three gunas of intolerable force, to the Lord possessing qualities like beauty which are the object of 
awareness for all who have overcome the obstacles by his тегсу. But actually he protects only those who 
have surrendered to him, by his inconceivable sakti of тегсу (duranta-saktaye). He cannot be attained by 
persons with material senses, with no тегсу from the Lord (anavapya-vartmane). 



ТЕХТ II 8.3.29 


пауат veda svam atmanam 
yac-chaktyaham-dhiya hatam 
tam duratyaya-mahatmyam 
bhagavantam ito 'smy aham|| SB 8.3.29 || 

TRAN SLATION 

I surrender to the Lord of inconceivable power by whose energy this elephant does not know his own atma, 
which is overcome by the conception of false ego. 

COMMENTARY 

This jiva (ауат) does not know himself, who has been overcome by false conceptions because of the Lord’s 
maya-sakti. 



ТЕХТ || 8.3.30 || 

sri-suka uvaca 

evam gajendram upavamita-nirvisesam 
brahmadayo vividha-linga-bhidabhimanah 
naite yadopasasrpur nikhilatmakatvat 
tatrakhilamara-mayo harir avirasit|| SB 8.3.30 | 

TRAN SLATION 

Sukadeva Gosvami said: Thus, when the devatas who identify themselves by characteristic marks, did not 
come to rescue Gajendra who described the Lord beyond material perception, the Lord himself, the 
personification of all devatas, appeared, since he is the atma of all beings. 

COMMENTARY 

The devatas like Brahma, appointed by the Lord to protect the righteous, did not come because they were 
unable to protect Gajendra, who described the non-material form of the Lord (nirvisesam). They identified 
themselves with various characteristics, like having a swan carrier or Airavata as a carrier, or being a creator 
or king of heaven. They thought, “Gajendra has not praised us at all, but rather belittled us, calling us minor 
expansions (verse 22). So let the Supreme Lord whom he praised come for him. But he will not appear 
immediately. We know he is hard to attain by his nature. Therefore the elephant will die.” When they 
showed such indifference out of false identity, the Lord at that moment appeared there, since he knows the 
minds of all beings. The Lord is the root of all devatas. The devatas did not know that just as the leaves are 
watered by watering the root of a tree, so all devatas are praised by praising Visnu. 



ТЕХТ || 8.3.31 || 

tam tadvad artam upalabhya jagan-nivasah 
stotram nisamya divijaih saha samstuvadbhih 
chandomayena garudena samuhyamanas 
cakrayudho 'bhyagamad asu yato gajendrah|| SB 8.3.31 || 

TRANSLATION 

Realizing that Gajendra was suffering in this way, and hearing his ргауег, the shelter of the universe, carried 
by Garuda, traveling at desired speed and carrying his weapons, immediately came to the place where 
Gajendra was struggling while the devatas praised him. 

COMMENTARY 

The devatas also accompanied him with praise, in order to absolve themselves for their offensive thinking. 
Chandomayena means “at the speed desired.” Yatah means “where.” 



ТЕХТ II 8.3.32 


so 'ntah-sarasy urubalena grhita arto 
drstva garutmati harim kha upatta-cakram 
utksipya sambuja-karam giram aha krcchran 
narayanakhila-guro bhagavan namas te|| SB 8.3.32 | 

TRANSLATION 

Seeing the Lord on Garuda in the sky with upraised cakra, Gajendra, suffering in the water because of being 
held with great force by the crocodile, lifted his trunk which was holding a lotus, and spoke with difficulty. 
“O guru of the universe! O Lord! I offer respects to you!” 

COMMENTARY 

Though overcome with pain, he saw the Lord far off in the sky. He plucked lotuses growing there with his 
trunk and offered them to the Lord’s feet. 



ТЕХТ || 8.3.33 || 

tam viksya piditam ajah sahasavatirya 
sa-graham asu sarasah кграуојјаћага 
grahad vipatita-mukhad arina gajendram 
sampasyatam harir amumucad ucchriyanam|| SB 8.3.33 | 

TRAN SLATION 

Seeing Gajendra suffering, the unborn Lord descended, and by his тегсу quickly pulled the elephant, along 
with the crocodile, out of the water. Then, while the devatas stood and watched, the Lord severed the 
crocodile's snout from its body with his cakra and saved Gajendra. 

COMMENTARY 

Because Garuda was moving too slow, the Lord got off his back and, grasping the trunk of the elephant with 
his left hand, pulled him out of the lake to the bank. Then with his right hand, using his cakra, he severed 
the snout of the crocodile and freed the elephant, while the devatas stood watching with absorption. 
However the Lord ignored them. 

Thus ends the commentary on the Third Chapter of the Eighth Canto of the Bhagavatam written in 
accordance with the previous acaryas, for the pleasure of the devotees. 

Chapter 4 

The Previous Life of Gajendra 



ТЕХТ || 8.4.1 || 

sri-suka uvaca 

tada devarsi-gandharva brahmesana-purogamah 

mumucuh kusumasaram samsantah karma tad dhareh|| SB 8.4.1 || 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: The devatas, sages and Gandharvas, headed by Brahma and Siva, praising this 
activity of the Supreme Lord, began showering flowers. 

COMMENTARY 

The Fourth Chapter describes how Gajendra becomes an associate of the Lord, how the crocodile becomes 
a Gandharva, and as well describes the Lord’s beneficial instructions for human beings. 



ТЕХТ || 8.4.2 || 

nedur dundubhayo divya gandharva nanrtur jaguh 
rsayas caranah siddhas tustuvuh purusottamam|| SB 8.4.2 | 

TRAN SLATION 

In the sky, kettledrums resounded and the Gandharvas danced and sang, while great sages, Caranas and 
Siddhas offered prayers to the Supreme Lord. 



ТЕХТ || 8.4.3-4 || 

уо 'sau grahah sa vai sadyah paramascarya-rupa-dhrk 
mukto devala-sapena huhur gandharva-sattamah 
ргапатуа sirasadhisam uttama-slokam avyayam 
agayata yaso-dhama kirtanya-guna-sat-katham|| SB 8.4.3-4 | 

TRAN SLATION 

The crocodile, being freed of Devala’s curse, assumed the most astonishing form of the best of the 
Gandharvas, King Huhu. He offered his respects with his head and began to praise the indestructible Lord, 
the shelter of all good qualities, whose topics have qualities worthy of chanting. 

COMMENTARY 

Huhu was cursed by Devala. Once, Huhu, while playing in the water with some women, grabbed the foot 
of Devala and pulled it. Devala became angry and cursed him. “Become a crocodile!” But on being 
pacified by Huhu, he spoke. “The Lord will free you when you attack Gajendra.” The Lord (adhisam) is the 
shelter (dhama) of fame. 



ТЕХТ || 8.4.5 || 

so 'nukampita isena parikramya ргапатуа tam 

lokasya pasyato loka svam agan mukta-kilbisah|| SB 8.4.5 || 

TRAN SLATION 

Having been favored by the Lord, King Huhu circumambulated the Lord and offered his obeisances. Then, 
while the devatas watched, he returned to Gandharvaloka, freed of his sins. 



ТЕХТ || 8.4.6 || 

gajendro bhagavat-sparsad vimukto 'jnana-bandhanat 
prapto bhagavato rupam pita-vasas catur-bhujah[| SB 8.4.6 [ 

TRAN SLATION 

Because Gajendra had been touched directly by Supreme Lord, he was freed from the bondage of ignorance 
and received the same bodily features as the Lord, with yellow garments and four hands. 

COMMENTARY 

Ву the Lord’s contact with his mind and voice, Gajendra achieved liberation from ignorance. Ву the Lord’s 
touch, which was like the touch of a touch-stone, upon his physical body, he attained a spiritual form, just as 
Dhruva had earlier. This was because Gajendra had previously prayed for a spiritual body in verse SB 
8.3.19 



ТЕХТ || 8.4.7 || 

sa vai purvam abhud raja pandyo dravida-sattamah 
indradyumna iti khyato visnu-vrata-parayanah|| SB 8.4.7 | 

TRAN SLATION 

This Gajendra had formerly been a Pandya king, the best king in the southern states, name Indradyumna. 
He was dedicated to Visnu. 



ТЕХТ || 8.4.8 || 

sa ekadaradhana-kala atmavan 
grhita-mauna-vrata isvaram harim 
jata-dharas tapasa apluto 'cyutam 
samarcayam asa kulacalasramah|| SB 8.4.8 || 

TRANSLATION 

Indradyumna, living in a Malaya mountain hermitage, wore matted locks on his head and always engaged 
in austerities. Once, while observing a vow of silence, with controlled mind, he worshipped the Lord after 
bathing. 

COMMENTARY 

He lived in a hermitage in the Malaya mountain range. 



ТЕХТ II 8.4.9 


yadrcchaya tatra maha-yasa munih 
samagamac chisya-ganaih parisritah 
tam viksya tusnim akrtarhanadikam 
rahasy upasinam rsis cukopa ha|| SB 8.4.9 | 

TRAN SLATION 

The sage Agastya arrived there, surrounded by his disciples. When the sage saw Maharaja Indradyumna, 
sitting silently engaged in worship in a secluded place without offering him a reception, he became angry. 

COMMENTARY 

The sage was Agastya. 



ТЕХТ II 8.4.10 


tasma imam sapam adad asadhur 

ayam duratmakrta-buddhir adya 

vipravamanta visatam tamisram 

yatha gajah stabdha-matih sa eva|| SB 8.4.10 || 

TRANSLATION 

Agastya uttered a curse against the King. “This person does not have proper conduct. He is degraded, 
without intelligence. He has insulted a brahmana today. Мау he therefore enter darkness just like an 
elephant with low intelligence! Let him become an elephant.” 

COMMENTARY 

His intelligence has not been given instruction (akrta-buddhih). Let him become an elephant! 



sri-suka uvaca 


ТЕХТ II 8.4.11-12 


evam saptva gato 'gastyo bhagavan nrpa sanugah 
indradyumno 'pi rajarsir distam tad upadharayan 
apannah kaunjarim yonim atma-smrti-vinasinim 
hary-arcananubhavena yad-gajatve 'ру anusmrtih|| SB 8.4.11-12 | 

TRAN SLATION 

Sukadeva Gosvami said: O King! After Agastya had cursed King Indradyumna, the sage left that place 
along with his disciples. The King accepted the curse as his fate. He obtained the body of an elephant, 
which generally destroys тетогу of the Lord, but because of devotional service, he remembered his past 
life. 

COMMENTARY 

The King understood that it was his bad destiny. Yad means yasya: he had тетогу of his past life, even as 
an elephant. 



ТЕХТ || 8.4.13 || 

evam vimoksya gaja-yutha-pam abja-nabhas 
tenapi parsada-gatim gamitena yuktah 
gandharva-siddha-vibudhair upagiyamana- 
karmadbhutam sva-bhavanam garudasano 'gat|| SB 8.4.13 || 

TRANSLATION 

Upon delivering Gajendra from the crocodile, the Lord, whose act was praised by Gandharvas, Siddhas and 
the devatas, awarded him the status of being his associate, and returned with him to his astonishing abode. 

COMMENTARY 

Vimoksya means “freeing him from the crocodile.” 



ТЕХТ II 8.4.14 


etan maha-raja taverito maya 
krsnanubhavo gaja-raja-moksanam 
svargyam yasasyam kali-kalmasapaham 
duhsvapna-nasam kuru-varya srnvatam|| SB 8.4.14 | 

TRANSLATION 

O King! Best of the Kurus! I have described to you the action of the Lord concerning the deliverance of 
Gajendra. Those who hear this story attain Svarga, fame, destruction of the impurities of Kali-yuga and 
destruction of bad dreams. 



ТЕХТ || 8.4.15 || 

yathanukirtayanty etac chreyas-kama dvijatayah 
sucayah pratar utthaya duhsvapnady-upasantaye|| SB 8.4.15 | 

TRAN SLATION 

Therefore, after rising from bed in the moming, those who desire their own welfare—the brahmanas, 
ksatriyas, vaisyas—after purifying themselves, should chant this narration as it is, without deviation, to 
counteract the troubles of bad dreams. 

COMMENTARY 

Yatha means “as it is.” 



ТЕХТ || 8.4.16 || 

idam aha harih prito gajendram kuru-sattama 

srnvatam sarva-bhutanam sarva-bhuta-mayo vibhuh|| SB 8.4.16 [| 

TRAN SLATION 

O best of the Kuru dynasty! The Supreme Lord, the Supersoul of everyone, being pleased, spoke to 
Gajendra as follows while everyone listened. 



ТЕХТ || 8.4.17-24 || 

sri-bhagavan uvaca 

уе mam tvam ca saras cedam giri-kandara-kananam 

vetra-kicaka-venunam gulmani sura-padapan 

srnganimani dhisnyani brahmano me sivasya ca 

ksirodam me priyam dhama sveta-dvipam ca bhasvaram 

srivatsam kaustubham malam gadam kaumodakim mama 

sudarsanam рапсајапуат suparnam patagesvaram 

sesam ca mat-kalam suksmam sriyam devim mad-asrayam 

brahmanam naradam rsim bhavam prahradam eva ca 

matsya-kurma-varahadyair avataraih krtani me 

кагтапу ananta-punyani suryam somam hutasanam 

pranavam satyam avyaktam go-vipran dharmam avyayam 

daksayanir dharma-patnih soma-kasyapayor api 

gangam sarasvatim nandam kalindim sita-varanam 

dhmvam brahma-rsin sapta punya-slokams ca manavan 

utthayapara-ratrante prayatah susamahitah 

smaranti mama mpani mucyante te 'mhaso 'khilat|| SB 8.4.17-24 | 

TRAN SLATION 

The Lord said: Freed from all sinful reactions are those who rise from bed at the end of night and fully 
concentrate their minds with great attention upon ту form, your form, this lake, this mountain, the caves, 
gardens, cane plants, bamboo plants, celestial trees, ту abode, the abodes of Brahma and Siva, three peaks 
of Trikuta Mountain, the ocean of milk, Svetadvipa, which is always brilliant with spiritual rays, Srivatsa, 
the Kaustubha gem, ту garland, ту club named Kaumodaki, ту Sudarsana disc and Рапсајапуа 
conchshell, ту bearer named Gamda, the king of the birds, Sesa Naga, ту expansion of energy: the 
goddess of fortune who takes shelter of me, Brahma, Narada Muni, Siva, Prahlada, the pure, unlimited 
activities performed by Matsya, Kurma and Varaha, the sun, the moon, fire, the mantra omkara, the 
Absolute Tmth, the material energy, the cows and brahmanas, devotional service, the wives of Soma and 
Kasyapa, who are all daughters of King Daksa, the Rivers Ganges, Sarasvati, Nanda and Yamuna, the 
elephant Airavata, Dhmva Maharaja, the seven sages, and pious human beings. 

COMMENTARY 

One should remember all these items. Avyaktam means prakrti. Avyayam dharmam means bhakti. The 
daughters of Daksa were the wives of Soma and Kasyapa. Sita-varanam means Airavata. 



ТЕХТ || 8.4.25 || 

уе mam stuvanty anenanga pratibudhya nisatyaye 

tesam pranatyaye caham dadami vipulam gatim || SB 8.4.25 | 

TRAN SLATION 

O King! I give an etemal residence in the spiritual world at the end of their lives to persons who rise from 
bed at the end of night and offer me the prayers offered by you. 



sri-suka uvaca 


ТЕХТ || 8.4.26 | 


ity adisya hrsikesah pradhmaya jalajottamam 

harsayan vibudhanikam aruroha khagadhipam|| SB 8.4.26 | 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: After giving this instruction, the Lord, who is known as Hrsikesa, blowing his 
conch, gave јоу to the devatas and climbed on the back of his carrier, Garuda. 

COMMENTARY 

Thus ends the commentary on the Fourth Chapter of the Eighth Canto of the Bhagavatam written in 
accordance with the previous acaryas, for the pleasure of the devotees. 


Акаш Дамодараиа 


Зта мантра произноситсл при подношении дипа Дамодару в небе (Акаш 
Дамодараиа намаха) 

Начинал с меслца ашвина(с парана Индира Зкадаши), шукла-зкадаши, 
(Пашупанкуши Зкадаши, начало карттики) полнолунил (Пурнима, начало 
карттики) или тула-санкранти,(на след. денв после парана Рама Зкадаши ) 
человек должен предлагатв светилвник в храме Господу Вишну, Туласи- 
деви или небу». 

Длитсл 1 меслц, т.е. подноситсл также каждми денв как и обмчнаа дипа 
Дамодаре в Храме. 


дамодарам прападпе хам 
шри-радха-раманам прабхум 



прабхавад паспа тат-прештхах 
карттиках севито бхавет 

И предашсБ Верховнои Личности Бога, которБШ 6бш свлзан веревкои, 
возлшбленному Шри Радхи. Благодарл Его могугцеству человек способен 
служитв Ему в Его излшбленнБШ меслц карттику. 

дамодарапа набхаси тулапам лолапа саха / 

прадипам те прапаччхами намо ' нантапа ведхасе // 

И предлагаш зту лампу Шри Радха Дамодаре в небе в течение меслца 
Карттика. Позволвте мне предложитБ мои почтителБНБ 1 е поклонб1 
безграничному Господу Шри Вишну. 


ШРИ ДАМОДАРАШТАКА 


Зта молитва бвша произнесена Сатвлвратои Муни в беседе с Нарадои 
Муни и Шаунакои Р иттт и и приводитсл в "Падма-пуране" Кр иттт нБт 
ДваипалнБт Вблсбт. 

"В меслц Картика нужно поклонлтбсл Господу Дамодаре и ежедневно 
возноситб молитву "Дамодараштака", которал бвша произнесена мудрецом 
СатБлвратои и которал доставллет удоволвствие Господу Дамодаре". 

(Шри Хари-бхакти-виласа, 2.16.198) 


1 


намамишварам сач-чид-ананда-рупам 



ласат-кундалам гокуле бхраджаманам 
иашода-бхииолукхалад дхаваманам 
парамриштам атиантато друтиа гопиа 


Л смиренно склонлмсб перед Верховнвш Господом, ЧБе тело лвллетсл 
обителвм вечного блаженства, знанил и 6б1тил; которБШ пребБшает в 
божественном царстве ГокулБ1 и излучает ослепителБНое силние; которБШ 
украшен серкгами, напоминамгцими по форме акул и слегка 
покачивамгцимисл в Его ушах; которвш в страхе перед матервм Лшодои 
стремителвно убегает прочБ от деревлннои ступБ1 и которого матк Лшода 
все же догониет, так как бежит бвмтрее Его. Зтому Верховному Господу, 
Шри Дамодаре, л приношу свои поклонбб 


2 


рудантам мухур нетра-иугмам мриджантам 
карамбходжа-иугмена сатанка-нетрам 
мухух шваса-кампа-трирекханка-кантха- 
стхита-граивам дамодарам бхакти-баддхам 


Он плачет, (увидев хворостину в руке Своеи матери), и утирает слезБ 1 
Своими лотоснБШИ ладошками. Его глаза полнб1 страха, а жемчужное 
ожерелБе на Его шее, отмеченнои тремл линилми, подобнБши линилм на 
раковине, дрожит от частого двканил, пре-рБ1ваемого плачем. Зтому 
Верховному Господу, Шри Дамодаре, чеи живот обвит не веревками, а 
чистои лшбоввш Его матери, л приношу смиреншле поклонбб 



3 


итидрик сва-лилабхир ананда-кунде 
сва-гхошам нимаджджантам акхиапаиантам 
тадииешита-джнешу бхактаир джитатвам 
пунах прематас там шатавритти ванде 


Его детские игрБ1, подобнБШ зтои, лвллмтсл длл обитателеи ГокулБ1 
источником невБфазимого зкстаза. Зтими играми Он показкшает Своим 
преданнБШ, поглогценнБШ размБииленилми о Его величии и несказанном 
великолепии, что покоритв Его могут толбко те, чбл чистал лмбовБ 
отличаетсл интимностбм чувств и л иттт ена вслкого благоговенил и 
почтителБНОсти. С огромнои лм6овбм л сотни раз склонлмсб перед 
Господом Дамодарои. 


4 


варам дева мокшам на мокшавадхим ва 
на чаниам врине 'хам варешад апиха 
идам те вапур натха гопала-балам 
сада ме манаси авирастам ким аниаих 



О Господб, Tbi можешБ дароватБ aio6bie благословенил, но л не молш Тебл 
ни о безличном, ни о вБтсоча иттт ем освобождении и ни о каком благе. О 
Господб, л хочу лишб, что6б1 Tbi в зтом образе БалБ 1 ГопалБ 1 , находлтцегосл 
во Вриндаване, всегда пребБшал в моем сердце. Мне не нужшл никакие 
другие дарБТ, кроме зтого. 


5 


идам те мукхабходжам атианта-нилаир 
вритам кунталаих снигдха-рактаиш ча гопиа 
мухуш чумбитам бимба-рактадхарам ме 
манаси авирастам алам лакша-лабхаих 


О Господб, матБ Лшода вновб и вновб осБшает поцелулми Твое 
лотосоподобное лицо, обрамленное локонами чершлх с красноватБ1м 
оттенком бархатистБ 1 х волос, и Твои ry6bi алешт, подобно плоду бимба. 
Сделаи же так, что6б1 л всегда мог видетБ в своем сердце Твои прекраснБШ 
лотосоподобнБШ образ. И тбтслчи тб1слч ИНБ1Х благословении не нужнБ1 
мне. 


6 



намо дева дамодарананта вишно 


прасида прабхо духкха-джалабдхи-магнам 
крипа-дришти-вриштианти-динам батану- 
гриханеша мам аджнам здхи акши-дришиах 


О ВерховнБШ Бог, л приношу Тебе свои поклонбб О Дамодара! О Ананта! О 
Ви ттт ну! О ПовелителБ! О Господб мои, л хочу л иттљ одного - чтобБ1 Тб1 
осталсл доволен мнои. Обратив на менл Свои милостивб1И взор, спаси 
несчастного невежду и глупца, тонугце-го в океане мирских печалеи, и 
позволб мне всегда лицезретв Тебл. 


7 


кувератмаджау баддха-муртиаива иадват 
тваиа мочитау бхакти-бхаджау критау ча 
татха према-бхактим свакам ме праиаччха 
на мокше грахо ме 'сти дамодареха 


О Господб Дамодара, в образе ребенка, привлзанного к деревлннои ступе, 
Tbi снлл прокллтие НарадБ1 с двух свшовеи КуверБ1, МанинривБ1 и 
НалакуварБ1, и превратил их в великих преданшлх. О Господб мои, одари и 
менл Своеи према-бхакти. И жажду толбко зтого и не стремлмсБ ни к 
какому освобожденим. 
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намас те 'сту дамне спхурад-дипти-дхамне 
твадииодараиатха вишвасиа дхамне 
намо радхикаиаи твадииа-прииаиаи 
намо 'нанта-лилаиа деваиа тубхиам 


Господб Дамодара, прежде всего л склонлшсб перед тои ослепителБно 
силшЕцеи веревкои, которал обвивает Твои живот. Затем л приношу свои 
поклонб1 Твоему животу, в котором покоитсл всл вселеннал. Также л 
смиренно склонишсб перед Тои, кого Tki лш6ишб болБше всех, - перед 
Шримати Радхарани. И, наконец, л вновб и вновб склонлшсб перед Тобои, 
ВерховнБШ Господом, лвллшгцим Свои нескоичаемвш игрБк 


Шри Упадешамрита Нектар наставлении 

!!! ВНИМАНИЕ !!! 

[Важно прочитатв Упадешамриту с комментариими Радха-Рамана 
Госвами, Бхактивинода Тхакура, Бхактисиддхантв1 
Сарасвати Тхакура] 


-Рупа Госвами- 


1 



вачо вегам манасах кродха-вегам джихва-вегам ударопастха-вегам 
зтан веган ио вишахета дхирах сарвам апимам притхивим са шишиат 


Мудрми, владешгции собои человек, способнвш подчинитв себе шеств 
побуждении: желание говоритв, импулБСМ ума, пормвм гнева, требованил 
лзБжа, желудка и гениталии, — достоин даватв наставленил всему миру. 


[далее размер ануштубх] 


2 

атиахарах праиасаш ча праджалпо нииамаграхах 
джана-сангаш ча лаулиам ча шадбхир бхактир винашиати 


Шеств пороков разрушашт бхакти: 1) излишества в еде и бвггу; 2) 
делтелБНОств, неблагоприлтнал длл бхакти; 3) бесполезнкш мирские 
разговорБр 4) пренебрежение важнБши предписанилми шастр или слепое 
следование им; 5) обгцение с теми, кто враждебен к бхакти и 6) жадноств 
или подверженностБ ума разного рода бесполезнБШ иделм. 


3 

утсахан нишчаиад дхаириат тат-тат-карма-правартанат 
санга-тиагат сато вриттех шадбхир бхактих прасидхиати 


Успеху на пути бхакти способствушт шеств обетов: 1 ) с воодушевлением 



следоватБ правилам бхакти; 2) твердо веритв в шастрБ1 и гуру, слова 
которого согласумтсл с шастрами; 3) пролвллтБ стоикостб и постолнство в 
практике бхакти, несмотрл на множество прегоггствии, а также терпение в 
достижении желаннои цели; 4) следоватв составллшгцим бхакти, таким как 
слушание (шравана), повторение (киртана) и так далее, отказавшисв от 
материалБНБГх чувственшлх наслаждении ради удоволвствил Шри Кришшл; 
5) отказатБСл от недозволеннБ1х отношении с противоположнБШ полом и 
обгценил с теми, кто к зтому привлзан, а также от обгценил с маилвади, 
атеистами и псевдоверумгцими и 6) придерживатвсл правил поведенил 
ваишнава, воспитвтал в себе соответствушгцие качества. 


4 

дадати пратигрихнати гухиам акхиати приччхати 
бхункте бходжаиате чаива шад-видхам прити-лакшанам 


Даритв чистбш преданнБШ то, что им нужно, и приниматБ от них в дар то, 
чем полвзовалисБ они; рассказБшатБ им свои откровенил, полученнвш в 
бхаджане, и спрашиватв об их откровенилх; вкушатв прасад, котораш они 
угогцашт, и угогцатБ их прасадом — таковБ1 шестБ видов лшбовшлх 
отношении с чистбши преданнБши. 


5 

кришнети иасиа гири там манасадрииета 
дикшасти чет пранатибхиш ча бхаджантам ишам 
шушрушаиа бхаджана-виджнам ананиам аниа- 
ниндади-шуниа-хридам ипсита-санга-лабдхиа 

Тот, кто хотл 6б1 раз произнес кришна-наму, обратившисБ: «0 Кришна!» — 



лвллетсл начинакпцим преданнвш (каништха-адхикари). Его следует 
считатБ членом своеи семБИ и ВБфажатв почтение МБМленно. Тот, кто 
глубоко постиг СМБ1СЛ дикши, получил посвлгцение у истинного гуру и 
совершает бхаджан, служа Бхагавану в соответствии с традициеи 
ваишнавов, лвллетсл преданнвш среднего уровнл (мадхвима-адхикари). 
Такому преданному, способному различатк реалБНОстБ и иллмзиш, следует 
вБфажатБ почтение поклоном. Тот, кто в совершенстве овладел наукои 
бхаджана, описаннои в «Шримад-Бхагаватам» и других ваишнава-шастрах, 
и посвлтил свои бхаджан исклмчителвно Шри Кришне, лвллетсл 
преданнвш ВБМшего уровнл (маха-бхагаватои). Посколвку он постолнно 
сосредоточен на Кришне, его сердце свободно от всех пороков и, прежде 
всего, от склонности хулитв других. Он искушен в бхаджане и занлт 
манаса-севои, мвмленно служа Шри Радхе-Кришне в Их играх на 
протлжении восбми частеи суток (в ашта-калил-лиле). Встретив такого 
возвБЈшенного преданного, обладамгцего желаннБШ длл садхаки 
настроением в служении Шри Шри Радхе-Кришне, и убедившисв в его 
благосклонности, садхака должен ввфажатв ему почтение (пранипата), 
задаватБ уместнБМ вопросБ! (парипрашна) и служитБ ему с лм6овбм (сева). 


6 

дриштаих свабхава-джанитаир вапушаш ча дошаир 
на пракритатвам иха бхакта джанасиа пашиет 
гангамбхасам на кхалу будбуда-пхена-панкаир 
брахма-драватвам апагаччхати нира-дхармаих 

О преданшлх в зтом мире не следует судитв с мирскои точки зренил, считал 
их о6бшнбши обусловленнБши душами. Недостатки характера, такие как, 
например, медлителкностБ или грубостБ, свлзаншле с низким 
происхождением, а так же телесшле изблнбц такие как уродство и болезни, 
подобшл пузБфим, пене и грлзи в Ганге. Даже когда вода в неи становитсл 
грлзнои [как в период дождеи], она всегда сохранлет свом 
трансцендентнум природу. Точно так же достигшие самоосознанил 
ваишнавБ! всегда находлтсл на трансцендентном уровне. 
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сиат кришна-нама-чаритади-ситапи авидиа- 

питтопатапта-расанасиа на рочика ну 

кинтв адарад анудинам кхалу саива джушта 

свадви крамад бхавати тад-гада-мула-хантри 

Те, чеи лзБЖ поражен желтухои авидБИ, невежества (порожденного 
безразличием к Кришне с незапамлтшлх времен), к сожалениш, не 
способшл огцутитв вкус нектара имен, образа, качеств и развлечении Шри 
Кри ттт нБт, которБ1е подобнБ 1 сладкому леденцу. Зтот леденец кажетсл им 
горБким. Но если они каждкш денБ будут с верои вкушатв его, то естБ 
повторлтБ и слушатБ о Кришне, постепенно они полтоблт его вкус и 
избавлтсл от желтухи авидви, безразличил к Шри Кришне. (Инбши 
словами, у них разовветсл привлзанноств к Шри Кришне.) 
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тан-нама-рупа-чаритади-сукиртанану- 
смритиох крамена расана-манаси нииоджиа 
тиштхан врадже тад-анураги джананугами 
калам наиед акхилам ити упадеша-сарам 

Живл во Вриндаване и считал себл последователем вечнБЈХ спутников 
Господа во Врадже (таких как Шри Гуру и Шеств Госвами), обладамгцих 
спонтаннои лмбоввм к Кришне, нужно постолнно заниматк свом речв 
прославлением имен Кр иттт нБт, Его образБ1, качеств и игр, а ум - 
медитациеи на них. В зтом заклмчаетсл сутв всех наставлении. 



[далее размер шардула-викридита] 
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ваикунтхадж джанито вара мадху-пури татрапи расотсавад 
вриндараниам удара-пани-раманат татрапи говардханах 
радха-кундам ихапи гокула-патех премамритаплаванат 
куриад асиа вираджато гири-тате севам вивеки на ках 


Город Матхура превосходит великолепное духовное царство Ваикунтхи, 
ибо там лвилсл Шри Кришна. Матхуру превосходит лес Вриндаван, ибо 
там проходил танец раса. Однако холм Говардхан превосходит Вриндаван, 
ибо Шри Кришна совершал на нем много лил и держал его Своеи 
лотосоподобнои рукои. Однако Шри Радха-кунда превосходит Говардхан, 
ибо каждого погружает в нектар божественнои лшбви к Шри Кришне. 
Какои же разумнвш человек не захочет служитв зтому великолепному 
пруду, так живописно раскинувшемусл у подножил холма Говардхана? 


10 

кармибхиах парито харех прииатаиа виактим иаиур джнанинас 

тебхио джнана-вимукта-бхакти-парамах премаика-ништхас татах 

тебхиас тах пашу-пала-панкаджа-дришас табхио ‘пи са радхика 

прештха тадвад ииам тадииа-сараси там нашраиет ках крити 

Те, кто бескорвштно творит добро на пути карма-иоги, лучше о6бшнб1х 
лмдеи, стремлгцихсл удовлетворитБ свои желанил. Брахма-гвлни, силои 
духовного знанил поднлвшиесл над тремл гунами материалвнои природБ!, 
превосходлт добродетелвнБ1х карми и более дороги Шри Кришне. Такие 



преданшле, как Санака, KOTopbie оставили поиски знанил и избрали путБ 
бхакти, считал его наилучшим, егце более дороги Шри Кришне, потому что 
последовали наставлениш «Шримад-Бхагаватам» (10.14.3): «ОставБте 
попб1тки обрести знание». Егце дороже Шри Кришне чистбш преданнБ1е, 
такие, как Нарада, длл которБ1х кришна-према лвллетсл единственнБШ 
смбшлом жизни. Однако лотосоокие враджа-гопи Ему егце дороже, и среди 
них Ему наиболее дорога Шри Радхика, и точно так же Ему дорог Ее пруд, 
Шри Радха-кунда. Так какои же духовно зрелБШ человек откажетсл житб на 
берегах Шри Радха-кундБ1 в трансцендентном состолнии сознании и 
совершатБ бхаджан, памлтул ежедневнБ1е лилб1 Шри КришнБ1 на 
протлжении восбми частеи суток? 


11 

кришнасиоччаих пранаиа-васатих преиасибхио ‘пи радха 

кундам часиа мунибхир абхитас тадриг зва виадхаии 

иат прештхаир anil алам асулабхам ким пунар бхакти-бхаджам 

тат премедам сакрид апи сарах снатур авишкароти 

Подробно изучив зтот вопрос, мудрецБ1 единодушно провозгласили [в 
«Падма-пуране»], что пруд Шримати Радхики так же дорог Шри Кришне, 
как и Сама Шримати Радхика, лучшал среди Его возлмблешшх. Тот, кто 
хотб раз с великои преданностБга омоетсл в водах Шри Радха-кундБ1, 
обретет редкое сокровшце гопи-премБ1, трудно достижимое даже длл таких 
дорогих Бхагавану преданшлх, как Нарада, не говорл уже об о6бшнб1х 
садхаках. 


ШРИ ШИКШАШТАКА 


!!! ВНИМАНИЕ !!! 



[Важно прочитатБ Шикшаштаку с комментариими Бхактивинода 
Тхакура, Бхактисиддхантв1 Сарасвати Тхакура] 

1 

чето-дарпана-марджанам бхава-махадавагни-нирвапанам 
шреиах-каирава-чандрика-витаранам видиа-вадху-дживанам 
анандамбудхи-вардханам прати-падам пурнамритасваданам 
сарватма-снапанам парам виджаиате шри-кришна-санкиртанам 


Слава санкиртане Шри Кришнм, которал очиш,ает сердце от пбши, 
накопившеисл за долгие годб1, и гасит пожар обусловленнои жизни, 
повторлшгцихсл рождении и смертеи. Движение санкирташл - ввшшее 
благословение всему человечеству, так как оно распространлет лучи лушл 
благословенил. В нем - душа всего трансцендентного знанил. Оно 
увеличивает океан трансцендентного блаженства и дает нам возможностб в 
полнои мере насладитвсл вкусом нектара, которого mbi всегда так жаждем. 


2 

намнам акари бахудха ниджа-сарва-шактис 
татрарпита нииамитах смаране на калах 
зтадриши тава крипа бхагаван мамапи 
дурдаивам идришам ихаджани нанурагах 


О мои Господб, одно Твое свлтое имл способно дароватв благословение 
всем живбш сугцествам, а у Тебл сотни и миллионб! таких имен, как 



Кришна и Говинда. В зти трансцендентнне имена Tbi вложил все Свои 
трансцендентшле знергии, и нет даже строгих правил воспеванил Твоих 
имен. О мои Господб, по доброте Своеи Тм дал нам возможностб легко 
приблизитБсл к Тебе, воспевал Твои свлтме имена, но л настолБко 
неудачлив, что не чувствуш влеченил к ним. 


3 

тринад апи суничена 
тарор ива сахишнуна 
аманина манадена 
киртанииах сада харих 


Следует воспеватБ свлтое имл Господа в смиренном состолнии ума, считал 
себл ниже соломм, лежагцеи на улице. Нужно статБ терпеливее дерева, 
освободитБсл от чувства ложного престижа и 6бггб готовбш оказатБ 
почтение другим. В таком состолнии ума можно воспеватБ свлтое имл 
Господа постолнно. 


4 

на дханам на джанам на сундарим 
кавитам ва джагадиша камаие 
мама джанмани джанманишваре 
бхаватад бхактир ахаитуки тваии 


О Всемогугции Господб, л не хочу копитб богатства, мне не нужно ни 



прекраснБЈХ женсцин, ни последователеи. И хочу толбко одного - 
беспричинного преданного служенил Тебе, жизнб за жизнбш. 


5 

аии нанда-тануджа кинкарам 
патитам мам вишаме бхавамбудхау 
крипаиа тава пада-панкаджа- 
стхита-дхули-садришам вичинтаиа 


О сбш Махараджи НандБ1 (Кришна), л Твои вечнвш слуга, но так уж 
случилосБ, что л пал в океан рожденил и смерти. Прошу Тебл, вбвволи 
менл из зтого океана смерти, и пуств л буду одним из атомов у Твоих 
ЛОТОСНБ1Х стоп. 


6 

наианам галад-ашру дхараиа 
ваданам гадгада-руддхаиа гира 
пулакаир ничитам вапух када 
тава нама-грахане бхавишиати 


О мои Господб, когда же глаза мои украслтсл слезами лшбви, беспрестанно 
лбшгцимисл при пении Твоего свлтого имени? Когда дрогнет мои голос и 
волосб! на теле встанут ДБ1бом при повторении Твоего имени? 
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иугаитам нимешена 
чакшуша правришаиитам 
шуниаитам джагат сарвам 
говинда вирахена ме 

О Говинда! Каждое мгновение разлуки с Тобои длл менл длитсл долБше 
двенадцати лет. СлезБ1 лвмтсл из глаз моих, как потоки дождл, и без Тебл 
весБ мир кажетсл мне пуствш. 

8 

ашлишиа ва пада-ратам пинашту мам 
адаршана марма-хатам кароту ва 
иатха татха ва видадхату лампато 
мат-прана-натхас ту са зва напарах 


Длл менл нет иного Господа, кроме Кришшл, и Он останетсл Им, даже если 
Он грубо обнимет менл или разобБет мое сердце, не полвлллсб предо мнои. 
Он волен делатв все, что пожелает, ибо Он, несмотрл ни на что мои 
Господб, которому л поклошпосб, и останетсл Им навсегда. 



ШРИ-ИАМА-САДХАНА-КИРТАНБ1 


Памлтование о восбми ступенлх Бхаджана (поклоненил Всеввшнему 
Господу) и О восбми периодах лил (БожественнБ1х игр) Шри Шри Радхи и 

КрИ ТТТ ИБТ 


Песни ШрилБ1 Бхактивинода Тхакура из «Шри Бхаджана-Рахасви», 
составленнБ1е по описанилм Игр Господа Шри Кр иттт нБт во Врадже в восемв 
периодов суток из книги «Говинда Ј1иламрита» Шршш Кришнадаса 
Кавираджа Госвами, длл поклоненил в меслц Картик вместе с песнлми по 
«Шри Шикшаштаке» 


1-и стих «Шикшаштаки» 

Ступенв Бхаджана - Шраддха (Твердал вера в Бхаджан) 

(03:22 - 05:46) 


1 

чето-дарпана-марджанам бхава-махадавагни-нирвапанам 
шреиах-каирава-чандрика-витаранам видиа-вадху-дживанам 
анандамбудхи-вардханам прати-падам пурнамритасваданам 
сарватма-снапанам парам виджаиате шри-кришна-санкиртанам 


Слава санкиртане Шри Кришнвт, которал очитцает сердце от пбтли, 



накопившеисл за долгие годб1, и гасит пожар обусловленнои жизни, 
повторлгогцихсл рождении и смертеи. Движение санкиртанБ1 - Bbicmee 
благословение всему человечеству, так как оно распространиет лучи лушл 
благословенил. В нем - душа всего трансцендентного знанил. Оно 
увеличивает океан трансцендентного блаженства и дает нам возможностб в 
полнои мере насладитвсл вкусом нектара, которого mbi всегда так жаждем. 


1/ Пратхама-иама Садхана Бхаджана в конце ночи Шраддха (Вера) 


кришна-варнам твишакришнам сангопангастра-паршадам 
иагиаих санкиртана-праиаир бхаджами кали-паванам (1) 
ниджатве гаудииан джагати паригрихиа прабхур-иман 
харе кришнети звам ганана-видхина киртаиата бхох 
ити праиам шикшам чарана-мадхупебхиах паридишан 
шачи-сунух ким ме наиана-сараним иасиати падам (2) 

(“Стававали”) 


Совершал жертвоприношение совместного пенил свлтого имени, л 
поклонлгосб спасителго живбк сугцеств Кали-иуги, Шри Гаурангадеве, 
которвш постолнно поет имл КришнБг Хотл цвет Его тела не темнвш, Он - 
Сам Кришна. Его сопровождагот Его анги (члешл тела в форме НитианандБ1 
Прабху и АдваитБ1 Прабху), упанги (части членов тела, как Шривас 
Пандит), астра (оружие в форме свлтого имени) и паршада (спутники, 
такие как Сварупа Дамодара, Раиа Рамананда, Гададхара и Говинда). 


Когда же сбш ШачиматБ! лвитсл моим глазам? Он принимает Гаудиа- 



ваишнавов, подобнмх пчелам у Его лотоснвк стоп, как Своих личнмх 
спутников. Подобно отцу, Он дает им наставленил повторлтв Харе Кри ттт на 
маха-мантру, отсчитвтвал определенное количество кругов. 

Верховнал Абсолтотнал Истина, Шри Хари, пролвил Свош золотуш форму в 
Навадвипе, чтобв1 освободитв живв1х сугцеств Кали-иуги. Вместе со 
Своими спутниками Он раздает сокровигце лшбви к Богу, вводл повторение 
свлтБ1х имен Господа - религиознуш практику дли зтого века Кали. 
Совместное пение свлтбк имен Господа - зто вечнал делтелвноств живого 
сутцества. Все другие религиозшле деиствил предназначаштсл длл того, 
что6б1 помочб человеку достичб совершенства в повторении свлтб1х имен. 

В “Вишну-рахасие” говоритсл: 

иад абхиарчиа харим бхактиа 
крите крату-шатаир апи 
пхалам прапноти авикалам 
калау говинда-киртанат (3) 

Лшбои плод, которвш можно 6бшо получитБ в Сатиа-иугу с помогцбш 
преданного поклоненил Шри Хари через вБтолнение сотен 
жертвоприношении, в Кали-иугу может 6bitb обретен просто с помогцбш 
Говинда-киртана. 

Во времл повторенил все другие методБ1 искупленил запрегцаштсл. В 
“Брихад-вишну Пуране” утверждаетсл: 

намно ‘сиа иавати шактих 

папа-нирхаране харех 

тават картум на шакноти 

патакам патаки джанах (4) 

Просто один раз произнесл свлтое ими Хари, греховнвш человек может 
искупитв болБше грехов, чем он способен совершитв. 



Нет искупленил, равного повторениш свлтвк имен. Позтому разумнме 
личности оставллшт все другие предписаннше облзанности, упомлнутвш в 
Ведах. 

В “Хари-бхакти-виласе” еств следушгцал цитата из “Ваишнава-чинтамани” 
о превосходстве киртана: 

агхаччхит смаранам вишнор 

бахваиасена садхиате 

оштха-шпандана-матрена 

киртанан ту тато варам (5) 

Памлтование о Вишну, которое разрушает все грехи, требует болвших 
усилии, но прославление Вишну, требушгцее простого шевеленил губами, 
ввт ттт е такого памитованил. (Причина зтого в том, что даже намабхаса, 
отражение повторенил, разрубает okobli материалвного рабства.) 

Памлтованил о Господе трудно достичв ввшолнением аскез. Однако, просто 
двигал своими губами, человек с легкоствш может совершатв киртан. Даже 
не двигал губами, человек может помнитв свлтбш имена. Таким 
повторением и памитованием cbbtlix имен человек может достичб ВБ1Сшего 
совершенства. Позтому все шастрБ1 утверждашт, что повторение и 
памлтование свлтбтх имен вБ1ше процесса арчанБ1. 

В “Хари-бхакти-виласе” утверждаетсл: 

иена джанма-шатаих пурвам 
васудевах самарчитах 
тан мукхе хари-намани 
сада тиштханти бхарата (6) 

О, лу чттт ии среди Бхарат! Свлтое имл Хари может всегда присутствоватв на 
устах толбко того, кто совершеннБШ образом поклоштлсл Васудеве в сотнлх 
предвтдугцих рождении. 



В шестнадцати словах Харе Кришна Mampbi естБ восемБ пар имен. В 
соответствии с зтими восбмбш парами имен Чаитаниа Махапрабху 
произнес восемБ шлок“Шикшаштаки”. 

Первал пара имен - Харе Кришна - означает победу над невежеством и 
совершение с верои нама-санкирташл. Вторал пара - Харе Кришна - 
означает, что имена Кр иттт нвт наделенБ1 всеми знергилми. Человеку следует 
привлзатБсл к бхаджане, принлв прибежиш,е свлтбтх имен в обгцестве садху. 
Благодарл совершениш бхаджанБтнартхи (нежелателБНБ1е оскверненил) 
постепенно разрушаштсл. По мере того, как анартхи устрашпотсл, 
развиваетсл н иттт тха (твердал вера). ТретБи пара - Кришна Кришна - 
указБшает на обгцество чистбк преданшлх и укрепление в твердои вере на 
протлжении днл и ночи. Четвертои парои - Харе Харе - пробуждаетсл 
немотивированнал преданностБ вместе со вкусом к нама-санкиртане. 

Њттал пара - Харе Рама - представллет вкус к чистому служениш вместе с 
повторением свлтбгх имен, как предписано в “Шикшаштаке”. В шестои 
паре - Харе Рама - повторение на началвнои стадии трансцендентнои 
змоции приводит к отрешенности от материалвного и полнои 
привлзанности к Кришне. Седвмал пара - Рама Рама - пробуждает 
привлзанностБ к нектару супружескои pacbi, прибежигцу лотоснб1х стоп 
Радхи и чувству разлуки. Восвмал пара - Харе Харе - приводит к 
достижениш цели жизни - лшбовного служенил Радхе и Кр иттт не в 
настроении гопи Вриндавана на протлжении восбми периодов дгот и ночи 
(ашта-кала). 


В “Бхакти-расамрита-синдху” говоритсл: 

адау шраддха татах садху-санго ‘тха бхаджана-крииа 

тато ‘нартха-нивриттих сиат тато ништха ручис татах 

атхасактис тато бхавас татах премабхиуданчати 

садхаканам аиам премнах прадурбхаве бхавет крамах (7) 

Определеннал благочестивал деителБностБ[1], которал ведет к бхакти, 
порождает веру. Затем человек начинает стремитБсл к обтцениш с чистбтми 



преданнБши. После зтого он получает посвлгцение от духовного учителл и 
начинает следоватв регулирушгцим принципам под его руководством. Так 
человек освобождаетсл от всех нежелателвнвк приввгаек и твердо 
укрепллетсл в преданном служении. После зтого он развивает вкус и 
привлзанноств. Таков путв садхана-бхакти, вБшолненил преданного 
служенил в соответствии с регулирушгцими принципами. Постепенно 
змоции усиливаштсл, и, в конце концов, пробуждаетсл лшбовв. Таково 
постепенное развитие лшбви к Богу в преданном, стремлгцемсл к сознаниш 

КрИ ТТТ НБТ. 

Повторением на стадии н иттт тхи разрушаштсл анартхи, и человек обретает 
вкус к свлтому имени. Когда болвшал частБ анартх разрушена, человек 
приходит на стадиш привлзанности. Постепенно, по мере достиженил 
стадии бхавБ1, или рати, разрушаштсл почти все анартхи. 

Если в ходе зтого развитил из-за обгцества непреданнБ1х у человека 
возникает желание славБ1, то зто приводит к кутинати (лицемериш), 
которое затем становитсл причинои его паденил. Позтому человек должен 
тгцателвно избегатБ обгцества непреданшлх и в то же самое времл всегда 
повторлтв имл Господа в великом зкстазе. 

В “Бхакти-расамрита-синдху” приводитсл следушгции стих из “Катиаиана- 
самхитБ1”: 

варам хута-ваха-джвала- 
панджарантар-виавастхитих 
на шаури-чинта-вимукха- 
джана-самваса-ваишасам (8) 

Лучше страдатБ, сидл в клетке, окруженнои горлгцим пламенем, чем 
обгцатБСл с теми, кто лишенБ 1 сознанил КришнББ Такое обгцение - оченк 
тлжелое испБпание. 

В “Вишну-рахасие” утверждаетсл: 


алинганам варам мание 



виала-виагхра-джалаукасам 


на сангах шалиа-иуктанам 
нана-деваика-севинам (9) 

Человеку лучше оказатБсл в обвлтилх змеи, тигра или крокодила, чем 
обгцатБСл с теми, кто поклонлетсл различнвш полубогам, и теми, кто 
охвачен материалБнвши желанилми. 

В “Бхакти-расамрита-синдху” говоритсл, что даже намабхаса разрушает все 
грехи и дарует освобождение. 

там нирвиаджам бхаджа гуна-нидхе паванам павананам 

шраддха-раджиан-матир атитарам уттамах-шлока-маулим 

продианн антах-карана-кухаре ханта иан-нама-бханор 

абхасо ‘пи кшапаиати маха-патака-дхванта-рашим (10) 

О источник всех хороших качеств, просто поклоннисл Шри Кришне, 
чистеишему и самому возвБпиенному, кому поклонлштсл изБшканнБши 
стихами. Поклошшсл Ему самкш благороднБШ образом, с полнои верои, 
непоколебимБШ умом, будучи сво6однбш от двуличил. Так поклошшсл 
Господу имл которого подобно солнцу, ибо так же, как слабое полвление 
солнца рассеивает твму ночи, легкое полвление свлтого имени Кришшл 
может унести прочв всш твму невежества, порожденнуш в сердце 
ужаснБши греховнБши поступками, совершеннкши в предвтдутцих жизнлх. 

По мере того, как человек совершает преданное служение в соответствии с 
наставленилми “Шикшаштаки”, игрБ1 Кр иттт нБт постепенно пролвллштсл в 
его сердце. 

Вначале человек должен совершатв бхаджану в соответствии с первои 
шлокои“Шикшаштаки”[2] в течение некоторого времени. Благодарл такои 
практике человек должен статв зрелБш[3], как зто описано во втором стихе. 

Постепенно человек должен сконцентрироватвсл на бхаджане в 
соответствии с третвеи и четвертои шлоками[4]. В соответствии с гоггои 



шлокои человек должен принлтБ свое духовное тело[5] (сиддха-деху). 

После принлтил сиддха-дехи человек должен начатв бхаджану под 
прибежишдм лотоснб1х стоп Шримати Радхарани и так постепенно 
прогрессироватБ. 

Бхаджана, совершаемал в соответствии с шестои шлокои, указвшает на то, 
что почти все анартхи исчезли[6], и позтому человек имеет необходимуш 
адхикару (квалификациго) длл достиженил сиддха-дехи. Если человек 
размБЈШллет о своеи сиддха-дехе, не достигнув адхикарБ1, то его разум 
пребвшает в заблуждении. 

Если человек хочет достичб совершенства, он должен тгцателвно соблгодатБ 
последователБностБ деиствии, даннуго в “Шикшаштаке”. Наблгодал за 
деиствилми садху, человек может обрести чистбш разум. Обретл свого 
сиддха-деху и продолжал совершатв бхаджану, человек может легко 
наслаждатвсл служением и днем, и ночбго. 

Человеку следует помнитб “Шикшаштаку” и в соответствии с ее 
наставленилми практиковатв смарану и киртану, и тогда служение ашта- 
кала постепенно пробудитсл в его сердце. В зтот момент все 
нежелателБНБ1е оскверненил, вклгочал религиозноств, зкономическое 
развитие, удовлетворение чувств и освобождение, покажутсл 
незначителБНБШи, и человек обретет сокровшце лгобви. 

Благодарл повторениго свлтого имени очигцаетсл зеркало сердца человека. 

В первом стихе “Шикшаштаки” говоритсл: 

чето-дарпана-марджанам бхава-маха-давагни-нирвапанам 

шреиах-каирава-чандрика-витаранам видиа-вадху-дживанам 

анандамбудхи-вардханам прати-падам пурнамритасваданам 

сарватма-снапанам парам виджаиате шри-кришна-санкиртанам (11) 

Слава Шри Кришна санкиртане, которал очигцает сердце от всеи грлзи, 
скопившеисл в нем за многие годбц и гасит пожар обусловленнои жизни, 
повторлгогцихсл рождении и смертеи. Зто движение санкирташл, подобно 
белому лотосу, несет величаишее благословение человечеству, ибо 
излучает благодатное лунное сшшие. Оно - жизнб всего трансцендентного 



знанил, оно увеличивает океан трансцендентного блаженства и позволлет 
нам полностбк) отцутитв нектар, которого mbi так жаждем. 

Совместное пение Харе Кришна мантрБ1 может разрушитв греховное 
состолние материалвного сугцествованил человека, очиститб его грлзное 
сердце и пробудитБ в нем все видб1 преданного служенил. В резулБтате 
повторенил человек пробуждает свош лшбовв к Кришне и ошутцает 
трансцендентное блаженство. В конечном счете, он достигает обгценил с 
Кришнои и занимаетсл преданнвш служением Ему, словно погрузившисв в 
великии океан лшбви. 

В “Намаштаке” ( 7 ) Рушл Госвами свлтое имл описвшаетсл как 
олицетворение блаженства и знанил. 

судиташрита-джанарти-рашаие 

рамиа-чид-гхана сукха-сварупине 

нама гокула-махотсаваиа те 

кришна пурна-вапуше намо намах (12) 

О Хари-нама! О Кришна! Tbi разрушаешв страданил того, кто принимает 
Твое прибежигце. Tbi оченв обалтелен и очарователен длл Своих 
преданнБ1х. Твол форма лвллетсл олицетворением знанил и блаженства, и 
позтому Tbi - праздник длл жителеи ГокулБК Л снова и снова склошносб 
перед Тобои, чбл форма полностбш духовна, подобно Ваикунтхе. 

Просто повторлл Свлтое Имл Кри ттт нБт, человек может освободитвсл от всех 
нежелателвнБ 1 х привБшек. Зто способ обрести удачу и вквватБ поток 
лшбви к Кришне. 

Аштанга-иога всегда полна опасностеи. В “Шримад Бхагаватам” ( 1 . 6 . 35 ) 
говоритсл: 

иамадибхир иога-патхаих 
кама-лобха-хато мухух 


мукунда-севаиа иадват 



татхатмаддха на шамиати (13) 


Обуздав чувства с помоецбш практики иоги, несомненно, человек может 
избавитвсл от беспокоиств, вБ13ваннБ1х желанилми и похотбш, но зтого не 
достаточно длл того, чтобБ1 принести удовлетворение душе, ибо его 
(удовлетворение) приносит толбко преданное служение Мукунде, Личности 
Бога. 

“Шримад Бхагаватам” (1.5.12) осуждает карму и гиану следушгцими 
словами: 

наишкармиам апи ачиута-бхава-варджитам 
на шобхате гианам алам ниранджанам 
кутах пунах шашвад абхадрам ишваре 
на чарпитам карма иад апи акаранам (14) 

Знание о самореализации, даже свободное от всего материалвного влилнил, 
несовершенно, если оно лишено концепции (разнообразшлх игр) 
Непогрешимого (Бога). Какои же тогда прок в кармическои делтелвности, 
которал по своеи природе преходлгца и болезненна от самого начала, если 
она не исполвзуштсл длл преданного служенил Господу? 

В “Шримад Бхагаватам” (10.14.4) еств егце один стих, осуждашгции путБ, 
лишеннБш преданности: 

шреиах-сритим бхактим удасиа те вибхо 

клишианти ile кевала-бодха-лабдхаие 

тешам асау клешала зва шишиате 

наниад иатха стхула-тушавагхатинам (15) 

Мои дорогои Господб, преданное служение Тебе - лучшии путБ длл 
самоосознанил. Если кто-либо оставллет зтот путв и развивает 
теоретическое знание, то он просто подвергает себл мучителвнвш 
испБ1танилм и не достигнет желаемого резулБтата. Как человек, которвш 



молотит пустуш пшеничнуш солому, не может получитБ зерно, так и 
человек, занимашш,иисл измБшленилми, не может достичб самоосознанил. 
Страданил - вот его единственное приобретение. 

Пвшашгции огонб материалБного сугцествованил полностбш гаситсл 
повторением свлтого имени. В “Шримад Бхагаватам” (6.2.46) говоритсл: 

натах парам карма-нибандха-кринтанам 

мумукшатам тиртха-паданукиртанат 

на иат пунах кармасу саджджате мано 

раджас-тамобхиам калилам тато ‘ниатха (16) 

Позтому тот, кто желает освободитвсл от материалБного рабства, должен 
повторлтБ и прославллтБ ими, славу, форму и игрБ 1 Верховного Господа, у 
стоп которого находлтсл все свлтбш места. Человек не может извлечв 
истинное благо из других методов, таких как благочестивое искупление, 
умозрителвное знание и медитацил в мистическои иоге, потому что даже 
после того, как он следовал всем зтим методам, он снова возврагцаетсл к 
плодотворнои делтелБности, не будучи способнБШ контролироватБ свои ум, 
оскверненнБШ основнбши качествами природБ1 - страстБШ и невежеством. 

Далее в “Уттар Кханде” “Падма Пурашл” говоритсл: 

сакрид-уччаритам иена 
харир ити акшара-дваиам 
баддхах парикарас- тена 
мокшаиа гаманам прати (17) 

Тот, кто произнес имл Хари даже один раз, с легкоствш обретает твердуш 
решимоств достичб освобожденил. 

Повторение свлтого имени распространлет луннвш свет, которвш позволлет 
расцвести лотосу трансцендентнои благости. В “Прабхаса Кханде” 
говоритсл: 



мадхура-мадхурам зтан мангалам мангаланам 


сакала-нигама-валли-сат-пхалам чит-сварупам 

сакридапи паригитам шраддхаиа хелаиа ва 

бхригу-вара нара-матрам тараиет кришна-нама (18) 

Зта хари-нама - самое благоприлтное из всего благодатного, она слагце 
сладчаишего, и она - вечнБШ трансцендентнвш плод лианв 1 Ведического 
знанил. О лу чттт нн из Бхригу! Свитое имл дарует освобождение, если его 
повторитв даже один раз без оскорбленил, неважно - с верои или 
прене брежите лбно . 

Свлтое имл - зто жизнб всего трансцендентного знанил. В “Гаруда Пуране” 
говоритсл: 

иад иччхаси парам гианам 
гианад иат парамам падам 
тададарена раджендра 
куру говинда-киртанам (19) 

О лу чттт ии из цареи, если tbi хочешБ обрести вБ1Сочаишее знание, с 
помогцбм которого tki сможешБ достичб верховнои обители, то тогда 
совершаи Говинда-киртан с твердои верои. 

Полубоги утверждатот в “Шримад Бхагаватам” (3.5.40) следутогцее: 

дхатар иад асмин бхава иша дживас 
тапа-траиенабхихата на шарма 
атман лабханте бхагавамс тавангхри- 
ччхаиам са-видиам ата ашраиема (20) 

О Отец! О Господб! О Личностб Бога! Живбш сугцества в материалвном 
мире никогда не смогут 6бггб счастливБши, посколБку их преследушт 



троиственшле страданил. Позтому они принимашт прибежитце в тени 
Твоих лотоснБ1х стоп, KOTopbie исполненБ1 знанил, и Mbi тоже итц ем 
прибежисце Твоих лотоснбк стоп. 

И снова в “Шримад Бхагаватам” (4.29.49) говоритсл: 

са видиа тан-матир иаиа (21) 

Наше образование должно 6biTb таким, что6б 1 Mbi смогли возвбшитбсл до 
сознанил КрИШНББ 

То трансцендентное знание, посредством которого сознание человека 
погружаетсл в лотоснбш стопб1 КришнБЦ лвллетсл истиннои, настолгцеи 
видиеи, которал разрубает узлБ1 авидии. Свлтое имл Кр инт нБт лвллетсл 
жизнбш зтои женБ1, Видии, которал сосредоточивает свои ум на лотоснб1х 
стопах Кр иттт нБт. 

Повторение свлтбтх имен увеличивает океан блаженства. В “Шримад 
Бхагаватам” (8.3.20) Mbi находим следушгцее утверждение: 

зкантино иасиа на канчанартхам 

ванчханти ие ваи бхагават-прапаннах 

ати-адбхутам тач-чаритам сумангалам 

гаианта ананда-самудра-магнах (22) 

Беспримесшле преданнБ1е, не имешгцие другого желанил, кроме желанил 
служитБ Господу, поклогопотсл Ему с полнои преданностБШ и всегда 
слушашт и воспевашт Его делгога - caMbie удивителБНБ1е и благоприлтнБте. 
Таким образом они всегда погруженБ1 в океан трансцендентного 
блаженства. Такие предангоЈе никогда не прослт Господа ни о каком 
благословении. 

Повторение свлтого имени позволлет человеку постолнно огцугцатБ вбтс ттт ии 
нектар. В “Падма Пуране” об зтом говоритсл следуштцим образом: 


тебхио намо ‘сту бхава-вари-дхи-джирна-панка 



саммагна-мокшана-вичакшана-падукебхиах 
кришнети варна-иугалам шраванена иешам 
анандатхур бхавати нарттитарома-вриндах (23) 

Преданнме наполнлштсл блаженством, и волосм на их теле всташт дмбом, 
когда они слвпнат имл “Кришна”. Л склонлшсб к стопам таких преданнБ 1 х, 
искусшлх в освобождении лшдеи, которвш тонут в материалвном океане. 

Благодарл повторениш сердце купаетсл в трансцендентном блаженстве. Зто 
подтверждаетсл в “Шримад Бхагаватам” (12.12.48): 

санкиртиамано бхагаван анантах 

шрутанубхаво виасанам хи пумсам 

правишиа читтам видхуноти ашешам 

иатха тамо ‘рко ‘бхрам ивати-ватах (24) 

Когда лшди должнбш образом прославллшт Верховного Господа или 
просто слушашт о Его силе, Господб лично входит в их сердца и уносит все 
следБ1 несчастБЛ, в точности так, как солнце разгонлет твму, или 
могугцественнБШ ветер уносит прочв облака. 

Под прибежшцем имени Шри Кр иттт нБт зеркало сердца очигцаетсл, и живое 
сугцество оченв бБ1Стро получает кришна-прему. 

Свлтое имл Кр иттт нБт исполнено трансцендентного блаженства и лвллетсл 
воплогцением трансцендентнБ 1 х вкусов. В “Намаштаке” (8) говоритсл: 

нарада-винодждживана судхорми-нириаса-мадхурипура 

твам кришна-нама камам спхура ме расане расена сада (25) 

О Кришна-нама! Tbi вселлешв жизнб в вину НарадБ 1 Муни, и сладостБ, 
которуш Tki источаешБ, лвллетсл олицетворением сугцности волн нектара. 
Позтому л молшсб о том, что6б1 Тб1 всегда пролвлллсл на моем лзвже 
вместе с трансцендентнои расои. 



В “Намаштаке” (2) говоритсл, что свлтому имени поклонвштсл 
освобожденнме ду ттт и, так как даже намабхаса разрушает все видвт 
страдании. 

джаиа намадхеиа муни-вринда-геиа 
джана-ранджанаиа парамакшаракрите 
твам анадарад апи манаг удиритам 
никхилогра-тапа-паталим вилумпаси (26) 

О Хари-нама! Великие мудрецв1 всегда прославллшт Тебл. Tli милостиво 
пролвллешвсл как трансцендентнБШ звук, чтобБ 1 усилитв привлзанностБ 
лшдеи к Господу и одаритв их благословением. Если кто-нибудв 
произносит Тебл даже с пренебрежением, Tbi уничтожаешв его суровБ1е 
материалБНБ1е страданил. Таково Твое могугцество. 

Позтому ВедБ 1 описБшашт истину о свлтом имени такими словами из “Риг 
Ведм”: 

ом ити зтад брахмано недиштам нама иасмад уччариамана 
зва самсара-бхаиат тараиати тасмад-учиате тара ити (27) 
ом асиа джананто нама чид-вивиктан махасте вишно 
суматим бхаджамахе ом тат сат (28) 

тато ‘бхут триврид-омкаро ilo ‘виакта прабхавах сварат 

иат тал-лингам бхагавато брахманах параматманах (29) 

Тот, кто повторлет слог ом, лвллшгциисл самои сжатои формои Брахмана, 
приближаетсл к Брахману. Зто имл освобождает человека от страха перед 
материалБнвш миром, позтому оно известно как таракбрахма. 

О Вишну, Твое самопролвленное имл, ом, лвллетсл вечнои формои 
познанил. Даже если мое знание о славе и повторении зтого имени 
неполно, все же, практикул повторение зтого имени, л обрету зто 



совершенное знание. 


Тот, кто обладает непролвленнБши знергилми и полностбш независим, 
пролвллет вибрациш омкарБ1, которал указвшает на Него Самого. Брахман, 
Параматма и Бхагаван - зто три формБ1, которвш Он пролвллет. 

Три буквБ1, образушгцие собои омкару - а, у, м - представллшт собои три 
имени: Хари, Кришна и Рама соответственно. Имл Хари неотлично от 
Самого Хари. Его вечнал форма, сварупа, известна как вачиа, а 
трансцендентное имл Хари известно как вачака. Зти две формвц вачиа и 
вачака, исполшпот все видб1 желании. 

Позтому в “Чаитаниа-бхагавате” утверждаетсл: 

харе кришна харе кришна кришна кришна харе харе 

харе рама харе рама рама рама харе харе (30) 

Господб Чаитаниа Махапрабху сказал: “Повторлите зту маха-мантру, 
которуш И вам дал, отсчитвшал количество произнесеншлх имен. Каждвш 
достигнет всего совершенства благодарл зтому повторениш. Нет других 
правил и предписании, кроме одного - повторлтв свлтое имл постолнно.” 

В цитате из “Нарадииа ПуранБ1”, которал также приводитсл в “Бхакти- 
расамрита-синдху”, утверждаетсл: 

сад-дхармасиавабодхаиа 

иешам нирбандхини матих 

ачирад зва сарвартхах 

сиддхати зшам абхипситах (31) 

Те, кто силбно стремлтсл к пониманиш Абсолштнои Истинб1, бБ1стро 
достигашт совершенства в лшбои желаемои цели. 

Те, кто повторлшт имл Кр иттт нБт с силбнои привлзанностБШ, оченБ скоро 
обреташт плод лшбви к Богу. 



В “Хари-бхакти-виласе” говоритсл: 

туласи каштха гхатитаир манибхир джапамалика 

сарвакармани сарвешам ипситартха-пхала-прада 

гопуччхасадриши кариа иад ва сарпакритих шубха 

тарджаниа на спришат сутрам кампаиен на видхунаиет 

ангуштха-парва-мадхиа-стхам париварттам самачарет 

на спришет вама-хастена кара-бхраштам на караиет 

бхуктау муктау татха криштау мадхиа-маиам джапет судхих (32) 

Четки длл джапвд сделаннв1е из туласи или драгоценнБ1х камнеи, 
исполнлмт все желанил. Четки, сделаннвм в форме коровБего хвоста или 
змеи, принослт егце более благоприлтнБМ резулБтатББ Человек не должен 
касатвсл малБ 1 указателБНБШ палБцем. Не следует трлсти или размахиватБ 
своими четками. Направление четок нужно менлтв при помогци 6 олбшого и 
среднего палБцев. Нелвзл касатБсл четок левои рукои. Четки не должшл 
ввшадатБ из руки. Те, кто желамт освобожденил, материалвного 
наслажденил или продвиженил в знании, повторлмт на среднем палвце. 

Правила повторенил описвшамтсл в “Хари-бхакти-виласе” следумгцим 
образом: 

манах самхаранам шаучам 
маунам мантрартха-чинтанам 
авиагратвам анирведо 
джапа-сампатти-хетавах (33) 

Что6б1 6б 1ТБ внимателБНБШ при повторении, необходимо очиститб сердце. 
Зто означает хранитБ молчание, то естБ избегатБ ненужнБ 1 х бесед. Во времл 
повторенил человек должен с лмбоввм помнитб значение мантрБг 
СтабилБностБ, терпение и привлзанностБ к свлтому имени - все зто 



сокровжца повторенил. 


Шри Гопала Гуру Госвами обвлснлет значение имени таким образом: 

вигиапиа бхагават-таттвам чид-гханананда-виграхам 

харати авидиам тат кариам ато харир ити смритах 

харати шри-кришна-манах кришнахлада-сварупини 

ато харети аненаива шри-радха парикиртита 

анандаика-сукха-свами шиамах камала-лочанах 

гокуланандано нанда-нанданах кришна ириате 

ваидагдхи сара-сарвасвам мурти-лиладхидаиватам 

радхикам рамиа-нитиам рама ити абхидхииате (34) 

Верховнвш Господб, которБШ имеет форму вечности, знанил и блаженства, 
пролвллет Себл в форме Своего имени. Посколвку Он уносит прочк 
невежество и его воздеиствие, преданнБ1е помнлт Его, как Хари. Шри 
Радха, лвллмгцалсл личнои знергиеи наслажденил Господа, крадет ум 
КришнББ Позтому Ее прославллмт как Хару. Харе - зто звателвнал форма 
имени Хара. 

Шри Кришна - вечнБШ возлмбленнБШ Радхи, Он - олицетворенное 
блаженство. Прекраснвш темнБШ сбш НандБ1, с глазами, подо 6 нбши 
лепесткам лотоса, лвллетсл единственнвш источником блаженства длл 
обитателеи Гокулвг Позтому Он известен как Кришна. Следователвно, 
имена Харе и Кришна означамт Радху и Кришну и полнб1 вечности, знанил 
и блаженства. 

Зтот Шри Кришна, главнвш среди знатоков искусства лмбовнБ1х игр, 
которому поклонлмтсл как Божеству лмбовшлх развлечении, всегда 
наслаждаетсл Радхои. Позтому Его назвшамт Рама (Радхарамана Рама). 

Повторение Харе Кришна маха-мантрБ1 лвллетсл прославлением Радхи и 
Кри ттт нБт. Постолнно повторлл, следует помнитб их возвБтшеннБте игрБТ. 



Позтому “Брихан-нарадииа Пурана” утверждает: 

харер нама харер нама харер намаива кевалам 

калау насти зва насти зва насти зва гатир аниатха (35) 

В зтот век ссор и лицемерил единственнвш способ спасенил - зто 
повторение свлтвјх имен Господа. Нет другого пути, нет другого пути, нет 
другого пути. 

Оставвте все другие религиознв1е практики и всш делтелБНОств ради 
плодов, посколБку повторение свлтого имени лвллетсл единственнои 
необходимои практикои. В Кали-иугу нет другои заслуживашгцеи вниманил 
цели. 

В “Бхагават-нама-каумуди” приводитсл следушгцал цитата из Пуран: 

нактам дива ча гатабхир джита-нидра зко 

нирвинна икшитапатхо мита-бхук прашантах 

иади ачиуте бхагавати сва-мано на саджджен- 

намани тад рати карани патхед виладжджах (36) 

Если твои ум не сосредоточен на памлтовании о Кришне, тогда повторли 
главнвш имена (такие, как Кришна и Говинда), которвш усиливашт 
привлзанностБ к Нему. Воспеваи денв и ночб, без страха или стБ1да, победи 
сон, будБ отрешеннБШ от мирских дел, ешк умеренно и со спокоинбш умом 
всегда игци путв духовнои истинбб 

В “Шримад Бхагаватам” (6.3.22) утверждаетсл: 

зтаван зва локе ‘смин 
пумсам дхармах парах смритах 
бхакти -iloro бхагавати 


тан-нама-граханадибхих (37) 



Преданное служение, начинагосцеесл с повторенил свлтого имени Кр иттт нвт, 
лвллетсл длл человека окончателБнвтм религиознвтм принципом. 


Песин по «Шри Шикшаштаке» Шрилит Бхактивинода Тхакура 



[Джханпхи - Лопха] 


1 

пита-варана кали-павана гора 
гаоуаи аичхана бхава-вибхора 


2 

читта-дарпана-паримарджана-кари 
кршна-киртана джаиа читта бихари 


3 

хела-бхава-дава-нирвапана-вритти 
кршна-киртана джаиа клеша-нивритти 





4 


шреиах-кумуда-видху-джиотсна-пракаша 
кршна-киртана джаиа бхакти-вилас 

5 

вишуддха-видиа-вадху дживана-рупа 
кршна-киртана джаиа сиддха-сварупа 

6 

ананда-паио-нидхи-вардхана-кирти 
кршна-киртана джаиа плавана-мурти 

7 

паде паде пииуша-свада-прадата 
кршна-киртана джаиа према-видхата 

8 

бхактивинода-сватма-снапана-видхана 
кршна-киртана джаиа према-нидана 



1. Господб Гауранга, 4be тело золотого цвета, Кто спасает падшие ду ттт и от 
грехов кали-иуги переполнен духовнмм зкстазом. 


2. Всл слава воспеванито Свлтого Имени Кришнм! Оно полностбш очигцает 
зеркало сердца и услаждает душу. 

3. Всл слава воспеваниш Свлтого Имени Кр иттт нвт! Оно гасит ужаснБШ 
огонб материалБНОго сугцествованил и устраниет все материалБНБ1е 
страданил. 

4. Всл слава воспеваниш Свлтого Имени Кр иттт нвт! Оно полвллетсл в 
сердце, подобно луне, в прохладном свете которои распускаетсл белБШ 
лотос великои удачи дживб1. ПустБ же полнал победа сопутствует Шри 
Кришна Санкиртане, олицет-ворлшгцеи различнБ 1 е пролвленил бхакти! 

5. Всл слава воспеваниш Свлтого Имени Кр иттт нвт! Оно подобно шнои 
невесте, олицетворениш чистои преданности. Шри Кришна Санкиртана — 
сама жизнб трансцендентного знанил, бхакти. Воспевание Свлтбтх Имен 
— наивБ1Сшее совершенство жизни. 

6. Всл слава воспеваниш Свлтого Имени Кр иттт нБт! Оно увеличивает 
бездоннвш и бескраинии океан трансцендентного блаженства, которБШ 
наводнлет все вокруг. 

7. Всл слава воспеваниш Свлтого Имени Кр иттт нБт! Оно дает вкус к 
полностбш удовлетворлшгцему нектару, исполненному неиссл-кашгцеи 
свежести, и позволлет вкушатв зтот нектар лшбви к Богу на каждом шагу. 

8. Всл слава воспеваниш Свлтого Имени Кр иттт нБт! Оно омБшает душу 
Бхактивинода. Пуств же полнал победа сопутствует пениш Свлтого Имени 
Шри Кришнвт, сокровитцнице лшбви к Богу. 


«Чаитаниа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 
(Антбл - лила 20.11, 13-14) 



нама-санкиртана хаите сарванартха-наша 

сарва-шубходаиа, кршна-премера улласа 

санкиртана хаите папа-самсара-нашана 

читта-шуддхи, сарва-бхакти-садхана-удгама 

кршна-премодгама, премамрта-асвадана 

кршна-прапти, севамрта-самудре маджджана 

Шри-кришна-санкиртана освобождает от всех видов анартх. Шри- 
кришна-санкиртана освобождает от греховнои обуслов-ленности 
материалБНОго сугцествованил (от последствии грехов, совершеннБ1х на 
протлжении многих жизнеи, и от круговорота рождении и смертеи как 
следствил зтих грехов) и очигцает сердце. Шри-кришна-санкиртана дарует 
все благословенил, побуждал совершатв все видбт садханБ1, приводлгцеи к 
према-бхакти. Шри-кришна-санкиртана пробуждает лмбовв к Кришне и 
дарует трансцендентное блаженство. Когда приходит према-бхакти, 
преданнвш погружаетсл в сладостнвш океан служенил Шри Кришне и 
достигает безупречнои чистотбт и покол. 


Памнтование игр Кришнм: 

Если в конце ночи человек помнит кунджа-бханга-лилу (когда Радха и 
Кришна расстамтсл после игр в лесшлх рогцах), тогда он наслаждаетсл 
вкусом интимнБ 1 х игр Радхи и Кр иттт нБт. В “Говинда-лиламрите” (1.10) 
говоритсл: 


ратрианте траста врндерита баху-бираваир бодхитау кирашари 
падиаир хрдиаир апи сукха-шаианад уттхитау тау сакхибхих 



дрштау хрштау тада тводитарати лалитау каккхати-гих сашанкау 

радха-кршнау сатршнав апи ниджа-ниджа-дхамни апта-талпау 
смарами 


Всш ночб в ожидании рассвета Вринда Деви со своими спутниками 
тихонбко молитсл, что6б1 не потревожитБ сон Божественнои ЧетБ 1 , желал 
служитБ Им. Вринда Деви беспокоитсл, что6б1 Шри Шри Радха-Кришна 
вовремл проснулисв и разошлисБ по Своим домам. На рассвете она дает 
знак Шуке и Шарике (попугаш и его супруге), что6б1 они начали сладко 
гцебетатБ, воспевал славу Шри Шри Радха-Кришнвг ЧастБ птиц во главе с 
Шукои начинает громко прославллтв Шри Кришну, а другие пт иц бт вместе 
с Шарикои пошт славу Шри Радхике в ответ. Звуки зтого музБжалвного 
состлзанил будлт Шри Радха-Кришну. Первои просвшаетсл Шримати 
Радхарани, но Шри Кришна егце спит, и Вринда Деви тревожитсл — ведв 
приближаетсл денБ. Но на самом деле Шри Кришна не спит, а лежит с 
закрБттБтми глазами, давал возможностб обезвлнке Каккхати (лшбимице 
Шримати Радхарани) послужитк Ему. Вринда Деви взгллдом подает сигнал 
Каккхати начатв кричатБ, чтобБ 1 Шри Кришна просБшалсл. И вот Шри 
Радха и Шри Кришна покидашт Свое ложе и спешат по домам, что6б1 там 
лечБ в Свои постели. 

И поклогогшсб Радхе и Кришне, вспоминал об зтои игре. Помни зту игру и 
пои имена Кр иттт нБт, и тогда ТБ1 обретешБ сокровигце кришна-премБ 1 и 
дхаму КришнБТ. 


Так заканчиваетсл Пратхама-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Нишанта Бхаджан (конец ночи, до рассвета - (03:22 - 05:46) 



декхииа арунодаиа, врнда-деви биаста хаиа, 

кундже нана рава караила 

шука-шари падиа шуни утхе радха-ниламани, 

сакхи-гана декхи хршта хоила 

калочита сулачита каккхатира рабе бхита, 

радха-кршна сатршна хоииа 

ниджа-ниджа грхе гела нибхрте шаиана коила, 

ду'хе бхаджи се лила смарииа 

зи лила смара ара гао кршна-нама 

кршна-лила према-дхана пабе кршна-дхама 


2-и стих «Шикшаштаки» 

СтупенБ Бхаджана - Анартха нивритти в Садху санге 
(Очигцение от посторонних по отношениш к Бхаджану желании) 

(05:46-08:10) 

2 

намнам акари бахудха ниджа-сарва-шактис 
татрарпита нииамитах смаране на калах 


зтадриши тава крипа бхагаван мамапи 



дурдаивам идришам ихаджани нанурагах 


О мои Господб, одно Твое сватое ими способно дароватв благословение 
всем живБШ сусцествам, а у Тебл сотни и миллионб1 таких имен, как 
Кришна и Говинда. В зти трансцендентшле имена Tbi вложил все Свои 
трансцендентшле знергии, и нет даже строгих правил воспеванил Твоих 
имен. О мои Господб, по доброте Своеи Tbi дал нам возможностб легко 
приблизитБсл к Тебе, воспевал Твои свлтбш имена, но л настолБко 
неудачлив, что не чувствуш влеченил к ним. 


2/ Двитииа-иама Садхана Утреннии бхаджана Садху-санга анартха- 
нивритти 


(Очигцение от анартх в обгцестве преданнвк) 


Не сугцествует благоприлтного или неблагоприлтного времени длл 
повторенил СВЛТБ1Х имен. Свлтбш имена обладашт всеми знергилми, как зто 
описано в “Шикшаштаке” (2): 


намнам акари бахудха ниджа-сарва-шактис 
татрарпита нииамитах смаране на калах 
зтадриши тава крипа бхагаван мамапи 
дурдаивам идришам ихаджани нанурагах (1) 



Мои Господб, о Верховнал Личностб Бога, Твое сввтое имл приносит 
огромнуш удачу живому сугцеству, и позтому у Тебл много имен, таких как 
Кришна и Говинда, с помогцбш которБ 1 х Тб 1 распространиешБ Себл. Тб 1 
вложил все Свое могугцество в зти имена, и нет строгих и жестких правил 
длл памлтованил о них. Мои дорогои Господб, хотл Тб 1 одариваешБ такои 
милостбш падшие обусловленнБ1е души, великодушно обучал их 
повторениш Твоих свлтбјх имен, л настолБко неудачлив, что совершаш 
оскорбленил при повторении свлтого имени, и позтому л не могу развитв 
привлзанностБ к повторениш. 

Посколвку лшди имешт разнообразшле желанил, Tki милостиво 
распространил множество разшлх свлтбјх имен. Независимо от времени и 
места человек, которвш повторлет свлтое имл - даже если он при зтом ест 
или спит - достигает всего совершенства. Tbi вложил Свое полное 
могугцество в каждое отделвное свлтое имл, но л столб неудачлив, что не 
имеш привлзанности к повторениш Твоих свлтбјх имен. 

В “Намаштаке” (5) приводитсл следушгцал молитва о достижении 
привлзанности к свлтому имени: 

агхадамана-иашодананданау нандасунох 

камаланаиана гопичандра вриндаванендрах 

праната-каруна-кришнав ити анека-сварупе 

тваии мама ратир-уччаир-вардхатам намадхеиа (2) 

О убиица демона Агхи! О сбш ИашодБ 1 ! О сбш НандБ 1 ! О лотосоокии! О 
луна гопи! О господин Вриндавана! О милостивбш к смиреннкш! О 
Кришна! Тб 1 милостиво пролвилсл в различнБЈХ формах. ПустБ мол 
привлзанностБ к Тебе растет бесконечно. 

Кришна вложил полшле знергии в Свои свлтбш имена. В “Сканда Пуране” 
говоритсл: 

дана-врата-тапас-тиртха-иатрадинам ча иах стхитах 
шактаио девамахатам сарва-папа-харах шубхах 



раджасуиашвамедханам гианасиадхиатма-вастунах 


акришиа харина сарвах стхапитах свешу намасу (3) 

Љобал сила, награждамсцал благословением и разрушамгцал грех, которум 
можно обнаружитв в совершении благотворителвнои делтелБНОсти, 
покалнилх, аскезах, посегцении свлтбјх тиртх, в поклонении полубогам, 
ввтолнении жертвоприношении Раджасуиа или Ашвамедха или в 
достижении знанил о душе - зта же сила заложена в свлтое имл Шри Хари. 

“Ваишванара Самхита” подтверждает, что при повторении свлтбгх имен нет 
строгих и жестких правил, касамгцихсл места или чистотбк 

на деша-кала-нииамо 

на шаучашауча-нирнаиах 

парам санкиртанад зва 

рама рамети мучиате (4) 

Нет ограничении в том, что касаетсл места или времени, а также не 
принимаетсл во внимание чистота или нечистота. Просто совершением 
санкирташл - повторением “Рама Рама” или Харе Кришна мантрБ 1 - человек 
может достичб вБМшего освобожденил. 

Признаки неудачи описвшамтсл в “Шримад Бхагаватам” (3.9.7) следумгцим 
образом: 

даивена те хата-дхиио бхаватах прасангат 
сарвашубхопашаманад вимукхендрииа ие 
курванти кама-сукха-леша-лаваиа дина 
лобхабхибхута-манасо ‘кушалани шашват (5) 

О мои Господб! Те, кто лишенБ 1 всеблагого метода повторенил и слушанил 
о Твоих трансцендентнБ 1 х делнилх, воистину неудачливБ 1 и лишенБ 1 
здравого смвмла. Они занимамтсл неблагочестивои делтелвноствм, 



наслаждалсБ мимолетнБШ удовлетворением чувств. 


Страдал из-за своеи неспособности обрести и кроху счаствл с помоецбш 
чувственного наслажденил и преисполненнБ1е жадности, они занлтБ! 
неблагочестивБ 1 ми деиствилми. Такие лшди не прилагашт усилии длл того, 
чтобБ 1 занлтБсл повторением и слушанием Твоеи славвг 

Далее в “Шримад Бхагаватам” (1.7.4-6) говоритсл: 

бхакти-иогена манаси 
самиак пранихите ‘мале 
апашиат пурушам пурнам 
маиам ча тад-апашраиам 
иаиа саммохито джива 
атманам три-гунатмакам 
паро ‘пи мануте ‘нартхам 
тат-критам чабхипадиате 
анартхопашамам сакшад 
бхакти-иогам адхокшадже (6) 

Итак, он сосредоточил свои ум, в совершенстве занлв его свлзушгцим 
процессом преданного служенил (бхакти-иогои), в котором нет ни 
малеишеи примеси материалвного, и увидел Абсолштнуш Личностб Бога и 
Его внешншш знергиш, полностбш находлгцушсл под Его контролем. Под 
воздеиствием зтои внешнеи знергии живое сугцество, хотл и 
трансцендентное к трем гунам материалвнои природБц считает себл 
порождением материи и потому испБГГБшает материалБНБШ страданил. 
Свлзушгции процесс преданного служенил может непосредственно 
облегчитв все материалвнвш страданил живого сугцества, которвш чуждБ 1 
его природе. 



Кришна, могуш,ество Кр иит нвт и живое сугцество вместе составлвктт 
Абсолштнуш Истину. Маиа порабогцает живое сугцество, опутвшал его 
чарами иллшзии. Зто известно как анартха. Когда крошечное сознание 
живого сугцества совершает бхакти-иогу, все анартхи разрушаштсл, и оно 
достигает кришна-премвк Зту истину осознал Виасадева благодарл своеи 
полнои погруженности в имл Господа и т.д. Затем он раскрвш процесс 
бхакти-иоги в “Шримад Бхагаватам”. 

В “Амнаиа-сутре” описмваштсл четвфе типа неудачи, или анартх: 

маиамугдхасиа дживасиа 
гиеио ‘нартхаш чатур видхах 
хриддаурббалиам чапарадхо 
‘сат-тришна таттва-вибхрамах (7) 

Живое сугцество, привлеченное маиеи, имеет четвфе типа анартх: хридаиа- 
даурбалиа (слабоств сердца), апарадха (все видв 1 оскорблении), асат- 
тришна (материалБнвш желанил) и таттва-вибхрама (пребвшание в иллшзии 
относителБНО духовного знанил). 

Зти анартхи приводлт к материалвному рабству, которое ведет к 
страданилм. 

Иллшзии относителвно духовного знанил бвшает четвфех типов: 

сва-таттве пара-таттве ча 
садхиа-садхана-таттваиох 
виродхи-вишаие чаива 
таттва-бхрамаш чатур-видхах (8) 

Сва-таттва-бхрама (незнание собственнои сухцности), парататтва-бхрама 
(забвение Верховнои Личности Бога), садхиа-садхана-бхрама (иллшзил 
относителвно процесса садханБ1 и према-бхакти) и виродхи-вишаиа-бхрама 
(заблуждение в отношении предметов, неблагоприлтнвгх длл сознанил 



KpmiiHbi) - таковБ 1 четБфе вида иллмзии, в которои пребБшамт 
обусловленнБ1е ду ттт и. 

МатериалБНБШ желанил бБшамт четБфех типов: 

аихикешваишана пара- 
трикешу чаишана ‘шубха 
бхути-ванчха мумукша ча 
хи асат-тришнаш чатур-видхах (9) 

Желание материалБНБ 1 х обЂектов, желание раиских удобств, желание 
мистических сил и желание освобожденил - таковБ1 четБфе типа 
материалБНБ1х желании. 

Оскорбленил бБшамт четБфех типов: 

кришна-нама-сварупешу 
тадииа-чит-канешу ча 
rileila будха-ганаир нитиам 
апарадхаш чатур-видхах (10) 

Оскорбленил имени Господа, оскорбленил формБ 1 Господа, оскорбленил 
преданнБ1х и оскорбленил других живбк сугцеств - таковБ1 четБфе вида 
оскорблении. 

СлабостБ сердца бБшает четБфех типов: 

туччхасактих кутинати 
мат сариам сва-пратиштхата 
хрид-даурбалиам будхаих шашвадж 
гиеиам кила чатур-видхам (11) 



РазумнБШ лшдлм известнБ1 четБфе типа слабости сердца: привлзанностБ к 
обвектам, не свлзаннкш с Кришнои, лживостб, или желание искатБ 
недостатки, завистливостк и желание славББ 

Зти анартхи порождашт шестБ врагов - каму, кродху, лобху, моху, маду и 
матсариу, или вожделение, гнев, жадноств, иллшзиш, гордостБ и завистБ. 
Зти анартхи также порождашт шестк волн, которвш назвшаштсл шока, 
моха, кшут, пипаса, джара и мритиу, то естк горе, иллшзил, голод, жажда, 
старостБ и смертБ. 

Лиана преданности никогда не сможет ВБфасти, пока человек не оставит 
зти анартхи. 

Однако все анартхи уходлт прочв благодарл совершениш нама-санкиртанБ 1 . 
В “Шримад Бхагаватам” (1.1.14) говоритсл: 

апаннах самсритим гхорам 

иан-нама вивашо гринан 

татах садио вимучиета 

иад бибхети сваиам бхаиам (12) 

Живбш сугцества, запутавшиесл в хитросплетенилх рожденил и смерти, 
могут немедленно освободитвсл, стоит им даже неосознанно произнести 
свлтое имл Кр иттт нБт, которого боитсл олицетвореннБШ страх. 

Далее в “Шримад Бхагаватам” (11.2.37) утверждаетсл: 

бхаиам двитииабхинивешатах сиад 
ишад апетасиа випариаио ‘смритих 
тан-маиаиато будха абхаджет там 
бхактиаикаиешам гуру-девататма (13) 

Когда живое сугцество привлекаетсл материалвнои знергиеи, которал 
отделена от Кришнкт, его одолевает страх. Посколвку оно отделено от 



Верховнои Личности Бога материалвнои знергиеи, его понимание жизни 
менлетсл на противоположное. Другими словами, вместо того, что6б1 6bitb 
вечнБШ слугои Кр иттт иБт, оно становитсл Его соперником. Зто назБтваетсл 
випариаиахасмритих. 4 to 6 bi исправитБ зту ошибку, тот, кто деиствителБно 
учен и продвинут, поклонлетсл Верховному Господу как своему духовному 
учителто, обожаемому Божеству и источнику жизни. Так он поклонлетсл 
Господу при помогци процесса беспримесного преданного служенил. 

Тот, кто желает достичб милости КришнБ!, должен принлтБ прибежигце 
истинного гуру. Когда он занимаетсл безразделБНБШ преданнБШ служением 
под руководством гуру, он, в конечном счете, обретает Кришну. 

Своиства бхакти-иоги описвшамтсл в “Шримад Бхагаватам” (1.2.12 и 1.2.7) 
следугагцим образом: 

тач чхраддадхана мунаио 

гиана-ваирагиа-иуктаиа 

пашианти атмани чатманам 

бхактиа шрута-грихитаиа 

васудеве бхагавати 

бхакти-иогах праиоджитах 

джаниати ашу ваирагиам 

гианам ча иад ахаитукам (14) 

Сервезнвш и пб1тливбш ученик или мудрец, вооруженнкш знанием и 
отрешенностБга, осознает Абсолгатнуга Истину, занималсБ преданнБШ 
служением Еи так, как он услБНнал зто из Веданта-шрути. Благодарл 
преданному служенига Личности Бога, Шри Кришне, человек тотчас же 
обретает беспричинное знание и избавллетсл от привлзанности к миру. 

По мере того, как человек с верои повторлет свлтое ими, получив милостб 
садху, он отвергает материалвшле концепции и осознает свое вечное 
изначалвное положение. Зто вбтс лтт ии уровенБ бхакти-иоги. Постепенно 



продвигалсБ через различнБ1е ступени бхакти, человек достигает стадии 
совершенства. 

Обстолтелвства, благоприлтнБ 1 е длл бхакти, опискшаштсл в “Шримад 
Бхагаватам” (2.9.36): 

зтавад зва джигиасиам 

таттва-джигиасунатманах 

анваиа-виатирекабхиам 

иат сиат сарватра сарвада (15) 

Тот, кто игцет Верховнуш Абсолштнуш Истину, Личностб Бога, должен во 
что 6bi то ни стало продолжатБ свои поиск до конца, во всех 
обстолтелвствах, в лшбом месте и в лшбое времл, прлмвши и косвеншлми 
методами. 

Естб два способа освободитвсл от анартх: прлмои (следование правилам) и 
косвеннвш (следование ограниченилм). 

Спосо6б 1 освобожденил от трех анартх - материалвшлх желании, слабости 
сердца и оскорблении - описБшаштсл в “Упадешамрите”, начинал со 
следушгцих стихов. 

Шеств побуждении, неблагоприлтнБЈХ длл бхакти, перечисллштсл в первом 
стихе: 

вачо вегам манасах кродха-вегам 
джихва-вегам ударопастха-вегам 
зтан веган ilo вишахета дхирах 
сарвам апимам притхивим са шишиат (16) 

УравновешеннБШ человек, способнвш контролироватБ речБ, совладатБ с 
требованилми ума, умешгции сдерживатв гнев и укрогцатв побужденил 
лзБжа, желудка и гениталии, обладает всеми качествами, чтобв! приниматБ 



учеников по всему миру. 


ВБ 1 шеупомлнутБ 1 е побужденил разрушашт бхаджану. Позтому человек 
должен снова и снова прилагатв усилил длл того, что6б1 контролироватБ зти 
побужденил. Укротив зти побужденил, он должен поклонлтбсл Радха- 
Кришне в уединенном месте. 

Во втором стихе приводлтсл шеств преплтствии, мешашгцих продвижениш 
в бхакти: 

атиахарах праиасаш ча 
праджалпо нииамаграхах 
джана-сангаш ча лаулиам ча 
шадбхир бхактир винашиати (17) 

Преданное служение человека страдает, когда он слишком запутвшаетсл в 
следушгцих шести деиствилх: (1) ест болвше, чем необходимо, или 
собирает болаше средств, чем необходимо; (2) чрезмерно стремитсл к 
мирским вегцам, которвш трудно достичб; (3) без необходимости 
разговаривает на мирские темвц (4) следует правилам и предписанилм 
толбко ради следованил им, а не ради духовного продвиженил, или 
отвергает правила и предписанил и деиствует независимо или по своеи 
прихоти; (5) обгцаетсл с лшдбми мирского склада ума, далекими от 
сознанил КришнБЦ (6) жаждет мирских успехов. 

Шеств видов обгценил, взрагцивашгцих бхакти, описвшаштсл в четвертом 
стихе: 

дадати пратигрихнати 
гухиам акхиати приччхати 
бхункте бходжаиате чаива 
шад-видхам прити-лакшанам (18) 

Даритв подарки и приниматк дарБ1, открБшатБ свои ум и спрашиватв о 



сокровенном, приниматБ прасад и угоццатБ прасадом - таковБ1 шестБ 
признаков лшбовного взаимообмена между преданнвши. 


Когда человек обмениваетсл зтими шествш видами обшднил с преданнвши, 
то его преданностБ возрастает. Но если такое обтцение происходит с 
непреданнБши, то преданностБ человека уменвшаетсл. 

Господб Чаитаниа Махапрабху запретцал человеку даже смотретв на 
материалиста, наслаждашгцего чувства, или на женгцину с умонастроением 
нас л аждашгцеисл. 


Об зтом говоритсл в “Шри Чаитаниа-чандродаиа-натаке”: 

нишкинчанасиа бхагавад-бхаджанонмукхасиа 

парам парам джигамишор бхава-сагарасиа 

сандаршанам вишаиинам атха иошитам ча 

ха ханта ханта виша-бхакшанато ‘пи асадху (19) 

Ybbi! Длл того, кто серкезно настроен пересечк материалБНБШ океан и 
занлтБсл трансцендентнБШ лш6овнбш служением Господу без 
материалБНБГх мотивов, видетв материалиста, занлтого удовлетворением 
чувств, или женгцину с подобнвш умонастроением, более отвратителБНО, 
чем доброволБно питб лд. 

ОскорбллтБ садху запрегцено. СмотретБ на ваишнава с материалвнои точки 
зренил также оскорбителкно. В “Упадешамрите” (6) говоритсл: 

дриштаих свабхава-джанитаир вапушаш ча дошаир 

на пракритатвам иха бхакта-джанасиа пашиет 

гангамбхасам на кхалу будбуда-пхена-панкаир 

брахма-драватвам апагаччхати нира-дхармаих (20) 

Пребвшал в своем изначалвном сознании Кр иттт нБт, чистбш преданнБШ не 



отождествллет себл с телом. На такого преданного нелБзл смотретБ с 
материалБНОи точки зренил. Не следует обратцатк внимание на то, что у 
преданного может 6bitb тело низкого происхожденил, плохо сложенное, 
деформированное, болвное или слабое. С о6бшнои точки зренил такие 
несовершенства могут присутствоватв в теле чистого преданного, но, 
несмотрл на зти кажухдиесл дефектБ1, тело чистого преданного не может 
6б1тб осквернено. Оно в точности подобно водам Ганги, которБ 1 е в сезон 
дождеи полнб1 пузБфеи, пенБ 1 и грлзи. Водб1 Ганги не осквернлштсл. Те, кто 
продвинут в духовном понимании, совершашт омовение в Ганге, не 
обрагцал внимание на состолние водбб 

ПреданнБШ, расположеннБШ на трансцендентном уровне, не совершашт 
греховшлх деиствии. Даже если в преданном осташтсл какие-то грехи, 
оченв скоро они исчезнут. 

В соответствии с “Манах-шикшеи” (7) человеку следует оставитв порочное 
умонастроение в форме желанил славБ1 и желанил искатБ недостатки: 

пратиштхаша дхришта швапачарамани ме хриди натет 

катхам садху-према спришати шучир-зтан-нану манах 

сада твам севасва прабху-даиита-саманта-матулам 

иатха там нишкашиа тваритам иха там вешаиати сах (21) 

О ум, бесстБгжал, низкорожденнал проститутка, питашгцалсл млсом собак, 
непристоино танцует в моем сердце в форме желанил славвт Как же тогда 
чистал лшбовБ к Кришне может наити себе место в моем сердце? Просто 
служи преданнвш Кришшл, Его дорогим, не имешгцим себе равшлх 
воинам, что6б1 они могли прогнатБ прочБ зту проститутку и возвести на 
престол чистуш лшбовв в моем сердце. 

Также в “Манах-шикше” (6) говоритсл: 

арех четах продиат капата кутинати бхара-кхара- 
кшаран-мутре снатва дахаси катхам атманам апи мам 


сада твам гандхарва гиридхара-пада-према-виласат 



судхамбходхау снатва свам апи нитарат манча сукхаиа (22) 


О ум, почему Tbi сжигае ттљ нас обоих, окунапсБ в очевиднше пороки 
лживости и желанил критиковатБ? Они возникашт из двоиственности и 
подобнм липкои ослинои моче. Тм должен всегда оммватБсл в нектарном 
океане према-бхакти, берушдм начало у лотоснмх стоп Шри Шри 
Гандхарвика-Гиридхари, и зто принесет нам обоим бесконечное 
наслаждение. 

Человек должен пмтатБсл оставитБ двуличие и желание славм. Толбко тогда 
он может обрести силБнуш привлзанностБ к повторениш свлтого имени. 

Необходимо отброситБ деслтБ оскорблении, которБШ можно совершитБ при 
повторении свлтого имени. Они описБшаштсл в “Падма Пуране”, в “Сварга- 
кханде”: 

сатам нинда намнах парамам апарадхам витануте 

иатах кхиатим иатам катхам у сахате тад-вигархам 

Поноситб великих свлтбјх личностеи, занлтБ1х проповедБШ славБ1 Харе 
Кришна маха-мантрБ1 - зто наихудшее оскорбление лотосшлх стоп свлтого 
имени. Человек не должен критиковатБ проповедника славБ1 Харе Кришна 
маха-мантрБ1. Если же он делает зто, то он - оскорбителБ. Нама-прабху, 
которБШ неотличен от КришнБ 1 , никогда не потерпит таких богохулБСТв - 
даже от того, кто считаетсл великим преданнБШ. 

Вторал намапарадха описБшаетсл следушгцим образом: 

шивасиа шри-вишнор иа иха гуна-намади-сакалам 

дхииа бхиннам пашиет са кхалу хари-намахита-карах 

В зтом материалБНОм мире свлтое имл В иттт ну всеблагоприлтно. Имл, 
форма, качества и игрБ 1 Ви ттт ну лвллштсл трансцендентнБШ абсолштнБШ 
знанием. Позтому если человек тлтаетсл отделитБ Абсолштнуш Личностб 
Бога от Его свлтого имени или Его трансцендентнои формБ1, качеств и игр, 
считал их материалБНБШи, то зто оскорбителБНО. Аналогично, думатБ, что 
имена полубогов, таких как Господб Шива, столб же хороши, что и имл 
Господа В иттт ну - или, другими словами, думатБ что Господб Шива и другие 



полубоги - зто другие формБ1 Бога и, следователБно, равнБ1 Вишну - зто 
также богохулБСТво. Таково второе оскорбление лотосшлх стоп Господа. 

гурор авагиа шрути-шастра-нинданам 

татхартха-вадах хари-намни калпанам 

Третве оскорбление лотоснбјх стоп свлтого имени - считатв духовного 
учителл материалвнБШ и позтому завидоватБ его возвБНнеиному 
положениш. Четвертое оскорбление - поноситб Ведические писанил, такие 
как четБфе ВедБ1 и ПуранБГ Њггое оскорбление - считатк славу свлтого 
имени Господа преувеличеннои. Шестое оскорбление - считатв свитое имл 
Господа плодом воображенил. 

Седвмое оскорбление описБшаетсл следушгцим образом: 

намно балад иасиа хи папа-буддхир 
на видиате тасиа иамаир хи шуддхих 

ПосколБку Харе Кришна мантра может неитрализоватБ лш6бш греховнБШ 
реакции, то считатк, что человек может продолжатв грешитБ и в то же 
времи повторлтв Харе Кришна мантру длл того, что6б1 неитрализоватБ 
греховшле поступки - зто величаишее оскорбление лотосшлх стоп хари- 
намББ 

ВосБмое оскорбление описБшаетсл так: 

дхарма-врата-тиага-хутади-сарва- 
шубха-крииа-самиам апи прамадах 

ОскорбителБНО считатБ повторение Харе Кришна маха-мантрБ1 
религиознои ритуалвнои церемониеи. Исполнение религиознБ1х обрлдов, 
следование обетам, практика отреченил и жертвоприношенил - все зто 
материалистическал благочестивал делтелвностБ. Повторение Харе Кришна 
маха-мантрБ 1 не должно сравниватБСл с такои материалистичнои 
религиозностБШ. Зто оскорбление лотосшлх стоп Господа. 


Девлтое оскорбление описвшаетсл так: 



ашраддадхане вимукхе ‘пи ашринвати 
иаш чопадешах шива-намапарадхах 

ПроповедоватБ о славе свлтого имени лшдлм, не имешш,им веру в духовное 
знание, лвллетсл оскорблением. 

Таким лшдим нужно датв шанс слушатв повторение Харе Кришна мантрБ1, 
но в начале им не следует даватв наставленил о славе свлтого имени. 
Благодарл постолнному слушаниш свлтого имени их сердца очистлтсл, и 
тогда они будут способшл понлтб трансцендентнуш славу свлтого имени. 

Деслтое оскорбление состоит в следуклцем: 

шруте ‘пи нама-махатмие иах прити-рахито нарах 

ахам-мамади-парамо намни со ‘пи апарадха-крит (23) 

Если человек услБгшал о славе трансцендентного свлтого имени Господа, 
но тем не менее продолжает придерживатвсл материалБнои концепции 
жизни, думал: “И - зто тело, и все, что принадлежит зтому телу, мое 
(ахаммамети)”, и не ввжазвшает уваженил и лшбви к повторениш Харе 
Кришна маха-мантрБ1, то зто лвллетсл оскорблением. 

О брат, искренне ПБГгаисл избавитБсл от зтих оскорблении и повторли 
свлтое ими, исполвзул свои разум. 

Человеку запрегцаетсл приниматв ложное отречение. В “Бхакти-расамрита- 
синдху” утверждаетсл: 

прапанчикатаиа буддхиа 

хари-самбандхи-вастунах 

мумукшубхих паритиаго 

ваирагиам пхалгу катхиате (24) 

Когда лшди, стремлгциесл к освобождениш, отрекаштсл от вегцеи, 
свлзаншлх с Верховнои Личностбш Бога, считал их материалБНБШи, их 



отречение назБшаетсл пхалгу, или неполнБШ. 


Тот, кто обрел качества длл повторенил свлтого имени, оставллет всш 
кармическуш делтелвностБ. В “Шримад Бхагаватам” (11.5.41) говоритсл: 

деварши-бхутапта-нринам питринам 

на кинкаро наиам рини ча раджан 

сарватмана иах шаранам шараниам 

гато мукундам парихритиа картам (25) 

Тот, кто оставил все материалБнвш облзанности и принлл полное 
прибежигце у лотосибгх стоп МукундБ!, которБШ дает прибежигце всем, 
болвше ничего не должен ни полубогам, ни великим мудрецам, ни 
обвжновеннБШ живбш сугцествам, ни родственникам, ни друзвлм, ни 
человечеству, ни ушедшим предкам. 

В соответствии с “Падма Пуранои” человеку следует оставитв 
нииамаграхах, но все же следоватв сугцности нииамББ 

смартавиах сататам вишнур 

висмартавио на джатучит 

сарве видхи-нишедхах сиур 

зтаиор зва кинкарах (26) 

Ви ттт ну, или Кришну, следует всегда помнитб и никогда не забБшатБ. Все 
правила и ограниченил, упомлнутвте в шастрах, должнб1 6б1тб слугами зтих 
двух принципов. 

Человеку следует воздерживатвсл от искупленил, свлзанного с кармои и 
гианои. “Падма Пурана” приводит следушгцее утверждение: 

харер апи апарадхан иах куриад дви-пада-пам шалах 

намашраиах кадачит сиат тарати зва са наматах 



намно ‘пи сарва-сухридо хи апарадхат патати адхах 


намапарадха-иуктанам намани зва харанти-агхам 

авишранта праиуктани тани звартхакарани ча (27) 

Низшие из лшдеи, совершаклцие оскорбленил лотоснб1х стоп Шри Хари, 
несомненно пересекут материалБНБШ океан, если они так или иначе примут 
прибежитце свлтого имени. Однако, те, кто совершашт оскорбленил против 
свлтого имени, всеобш,его доброжелателл, непременно падут. Они смогут 
освободитвсл от своего оскорбленил толбко постолннбш повторением 
свлтого имени. На самом деле, благодарл постолнному повторениш человек 
может достичб всех видов совершенства. 

Человеку следует ПБГгатБсл обрести знание о Кришне и о себе самом. 
Сначала человек узнает о форме Кр иттт нБт, затем о Его атрибутах, а потом 
об играх, как утверждаетсл в Чатух-шлоки “Бхагаватам”, начинал с ( 2 . 9 . 33 ): 

ахам звасам звагре 

наниад иат сад-асат парам 

пашчад ахам иад зтач ча 

ilo ‘вашишиета со ‘сми ахам (28) 

О Брахма, зто И, Личностб Бога, сугцествовал до начала творенил, когда не 
6 бшо ничего, кроме Менл. Не 6 бшо тогда и материалБНОи природБ1, 
причинБ1 творенил. Все, что tbi видишб теперБ - зто тоже И, Личностб Бога, 
и то, что останетсл после уничтоженил - зто тоже буду Л, Личностб Бога. 

Шри Кришна, олицетворение трансцендентнои hcthhbi - вечнБШ и всегда 
сугцествушгции. Все другие пролвленил, духовнвш и материалБНБШ, 
лвллштсл резулвтатом Его разнообразшлх потенции. Господб Кришна, 
которБШ подобен трансцендентному солнцу, остаетсл вечнои истинои после 
вселенского разрушенил. Зто основа философии ачинтиа-бхедабхеда- 
таттва. 

Знание о форме маиа-шакти и джива-шакти содержитсл в “Шримад 
Бхагаватам” (2.9.34): 



рите ‘ртхам иат пратииета 


на пратииета чатмани 
тад видиад атмано маиам 
иатхабхасо иатха тамах (29) 

О Брахма, все, что кажетсл обладашсцим какои-то ценноствш, но при зтом 
не свлзано со Мнои, нереалвно. Знаи же, что зто - Мол иллшзорнал знергил, 
отблеск света во твме. 

Знергил КришнБЦ известнал как маиа-шакти, одновременно едина и 
отлична от Кр иттт нБт. Маиа-шакти полвллетсл из внутреннеи знергии (чит- 
шакти), но при зтом отлична от нее. Маиа-шакти, тенв внутреннеи знергии, 
деиствует через три гунБ1 материалБНОи природБ1, которБ1е лвллштсл 
причинои зтого материалвного мира. В материалБНОм мире 
невежественшле живБ1е сутцества порабогценБ1 преходлтцеи делтелБНОстБШ. 

Хотл духовнал душа и зтот материалвнвш мир одновременно едишл с 
Кришнои и отличнБ 1 от Него, тем не менее Кришна в Своеи вечнои форме 
сугцествует отделвно. В “Шримад Бхагаватам” (2.9.35) утверждаетсл: 

иатха маханти бхутани 

бхутешуччавачешв ану 

правиштани аправиштани 

татха тешу на тешв ахам (30) 

О Брахма, знаи же, что злемештл вселеннои входлт в космос и в то же 
времл не входлт в космос. Подобно зтому, Сам И сугцествуш внутри всего 
сотворенного, и в то же самое времл И нахожусв вне всего. 

Знание о форме имени Кр иттт нБт даетсл в “Бхакти-расамрита-синдху”: 

нама чинтаманих кришнаш 
чаитаниа-раса-виграхах 



пурнах шуддхо нитиа-мукто 
‘бхиннатван нама-наминох (31) 

Свлтое имл Kp niiT Hhi исполнено трансцендентного блаженства. Оно 
одаривает всеми духовнвши благословенилми, посколБку оно - Сам 
Кришна, источник всего наслажденил. Имл Кришнвт совершенно, и оно 
лвллетсл формои всех трансцендентнвк вкусов. Оно не лвллетсл 
материалвнБш именем, подвластнБШ каким 6ki то ни 6бшо условилм, и оно 
не менее могугцественно, чем Сам Кришна. Посколвку имл Кр иттт нБт не 
подвержено оскверненикт материалвнвши качествами и даже речи 6бггб не 
может о том, что6б1 оно 6бшо окутано маиеи, имл Кри ттт нБт всегда свободно 
и духовно; оно никогда не обуславливаетсл законами материалвнои 
природБг Причина зтого в том, что имл Кр иттт нБт и Сам Кришна 
тождественнБ 1 друг другу. 

В “Бхакти-расамрита-синдху” далее говоритсл: 

атах шри-кришна-намади 
на бхавед грахиам индрииаих 
севонмукхе хи джихвадау 
сваиам зва спхурати адах (32) 

Посколвку имл КришнБ1, Его качества, игрБ1 и т.д. находлтсл на абсолштном 
уровне, материалвнБ1е чувства не могут воспришттв их. Когда 
обусловленнал душа пробуждает свое сознание Кр иттт нБт и занимаетсл 
служением, исполБзул свои избтк длл того, что 6 б 1 повторлтБ свлтое имл 
Господа и вкушатв остатки пигци Господа, лзбтк очигцаетсл, и человек 
постепенно приходит к пониманиш того, кем Кришна лвллетсл на самом 
деле. 

Как говоритсл в “Шримад Бхагаватам” ( 11 . 21 . 2 ), человек должен повторлтв 
свлтое имл в соответствии со своеи квалификациеи. 

све све ’дхикаре иа ништха 


са гунах парикиртитах 



випариаиас ту дошах сиад 


убхаиор зша нишчаиах (33) 

Устоичивостб в собственном положении провозглашаетсл истиннбш 
благочестием, в то времл как отклонение от своего положенил считаетсл 
отсутствием благочестил. ТаковБ 1 зти два определенил. 

Качества, необходимБ 1 е длл повторенил свлтого имени, приводлтсл в 
“Шримад Бхагаватам” (11.20.27-28): 

джата-шраддхо мат-катхасу 

нирвиннах сарва-кармасу 

веда духкхатмакан каман 

паритиаге ‘пи анишварах 

тато бхаджета мам притах 

шраддхалур дридха-нишчаиах 

джушаманаш ча тан каман 

духкходаркамш ча гархаиан (34) 

Пробудив веру в повествованил о Моеи славе, испвггБшал отврагцение ко 
всеи материалвнои делтелБности, знал, что удовлетворение чувств ведет к 
страданиш, но все же будучи не способнвш отречвсл от всего чувственного 
наслажденил, Мои преданнвш остаетсл счастливБШ и поклонлетсл Мне с 
великои верои и убежденноствш. Хотл иногда Мои преданнБШ занлт 
наслаждением чувств, он знает, что такал делтелвностБ ведет к печалвному 
резулБтату, и он искренне раскаиваетсл. 

Человеку следует ПБГгатБсл достичб шести качеств, благоприлтнБЈХ длл 
совершенил бхаджанвг Зти качества приводлтсл в “Упадешамрите” (3): 

утсахан нишчаиад дхаириат 


тат-тат-карма-правартанат 



санга-тиагат сато вриттех 


шадбхир бхактих прасидхиати (35) 

Естб шестБ принципов, благоприлтнмх длл совершенил чистого преданного 
служенил: (1) 6 мтб полнбш знтузиазма, (2) деиствоватБ с решимостБШ, (3) 
6 бпб терпеливБШ, (4) деиствоватБ в соответствии с регулирушгцими 
принципами (такими, как шраванам киртанам вишнох смаранам - 
слушание, повторение и памлтование о Кришне), (5) отвергатБ обгцество 
непредашшх и (6) следоватБ по стопам предатдутции ачариев. Зти шестБ 
принципов несомненно гарантирушт полнбш успех чистого преданного 
служенил. 

Человек должен стремитБсл к обтцениш с чистбши преданнБши. В 
“Шримад Бхагаватам” (3.25.25) говоритсл: 

сатам прасанган мама вириа-самвидо 

бхаванти хрит-карна-расаианах катхах 

тадж-джошанад ашв апаварга-вартмани 

шраддха ратир бхактир анукрамишиати (36) 

Обсуждение игр и делнии Верховнои Личности Бога в обгцестве чистбтх 
преданнБ1х оченБ прилтно и приносит удовлетворение слуху и сердцу. 
КулБтивируи зто знание, человек постепенно продвигаетсл на пути 
освобожденил, и после того, как он обретает освобождение, его влечение 
становитсл устоичивБШ. Затем он постепенно обретает шраддху 
(привлзанностБ), рати (бхаву) и бхакти (према-бхакти). 

О том, как обгцатБСл с преданнБши, упоминаетсл в “Упадешамрите” (5): 

кришнети иасиа гири там манасадрииета 
дикшасти чет пранатибхиш ча бхаджантам ишам 
шушрушаиа бхаджана-вигиам ананиам аниа- 
ниндади-шуниа-хридам ипсита-санга-лабдхиа (37) 



Следует МБ 1 сленно оказБшатБ почтение преданному, котораш повторлет 
свлтое имл Господа Кр иттт нБт. Преданному, получившему духовное 
посвлтдение (дикшу) и занимаклцемусл поклонением Божеству следует 
смиренно кланлтБсл. Человеку следует обтдатвсл и с полнои верои служитв 
чистому преданному которБ1и продвинулсл в неуклонном преданном 
служении и сердце которого полностбто л иттт ено склонности критиковатк 
других. 

Такои чистб1и преданнБ 1 и смотрит на каждого, как на вечного слугу 

КрИ ТТТ НБТ. 

Человеку следует вести жизнб в духе иукта-ваирагии и повторлтв свлтое 
имл. В “Бхакти-расамрита-синдху” говоритсл: 

анасактасиа вишаиан 

иатхархам упаиунджатах 

нирбандхах кришна-самбандхе 

иуктам ваирагиам учиате (38) 

Когда человек ни к чему не привлзан, но в то же времи принимает все, что 
имеет свлзб с Кришнои, он находитсл в правилвном положении свободБ 1 от 
чувства собственности. 

Далее в “Шримад Бхагаватам” (7.11.32) говоритсл: 

вриттиа сва-бхава-критаиа 
вартаманах сва-карма-крит 
хитва сва-бхава-джам карма 
шанаир ниргунатам ииат (39) 

Если человек ввшолнлет предписаншле облзанности в соответствии со 
своим положением в гунах природБ1 и постепенно отказБшаетсл от такои 
делтелБНОсти, он достигает стадии нишкама. 



Человеку следует житб сво6однбш от греха и принлтБ прибежигце свлтого 
имени. 

Зто искусство жизни упоминаетсл в “Шримад Бхагаватам” (11.7.39): 

прана-вриттиаива сантушиен 
мунир наивендрииа-прииаих 
гианам иатха на нашиета 
навакириета ван-манах (40) 

Ученвш мудрец должен черпатБ удовлетворение в простом поддержании 
своего сугцествованил и не должен искатв удовлетворенил в наслаждении 
материалБНБГх чувств. Другими словами, человеку следует заботитвсл о 
материалБном теле таким образом, что6б1 его вБ1сшее знание не 6бшо 
разрушено, а его речБ и ум не отклонллисб от самоосознанил. 

Человеку следует житб таким образом, что6б1 он мог избегатБ бесполезнБ 1 х 
зашггии. Таким образом, он должен оставитк склонностб к материалкному 
чувственному наслаждениго. Человеку следует поддерживатв себл таким 
образом, что6б1 его лзбж и ум не отклошшисб от иукта-ваирагии. 

Особенно человек должен 6bitb внимателен в своем обгцении. В “Хари- 
бхакти-судходаие” (2.13) приводитсл такои довод: 

иасиа иат сангатих пумсо 

маниват сиат са тад гунах 

свакуларддхиаи тато дхиман 

сваиутхани зва самшраиет (41) 

Как в хрустале отражаготсл качества близлежагцих обвектов, так же человек 
перенимает качества личности, с которои он обгцаетсл. Позтому мудрвш 
человек должен принлтв прибежигце более продвинутБгх садху, которБге 
нежнБ! в отношенилх и обладагот тем же темпераментом. 



Человеку следует тшдтелБНО следоватБ пути махаджан, как зто описвшаетсл 
в “Сканда Пуране”: 

са мригиах шреиасам хетух 

пантхах сантапаварджитах 

анавапта-шрамам пурве 

иена сантах пратастхире (42) 

Человек должен строго следоватв легкому пути, которвш проложили 
предшествушгцие махаджанвг Зтот путв дарит великое благословение и 
лишен всех несчастии. 

Путв, даннБШ в Ведах, лвллетсл истиннбш путем бхакти. В “Брахма- 
иамале” утверждаетсл: 

шрути-смрити-пуранади 

панчаратра-видхим вина 

аикантики харер бхактир 

утпатаиаива калпиате (43) 

Предаииое служение, которое игнорирует авторитетивш Ведические 
писанил, такие как УпанишадБ1, ПуранБ1, Нарада-панчаратра и т.д., лвллетсл 
всего л иттт б ненужнБШ беспокоиством в обгцестве. 

Человек может легко прогрессироватв, принив путв, даннБ1и махаджанами. 
Тот, кто деиствует в соответствии со своими собственнвши иделми, 
встретит беспокоиство и крах. Если человек не прилагает усилии, чтобБ1 
освободитсл от анартх, его постигнет неудача, и он не сможет получитв 
милостб свитого имени. Не получив милостб имени, человек окажетсл 
неспособнвш устранитБ свои анартхи, несмотрл на многократнвш попбјтки. 
Но, если он искренне молит лотосшле стопб1 имени, то анартхи исчезнут за 
несколБко днеи. ИзбавившисБ от анартх, человек должен полностбш 
погрузитБсл в слушание и повторение, принлв полное прибежигце свлтого 
имени. 



Усилил человека, занимашсцегосл неуклоннои бхаджанои, описмваштсл в 
“Хари-бхакти-вил асе ”: 

звам зкантинам праиах 

киртанам смаранам прабхох 

курватах парама-притиа 

критиаманиан на рочиате 

бхавена кеначит прештха 

шри-муртер ангхри севане 

сиадиччхаишам сва-мантрена 

сва-расенаива тад видхих 

вихитешв зва нитиешу 

правартанте сваиам хи те 

сарва-тиагепи ахеиаиах 

сарванартха-бхуваш ча те 

куриух пратиштха-виштхаиах 

иатнам аспаршане варам 

прабхате чардхарате ча 

мадхиахне дивасакшаие 

киртаианти харим ие ваи 

на тешам аниа-садханам (44) 

ПреданнБ1е, чби умБ1 сосредоточенБ1 на слушании и воспевании славБ1 
Кри ттт нБт с чистои лш6овбш, не имешт вкуса к другои деителвности. Служа 



своим возлшбленнвш Божествам при помогци дикша мантр, предашше 
возбуждашт в себе вкус к сварасикибхаджане (поклонениш в соответствии 
со своеи определеннои расои). Делтелвноств такого рагануга бхактв1 берет 
начало в его спонтаннои преданности Кришне. Тем не менее, его деиствил 
никогда не противоречат предписанилм шастр. 

Даже если человек может оставитв все материалвнвш желанил, от желанил 
славБ 1 оченБ трудно отказатБСл. Зто желание славБ 1 , которое сравниваетсл с 
испражненилми, лвллетсл кореннои причинои всех анартх. Позтому 
человек должен тгцателвно избегатБ соприкосновенил с зтими 
испражненилми в форме желанил славвг 

Рано утром, на рассвете, среди днл и среди ночи, тот, кто оставил свои 
анартхи и занимаетсл слушанием и повторением, легко обретает милостб 
Господа КришнББ Те, кто воспевашт свлтое имл с полнои верои в обгцестве 
преданнБ 1 х, освобождаштсл от анартх и достигашт стадии ништхи. 


Песни по «Шри Шикшаштаке» Шрилм Бхактивинода Тхакура 



1 

тунху доиа-сагара тараиите прани 
нама анека туа шикхаоли ани 


2 



сакала шакати деи наме тохара 


грахане ракхила нахи кала-вичара 


3 

шри-нама-чинтамани тохари самана 
вишве билаоли каруна-нидана 


4 

туа доиа аичхана парама удара 
атишои манда натха! бхага хамара 


5 

нахи джанамало наме анурага мора 
бхактивинода-читта дукхе вибхора 


1. О Господб, Tbi океан милости. Тб 1 дал зтому миру бесчисленное 
количество Своих Свитбгх Имен и научил падшие живбгс сугцества ради их 
же спаеенил воспеватв зти Имена. 

2. Тб 1 вложил вее Свои знергии в Свои Свитбгс Имена и не ограничил Их 
повторение ни меетом, ни временем, ни другими уеловилми. 

3. Твое Божеетвенное Свлтое Имл неотлично от Тебл. Оно подобно 
философскому камнш. Tbi распроетранил Свое Свлтое Имл по всеи 
вееленнои — милостб Твол не знает границ. 



4. О Господб! Твол милостб B^icnien степени великодушна, неизмерима, но 
л так неудачлив. 

5. Л никогда не шцушал влеченил к Свлтому Имени, потому сердце 
Бхактивинода переполнено печалвк). 


«Чаитаниа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 
(Аитбл - лила 20.17-19) 

анека-локера ванчха-анека-пракара 
крипате карила анека-намера прачара 

У лшдеи множество желании чувственнвгх наслаждении. По Своеи 
беспричиннои милости Tbi распространил Себл во множестве Свлтбк 
Имен. 

кхаите шуите иатха татха нама лаиа 
деша-кала-нииама нахи, сарва-сиддхи хаиа 

Независимо от времени и места тот, кто воспевает Свлтбш Имена — даже 
во сне или во времл едвц — обретает все совершенства. 

сарва-шакти наме дила карииа вибхага 

амара дурдаива, наме нахи анурага 

Tbi вложил все Свои знергии в Свлтбш Имена, но л так неудачлив, что не 
чувствуш влеченил воспеватв хотл 6 б 1 одно из Них. 


Памитование игр Кришнвк 



Помни вечнме утренние Hrpbi Кр иш нм, и постепенно тм обретешБ бхаву. В 
“Говинда-лиламрите” (2.1) говоритсл: 


радхам-сната вибхушитам враджапаиахутам сакхибхих праге 
тад-гехе вихитанна-пака рачанам кршнавашешашанам 
кршнам буддхам авапта-дхену-саданам нирвиудха-го-доханам 
суснатам крита-бходжанам саха-чараис таш чатха i aiii чашраие 


И принимаш прибежигце у Шримати Радхарани. Закончив омовение и 
украшение тела Радхики, Ее подруги от имени матери Лшодб1 зовут Ее, 
что6б1 Она приготовила изБшканнБ 1 е блшда и напитки длл Кр иттт нБт. 

Позднее Радхика вкусит остатки обеда Кри ттт нвт. Потом Она поменлет Свои 
нарлд специалБно длл встречи с Кришнои. Л принимаш прибежигце у Шри 
Кри ттт нБт. ПроснувшисБ рано утром в Своеи постели, Он идет доитб коров. 
Затем, как обБгано, возврагцаетсл домои и, принлв омовение, вкушает обед 
вместе со Своими друзвлми-гопами. 

Вспоминаи зту игру утром и, преисполнившисБ лшбви, воспеваи свлтое 
имл в обгцестве преданнБ1х. Тогда за короткое времл пробудитсл бхава 
(трансцендентнБте змоции). 


Так заканчиваетсл Двитииа-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Пратах-калииа-Бхаджан (раннее утро, после рассвета - (05:46 - 08:10) 



радха сната-вибхушита, шри иашода самахута 

сакхи-санге тад грхе-гамана 

татха пака-вирачана, шри кршнавашешашана 

мадхие-мадхие дунхара милана 

кршна нидра парихари, гоштхе го-дохана кари, 

снанашана сахачара санге 

зи лила чинта кара, нама-преме гарагара, 

прате бхакта-джана-санге-ранге 

зи лила чинта ара кара санкиртана 

ачире паибе туми бхава-уддипана 


3-и стих «Шикшаштаки» - 

СтупенБ Бхаджана - Н иттт тха (Постолноство в Бхаджане) 

(08:10- 10:34) 


3 

тринад апи суничена 
тарор ива сахишнуна 


аманина манадена 



киртанииах сада харих 


Следует воспеватБ сввтое имл Господа в смиренном состолнии ума, считал 
себл ниже соломб1, лежаш,еи на улице. Нужно статБ терпеливее дерева, 
освободитБсл от чувства ложного престижа и 6бггб готовбш оказатБ 
почтение другим. В таком состолнии ума можно воспеватк свлтое имл 
Господа постолнно. 


3/ Тритииа-иама Садхана Предполуденнаи Бхаджана 

Ништха-бхаджана (Бхаджана с твердои верои) 

Процесс совершенил нама-киртана и необходимал длл зтого квалификацил 
описанБ 1 в “Шикшаштаке” (3): 

тринад апи сунучена тарор апи сахишнуна 

аманина манадена киртнииах сада харих 


Тот, кто считает себл ниже траввц кто более терпелив, чем дерево, и кто не 
ожидает почтенил к себе, но всегда готов оказатв почтение другим, с 
легкостБкз может повторлтБ свлтое имл Господа постолнно. 

О Сварупа Дамодара и Рамананда Раиа, услБшљте от Менл наставленил о 
том, как человек должен повторлтв Харе Кришна маха-мантру, что6б1 легко 
пробудитБ в себе дремлмшуто лгабовв к Кришне. Человек, находлгциисл на 
оченв возвБиненном уровне, тем не менее, считает себл ниже травБ 1 , 
лежаш,еи на земле, и, подобно дереву, терпит все двумл способами. Когда 
дерево рублт, оно не протестует, и даже когда оно засБ1хает, оно не просит 
ни у кого водбб Дерево раздает всем и каждому свои цветБ1, плодб1 и все, 
чем обладает. Оно терпит паллгции знои и потоки дождл и, тем не менее, 
дает прибежигце другим. Хотл Ваишнава лвллетсл наиболее возввшеннои 
личностбк), он лишен гордости и оказБшает свое почтение каждому, знал, 



что каждБШ лвллетсл местом, где пребБшает Кришна. 

В соответствии с “Ваишнава-тантрои” еств шеств признаков преданил: 

анукулиасиа санкалпах 
пратикулиасиа варджанам 
ракшишиатити вишвасо 
гоптритве варанам татха 
атма-никшепа-карпание 
шад-видха шаранагатих (2) 

Шеств разделов преданил таковвк принлтие всего благоприлтного длл 
преданного служенил, отвержение неблагоприлтнБЈХ вегцеи, убежденноств 
в том, что Кришна даст загциту, принлтие Господа как своего хранителл или 
господина, полное предание и смирение. 

“Мукунда-мала-стотра” (37) говорит, что сначала человек должен оставитв 
отождествление себл с материалвнвш телом: 

идам шарирам шата-сандхи-джарджарам 

патати авашиам паринам-апешалам 

ким аушадхам приччхаси мудха дурмате 

нирамаиам кришна-расаианам пиба (3) 

Человеку следует оставитв ложное отождествление себл с материалвнвш 
телом, сделаннБШ из гогги материалБНБК злементов и состолгцим из сотен 
составшлх частеи, подверженнБЈХ износу. ОднаждБ1 зто тело упадет 
замертво и, в конечном итоге, обратитсл в пепел или испражненил 
насекомБ 1 Х. В зтот момент каждБШ увидит, что тело отвратителвно, позтому 
неблагоразумно иметБ привлзанностБ к зтому телу. О ум, вкшлушаи мои 
правдивБШ слова! Могугцественное лекарство длл излеченил зтои 
материалвнои болезни - зто постолнно питб нектар имени КришнББ 



Человек должен статБ терпеливБШ, как дерево, и сострадателБнвш ко всем 
живбш сутцествам. Господб Брахма говорит в “Шримад Бхагаватам” 
( 3 . 9 . 12 ): 

натипрасидати татхопачитопачараир 
арадхитах сура-ганаир хриди баддха-камаих 
иат сарва-бхута-даиаиасад-алабхиаиаико 
нана-джанешв авахитах сухрид антар-атма (4) 

Мои Господб, Тб 1 не слишком удовлетворлешБсл поклонением полубогов, 
которБ1е устраивашт Тебе оченв пБт ттт иое поклонение со всевозможнои 
утварвш, но при зтом полнб1 материалБНБ 1 х устремлении. Tbi пребБ1ваешБ в 
сердце каждого в образе Сверхдуши, чтобБ1 показатБ Свош беспричиннуш 
милостб. Тб 1 лвллешБсл вечшлм доброжелателем, но Тб 1 недоступен длл 
непреданного. 

Такои поступок, как вБфажение почтенил преданнБШ, прославллетсл 
следушш,ими словами из “Мукунда-мала-стотрБ1”(35): 

шринван сато бхагавато гуна-киртанани 

дехе на иасиа пулакодгама-рома-раджих 

нотпадиате наианаиор вималамбу-мала 

дхик тасиа дживитам ахо пурушадхамасиа (5) 

Если человек слушает о славе имени, формБ1 и качеств Кр иттт иБт из уст 
преданного, и если даже при зтом его волосб1 не всташт ДБ 1 бом, и слезБ 1 
зкстаза не текут из его глаз, тогда какои прок в поддержании такои жизни? 

Знание о славе Кр иттт нБт даетсл в “Мукунда-мала-стотре” ( 43 ): 

кришно ракшати но джагат-траиа-гурух кришно хи вишвамбхарах 
кришнад зва самуттхитам джагад идам кришне лаиамгаччхати 
кришне тиштхати вишвам зтад акхилам кришнасиа даса ваиам 



кришненакхила сад-гатир-витарита кришнаиа тасмаи намах (6) 

ПустБ духовнБШ учителБ трех миров, Шри Кришна, затцитит всех нас. 
Кришна также известен как Вишвамбхара, посколвку Он поддерживает 
зтот мир после того, как Сам создает его, и в должнбш срок разрушает его. 
Все творение пребвшает в Кришне, и позтому все mbi лвллемсл Его 
слугами. Богатства мира распределлмтсл Им. Так даваите же с полнои 
верои предложим наши поклошл Шри Кришне, которвш дарует человеку 
конечнуго целв. 

Тб 1 родилсл с тои целБГО, чтобБ1 совершатБ преданное служение Кришне. На 
самом деле, в зтом мире все, что отлично от преданного служенил Кришне, 
лвллетсл ложнБ 1 м. 

Стремление к Кришна-бхакти описБшаетсл в “Мукунда-мала-стотре” (33): 

кришна твадииа-пада-панкаджа-панджарантам 

адиаива вишату ме манаса-раджа-хамсах 

прана-праиана-самаие капха-вата-питтаих 

кантхавародхана-видхау смаранам кутас те (7) 

Мои Господб Кришна, л молго о том, чтобБ1 лебедБ моего ума мог 
немедленно погрузитБсл в стебли лотосшлх стоп Твоеи Светлости и 
запутатБсл в их сетлх; в противном случае, в момент моего последнего 
вздоха, когда мое горло будет сдавлено кашлем, как л смогу думатв о Тебе? 

В таком состолнии Твое свлтое имл не пролвитсл на моем лзвже. Если л 
оставлго тело, так и не вспомнив о Тебе, как И достигну Тебл? 

Человеку следует практиковатв смирение, как зто описано в “Стотра- 
ратне”: 

на дхарма-ништхо ‘сми на чатма-веди 
на бхактимамс твач-чаранаравинде 
акинчано ‘наниа-гатих шараниа 



тват-пада-мулам шаранам прападие (8) 

О Хари! У менл нет Bepbi в религиознме принципм, и у менл нет знанил о 
душе. Более того, л не имеш преданности Твоим лотоснмм стопам. И - 
полнбш беднлк, негодли, не имемгции цели жизни. Таким образом, л всегда 
обманмваш себл. Тм, однако, лвллеиљсл спасителем пад ттт их, а л - 
незначителкнал падшал душа. Позтому Tbi - единственнал целв моеи 
жизни. Достигнув Твоих лотоснмх стоп, л принимага у Тебл прибежигце, 
посколвку Tbi - мои вечнми Господв, а л - Твои слуга. 

на ниндитам карма тад асти локе 

сахасрашо иан на маиа виадхаии 

со ‘хам випакавасаре мукунда 

крандами сампрати агатис тавагре (9) 

Нет такого греха в зтом мире, которого бм л не совершал тмслчи и тмслчи 
раз. Сеичас резулвтатм зтих греховнмх деиствии начинагат приноситв 
плодм, и они взбивагат менл в зтом материалвном океане, как в маслобоике. 
О Мукунда! Не видл другого вмхода, л снова и снова взмвага к Тебе. 

Накажи менл так, как Tbi сочтеиљ нужнмм, посколвку Tbi nocbmaemb 
наказанил, и Tbi - мои Господм 

нимаджджато ‘нанта-бхаварнаванташ 

чираиа ме кулам иваси лабдхах 

тваиапи лабдхам бхагаванн иданим 

ануттамам патрам идам даиаиах (10) 

О Ананта! О Хари! С незапамлтнмх времен л тону в зтом материалвном 
океане. И плавал и плавал, но не нашел конца зтому огромному и 
бездонному материалвному океану. Когда л тонул, л закричал в отчалнии: 
“Помогите! Кто-нибудв, спасите менл!” В зтот момент пришел Tbi, и, когда 
л понлл, что Твои лотоснме стопм лвллгатсл берегом зтого океана, семл 
надеждм проросло в моем сердце. О Хари, Tbi самми сострадателанми! 
Несомненно, Tbi наидепњ во мне самого подходлгцего получателл Твоеи 



милости. 


бхавантам званучаран нирантарах 
прашанта-нихшеша-мано-ратхантарах 
кадахам аикантика-нитиа-кинкарах 
прахаршаиишиами санатха-дживитам (11) 

Постолнно служа Тебе, человек освобождаетсл от всех материалБНБ1х 
желании и полноствш умиротворлетсл. Когда же менл заимут в качестве 
Твоего вечного слуги, и л наполншсБ радоствш от того, что имеш такого 
достоиного хозлина? 

О Хари, злонамереннБШ и не видлгции другого убежигца, л принимаш 
прибежигце Твоих лотоснбк стоп. ТеперБ л узнал, что мои Господб - зто Тбб 
Тб1 - Господб вселеннои, а л - Твои вечнвш слуга. Когда же придет тот денБ, 
когда л осознаш себл как Твоего вечного слугу? Когда же мои материалвнБШ 
желанил полностбш разрушатсл до такои степени, что л буду спонтанно 
служитБ Тебе длл Твоего удоволБСТвии? 

апарадха-сахасра-бхаджанам 

патитам бхима-бхаварнаводаре 

агатим шаранагатам харе 

крипаиа кевалам атмасат-куру (12) 

О Хари! И - оскорбителв, и позтому л всегда подлежу наказаниш. Во мне 
присутствушт все плохие качества, и л виновен в совершении тбшлч и 
тбшлч оскорблении. Л тону в зтом ужасном, бурллгцем океане 
материалБного сугцествованил. Л заблудилсл и желаш отвшкатв вернБШ 
путБ. О Хари, из страха л принлл прибежигце Твоих лотосшлх стоп. 
Пожалуиста, прими менл как Свош собственноств. О Господб, Тб 1 дал обет, 
что непременно освободишБ из материалБного рабства лшбого, кто принлл 
у Тебл прибежиш,е. 


на мриша парамартхам зва ме 



шрину вигиапанам зкам агратах 


иади ме на даиишиасе тада 
даианииас тава натха дурлабхах (13) 

О Хари! Позволб мне смиренно вБ1СказатБ одну просБбу. БудБ милостив и 
снисходителБно вБ 1 слушаи мои слова. Зто не бессмвшленнал просаба, она 
оченБ сокровенна и исходит из моего сердца. И - никуда не годнбш, а Тб 1 - 
самБШ милостивбш. Позтому из всех личностеи Tbi болвше всех способен 
одаритв милостбш. ПосколБку Tki проливаешБ Свош милостб на самБ1Х 
падших, л подходлгции кандидат длл полученил Твоеи милости. Если Tbi не 
обратишв на менл внимание, то будет оченв и оченБ трудно наити более 
подходлгцего кандидата длл Твоеи милости. 

Смирение, свободное от желанил почести, описвшаетсл в следушгцем стихе 
из “Стотра-ратнм”: 

амариадах кшудраш чала матир асуиа-прасава-бхух 

критагхно дурмани смара-пара-вашо ванчана-парах 

нришамсах папиштхах катхам ахам ито духкха-джаладхер 

апарад уттирнас тава паричареиам чаранаиох (14) 

Л всегда нарушаш предписанил Вед. И - деградировавшии, с неустоичиввш 
умом, всегда завистливвш, неблагодарнБШ, гордБШ и греховнБШ. Л 
подвластен вожделениш и всегда занлт тем, что обманвшаш других. Как в 
таком состолнии л пересеку зтот океан материалвного страданил и заимусБ 
служением Твоим лотоснбш стопам? 

Почтение к преданнкш описБшаетсл в “Стотра-ратне”: 

тава дасиа-сукхаика-сангинам 
бхаванешв аств апи кита-джанма ме 
итаравасатхешу ма сма бхуд 



апи ме джанма чатур-мукхатмана (15) 

Совершал деиствил в соответствии с Ведическими предписанилми, живвш 
сувцества снова и снова рождаштсл в зтом материалБНОм мире. Подобно 
зтому л тоже могу снова принлтв рождение в соответствии с моими 
прошлвши деиствилми или по Твоеи воле. О Пурушоттама, милостиво 
ввшлушаи мош просабу! И молшсб о том, что если мне вновб суждено 
родитБсл, пустБ л полвлшсБ на свет в доме Твоего слуги, хотл 6bi даже 
червем, и л буду удовлетворен в сердце. И не хочу рождатвсл в доме того, 
кто нерасположен к Тебе, даже если он обладает богатствами Господа 
ВрахмББ Со сложеннБши руками и предлагаш Тебе зту смиреннуш молитву. 

Смирение в самозабвенном предании также описвшаетсл в “Стотра-ратне”: 

вапур-адишу ilo ‘пи ко ‘пи ва 
гунато ‘сани иатха-татха-видхах 
тад ахам тава пада-падмаиор 
ахам адиаива маиа самарпитах (16) 

В зтом мире еств различшле типб1 тел, такие как тела мужчишл и жешциш. 1 , 
и естБ четБфе различнБШ варнБ1 и четБфе ашрама, разделеннБ1е в 
соответствии с тремл гунами природвк благостБШ, страстБШ и 
невежеством. Таким образом, еств бесчисленное разнообразие тел. О 
Господб моеи жизни! Не имеет значенил, в каком теле и в каких условилх л 
должен обитатв, посколБку теперк л предашсБ Твоим лотоснбш стопам. 
ТеперБ у менл нет ничего, что л считал 6б1 своим. 

Искреннее смирение описвшаетсл в “Кришна-карнамрите” (30): 

нибаддха-мурддханджалир зша иаче 
нирандхра-даинионнати-мукта-кантхам 
даиа-нидхе дева бхават катакшам 
дакшиниалешена сакрин нишинча (17) 



Со сложеннБши руками зтот негодли плачет и без колебании искренне 
возносит Тебе свои молитввк Рвтдаготцим голосом л молш: “О милостивв1и 
Господб, пожалуиста, будв добр ко мне! Лишб один раз бросв на менл Свои 
милостивБ 1 И взгллд и так спаси мош жизнб.” 

Постепенно человек может совершатв киртан, принлв прибежигце 
супружескои pacai. Следугогцее утверждение содержитсл в “Кришна- 
карнамрите” ( 29 ): 

маии прасадам мадхураих катакшаир 
вамши-нинаданучараир-видхехи 
тваии прасанне ким иха параир нас 
тваиапрасанне ким иха параир нах (18) 

О Господб, милостиво пролеи на мегот Свош милостб в форме Твоего 
бв1Строго взгллда, сопровождаемого сладким звуком Твоеи флеитБ1. Когда 
Tbi доволен мнои, не имеет значенил, доволбнб1 ли мнои другие. Но когда 
Tki недоволен мнои, то если даже другие мнои удовлетворенБ1, какое в зтом 
благо длл менл? 

Таким образом, совершал киртан с твердои верои, человек оченв скоро 
достигает стадии ручи (трансцендентного вкуса), а затем он постепенно 
обретает прему. 


Песнн по «Шри Шикшаштаке» Шргоњт Бхактивинода Тхакура 



1 

шри-кршна-киртане джади манаса тохара 



парама джатане тахи лабха адхикара 

2 

тринадхика хина дина акинчана чхара 
апане маноби сада чхади’ аханкара 

3 

вркша-сама кхама-гуна кароби садхана 
прати-химса тиаджи’ ание кароби палана 

4 

дживана-нирвахе анз удвега на дибе 
пара-упакаре ниджа-сукха пасарибе 

5 

хоилео сарва-гуне гуни махашаиа 
пратиштхаша чхади коро амани хридоиа 

6 

кршна-адхиштхана сарва-дживе джани’ сада 
кароби саммана сабе адоре сарвада 



7 


доиниа доиа ание мана пратиштха-варджджана 
чари гуне гуни хои’ короха киртана 


8 

бхакативинода канди’ боле прабху-паиа 
хено адхикара кабе дибе хе амаиа 


1. Если твои ум всегда поглогцен воспеванием славв 1 Господа Кр иттт нвт, то 
благодарл методу тттри-кр иттт на-киртанвт tbi обретешв трансцендентнвте 
качества. 

2. Tbi должен отброситв всш ложнуш гордоств и всегда считатв себл бес- 
полезнвш, жалким, низким и более смиреннвш, чем травинка. 

3. Tbi должен статв терпеливвш, подобно дереву, и, оставив насилие по 
отношениш к другим живвш сугцествам, tbi должен заш,игцатв и 
поддерживатв их. 

4. Tbi никому не должен причишггв беспокоиства, но должен приноситв 
добро лшдлм, забвш о своем собственном счастве. 

5. Когда человек становитсл таким образом великои душои, ему следует 
полноствш отказатвсл от желанил славв 1 и почета, сделав свое сердце сми- 
реннвш. 

6. Понимал, что Господв Кришна пребвшает в каждом живом сугцестве, 
человек должен с огромнвш уважением постолнно ввфажатв свое почтение 
каждому. 



7. Обретл зти четБфе качества, то еств будучи смиреннБШ, милосерднБШ, 
оказБшал почтение каждому и отказавшиск от желанил престижа, человек 
становитсл добродетелБнвш. 

8. РБ 1 дал, Бхактивинода предлагает свои молитвб1 лотоснбш стопам 
Господа: “О Господб, когда же Tki дашБ мне возможностб обрести зти 
качества?” 


«Чаитаниа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 
(Антбл - лила 20.22-26) 

уттама хана апанаке мане тринадхама 
дуи-пракаре сахишнута каре вркша-сама 

Воспевамгции Свлтое Имл оченв возвБшен, хотл считает себл ничтожнее 
травинки и, подобно дереву, терпит все. 

вркша иена катилеха кичху на болаиа 

шукана маилеха каре пани на магаиа 

Когда рублт дерево, оно не сопротивллетсл и, даже умирал от жаждвр 
никого не просит напоитв его. 

иеи ile магаие таре деиа апана-дхана 

гхарма-вришти сахе анера караие ракшана 

Все, что имеет — плодб1, цветБ 1 , — раздает оно всем и каждому. В паллгцеи 
жаре и под проливнвш дождем дерево всем дает примт. 

уттама хана ваишнава хабе нирабхимана 

дживе саммана дибе джани «кршна»-адхиштхана 



И хотл ваишнав — самав возввппеннал личноств, он л иттт ен гордости и 
оказБтвает почтение каждому, знал, что в сердце каждого — Кришна. 


зи-мата хана иеи кришна-нама лаиа 

шри-кршна-чаране танра према упаджаиа 

Такои человек облзателвно пробудит в себе дремлмтцум лмбовБ к 
лотоснбтм стопам Шри КришнБТ, воспевал Его Имена. 


Памитование игр Кришнш: 

Воспевал, человек должен помнитб игру пурвахна (предполуденнум игру). 
Следумтцее описание даетсл в “Говинда-лиламрите”: 


пурвахне дхену-митраир випинам анусртам гоштха-локануиатам 

кршнам радхапти-лолам тад абхисрти-крте прапта-тат-кунда-тирам 

радхам чалокиа кршнам крита-гриха-гаманам ариаиаркарчанаиаи 

диштам кршна-праврттиаи прахита-ниджа-сакхи вартма-нетрам 
смарами 


Л вспоминам Шри Кришну, которвш в начале днл отправлиетсл в лес, 
сопровождаемвш малБЧИками-пастушками и коровами. Нанда Махараджа, 
Иашода и другие Враджаваси также идут за ними. Страстно желал 
встретитвсл с Радхарани, Кришна оставллет малвчиков-пастушков и коров 
позади и приходит на берега Радха-кундвг 

И также вспоминам Шримати Радхарани, возврагцамгцумсл к Себе домои 
из Нанда-грама после того, как Она поимала взгллд Кр иттт нБт, лвллмгциисл 



сигналом, указБшашгцим на их будугцуш встречу. Ее свекровБ Джатила 
приказБшает Еи поклонлтбсл богу солнца. Радхарани с нетерпением 
бросает Свои взгллд на тропинку, по которои Ее сакхи должнб1 вернутБсл 
известием о том, где находитсл Кришна. 


Так заканчиваетсл Тритииа-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Пурванна-калииа-Бхаджан (позднее утро - (08:10 - 10:34) 


00 : 00 / 00:00 


дхену сахачара санге кршна ване иаиа ранге 
гоштха-джана ануврата хари 
радха-санга-лобхе пунах, радха-кунда-тата-вана 
иаиа дхену санги парихари 
кршнера ингита пана, радха ниджа грихе иана 
джатиладжна лаиа суриарчане 
гупте кршна-патха лакхи, катакшане аисе сакхи 
виакулита радха смари мане 


4-и стих «Шикшаштаки» - Уровенв Бхаджана - Ручи (Вкус к 
Бхаджану) 



(10:34 - 15:36) 


4 

на дханам на джанам на сундарим 
кавитам ва джагадиша камаие 
мама джанмани джанманишваре 
бхаватад бхактир ахаитуки тваии 


О Всемогушии Господб, л не хочу копитб богатства, мне не нужно ни 
прекраснБгх женгцин, ни последователеи. Л хочу толбко одного - 
беспричинного преданного служенил Тебе, жизнб за жизнбкз. 


4/ Чатуртха-иама Садхана Полуденнан бхаджана 


Ручи-бхаджана (Вкус к бхаджане) 


Тот, кто повторлет свлтбш имена, не имеет другого желанил, кроме желанил 
беспримеснои преданности Кришне. Зто подтверждаетсл в “Шикшаштаке” 
(4) следушгцим образом: 

на дханам на джанам на сундарим 

кавитам ва джагад-иша камаие 

мама джанмани джанманишваре 

бхаватад бхактир ахаитуки тваии (1) 



О Господб вселеннои, л не желаш материалБного богатства, 
материалистичнБ1х последователеи, прекраснои женБ1 или кармическои 
делтелБНОсти, описаннБ1х цветистБШ лзбжом. Все, чего л хочу, зто 
бескорБШТного преданного служенил Тебе жизнб за жизнбш. 

Дом и домашнлл утварБ, ученики, богатство в виде животнбјх и зерна, 
жена, дети, слуги, служанки, родственники, деиствил ради их плодов, 
описаншле цветиствши словами, и прекраснвш женгцишл - все зто 
считаетсл важнвш в материалвном мире. Однако, л не имеш желанил 
приобретатБ зти вегци. О Кришна, л стремлшсв л иттљ к Твоеи милости в 
форме чистои преданности Тебе. Естественнвш признак лшбви состоит в 
том, что преданнвш, обладашгции лш6овбш к Богу думает: “У менл нет ни 
капли лшбви к Кришне.” 

В соответствии со “Шримад Бхагаватам” (3.9.6) материалвное богатство 
лвллетсл преготтствием на пути преданности: 

тавад бхаиам дравина-деха-сухрин-нимиттам 

шоках сприха парибхаво випулаш ча лобхах 

таван мамети асад-аваграха арти-мулам 

иаван на те ‘нгхрим абхаиам правринита локах (2) 

О мои Господб, лшди зтого мира, охваченшле житеискими заботами и 
страстнвши желанилми, пребашашт в постолнном страхе. Они все времи 
ПБнаштсл загцититБ богатство, тело и друзеи; они исполненБ1 скорби и 
противозаконнБ1х желании; движимбш алчностБШ, они стролт всш свош 
делтелвностБ на временнБ 1 х концепцилх “мне” и “мое”. До тех пор, пока 
они не примут прибежигце Твоих надежнвк лотоснбјх стоп, их будут 
терзатБ зти тревоги и беспокоиства. 

Кришна - зто Господин всех господ. Поклонением Ему одновременно 
совершаетсл поклонение всем полубогам. В “Шримад Бхагаватам” 
утверждаетсл (4.31.14): 

иатха тарор-мула-нишечанена 

трипианти тат-скандха-бхуджопашакхах 



пранопахарач ча иатхендриианам 


татхаива сарварханам ачиутеджиа (3) 

Как поливание водои корнл дерева питает ствол, ветви и веточки, и как 
снабжение писцеи желудка оживллет чувства и членв 1 тела, точно так же 
простое поклонение Верховному Господу с помотцбм преданного служенил 
автоматически удовлетворлет полубогов, лвллмгцихсл частлми Верховнои 
Личности. 

У беспримеснБ 1 х преданнБЈХ нет другого занлтил, кроме служенил Кришне. 
В “Падма Пуране” говоритсл: 

харир зва сада радхиах 

сарва-девешварешварах 

итаре брахма-рудрадиа 

навагиеиах кадачана (4) 

Кришна, или Хари, лвллетсл господином всех полубогов, и позтому Он 
всегда лвллетсл обвектом поклоненил. Но зто не означает, что человек не 
должен вБжазвшатБ уваженил полубогам, возглавллемвш Брахмои и 
Шивои. 

Человеку не следует под видом проповеди приниматв 
неквалифицированнБ1х учеников просто длл того, чтобБ1 увеличитБ число 
своих последователеи. В “Шримад Бхагаватам” (7.13.8) говоритсл: 

на шишиан анубадхнита 

грантхан наивабхиасед бахун 

на виакхиам упаиунджита 

нарамбхан арабхет квачит (5) 

Санниаси не должен прелвгцатвсл материалБНБШи ВБподами и длл зтого 
собиратБ много учеников, и он не должен без необходимости читатв много 



книг (не посвлнЈ,еннБ1х преданному служениго) или даватБ лекции с целкго 
заработатБ себе на жизнб. Он никогда не должен без нуждБ1 прилагатБ 
усилил к увеличениго материалвнБ1х богатств. 

Тот, кто имеет вкус к свлтому имени, не желает таких вегцеи. 

В “Шримад Бхагаватам” (1.2.14) рекомендуетсл беспримесное, 
непрервшное преданное служение: 

тасмад зкена манаса 

бхагаван сатватам патих 

шротавиах киртитавиаш ча 

дхиеиах пуджиаш ча нитиада (6) 

Позтому человек должен, сосредоточив все свое внимание, постолнно 
слушатв о Личности Бога, прославллтБ Его, помнитб о Нем и поклонлтбсл 
Ему, захцитнику преданнБЈХ. 

С неуклоннБШ вниманием занимаисл слушанием и воспеванием имени, 
формБ1 и качеств Кр иттт нБт и в то же времи пвттаисл разрушитБ свои 
анартхи. Тогда лиана преданности бвготро принесет плодбт. 

В соответствии с “Падма Пуранои” человека не должнб1 беспокоитБ 
нехватка или потерл желаннБ 1 х обвектов: 

алабдхе ва винаште ва 

бхакшиаччхадана-садхане 

авиклава-матир бхутва 

харим зва дхииа смарет (7) 

Ум того, кто принлл прибежигце свлтого имени, не приходит в 
беспокоиство, даже если нелегко до6бггб пигцу или одежду, или если они 
6 бши обретенБТ, а затем утерлшл. Оставллл все материалвшле 
привлзанности, он принимает полное прибежшце Говиндбб 



Процесс избавленил от печали обЂлснлетсл в “Падма Пуране”: 

шокамаршадибхир бхаваир 
акрантам иасиа манасам 
катхам тасиа мукундасиа 
спхурттих самбхавана бхавет (8) 

Кришна не сможет пролвитвсл в сердце того, кто полон гнева и гордости 
или скорбит о положении своеи жешл или свшовеи. 

Как утверждаетсл в “Нарадииа Пуране”, следует приниматБ толбко те вегци, 
которБ1е необходимБ1 человеку длл жизни в преданности: 

иавата сиат сва-нирвахах 

свикуриат тавад артхавит 

адхикие ниунатаианча 

чиавате парамартхатах (9) 

Если преданнвш принимает те вегци, которвш необходимБ 1 длл 
поддержанил его жизни, зто не означает, что он занимаетсл 
удовлетворением чувств. Преданнвш не принимает ни слишком много, ни 
слишком мало, посколкку зто преплтствует его прогрессу в продвижении к 
его цели. 

Признаки развитил беспримеснои преданности даштсл в “Шримад 
Бхагаватам” (11.2.42): 

бхактих парешанубхаво вирактир 

аниатра чаиша трика зка-калах 

прападиаманасиа иатхашнатах сиус 

туштих пуштих кшуд -anailo ‘ну-гхасам (10) 



ПреданностБ, непосредственное восприлтие Верховного Господа и 
отрешенноств от всех других вегцеи - зти три качества одновременно 
приходлт к тому, кто принимает прибежигце Верховнои Личности Бога, 
также как удовлетворение, насвнцение и утоление голода приходлт 
одновременно и возрасташт с каждвш кусочком сведеннои человеком 
пигци. 

Прогрессирул на пути преданного служенил, человек возносит молитвбц 
подобнБ 1 е молитвам ПрахладБ 1 Махараджа в “Шримад Бхагаватам” (7.9.39): 

наитан манас тава катхасу викунтха-натха 

самприиате дурита-душтам асадху тиврам 

каматурам харша-шока-бхаиаишанартам 

тасмин катхам тава гатим вимришами динах (11) 

Мои дорогои Господб планет Ваикунтхи, где нет никаких беспокоиств, мои 
ум чрезвБшаино греховен и полон вожделенил, испБЈТБшал иногда 
состолние так назкшаемого счастБи, а иногда пребвшал в так назвшаемом 
горе. Мои ум полон скорби и страха и все времл игцет все болвше и болБше 
денег. Так он стал чрезвкшаино оскверненнБШ и никогда не находит 
удовлетворенил в темах, свлзаншлх с Тобои. Позтому л самвш па дттт ии и 
несчастнБШ. Как же л смогу обсуждатк Твои делнил, находлсв в таком 
плачевном положении? 

О Кришна! Как мне обрести привлзанноств к рассказам о Тебе? И как мне 
медитироватБ на Твои игрБ 1 ? 

В “Шримад Бхагаватам” (7.9.40) обвлсштетсл, как влечение живого 
сугцества к обвектам чувств, таким как форма и вкус, полностбш 
разрушаетсл: 

джихваикато ‘чиута викаршати мавитрипта 
шишно ‘ниатас тваг-ударам шраванам куташчит 
гхрано ‘ниаташ чапала-дрик ква ча карма-шактир 



бахвиах сапатниа ива геха-патим лунанти (12) 

Мои дорогои Господб, о непогрешимБШ, мое положение в точности 
подобно положениш человека, имешгцего много жен, каждал из которвк 
ПБиаетсл по-своему привлечв его внимание. Например, лзбж привлекаетсл 
к вкуснБШ блшдам, гениталии - к сексу с прекраснБши женгцинами, а 
ослзание - к контакту с млгкими вегцами. Желудок, даже наполненнБШ, все 
же хочет еств болБше, а уши, не ПБГгалсБ слушатБ о Тебе, привлекаштсл, как 
правило, бесполезнвши беседами. Чувство обошшил влечет совсем в 
другуш сторону, неугомоннБШ глаза привлеченБ1 созерцанием чувственшлх 
Удоволбствии, а деиствушгцие чувства привлекаштсл егце чем-то. Таким 
образом, л несомненно запуталсл. 

О сбш НандБ!, как в таком состолнии л смогу помнитб о Твоих играх? 

Преданнвш молитсл о том, что6б1 достичб обгцества Враджаваси, как об 
зтом говорит Господб Брахма в “Шримад Бхагаватам” (10.14.30): 

тад асту ме натха са бхури-бхаго 

бхаве ‘тра ваниатра ту ва тирашчам 

иенахам зко ‘пи бхавадж-джананам 

бхутва нишеве тава пада-паллавам (13) 

Мои дорогои Господб, позтому И МОЛШСБ О ТОМ, ЧТОбБ1 6Б1ТБ НаСТОЛБКО 
удачливБШ, что в зтои жизни, будучи Господом Брахмои, или в другои 
жизни, где 6bi л ни родилсл, л мог 6 б 1 считлтбсл одним из Твоих преданшлх. 
Л молшсб, что где 6бг л ни оказалсл, даже среди животшлх видов жизни, л 
мог заниматвсл преданнБШ служением Твоим лотоснбш стопам. 

О Господб, если л приму рождение на зтои земле Вриндавана или в лшбои 
другои вселеннои, или где-нибудв в Твоем творении как птица или 
животное, мое единственное желание таково: л хочу 6бпб спосо6нбш 
служитБ Тебе всевозможнБши способами в обгцестве Твоих преданнБ 1 х. 

Человек должен считатв четБфе цели жизни (дхарму, артху, каму и мокшу) 
незначителБНБШи. Уддхава обвлснлет зто в “Шримад Бхагаватам” (3.4.15): 



ко нв иша те пада-сароджа-бхаджам 
судурлабхо ‘ртхешу чатуршв апиха 
татхапи нахам правриноми бхуман 
бхават-падамбходжа-нишеванотсуках (14) 

О мои Господб, преданнБ1е, занлтБ1е трансцендентнБШ лш6овнбш 
служением Твоим лотоснбш стопам, легко достигашт лшбои цели, 
относлгцеисл к однои из четБфех категории: религиозности, 
зкономическому процветаниш, удовлетворениш чувств и освобождениш. Л 
же, о Великии, всему зтому предпочиташ лшбовное преданное служение 
Твоим лотоснбш стопам. 

Человек должен старатвсл развитБ чистуш беспримеснуш преданностБ, как 
об зтом говоритсл в “Шримад Бхагаватам” (1.5.18): 

тасиаива хетох праиатета ковидо 

на лабхиате иад бхраматам упари адхах 

тал лабхиате духкхавад аниатах сукхам 

калена сарватра габхира-рамхаса (15) 

Истинно разумнвш и склоннме к философии лшди должнб1 стремитБсл 
толбко к достижениш тои цели, которои нелкзл достичб в зтои вселеннои, 
даже если обоити ее всш - от ввшшеи планетБ 1 (Брахмалоки) до низшеи 
(ПаталБ 1 ). Что же касаетсл счасткл, которое приносит удовлетворение 
чувств, то в положеннвш срок оно само приходит к нам так же, как в 
положеннвш срок к нам вопреки нашеи воле приходлт страданил. 

В “Шримад Бхагаватам” (4.9.10) Дхрува Махараджа говорит, что 
беспримеснал преданноств заставллет желание освобожденил ввпллдетБ 
незначителБНБШ. 

ila нирвритис тану-бхритам тава пада-падма- 
дхианад бхавадж-джана-катха-шраванена ва сиат 



са брахмани сва-махимани апи натха ма бхут 
ким тв антакаси-лулитат пататам виманат (16) 

Мои Господб, трансцендентное блаженство, извлекаемое из медитации на 
Твои лотоснбш стопБ 1 или из слушанил о Твоеи славе от чистбк преданнБЈХ, 
столб безгранично, что оно намного превосходит стадиш брахманандБ 1 , на 
которои человек думает, что погрузилсл в безличнвш Брахман, будучи 
единБШ с ВерховнБШ. ПосколБку даже брахмананда не вБ 1 держивает 
сравненил с трансцендентнвш блаженством преданного служенил, то что 
уж говоритв о временном блаженстве возвБиненил на раиские планетБ1, 
которому кладет конец разлучашгции меч времени. Хотл человек может 
ВОЗВБ 1 СИТБСЛ до раиских планет, с течением времени его ждет падение. 

Слава слушанил свлтого имени из уст садху описвшаетсл в “Шримад 
Бхагаватам” (4.20.24): 

на камаие натха тад апи ахам квачин 

на иатра иушмач-чаранамбуджасавах 

махаттамантар-хридаиан мукха-чиуто 

видхатсва карнаиутам зша ме варах (17) 

Мои дорогои Господб, позтому л не желаш благословенил слилнил с Твоим 
бвггием, благословенил, в котором нет нектарного напитка Твоих лотосшлх 
стоп. И хочу 6б1тб благословленнБШ иметБ по краинеи мере один миллион 
ушеи, что6б1 л 6бш способен слушатБ о славе Твоих лотосшлх стоп из уст 
Твоих чистб1х преданнБ 1 х. 

Раиские планетБ!, планета Господа БрахмБ 1 , владБшество над землеи или 
над низшими планетами и обретение восбми или восемнадцати 
мистических совершенств - в глазах преданного все зто незначителвно. Зто 
подтверждаетсл следушшцм утверждением ВритрасурБ 1 из “Шримад 
Бхагаватам” (6.11.25) 

на нака-приштхам на ча парамештхиам 
на сарва-бхаумам на расадхипатиам 



на иога-сиддхир апунар-бхавам ва 
саманджаса тва вирахаииа канкше (18) 

О мои Господб, источник всех благоприлтнБЈХ обстолтелБСТв, л не желаш 
наслаждатБсл на Дхрувалоке, на раиских планетах или в обители Господа 
Брахмв 1 , илне хочу 6б1тб верховнБШ правителем всех земнвгх планет или 
низших планетнБ1х систем. Л не желаш 6 бггб повелителем сил мистическои 
иоги и не хочу освобожденил, если при зтом мне придетсл оставитв Твои 
лотоснбш стопбб 

Таково мое искреннее решение. 

Благодарл принлтиш прибежигца свлтого имени развиваетсл привлзанноств. 
Признаки такои привлзанности описвшаштсл в “Шримад Бхагаватам” 
(10.29.34): 

читтам сукхена бхаватапахритам грихешу 
иан нирвишати ута карав апи грихиа-критие 
падау падам на чалатас тава пада-мулад 
иамах катхам враджам атхо каравама ким ва (19) 

До сегоднлшнего днл наши умБ 1 6бши погруженБ 1 в семеинвш дела, но Тб1 с 
легкостБШ украл наши умБ1 и руки, уведл их прочв от домашнеи работББ 
ТеперБ наши стопб1 не сдвинутсл даже на один шаг от Твоих лотоснбк 
стоп. Как же можем mki вернутБсл во Враджу? Что нам там делатв? 

В зтом состолнии в преданном пролвллштсл все хорошие качества и 
умиротворенностБ. Зто обвлснлетсл Прахладои Махараджем в “Шримад 
Бхагаватам” (5.18.12): 

иасиасти бхактир бхагавати акинчана 

сарваир гунаис татра самасате сурах 

харав абхактасиа куто махад-гуна 



маноратхенасати дхавато бахих (20) 


Все полубоги и их возвмшешше качества, такие как религиозноств, знание 
и отреченноств, пролвллмтсл в теле того, кто развил беспримеснум 
преданноств Верховному Господу, Васудеве. С другои сторошл, человек, 
лишеннБШ преданного служенил и занлтБШ материалБНОи делтелБностБМ, 
не имеет хороших качеств. Даже если он достиг успеха в практике 
мистическои иоги или честно ПБГгаетсл поддерживатБ свом семвм и 
родственников, он ведом своими собственнвши умственнвши 
измБ1шленилми и вБшужден заниматБсл служением внешнеи знергии 
Господа. Как же в таком человеке могут 6bitb какие 6б1 то ни 6бшо хорошие 
качества? 

В соответствии со “Шримад Бхагаватам” (4.11.30) процесс бхакти-иоги 
полностбм разрушает ложное зго в форме отождествленил себл с телом: 

твам пратиаг-атмани тада бхагавати ананта 

ананда-матра упапанна-самаста-шактау 

бхактим видхаиа парамам шанакаир авидиа- 

грантхим вибхетсиаси мамахам ити прарудхам (21) 

Вернувшисв в свое естественное положение и оказвшал служение Господу, 
всемогугцему источнику всего наслажденил, пребвшамгцему во всех живбк 
сугцествах в форме Сверхдуши, tbi оченБ бБгстро позабудешБ иллмзорнБ1е 
представленил “и” и “мое”. 

И снова в “Шримад Бхагаватам” (4.22.39) говоритсл: 

иат-пада-панкаджа-палаша-виласа-бхактиа 
кармашаиам гратхитам удгратхаианти сантах 
тадван на рикта-матаио иатаио ‘пи руддха- 
срото-ганас там аранам бхаджа васудевам (22) 

Преданшле, которвш всегда служат палвцам лотоснбјх стоп Господа, с 



легкостБШ разрубашт тугие узлБ1 желании, свлзанннх с кармическои 
делтелБНОстБШ. НепреданнБ1е, гиани и иоги, хотл и ПБнаштсл остановитБ 
ВОЛНБ1 ЧуВСТВеННБ1Х УДОВОЛБСТВИИ, не могут ЗТОГО СДелаТБ, ПОСКОЛБКу зто 
оченБ трудно. Позтому послушаисл совета и заими себл в преданном 
служении Кришне, свшу ВасудевББ 


Песнн по «Шри Шикшаштаке» Шрилк! Бхактивинода Тхакура 



[Джханпхи - ЈТопха] 


1 

прабху тава пада-иуге мора ниведан 
нахи маги деха-сукха видиа дхана джан 

2 

нахи маги сварга ара мокша нахи маги 
на кори прартхана коно вибхутира лаги’ 

3 

ниджа-карма-гуна-доше дже дже джанма паи 
джанме джанме джено тава нама-гуна гаи 



зи матра аша мама томара чаране 


ахаитуке бхакти хриде джаге анукшане 


5 

вишаие дже прити збе ачхаие амар 
сеи-мата прити хаук чаране томар 


6 

випаде сампаде таха тхакук сама-бхаве 
дине дине вриддхи хаук намера прабхаве 


7 

пашу-пакши xo’ile тхаки сварге ва нироие 
тава бхакти раху бхактивинода-хрдоие 


1 . О Господб! Л смиренно подчинлмсб Твоим лотоснбш стопам. Л не 
прошу у Тебл ни чувственного наслажденил, ни знанил, ни богатства, ни 
после-дователеи. 

2 . И не молш о возможности житб на раиских планетах и не желаш осво- 
божденил от материалвного сугцествованил. Мне также не нужшл какие-ли- 
бо мистические силбб 



3. Какое бм рождение л ни получил вследствие греховнои делтелвности, 
совершеннои в прошлвк жизнлх, л молш л иттљ о том, чтобм рождение за 
рождением л мог воспеватв славу Твоего свлтого имени. 

4. Зто мое единственное желание, о Господв, и л предлагаш его Твоим ло- 
tochbim стопам: пуств такал бескорБтстнал преданноств Тебе всегда будет 
бодрствоватв в моем сердце. 

5. И молш о том, что6б1 во мне развиласв такал же силкнал привлзанностБ к 
Твоим свлтБШ стопам, насколБко силкна сеичас во мне привлзанноств к 
мирскои делтелБности. 

6. ПустБ мол лшбовБ к Тебе остаетсл непоколебимои и в неудаче, и в 
процветании, и пуств она возрастает денв ото днл благодарл могуш,еству и 
влилниш Твоего свлтого имени. 

7. Буду ли л житб в раш или в аду, птицеи или зверем - пуств преданностБ 
Тебе всегда остаетсл в сердце БхактивинодвБ 

«ЧаитанБиа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 

(Антбл - лила 20.27-28,30-31) 

кахите кахите прабхура даиниа бадила 
‘шуддха-бхакти’ кршна-тхани магите лагила 
премера свабхава-джахан премера самбандха 
сеи мане, - ‘кршне мора нахи према гандха’ 
дхана джана нахи магон кавита сундари 


шуддха-бхакти’ деха’ море кршна крипа кари 
ати-даиние пунах маге дасиа-бхакти-дана 
апанаре каре самсари джива-абхимана 



Свалм Бхагаван Шри Чаитаниа Махапрабху, считал себл обвшнои 
обусловленнои душои, молитсл Шри Кришне о шуддха-бхакти. Природа 
npeMti такова, что тот, кто еш обладает, думает, что не имеет ни капли 
кришна-бхакти. По зтому Шриман Махапрабху, олицетворение премвц 
говорит: «Мои дорогои Господб Кришна, л не хочу ни материалБшлх 
богатств, ни учеников, ни прекраснои женвц ни других плодов 
материалвнои делтелБности от Тебл. И молш л иттљ о Твоеи беспричиннои 
милости, дарушгцеи чистое преданное служение Тебе из жизни в жизнб. В 
великои печали Шри Чаитаниа Махапрабху снова и снова просит о 
служении Господу». 


Памнтование игр Кришнм: 

В “Говинда-лиламрите” (8.1) даетсл введение в мадхиахна-лилу 
(полуденнуш игру): 

мадхиане ’ниониа сангодита вивидха-викар ади-бхуша прамугдхау 
вамиоткантхатилолау смара-макха-лалитади али-нармапта-шатау 
долараниамбу-вамши-хрити-рати мадхупан арка-пуджади-лилау 
радха-кршнау сатришнау париджана-гхатаиа севиаманау смарами 


И памлтуш Радху и Кришну, которвш наслаждаштсл обгцеством Друг Друга 
в полуденнБШ час. Они украшенБ1 разнБ1ми признаками зкстаза, такими, как 
ашта-саттвика (восемв признаков духовного зкстаза) и виабхичари (33 
внутренние змоции, такие как: отчалние, ликование, страх, беспокоиство, 
волнение и сокрвггие змоции). В Их глазах — и противостолние, и 
страстное желание. Их игрБ 1 — постолнно смешпогциисл калеидоскоп. Они 
смештсл шуткам Ј1алитБ1 и других сакхи, будучи окруженнБши подругами. 
Они жаждут игр и развлечении: качатвсл на качеллх, игратк в прлтки в лесу, 



резвитБсл в воде, похисцатБ флеиту Кр иттт нБт, совершатБ лтобовнБ1е игрБ1, 
наслаждатБсл медом и поклонлтбсл богу Солнца. 

Таким образом и медитируш на Радху и Кришну, которкш со всех сторон 
служат Их спутники. 


Так заканчиваетсл Чатуртха-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Мадхианна калииа Бхаджан (полуденное времн - (10:34 - 15:36) 


00 : 00 / 00:00 


радха-кунде сумилана, викаради-вибхушана 
вамиоткантха-мугдха-бхава-лила 
самбхога-нармади-рити, дола-кхела вамши-хрити, 
мадху-пана, суриа-пуджа кхела 
джала-кхела ваниашана, чхала супти ваниатана 
баху-лилананде дуи джане 
париджана сувештита, радха-кршна сусевита, 
мадхиахна калете смари мане 


5-и стих «Шикшаштаки» Уровенв Бхаджана - Асакти 



(ПривлзанностБ к Господу) 


(15:36 - 17:46) 

5 

аии нанда-тануджа кинкарам 
патитам мам вишаме бхавамбудхау 
крипаиа тава пада-панкаджа- 
стхита-дхули-садришам вичинтаиа 


0 СБШ Махараджи НандБ 1 (Кришна), л Твои вечнБШ слуга, но так уж 
случилосБ, что л пал в океан рожденил и смерти. Прошу Тебл, вбвволи 
менл из зтого океана смерти, и пустБ л буду одним из атомов у Твоих 
ЛОТОСНБ1Х стоп. 


5/ Панчама-иама Садхана Бхаджана после полудни 

Кришна-асакти (ПривлзанностБ к Кришне) 

В “Шикшаштаке” (5) описБшаштсл качества того, кто повторлет свлтое имл, 
и молитва, которуш он возносит как вечнБШ слуга Кр иттт нБт: 

аии нанда-тануджа кинкарам 

патитам мам вишаме бхавамбудхау 

крипаиа тава пада-панкаджа- 



стхита-дхули-садришам вичинтаиа (1) 


О мои Господб, о Кришна, сбш Махараджи НандБ 1 , л Твои вечнБШ слуга, но 
из-за своеи кармическои делтелвности л пал в зтот ужаснвш океан 
неведенил. Пожалуиста, окажи мне беспричиннуш милостб. Прими менл 
ЧаСТИЧКОИ ПБ1ЛИ у ТВОИХ ЛОТОСНБ1Х стоп. 

И Твои вечнвш слуга, но л позабаш Твош Светлоств. ТеперБ л пал в океан 
невежества и стал обусловленнвш внешнеи знергиеи. Пролеи на менл 
Свош беспричиннуш милостб, поместив менл вместе с частичками пбши у 
Твоих лотоснб1х стоп, что6б1 Л мог заниматБсл служением Твоеи Светлости 
как Твои вечнвш слуга. 

Стадии бхавБ 1 можно постепенно достичб по милости Кр иттт нБт и благодарл 
регуллрному безоскорбителБному повторениш свлтбгх имен. В “Шримад 
Бхагаватам” (1.2.17-19) говоритсл: 

шринватам сва-катхах кришнах 

пуниа-шравана-киртанах 

хриди антах стхо хи абхадрани 

видхуноти сухрит сатам 

нашта-праиешв абхадрешу 

нитиам бхагавата-севаиа 

бхагавати уттама-шлоке 

бхактир бхавати наиштхики 

тада раджас-тамо-бхавах 

кама-лобхадаиаш ча ие 


чета зтаир анавиддхам 



стхитам саттве прасидати (2) 

Шри Кришна, Личностб Бога - Параматма (Сверхдуша) в сердце каждого и 
благодетелв честного преданного - очигцает сердце преданного от 
стремленил к материалБНБШ наслажденилм, когда в том развиваетсл 
потребноств слушатБ Его посланил, которБ1е добродетелБНБ 1 сами по себе, 
если их правилБно слушашт и повторлшт. 

Благодарл регуллрному посегцениш лекции по “Бхагаватам” и служениш 
чистому преданному все, что ввввшает тревогу в сердце, почти полностбш 
уничтожаетсл, и тогда лшбовное служение Верховному Господу, 
воспеваемому в трансцендентшлх песнлх, становитсл необратимвш. 

Как толбко в сердце навечно утверждаетсл лшбовное служение, все 
последствил влилнил гун страсти и невежества: похотб, желание и страсти - 
покидашт сердце. Тогда преданнкш утверждаетсл в благости и обретает 
полное счастве. 

Как утверждаетсл в “Шримад Бхагаватам” (10.14.8), такои преданнвш 
молитсл Кришне о милости: 

тат те ‘нукампам су-самикшамано 

бхунджана зватма-критам випакам 

хрид-ваг вапурбхир видадхан намас те 

дживета ilo мукти-паде са даиа-бхак (3) 

Мои дорогои Господб, тот, кто неотступно ждет, когда Tki одаришБ его 
Своеи беспричиннои милостбш, терпеливо переносит страданил в виде 
последствии своих прошлвк злоделнии и предлагает Тебе почтителБНБШ 
поклонб1 своим сердцем, словами и телом, несомненно достоин 
освобожденил, которое становитсл его законнвш правом. 

Тот, кто находитсл в таком состолнии, достигает ввшшего духовного 
умиротворенил, что подтверждаетсл в “Шримад Бхагаватам” (11.2.43): 

ити ачиутангхрим бхаджато ‘нувриттиа 



бхактир вирактир бхагават-прабодхах 
бхаванти ваи бхагаватасиа раджамс 
татах парам шантим упаити сакшат (4) 

Мои дорогои царБ, предашши, которБШ с неослабнБШ стремлением 
поклонлетсл лотоснбш стопам Непогрешимого Господа, обретает 
непоколебимуш преданностк, отреченностБ и непосредственное знание о 
Личности Бога. Таким образом, удачливкш преданнБШ Господа достигает 
вБШшего духовного умиротворенил в форме премББ 

ДевлтБ видов бхакти перечисллштсл в “Шримад Бхагаватам” (7.5.23-24): 

шраванам киртанам вишнох 
смаранам пада-севанам 
арчанам ванданам дасиам 
сакхиам атма-ниведанам 
ити пумсарпита вишнау 
бхактиш чен нава-лакшана 
крииета бхагавати аддха 
тан мание ‘дхитам уттамам (5) 

Прахлада Махараджа сказал: “Слушание о трансцендентном свлтом имени, 
форме, качествах, атрибутах и играх Господа Вишну, воспевание и 
памлтование о них, служение лотоснбш стопам Господа, предложение 
Господу почтителБНОго поклоненил с шестнадцаткш типами 
принадлежностеи, вознесение молитв Господу, служение Господу в 
качестве Его слуги, близкал дружба с Господом и предание всего себл 
Господу (инбши словами служение Ему телом, умом и словами) - зти 
девлтв методов считаштсл чистбш преданнБШ служением. Того, кто 
посвлтил свош жизнб служениш Кришне зтими девлтБШ способами, 
следует считатБ самБШ ученБШ человеком, посколвку он обрел 



совершенное знание.” 

По мере пролвленил стадии бхавБ 1 привлзанноств к служениго становитсл 
спонтаннои. В “Шримад Бхагаватам” (6.11.24) приводитсл следугогцал 
молитва ВритрасурБК 

ахам харе тава падаика-мула- 

дасанудасо бхавитасми бхуиах 

манах смаретасу-патер гунамс те 

гринита вак карма кароту каиах (6) 

О мои Господб, о Верховнал Личностб Бога, смогу ли л снова служитв 
Твоим вечнвш слугам, котораго находлт прибежигце толбко у Твоих 
ЛОТОСНБ1Х стоп? О Господб моеи жизни, пустБ л вновб стану их слугои, 
что6б1 мои ум всегда мог думатв о Твоих трансцендентнвк качествах, мои 
слова всегда прославллли зти качества, а мое тело всегда занималосв 
лгобовнБШ служением Твоеи Светлости. 

Живое сугцество - зто наслаждагогции, а Кришна - наслаждагогциисл, 
позтому благодарл регулирному преданному служениго надежда на 
обретение служенил вечно счастливои Шри Радхе постепенно 
увеличиваетсл. В зто времи в человеке пролвллготсл змоции, необходимвго 
длл служенил в умонастроении гопи. Настроение гопи описвшаетсл в 
“Шримад Бхагаватам” (10.29.38): 

тан нах прасида вриджинардана те ‘нгхри-мулам 

прапта висриджиа васатис твад-упасанашах 

тват-сундара-смита-нирикшана-тивра-кама- 

таптатманам пуруша-бхушана дехи дасиам (7) 

Позтому, о победителв всех несчастии, пожалуиста, окажи нам милостб. 
Что6б1 приблизитБсл к Твоим лотоснбш стопам, МБ1 оставили наши семви и 
дома, и у нас нет другого желанил, кроме желанил служитк Тебе. Наши 
сердца сгорагот от жгучих желании, вБВваншлх Твоими прекраснвши 



улБ1бамш,имисл взгллдами. О сокровигце среди мужчин, пожалуиста, 
сделаи нас Своими служанками. 

В “Шримад Бхагаватам” (10.29.39) рассказБшаетсл, как принлтБ прибежигце 
совершенного настроенил гопи: 

викшиалакаврита-мукхам тава кундала-шри- 

ганда-стхаладхара-судхам хаситавалокам 

даттабхаиам ча бхуджа-данда-иугам вилокиа 

вакшах шрииаика-раманам ча бхавама дасиах (8) 

Видл Твое лицо, обрамленное локонами вбгогцихсл волос, Твои гцеки, 
украшеннБШ серБгами, Твои губвц полнбго нектара, Твои улБ 1 бчивБШ взгллд, 
две Твои излгцшле руки, унослгцие прочв наш страх, и Твого грудв, которал 
лвллетсл единственнБШ источником наслажденил длл богини удачи, mki 
должнб1 статБ Твоими служанками. 

Превосходство паракииа-бхавБ 1 на зтои стадии описБшаетсл в “Шримад 
Бхагаватам” (10.29.33): 

курванти хи тваии ратим кушалах сва атман 
нитиа-приие пати-сутадибхир арти-даих ким 
тан нах прасида парамешвара ма сма чхиндиа 
ашам дхритам тваии чирад аравинда-нетра (9) 

ОпБгпше трансценденталистБ 1 всегда направллгот свого лгобовв на Тебл, 
потому что они считагот Тебл своим истиннбш Господом и вечнБШ 
возлгобленнБШ. Какуго полкзу МБ1 можем принести зтим мужБлм, детлм и 
родственникам, которвго просто причинлгот нам беспокоиство? Позтому, о 
Верховнвш ПовелителБ, одари нас Своеи милостбго. О лотосоокии, 
пожалуиста, не губи нашу давно лелеемуго надежду на обгцение с Тобои. 

Необходимоств принлтил прибежшца лотосшлх стоп Шримати Радхарани 
описБшаетсл в “Шри Сва-санкалпа-пракаша-стотре” из “Стававали”: 



анарадхиа радха-падамбходжа ренум 
анашритиа вриндатавим тат паданкам 
асамбхасиа-тад бхава-гамбхира читтан 
кутах шиама-синдхо расасиавагахах (10) 

Как же возможно погрузитБсл в океан Шиама pacbi (лшбви к Кришне или 
мадхуриарасБ 1 ), не поклонллсб пбши с лотоснбјх стоп Шримати Радхарани, 
или не принлв прибежигца Вриндавана, украшенного отпечатками Ее стоп, 
или не служа Ее преданнБШ, чби сердца всегда погружешл в лшбовБ к Неи? 

ГордостБ служанки Радхи описБшаетсл в следушгцих словах: 

абхиманам паритиаджиа пракритавапур-адишу 

шри кришна-крипаиа гопи-дехе врадже васами ахам 

радхиканучари бхутва паракииа-расе сада 

радха кришна виласешу паричариам кароми ахам (11) 

Отбросив гордостБ ложного отождествленил себл с материалБНБШ телом, 
по милости КришнБ 1 л живу во Врадже как гопи. Будучи служанкои 
Радхарани, л всегда наслаждашсБ служением Радхе и Кришне в Их играх 
паракииа-расБг 

Оставление всех других зашггии ради служенил лотоснбш стопам Шримати 
Радхарани описБшаетсл в “Радха-раса-судха-нидхи” (33): 

дурад апасиа сваджанан сукхам-артха-котим 

сарвешу садхана-варешу чирам нирашах 

варшантам зва сахаджадбхута-саукхиа-дхарам 

шри радхика чарана ренум ахам бхаджами (12) 

ОтказБшалсБ от привлзанности к семБе и друзБлм, материалБНБШ 
наслажденилм, богатству, и от всех других духовшлх путеи, считал их 



безвкуснБши, л принимаш на свош голову пбшб с лотоснбјх стоп Шримати 
Радхики и поклонлшсб еи, потоку удивителБиого, трансцендентиого 
блаженства. 

Молитва о достижении служенил Радхарани в кунджах Вриндавана 
приводитсл в “Радха-раса-судха-нидхи” (198): 

ашасиа дасиам вришабхану-джаиас 

тире самадхиасиа ча бхануджаиах 

када ну вриндавана кунджа витхишв 

ахам ну радхе хи атитхирбхавеиам (13) 

О Радха, о Вришабханунандини, когда же по Твоеи милости л поселшсв на 
берегах Иамушл и буду бродитБ по тропинкам в рогцах Вриндавана, служа 
Тебе в качестве служанки? 

В “Радха-раса-судха-нидхи” (259) еств следушгцал молитва о том, чтобБ 1 
всегда 6бггб занлтБШ поиском Кр иттт нБт, совершал санкиртану в 
умонастроении Радха-дасии (служанки): 

дхиаиантам шикхи-пиччха-маули-манишам тан нама-санкиртаиан 

нитиам тач чаранамбхуджам паричаран тан-мантра-вариам джапан 

шри радха падасиам зва парамабхиштам хрида дхараиан 

кархи сиам тад ануграхена парамадбхутанураготсавах (14) 

Когда же л смогу насладитвсл вкусом самого изумителвного празднества 
привлзанности к Радхе, постолнно памлтул о Кришне, нослгцем павлинве 
перо в Своем мукуте, совершал санкиртану и служа Его лотоснбш стопам, 
воспевал лучшие из мантр и памлтул в своем сердце о самом желанном 
служении лотоснбш стопам Радхи? 

В “Радха-раса-судха-нидхи” (40) даетсл молитва о достижении служенил 
Шримати Радхарани рождение за рождением: 



тасиа апара-раса-сара-виласа-муртер 


ананда-канда-парамадбхута-саукхиа-лакшмиах 

брахмади-дурлабха-гатер-вришабхану-джаиах 

каинкариам зва мама джанмани джанмани сиат (15) 

ПустБ же л буду служитБ Вришабханунандини рождение за рождением. 

Она - олицетворение сушцости трансцендентнБ 1 х вкусов божественнвк 
развлечении. Она лвллетсл богинеи удачи в форме самого удивителБного 
трансцендентного блаженства. Ее лотоснбк стоп трудно достичб даже 
полубогам, возглавллемБШ Господом Брахмои. 

Поиск Радханатхи (КришнБ 1 ) в служении Шримати Радхарани описвшаетсл 
в “Радха-раса-судха-нидхи” (142): 

радха нама судха расам расаиитум джихвас ту ме вихвала 

падау тат падаканкшита сучаратам вринда-тавивитхишу 

тат кармаива карах кароту хридаиам тасиах падам дхиаиатам 

тад бхавотсаватах парам бхавату ме тат прана натхе ратих (16) 

Пуств мои лзбж переполнитсл вкусом, огцугцал нектар имени Радхи, пуств 
мои стопб1 бродлт по тропам Вриндавана, отмеченнвш отпечатками стоп 
Радхи, пустБ мои руки будут занлтБ! лшбовнБШ служением Радхарани, и 
пустБ мои ум погрузитсл в медитациш на лотосшле стопб1 Радхи. Ликул в 
зкстатическои лшбви к Радхе, пуств л обрету непоколебимуш 
привлзанностБ к лотоснбш стопам Ее возлшбленного, Шри Кр иттт пБт. 

В “Вилапа-кусуманджали” (8) лотоснБте стопб1 Шри Радхи описБшаштсл 
как конечнал целк жизни: 

деви духкха кула-сагародаре 

дуиамана мати дургатам джанам 

тват крипа правала наукаиадбхутам 



прапаиа свапада-панка-джалаиам (17) 


О Богинл, пожалуиста, спаси зтого неудачника, тонугцего в океане 
несчастБЛ. Подбери менл на крепкии кораблБ Твоеи милости и приведи 
менл к берегу Твоих лотоснбк стоп. 

ИсклшчителБное желание обрести привлзанностБ к служениго Шри Радхе 
описБгоаетсл в “Вилапа-кусуманджали” (16): 

падабджаиос тава вина вара-дасиам зва 

наниат кадапи самаие кила деви иаче 

сакхиаиа те мама намо ‘сту намо ‘сту нитиам 

дасиаиа те мама расо ‘сту расо ‘сту сатиам (18) 

О самал прекраснал, силгогцал Богинл! И никогда не буду проситв Тебл ни о 
чем другом, кроме служенил Твоим лотоснбш стопам в качестве служанки. 
Снова и снова с расстолнии л предлагаго мои поклонб1 желаниго статБ Твоеи 
сакхи (равнои подругои). Снова и снова л желаго наслаждатвсл сладким 
нектаром служенил Тебе в роли служанки. 

Искреннлл настоичивал просвба о Радха-дасие даетсл в “Гандхарва- 
сампрартханаштакам”“Става-малБ 1 ”: 

ха деви каку-бхара-гадгадаиадиа вача 

иаче нипатиа бхуви данда-вадудбхатартих 

асиа прасадамабудхасиа джанасиа критва 

гандхарвике тава гане гананам видхехи (19) 

О Деви! В великом горе л падаго на землго, предлагал Тебе поклотл и 
молитвБ 1 голосом, прерБгоагогцимсл от волненил. О Гандхарвике! 
Пожалуиста, пролеи Свого милостб на зтого нигцего и прими менл в число 
Своих спутников. 

Молитва о достижении привлзанности к служениго Шримати Радхарани, 



которал привлекает ум Шри Кр иш нм, даетсл в “Радха-раса-судха- 
нидхи”(39): 

венум каран нипатитам скхалитам шикхандам 
бхраштанча пита-васанам враджа-раджа-сунох 
иасиах катакша-шара-гхата-вимурччхитасиа 
там радхикам паричарами када расена (20) 

Когда же л буду счастлив в служении Шримати Радхарани? Сраженнвш 
стрелои Ее долгого взгллда, Кришна падает в обморок, Его флеита 
ввшадает из Его рук, павлинви перБл на Его голове приходлт в беспорлдок, 
а Его желтвш шарф соскалБЗБшает с Его шеи. 

Введение в качества того, кто обрел рати к Радха-дасие, даетсл в “Шримад 
Бхагаватам” (11.6.46): 

тваиопаиуктах-сраг-гандха 

васо ‘ланкара-чарчитах 

уччхишта-бходжино дасас 

тава маиам джаиема хи (21) 

Просто украшал Себл гирллндами, ароматическими маслами, одеждами и 
украшенилми, которвши Tbi уже насладиласв, и просто вкушал остатки 
Твоеи едБ 1 , МБ 1 , Твои служанки, непременно победим Твокз иллшзорнуш 
знергиш. 


Песни по «Шри Шикшаштаке» Шри пл Бхактивинода Тхакура 



[Чхота-дашакуши] 


1 

анади’ карама-пхале, поди’ бхаварнава-джале 
тарибаре на декхи упаиа 

з вишаиа-халахале, дива-ниши хииа джвале, 
мана кобху сукха нахи паиа 

2 

аша-паша-шата-шата, клеша деиа авирата 
правритти-урмира тахе кхела 
кама-кродха-ади чхаиа, батапаре деиа бхаиа, 
авасана хоило аси’бела 

3 

джана-карма-тхага дуи, море пратарииа лои 
авешеше пхеле синдху-джале 

з хено самаие, бандху, туми кршна крипа-синдху, 
крипа кори’тола море бале 


4 



патита-кинкаре дхори,’пада-падма-дхули кори’ 
дехо бхактивинода ашрои 


ами тава нитиа-дас, бхулииа маиара паша, 
бандха xo’ile ачхи доиамои 


1. В резулБтате своеи корБ 1 Стнои делтелБНОсти, которал не имеет начала, л 
пал в зтот океан материалвного сугцествованил, и л не вижу никакои воз- 
можности ВБ 1 братвсл из зтого огромного океана неведенил. Денв и ночб мое 
сердце сжигает ужаснБШ лд мирскои делтелБности, и из-за зтого мои ум ни- 
когда не находит истинного счасткл. 

2. Сотни и ТБ1слчи желании, подобнБШ петле на моеи шее, свлзБшашт ме-нл, 
причинлл мне невБШОсимБШ страданил. В зтом океане неведенил бушу-шт 
волнб1 постолнно возрасташгцеи склонности к материи. В нем множество 
воров и мошенников, из которвгх шестеро лвллштсл самвши отБлвленнБши 
негодилми - зто вожделение, гнев, завиств, жадностБ, иллшзил и безумие. 
Они повергашт менл в огромнвш страх, и потому жизнб мол висит на 
волос-ке. 

3. Два разбоиника с болвшои дороги - умозрителБНое знание и кармичес- 
кал делтелБНОстБ - обманули и одурачили менл, сбросив в океан страдании. 
В такои момент, мои дорогои Кришна, толбко Tki остаешБсл моим другом. 
Тб 1 - океан милости. Пожалуиста, будк так добр и вБпагци менл из зтого 
ужасно-го положенил. 

4. Крепко схватив зтого падшего слугу и сделав его пбшинкои у Своих ло- 
тоснБ 1 х стоп, милостиво даи прибежихце Бхактивиноде. О самвш милости- 
вбш Господб! В деиствителБности л - Твои вечнвш слуга, но, забаш об зтом, 
л попалсл в ловушку маии. 

«Чаитаниа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 
(Антбл - лила 20.33-35) 



томара нитиа-даса муи, тома пасарииа 


падииачхон бхаварнаве маиа-баддха хана 

О Господб! И — Твои вечнБШ слуга, но забБШ о Твоем гос-подстве. Сеичас 
л просто падшал душа в океане невежества и обусловлен внешнеи 
знергиеи. 

крипа кари’ кара море пада-дхули-сама 
томара севака карон томара севана 

По беспричиннои милости Своеи даруи мне место пбшинки на Твоих 
лостоснБ 1 х Стопах, что6б1 и мог служитБ Тебе как вечнкш слуга. 

пунах ати-уткантха, даиниа ха-ила удгама 

кршна-тхани маге према-нама-санкиртана 

Сердце Шри Чаитании Махапрабху охватило силвное волнение, и полнбш 
смиренил Он снова стал молитбсл Шри Кришне о Нама-санкиртане, 
наполненнои Премои. 


Памнтование игр Кришнм: 


Введение в апарахна-лилу (развлечение во второи половине днл) даетсл в 
“Говинда-лиламрите” (9.1): 


шри радхам прапта-гехам ниджа-рамана-крите клрпта-нанопахарам 
суснатам рамиа-вешам прииа-мукха-камала лока-пурна-прамодам 



шри кршнам чапарахне враджам анучалитам дхену-вриндаир 
ваиасиаих 

шри радхалока-триптам питр-мукха-милитам матр-мрштам смарами 


И помнш Шримати Радхарани, котораа в полденв возвратцаетсл в Свои дом 
и готовит множество сладостеи, таких как амритакели и карпуракели, длл 
Своего возлшбленного Шри Кр иттт нвт. Принлв омовение и одев прекраснв 1 е 
одеждв 1 и украшенил, Она переполнлетсл зкстазом, види лотосное лицо 
Своего возлшбленного Шри Кр иттт нвт, когда Он возврагцаетсл из лесу в 
коровник. 

И также помнш Шри Кр иттт ну, которвш в полденв возврагцаетсл домои в 
Нанда-грам вместе со Своими коровами и друзвлми-пастушками. Когда они 
полвллштсл на дороге, Он чувствует удоволвствие, бросал 6bicTpbiH взгллд 
на Шримати Радхарани. После встречи с Нандои и другими старшими, Его 
купает и одевает Матушка Иашода. 

О ум! В зкстазе помни зту игру. 

Так заканчиваетсл Панчама-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Апаранна калииа Бхаджан (послеполуденное времн - (15:36 - 17:46) 



(из «Бхаджана-Рахасћи») 

шри радхика грихе гела кршна лаги вирачила, 
нана-видха-кхадиа-упахара 

сната рамиа-веша дхари, прииа-мукхекшана кари. 



пурнананда паила апара 

шри кршнапарахна-кале, дхену-митра лаииа чале, 
патхе радха-мукха ниракхииа 
нандади милана кари, иашода марджита хари, 
смара мана анандита хаииа 


6-il стих «Шикшаштаки» 

УровенБ Бхаджана - Бхава (Духовнвш Переживанил) 

(17:46-20:10) 

6 

наианам галад-ашру дхараиа 
ваданам гадгада-руддхаиа гира 
пулакаир ничитам вапух када 
тава нама-грахане бхавишиати 


О мои Господб, когда же глаза мои украслтсл слезами лшбви, беспрестанно 
лбшгцимисл при пении Твоего свлтого имени? Когда дрогнет мои голос и 
волосб! на теле встанут дБ 1 бом при повторении Твоего имени? 



6/ Саштха-иама Садхана Вечершш бхаджана 


Бхава (Трансцендентнне змоции) 


Внешние признаки совершенства описБшаштсл в “Шикшаштаке” (6): 

наианам галад-ашру-дхараиа 
ваданам гадгада-руддхаиа гира 
пулакаир ничитам вапух када 
тава нама-грахане бхавишиати (1) 

Мои дорогои Господб, когда же мои глаза украслтсл слезами лшбви, 
непрервшно текугцими при повторении Твоего свлтого имени? Когда же 
при повторении Твоего свлтого имени голос мои дрогнет, и волосб1 на моем 
теле встанут ДБ1бом в трансцендентном счастве? 

Без лшбви к Богу мол жизнб бесполезна. Позтому и молш о том, что6б1 Тб1 
принлл менл Своим слугои и дал мне жалованве - зкстатическуш лшбовв к 
Богу. 

Определение бхавБ 1 даетсл в “Бхакти-расамрита-синдху”: 

премнасту пратхамавастха 
бхава ити абхидхииате 
сатвиках свалпа-матрах сиух 
кампашру-пулакадаиах (2) 

Первал стадил премБ 1 известна как бхава. На зтои стадии в неболвшои 
степени пролвллштсл восемв саттвикавикар (изменении в теле), таких как 
вставание волос дБ 1 бом и плач. 

Качества стхаии-бхавв! (постолнного зкстаза) опискшаштсл в “Бхакти- 



расамрита-синдху” следушицим образом: 


кшантир авиартха-калатвам 
вирактир мана-шуниата 
аша-бандхах самуткантха 
нама-гане сада ручих 
асактис тад-гунакхиане 
притис тад-васати-стхале 
ити адаио ‘нубхавах сиур 
джата-бхаванкуре джане (3) 

Когда семл зкстатических змоции, свлзаннБЈХ с Кришнои, приносит плодб1, 
в поведении человека пролвллмтсл девлтв признаков: терпение, нежелание 
зрл тратитв времл, отреченноств, отсутствие ложного престижа, надежда, 
стремление, вкус к повторенига свлтого имени Господа, привлзанноств к 
прославлениго качеств Господа и лгобовв к тем местам, где обитает 
Господб, как например, храм или свлтое место, такое как Вриндаван. Зти 
признаки назБшаготсл анубхавои - второстепеннвши признаками 
зкстатического переживанил. Они пролвллготсл в человеке, в сердце 
которого семл лгобви к Богу начало приноситв плодбб 

Если лгобовБ к Кр иттт не в состолнии прорастанил приносит плодб1, 
материалБНБ 1 е вегци не возбуждагот сердце человека. Нелвзл терлтБ ни 
мгновенБл. Каждал минута должна 6 бггб исполБЗОвана длл Кр иттт нБт или 
свлзана с Ним. На материалвном уровне лгоди стремлтсл к материалвнвш 
наслаждением, мистическому могугцеству и удовлетворениго чувств. 
Однако, преданного зти вегци совсем не привлекагот. Хотл стандарт чистого 
преданного BBime всего зтого, он все же считает себл находлтцимсл на 
низшеи стадии жизни. Полностбго предавшиисл преданнвш всегда надеетсл 
на то, что Господб Кр иттт на будет добр к Нему. Зта надежда в нем оченв 
крепка. Стремление главнкш образом характеризуетсл горлчим желанием 
обрести милостб Господа. Получал огромное удоволБСТвие от повторенил 
свлтого имени, человек склонен повторлтв Харе Кришна маха-мантру 



постолнно. На зтои стадии бхавм у преданного пробуждаетсл желание 
воспеватБ и описБшатв трансцендентнБШ качества Господа. Он имеет 
привлзанностБ к зтому процессу. Преданнкш, поглош,еннБШ 
зкстатическими переживанилми, свлзаннвши с Кришнои, всегда стремитсл 
житб в месте, где проходили игрБ 1 Кришшл. ТаковБ 1 признаки человека, 
развившего влечение (бхаву) к Кришне. 

Различшле анубхавБ 1 , которБ 1 е пролвллштсл, когда бхава становитсл 
насБнценнои, перечисллштсл в “Бхакти-расамрита-синдху”: 

нритиам вилутхитам гитам 

крошанам танумотанам 

хункаро джримбханам шваса- 

бхума локанапекшита 

лаласраво ‘ттахасаш ча 

гхурна хиккадаиопи ча (4) 

Танец, падание и катание по земле, оченв громкие пение и плач, 
искривление тела, громкие крики, зевание, глубокое двшание, 
пренебрежение к присутствиш других, текугцал изо рта пена, безумнвш 
смех, отрБшка, икота и другие подобнкш признаки назБшаштсл анубхавами. 

Ашта-саттвикавикарБ 1 также даштсл в “Бхакти-расамрита-синдху”: 

те стамбха-сведа-романчах 
свара-бхедо ‘тха вепатхух 
ваиварниам-ашру-пралаиа 
ити аштау саттвиках смритах (5) 

Восемв признаков бхавБ 1 таковБК оцепенение, дрожБ, испарина, вставание 
волос дБ1бом, побледнение, плач, удунље и опустошение. 

Живое сугцество в своеи сиддха-дехе лвллетсл вечнвш слугои КришнБГ 



Позтому когда пролвллетсл его привлзанноств к служеним, его ложное 
отождествление с материалвнвш телом уменвшаетсл. В “Падиавали” 
содержитсл следушгцее утверждение Шри Чаитании Махапрабху: 

нахам випро на ча нара-патир напи ваишио на шудро 

нахам варни на ча гриха-патир но ванастхо иатир ва 

кинту продиан-никхила-парамананда-пурнамритабдхер 

гопи-бхартух пада-камалаиор даса-дасанудасах (6) 

И не брахман, не кшатрии, не ваишиа и не шудра. И не брахмачари, не 
домохозлин, не ванапрастха и не санниаси. И считаш Себл слугои слуги 
слуги лотоснмх стоп Господа Кр иттт нвт, покровителл гопи. Он - океан 
нектара, и Он - источник вселенского трансцендентного блаженства. Его 
сугцествование всегда преисполнено великолепил. 

В “Бхакти-расамрита-синдху” утверждаетсл, что преданнвш, идутции путем 
рага-марги, одновременно сосредоточен на двух видах служенил - в своеи 
садхана-дехе и в своеи сиддха-дехе. 

сева садхака-рупена 

сиддха-рупена чатра хи 

тад-бхава-липсуна кариа 

враджа-локанусаратах (7) 

Продвинутвш преданнвш, склоннб1и к спонтанному лшбовному служениш, 
должен следоватв по стопам определенного спутника КришнБ 1 во 
Вриндаване. Он должен вбшолнлтб служение внешне, следул правилам и 
предписанилм, и внутренне, деиствуи согласно своему уровнш осознанил. 
Таким образом, ему следует вбшолнлтб преданное служение и внешне, и 
внутренне. 

Шри Чаитаниа Махапрабху так описвшает умонастроение и внешнее 
поведение преданного, практикушгцего рага-маргу (цитата из “Чаитаниа- 
чаритамритвт” (2.1.211)): 



пара-виасанини нари 


виаграпи гриха-кармасу 
тад звасвадаиати антар 
нава-санга-расаианам (8) 

Если жешцина лшбит другого мужчину, а не своего мужа, то она будет 
старатвсл вБ1гллдетБ оченБ занлтои исполнением своих семеинвк 
облзанностеи, но в своем сердце она всегда наслаждаетсл предвкушением 
встречи со своим возлшбленнвш. 

Состолние ума человека, идугцего путем рага-марги, пролвллетсл в силбном 
желании оставатБсл в месте, которое дорого Кришне. Зто описвшаетсл в 
“Бхакти-расамрита-синдху”: 

кадахам иамуна-тире 

намани тава киртаиан 

удбашпах пундарикакша 

рачаиишиами тандавам (9) 

О Господб Пундарикакша, когда же л буду танцеватк в зкстазе на берегу 
ИамунБ 1 , повторлл Твое свлтое ими со слезами на глазах? 

Живое сугцество в своеи вечнои форме лвллетсл слугои Кр иттт нБт. В 
обусловленном состолнии живое сугцество покрвпо невежеством. Служа 
Кришне благоприлтнБШ образом, человек с легкоствш возрождает свое 
изначалвное сознание. Долг человека состоит в том, что6б1 служитБ 
Кришне так, как Он того хочет, и без лицемерил. Змоции, пролвллемБ 1 е 
жестокосерднБши лшдбми, которБШ стали таковБШИ из-за своих 
оскорблении, нечистБ1, а потому искусственнБ1, но зто не относитсл к тем, 
кто деиствителБНО желает обрести кришна-прему. В “Шримад Бхагаватам” 
(2.3.24) говоритсл: 

тад ашма-сарам хридаиам батедам 



иад грихиаманаир хари-нама-дхеиаих 


на викрииетатха иада викаро 

нетре джалам гатра-рухешу харшах (10) 

Если, сосредоточенно повторлл свлтое имл Господа, человек не испмтвшает 
зкстаза, если его глаза не наполнимтсл слезами, а волосв 1 на теле не встамт 
дмбом, то зто значит, что его сердце заковано в железо. 

В “Кришна-карнамрите” (107) говоритсл, что мношескал форма Кр иттт нвт 
легко пролвллетсл по мере того, как в человеке развиваетсл привлзанноств 
к свлтому имени: 

бхактис тваии стхиратара бхагаван иади сиад 
даивена нах пхалати дивиа-кишора-муртих 
муктих сваиам мукулитанджалих севате ‘сман 
дхармартха-кама-гатаиах самаиа-пратикшах (11) 

Мои дорогои Господб, если л неуклонно занимамсБ преданнвш служением 
Тебе, то л могу с легкоствм постичб Твом трансцендентнум мнум форму. 
Что же касаетсл освобожденил, то л думам, что оно стоит у моеи двери со 
сложеннвши ладошши, ожидал возможности служитв мне, и все 
материалБНБШ блага дхармвр артхи и камБ1 столт вместе с неи. 

Благоприлтное развитие повторенил свлтбјх имен в обгцестве чистбк 
преданнБ 1 х на стадии привлзанности описвшаетсл в “Шримад Бхагаватам” 
(11.3.30-31) следумгцим образом: 

параспаранукатханам 

паванам бхагавад-иашах 

митхо ратир митхас туштир 

нивриттир митха атманах 

смарантах смараианташ ча 



митхо ‘гхаугха-харам харим 
бхактиа санджатаиа бхактиа 
бибхрати утпулакам танум (12) 

Человек должен научитБсл обш,атБСл с преданнБши Господа, собиралсБ 
вместе с ними, чтобБ 1 воспеватБ славу Господа. Зто самвш очиш,ашш,ии 
процесс. Так как преданшле развивашт таким образом свош лшбовнуш 
дружбу, они чувствушт взаимное счастве и удовлетворение. И так, 
поддерживал друг друга, они способшл оставитв материалБное 
удовлетворение чувств, лвллшгцеесл причинои всех страдании. 

ПреданнБ 1 е Господа постолнно обсуждашт между собои славу Личности 
Бога. Так они постолнно помнлт о Господе и напоминашт друг другу о Его 
качествах и играх. Благодарл своеи преданности принципам бхакти-иоги, 
зти преданнБ 1 е доставллшт удоволвствие Верховному Господу, которвш 
забирает у них все неблагоприлтное. Очистившисб от всех преплтствии, 
преданнвш пробуждашт в себе чистуш лшбовв к Богу, и, даже оставалск в 
зтом мире, их одухотвореннБ1е тела пролвллшт признаки трансцендентного 
зкстаза, такие как всташгцие дБ 1 бом волосбб 

Иногда чистбш преданнБ 1 е, свободнБ 1 е от гордости, путешествушт по всему 
миру, воспевал и проповедуи лшбовв к свлтбш именам Господа. Нарада 
Муни говорит в “Шримад Бхагаватам” (1.6.26): 

намани анантасиа хата-трапах патхан 

гухиани бхадрани критани ча смаран 

гам париатамс тушта-мана гата-сприхах 

калам пратикшан вимадо виматсарах (13) 

Так л стал непрестанно повторлтв свлтое имл и славу Господа, не обрагцал 
внимание на условности материалвного мира. Такое повторение и 
памлтование о трансцендентшлх играх Господа оченв благотворно. 
Занималсв зтим, л странствовал по всеи земле, полностбш 
удовлетвореннБШ, смиреннБШ и не знашгции зависти. 



И снова цитата из “Шримад Бхагаватам” (11.3.32): 


квачид руданти ачиута-чинтаиа квачид 

дхасанти нанданти ваданти алаукиках 

нритианти гаианти анушилаианти аджам 

бхаванти тушним парам зтиа нирвритах (14) 

Обретл лшбовБ к Богу, преданнБШ иногда громко вскрикивашт, 
погруженнБ 1 е в мбшли о непогрешимом Господе. Иногда они смештсл, 
чувствул величаишее наслаждение, громко обрагцаштсл к Господу, танцушт 
или пошт. Такие преданшле, превзошедшие обусловленнуш жизнб, иногда 
имитирушт нерожденного ВсевБиннего, разБшрБшал Его развлеченил. А 
иногда, добившисв личнои встречи с Ним, они пребвшашт в умиротворении 
и молчании. 

ПривлзанностБ к созерцаниш прекраснои формБ 1 Божества описана в 
“Шримад Бхагаватам” (10.23.22): 

шиамам хираниа-паридхим ванамалиа-барха- 

дхату-правала-ната-вешам анувратамсе 

виниаста-хастам итарена дхунанам абджам 

карнотпалалака-капола-мукхабджа-хасам (15) 

Цвет Его тела 6 бш темно-голубБШ, а Его одеждБ 1 6 бши цвета золота. 
УкрашеннБШ павлинБИМ пером, разноцветнБши минералами, побегами с 
цветочнБши бутонами и гирллндои из лесшлх цветов и листвев, Он 6 бш 
нарлжен в точности, как театралвнвш танцор. Одну Его рука покоиласк на 
плече друга, а в другои Он вертел цветок лотоса. Лилии украшали Его у ттт и, 
Его волосб1 ниспадали на Его гцеки, а Его лотосоподобное лицо улБ 1 балосБ. 

Егце одно утверждение из “Шримад Бхагаватам” (10.21.5): 

бархапидам ната-вара-вапух карнаиох карникарам 



бибхрад васах канака-капишам ваиджаиантим ча малам 


рандхран венор адхара-судхаиапураиан гопа-вриндаир 

вриндараниам сва-пада-раманам правишад гита-киртих (16) 

Несл на Своеи голове украшение с павлинвим пером, голубБ 1 е цветБ 1 
карникара на Своих ушах, одетвш в желтвш одеждБ 1 , сверкашгцие, словно 
золото, и украшеннвш гирллндои Ваиджаианти, Господб Кришна пролвил 
Свош трансцендентнуш форму лучшего из танцоров, когда Он вошел в лес 
Вриндавана, украшал его отпечатками Своих стоп. Он наполнил отверстил 
Своеи флеитБ 1 нектаром Своих губ, а малвчики-пастушки пели Ему славу. 

Когда свлтое имл расцветает, пролвллштсл змоции преданнвЈХ, и они 
чувствушт себл очарованнвши Божеством, которое Само очаровано Своеи 
собственнои красотои. В “Шримад Бхагаватам” (3.2.12) Уддхава говорит 
Видуре: 

иан мартиа-лилаупаиикам сва-иога- 
маиа-балам даршаиата грихитам 
висмапанам свасиа ча саубхагарддхех 
парам падам бхушана-бхушанангам (17) 

Господб лвил Себл в зтом бренном мире посредством Своеи внутреннеи 
знергии, иога-маии. Он пришел в Своеи вечнои форме, которал идеалвно 
подходит длл Его игр. ИгрБ 1 Господа поразили всех, даже тех, кто 6бш 
оченБ горд своим богатством, вклшчал самого Господа в Его форме Господа 
Ваикунтхи. Вот почему Его (Шри Кр иттт нБт) трансцендентное тело лвллетсл 
украшением всех украшении. 

Сладоств Кр иттт нБт привлекает сердца всех. Получал даршан Кр иттт нвт, 
преданнБ1е осуждашт творца, за то, что тот создал веки, которвш на 
мгновение скрвшашт Кр иттт ну из виду. Зто обвлснлетсл в “Шримад 
Бхагаватам” (9.24.65): 

иасиананам макара-кундала-чару-карна- 



бхраджат-капола-субхагам савиласа-хасам 
нитиотсавам на татрипур дришибхих пибантио 
нарио нараш ча мудитах купита нимеш ча (18) 

Лицо КришнБ 1 украшашт серБги, по форме напоминамгцие акул, а также 
другие украшенил. Его уши прекраснБ 1 , Его гцеки силгат, а Его игривал 
улБ 1 бка привлекателБна длл каждого. Лгобои, кто видит Господа Кришну, 
наслаждаетсл праздником. Его лицо и тело полностбго удовлетворлгот 
каждого, кто видит их, но преданнвш гневаготсл на творца за беспокоиство, 
вБ13ванное секунднвш морганием своих глаз. 

Умение творца, сотворившего форму Кр иттт нБт, прославллетсл следугогцими 
словами из “Шримад Бхагаватам” (3.2.13): 

иад дхарма-сунор бата раджасуие 

нирикшиа дрик-свастиаианам три-локах 

картсниена чадиеха гатам видхатур 

арвак-шритау каушалам ити аманиата (19) 

Все полубоги с вбгоших, низ ттт их и средних планетнБ 1 х систем вселеннои 
собралисв у алтарл жертвоприношенил Раджасуиа, которое совершал 
Махараджа Иудхиштхира. Увидев неотразимуго красоту Господа Кри ттт нвт, 
они решили, что Он 6бш вбтсшим произведением искусства Брахмв 1 , творца 
человеческих сутцеств. 

Резулвтат созерцанил Божества на стадии привлзанности описвтваетсл в 
“Шримад Бхагаватам” (3.2.14) такими словами: 

иасианурага-плута-хаса-раса- 

лилавалока-пратилабдха-манах 

враджа-стриио дригбхир ануправритта- 

дхиио ‘ватастхух кила критиа-шешах (20) 



Когда Кришна покидал девушек Враджи после их развлечении, во времл 
котормх они смеллисБ, шутили и обменивалисБ взгллдами, ими овладевала 
жгучал тоска. Они провожали Его долгим взгллдом, а затем садилисв в 
оцепенении и не могли закончитв свои домашние дела. 

“Шримад Бхагаватам” (3.2.21) описвшает, что Шри Кришна, олицетворение 
сладости, лвллетсл источником всех богатств. 

сваиам тв асамиатишаиас триадхишах 

свараджиа-лакшми-апта-самаста-камах 

балим харадбхиш чира-лока-палаих 

кирита-коти-здита-пада-питхах (21) 

Верховнал Личностб Бога, Кришна, лвллетсл господином трех миров и трех 
главшлх полубогов (Брахмвп Вишну и IIIhbbi). Нет никого, кто 6бш 6б1 
равен Ему или более велик, чем Он. Все Его желанил исполшпотсл Его 
духовнои знергиеи, свараджиа-лакшми. Предлагал во времл поклоненил 
свои подношенил и дарБ 1 , господствумгцие божества всех планет касамтсл 
лотоснб1х стоп Господа своими шлемами. Так они предлагамт молитвб1 
Господу. 

Причина милости КришшЈ непостижима, то естБ Его милостб 
беспричинна. Зто подтверждаетсл в “Шримад Бхагаватам” (10.16.36): 

касианубхаво ‘сиа на дева видмахе 

тавангхри-рену-спарашадхикарах 

иад-ванчхаиа шрир лаланачарат тапо 

вихаиа каман су-чирам дхрита-врата (22) 

О Господб, МБ 1 не знаем, как змеи Калииа обрел зту великум возможностб 
соприкоснутБсл с пбшбм с Твоих лотоснБ 1 х стоп. Ради зтого богинл 
процветанил совершала аскезБ 1 сотни лет, отбросив все другие желанил и 
принлв суровБ1е обетБГ 



Наивмсшал преданноств гопи Враджи прославллетсл в “Шримад 
Бхагаватам” (10.47.60) следушгцим образом: 

наиам шриио ‘нга у нитанта-ратех прасадах 

свар-иошитам налина-гандха-ручам куто ‘ниах 

расотсаве ‘сиа бхуджа-данда-грихита-кантха- 

лабдхашишам ila удагад враджа-валлабхинам (23) 

Когда Господб Кришна танцевал с гопи в раса-лиле, Его руки обнимали 
гопи. Такои трансцендентнои милости никогда не удостаивалисв ни богинл 
процветанил, ни другие супруги Господа в духовном мире. На самом деле, 
такого не могут себе представитв даже самвш прекраснвш девушки с 
раиских планет, чби тела силнием и ароматом напоминашт цветок лотоса. 
Что уж говоритв об о6бшнб1х женгцинах, котоцбш оченБ красивБ 1 в 
соответствии с материалвнвши мерками. 

Другие преданнБШ страстно желашт обрести умонастроение гопи. 
СвидетелБСТвом зтому служат слова УддхавБ1 из “Шримад Бхагаватам” 
(10.47.61): 

асам ахо чарана-рену-джушам ахам сиам 

вриндаване ким апи гулма-латаушадхинам 

ila дустиаджам сва-джанам ариа-патхам ча хитва 

бхеджур мукунда-падавим шрутибхир вимригиам (24) 

Гопи Вриндавана оставили обгцество своих мужеи, свшовеи и других 
членов семви, которБГХ оченБ трудно оставитБ, и свернули с пути 
целомудрил ради того, чтобв1 принлтБ прибежигце лотоснбјх стоп МукундБ!, 
Кри ттт нБт, которого человек должен искатв с помогцбш Ведического знанил. 
О, пустБ л буду достаточно удачлив, чтобв 1 6бпб одним из кустиков, лиан 
или травинок во Вриндаване, посколвку гопи ступашт на них, благословллл 

ПБ 1 ЛБШ СО СВОИХ ЛОТОСНБ 1 Х СТОП. 

Из “Шримад Бхагаватам” (10.47.58) становитсл понлтно, что даже Господб 



Брахма взволнован, видл преданноств гопи. 

зтах парам тану-бхрито бхуви гопа-вадхво 

говинда зва никхилатмани рудха-бхавах 

ванчханти иад бхава-бхиио мунаио ваиам ча 

ким брахма-джанмабхир ананта-катха-расасиа (25) 

Среди всех обитателеи земли толбко зти девушки-пастушки деиствителБНО 
достигли совершенства своих воплогцении, посколвку они обрели 
совершенство беспримеснои лшбви к Господу Говинде. Такои чистои 
лшбви жаждут те, кто болтсл материалБНОго сугцествованил, великие 
мудрецБ 1 , а также mki сами. Какои смбшл тому, кто наслаждаетсл вкусом 
повествовании о безграничном Господе, рождатвсл образованнБШ 
брахманом или даже самим Господом Брахмои? 

ПреданнБ 1 е, привлеченнБ 1 е достолнилми Господа, также желашт такои 
преданности гопи. В “Шримад Бхагаватам” (10.44.14) женгцишл МатхурБ 1 
говорлт такие слова: 

гопиас тапах ким ачаран иад амушиа рупам 

лаваниа-сарам асамордхвам ананиа-сиддхам 

дригбхих пибанти анусавабхинавам дурапам 

зканта-дхама иашасах шрииа аишварасиа (26) 

Какие аскезвц должно 6биб, совершили зти гопи! Своими глазами они 
всегда пбшт нектар формБ 1 Господа Кр иттт нБт, которал лвллетсл сутвш 
красотБ1 и не имеет себе равнБ1х, и нет ничего вБпне нее. Зта красота 
лвллетсл единственнои обителвш очарованил, славБ 1 и богатства. Она 
самосовершенна, вечно свежа и чрезввтчаино редка. 


Песнн по «Шри Шикшаштаке» Шрилнт Бхактивинода Тхакура 



00 : 00 / 00:00 


[Чхота-дашакуши - Лопха] 


1 

апарадха-пхале мама, читта бхело ваджра-сама 
туа наме на лабхе викар 
хаташ хоиие, хари, тава нама учча кори’ 
боро духкхе даки бара бара 

2 

дина доиамои каруна-нидана 
бхава-бинду деи ракхаха парана 

3 

кабе аба нама-уччаране мора 
наиане джхараба дара дара лора 

4 


гад-гада-свара кантхе упаджаба 




мукхе бола адха адха бахираба 


5 

пулаке бхарабо шарира хамара 
сведа-капма-стамбха хабе бара бара 


6 


виварна-шарире хараоба джнана 
нама-самашраие дхарабу паран 


7 

милаба хамара китра аичхе дина 
роие бхактивинода мати хина 


1. О Господб Хари, из-за оскорблении, накопленнБ 1 х в прошлБ 1 х жизнлх, 
мое сердце стало безжалостнБШ как удар молнии, и в нем не происходит 
ни-каких изменении, когда л повторлм Твое свлтое имл. Ош,угцал полнум 
бе-ЗБ 1 СходностБ, о Господб Хари, л громко пом Твое свлтое имл. Снова и 
снова л в огромном горе взвшам к Тебе. 

2. О Господб, пролвллмгции сочувствие к пад ттт им душам! О источник всеи 
милости! Пожалуиста, даруи мне капелвку божественного зкстаза и так 
спаси мом жизнб! 

3. Когда же непрерБ 1 внБ 1 е потоки слез полбмтсл из моих глаз при произ- 
несении Твоего свлтого имени? 



4. Когда же мои голос прерветсл от нахлБшувших змоции, а мол речв ста- 
нет бессвлзнои из-за зкстаза, наполнившего мои рот? 

5. Когда же мое тело снова и снова будет наполнлтвсл зкстатическим вос- 
торгом, покрБшатБСл испаринои, содрогатБсл и замиратБ в оцепенении? 

6. Когда же мое побледневшее тело лишитсл сознанил, не будучи в силах 
ввшести зкстатические переживанил? Когда же л помегцу свош жизнб под 
прибежигце Твоего свлтого имени? 

7. Зтот плачугции Бхактивинода, лишеннвш разума, горако причитает: “О 
Господб, когда же наступит зтот денк?” 


«Чаитаниа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 
( Антбл - лила 20.37) 

према-дхана вина виартха даридра дживана 
даса’ кари’ ветана море деха према-дхана 

Без лшбви к Верховнои Личности Бога жизнб мол бесполезна. Потому 
молш Тебл принлтБ менл как Своего слугу и одаритв сокровигцем Премвг 


Памнтование игр Кришнм: 

Введение в саиам-лилу (вечернее развлечение) даетсл в “Говинда- 
лиламрите” (20.1): 


саиам радхам сва-сакхиа ниджа-рамана-крите прешитанека-бходжиам 



сакхианитеша-шешашана мудита хридам там ча там ча враджедум 
суснатам рамиа-вешам грихам ану-джанани лалитам прапта-гоштхам 
нирвиудхо ‘шралидохам сва-грихам ану пунар бхуктавантам смарами 


Вечером Шри Радха посБшает к Своему возлшбленному Кришне Своих 
подружек с множеством извшканшлх сладостеи длл Него. Когда Ее подруги 
возврагцаштсл с остатками того, что ел Кришна, Радха становитсл оченв 
счастливои, пробул зти остатки. 

Враджендра Кришна принимает дома омовение, затем Он оченв красиво 
одеваетсл. Мама Иашода с лш6овбш заботитсл о Нем. Затем Кришна идет в 
коровник и, подоив коров, снова возврагцаетсл домои, что6б1 с огромнБШ 
удоволБСТвием принлтв Свош п итц у. С болвшои лшбовБШ л вспоминаш зту 
игру. 


Так заканчиваетсл Саштха-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Саиан калииа Бхаджан (вечернее времн после сумерек - (17:46 - 20:10) 



шри-радхика саиам-кале, кршна лаги патхаиле 
сакхи-хасте вивидха миштханна 
кршна-бхукта шеша ани, сакхи дила сукха мани, 
пана радха хаила прасанна 
сната рамиавеша дхари, иашода лалита хари 



сакха-саха годохана каре 


нанавидха паква анна, пана хаила парасанна, 
смари ами парама адаре 


7-и стих «Шикшаштаки» -Према 

(Божественнал Ј 1 ш 6 овб) 

(20:10-22:34) 

7 

иугаитам нимешена 
чакшуша правришаиитам 
шуниаитам джагат сарвам 
говинда вирахена ме 


О Говинда! Каждое мгновение разлуки с Тобои длл менл длитсл долвше 
двенадцати лет. Слезм лбштсл из глаз моих, как потоки дождл, и без Тебл 
весв мир кажетсл мне пуствш. 


7/ Саптама-иама Садхана Бхаджана поздним вечером 


Випраламбха према (ЛшбовБ в разлуке) 



Внутренним признаком преданности на стадии совершенства лвллетсл 
поклонение Кришне в настроении разлуки (випраламбхи[7]). 
“Шикшаштака” (7) так описмвает зто настроение: 

иугаиитам нимешена 

чакшуша правришаиитам 

шуниаиитам джагат сарвам 

говинда-вирахена ме (1) 

Мои Господб Говинда, из-за разлуки с Тобои каждое мгновение кажетсл 
мне вечноствш. СлезБ 1 ливнем текут из моих глаз, и весв мир кажетсл мне 
пустБШ. 

Из-за моего волненил денв длитсл бесконечно, ибо каждое мгновение 
кажетсл мне вечноствш. Мои глаза, проливашгцие нескончаемвш потоки 
слез, подобнБ 1 облакам в сезон дождеи. Три мира опустели из-за разлуки с 
Говиндои. И чувствуш себл так, как будто л сгораш заживо на медленном 
огне. 

Настроенил випраламбхи, пурва-раги[8] и правасБ1[9] особенно 
благоприлтнБ! в процессе совершенил человеком своеи бхаджанвг 

Пурва-рага описана в следушгцих плти стихах. В зтом стихе из “Шримад 
Бхагаватам” (10.21.9) гопи прославллшт необвжновеннуш удачу флеитБ 1 , 
которал пкет нектар губ Кр иттт нБт: 

гопиах ким ачарад аиам кушалам сма венур 

дамодарадхара-судхам апи гопиканам 

бхункте сваиам иад авашишта-расам храдинио 

хришиат-твачо ‘шру мумучус тараво иатхариах (2) 

Мои дорогие гопи, какуш благочестивуш деителвностБ должна бБтла 



совершитБ зта флеита, чтобБ1 теперБ независимо наслаждатвсл нектаром 
губ Кр иттт нБт и толбко совсем немного оставллтв длл нас, гопи, котораш 
зтот нектар в деиствителвности предназначен! Предки зтои флеитБ 1 , 
бамбуковБ1е деревБл, лбшт слезБ1 радости подобно тому, как личности, 
продвинутБ1е в знании, радуштсл, когда видлт своих потомков занлтвтми 
служением Господу. МатБ зтои флеитБ 1 , река, на берегу которои BKipoc 
бамбук, ликует, и позтому цветугцие hotocbi столт подобно волосам на ее 
теле. 

“Шримад Бхагаватам” (10.21.11) описвшает, как олени и оленихи 
поклонлштсл Кришне и обреташт счастке, услБтшав звук флеитБ 1 Кр иттт нБт: 

дханиах сма мудха-гатаио ‘пи хариниа зта 

ila нанда-нанданам упатта-вичитра-вешам 

акарниа вену-ранитам саха-кришна-сарах 

пуджам дадхур вирачитам пранаиавалокаих (3) 

ПустБ будут благословеншл зти олени. Хотл они всего л иттљ глупБ 1 е 
животнБ1е, они смогли приблизитБсл к великолепно одетому и играшгцему 
на Своеи флеите свшу Махараджи НандБг В деиствителБности, и олени, и 
оленихи поклоштштсл Господу, гллдл на Него с огромнои лшбовкш и 
привлзанно стбш . 

В “Шримад Бхагаватам” (10.21.15) говоритсл, что, услБгшав звук флеитБ 1 
Кри ттт нБт, реки останавливаштсл и начинашт поклонлтбсл лотоснб1м стопам 
Кри ттт нБт цветами лотоса: 

надиас тада тад упадхариа мукунда-гитам 

аварта-лакшита-манобхава-бхагна-вегах 

алингана-стхагитам урми-бхуджаир мурарер 

грихнанти пада-иугалам камалопахарах (4) 

Когда реки слБштат песнБ флеитБ 1 Кр иттт нБт, их умБ 1 начинашт желатБ Его, и 
позтому их течение прерБтваетсл, а их водбт приходлт в возбуждение, 



крутлсБ в водоворотах. Затем руками своих волн реки обнимашт лотоснбш 
стопб1 Мурари и, держасБ за них, предлагашт им подношенил в виде цветов 
лотоса. 

Холм Говардхана начинает ликоватв от прикосновенил стоп РамБ 1 и 
Кри ттт нБт и поклонлетсл Им, предлагал различнБ 1 е подношенил. В “Шримад 
Бхагаватам” (10.21.18) говоритсл: 

хантаиам адрир абала хари-даса-варио 

иад рама-кришна-чарана-спараша прамодах 

манам таноти саха-го-ганаиос таиор иат 

панииа-суиаваса-кандара-кандамулаих (5) 

Холм Говардхана - лу чттт ии из всех преданнБ 1 х! О мои подруги, зтот холм 
обеспечивает Кри ттт ну и Балараму вместе с Их теллтами, коровами и 
малвчиками-пастушками всем необходимвш - питБевои водои, оченв 
млгкои травои, пегцерами, фруктами, цветами и овогцами. Таким образом 
холм ввфажает свое почтение Господу. Чувствуи прикосновение лотоснбтх 
стоп КришнБ 1 и БаларамБ 1 , Холм Говардхана вбтгллдит оченБ счастливБ 1 М. 

ЗаслБ 1 шав звук флеитБ 1 КришнБ 1 , движугциесл сутцества становлтсл 
неподвижнБши, а неподвижшле сугцества начинашт двигатвсл. В “Шримад 
Бхагаватам” (10.21.19) говоритсл: 

га гопакаир ану-ванам наиатор удара- 

вену-сванаих кала-падаис тану-бхритсу сакхиах 

аспанданам гати-матам пулакас тарунам 

нириога-паша-крита-лакшанаиор вичитрам (6) 

Мои дорогие подружки, когда Кришна и Баларама идут по лесу вместе со 
Своими друзвлми, ведл Своих коров, Они несут веревки длл свлзвшанил 
коровам задних ног на времл доики. Когда Господб Кришна играет на 
Своеи флеите, сладкал музвжа становитсл причинои того, что движугциесл 
живбш сугцества заствшашт на месте, а неподвижшле дереввл начинашт 



трепетатБ в зкстазе. Все зто, несомненно, оченБ удивителБно. 


О подруги, из-за невозможности 6бггб с Кришнои мое сердце разрБшаетсл 
на части. Когда же Провидение дарует мне обгцение с Кришнои? 

В следушгцих четвфех стихах описана праваса. Змоции Радхарани в зтом 
состолнии наиболее привлекателБШЧ длл преданнБ 1 х. Человеку следует 
читатв такие зпизодбц как “Бхрамара-гита” (беседа Радхарани со шмелем). 
Всплеск змоции Радхарани вБфажен в следушгцих словах Шри 
МадхавендрБ 1 Пури: 

аии дина-даиардра натха хе 

матхура-натха кадавалокиасе 

хридаиам твад-алока-катарам 

даиита бхрамиати ким кароми ахам (7) 

О мои Господб! О слмбш милостивбш господин! О повелителБ МатхурБ!! 
Когда же л снова увижу Тебл? Из-за того, что л не вижу Тебл, мое 
взволнованное сердце стало непостолннвш. О мои возлшбленнБШ, что же 
мне теперБ делатБ? 

В “Шримад Бхагаватам” (10.39.19) гопи упрекашт Провидение за то, что 
оно разлучает их с Кришнои: 

ахо видхатас тава на квачид даиа 

самиоджиа маитриа пранаиена дехинах 

тамш чакритартхан вииунанкши апартхакам 

викридитам те ‘рбхака-чештитам иатха (8) 

Гопи сказали: “О Провидение, tbi безжалостно! Tbi свлзБшаешБ 
воплогценнБ1х сугцеств вместе дружбои и лшбоввш, а затем бесчувственно 
разлучаешв их, прежде чем они исполнлт свои желанил. Зти твои 
капризнвш прихоти подобнБ! детскои игре.” 



В “Шримад Бхагаватам” (10.39.29) говоритсл, что разлука с Кришнои даже 
на мгновение становитсл невБШОсимои: 

иасианурага-лалита-смита-валгу-мантра- 

лилавалока-парирамбхана-раса-гоштам 

нитах сма нах кшанам ива кшанада вина там 

гопиах катхам нв атитарема тамо дурантам (9) 

Когда Он привел нас на танец раса, где mbi наслаждалисБ Его нежнБши и 
очарователБНБШи улБ1бками, Его восхитителкнБши и загадочнБши речами, 
Его игривБши взгллдами и Его обвлтилми, множество ночеи прошли длл 
нас как одно мгновение. О гопи, как теперв mbi сможем ввшести 
непреодолимуш ТБму Его отсутствил? 

БезудержнБ 1 е змоции, переполнлшгцие Радхарани в разлуке с Кришнои, 
описанБ 1 в “Хамсадуте” следуклцим образом: 

иада иато гопи хридаиа мадано нанда-саданан- 

мукундо гандхиниаста-наиам анурундхан мадху-пурим 

тадаманкшиччинтасарити гханагхурнапаричаиаи- 

рагадхаиам радхамаиапаиаси радхавирахини (10) 

Когда Купидон сердец гопи, Кришна, покинул дом НандБ 1 Махараджи и в 
сопровождении АкрурБ 1 отправилсл в Матхуру, Шримати Радхарани 
лишиласв памлти. Она почти обезумела от разлуки с Кришнои и 
погрузиласБ в глубокие водоворотБ1 и волнб1 бездоннои реки несчасткл. 

ДеситБ признаков разлуки приводлтсл в “Уджджвала-ниламани”: 

чинтатра джатародвегау 
танавам малинангата 


пралапо виадхир унмадо 



мохомритиурдаша даша (11) 


Естб деслтБ ступенеи скорби во времл разлуки: тревога, бессонница, 
возбуждение ума, истогцение, неопрлтноств, безумнБ1е речи, болезнБ, 
сумасшествие, иллшзил и смертв. 

Радхарани находитсл во власти зтих признаков и чувствует силвнеишие 
страданил. 

Чувствул оструш 6олб разлуки, Радхарани обрагцаетсл к Кришне с такими 
словами (из “Джаганнатха-валлабха-натаки”): 

према-ччхеда-руджо ‘вагаччхати харир наиам на ча према ва 

стханастханам аваити напи мадано джанати но дурбалах 

анио веда на чаниа-духкхам акхилам но дживанам вашравам 

дви-трани зва динани иауванам идам ха-ха видхе ка гатих (12) 

Наш Кришна не понимает, как mbi страдаем от лшбовшлх ран. На самом 
деле, лшбовв обошласБ с нами оченБ плохо, потому что лшбовБ не знает, 
куда можно ранитБ, а куда нелкзл. Даже Купидону неведомо наше 
плачевное положение. С кем мне поделитвсл своим горем? Никто не может 
пошггб трудности другого. Наша жизнб, в деиствителвности, не подвластна 
нам, ибо шностб продлитсл два или три днл, а потом еи придет конец. О 
творец, какои будет наша далвнеишал судвба, когда mbi находимсл в таком 
положении? 

Одна сакхи говорит Радхе: “Будв терпеливои. Почему Tbi так 
беспокоишвсл? Какое благо можно приобрести в зтих тревогах? Твои 
возлшбленнвш, лу чттт ии из героев, скоро придет.” 

Радха ответила еи: “О сакхи, И не надешсв, что Он придет. БолезнБ, 
вБ13ваннал Нашеи лшбоввш, просто усиливаетсл, потому что Он не едет из 
Матхурвц что6б1 спасти Менл. Ј 1 ш 6 овб не ведает, куда можно ранитв, а куда 
нелБЗл. Кришна жестокосерден в Своих лшбовнвк приклшченилх, позтому 
Л в самом трудном положении. Более того, стрелБ 1 Купидона пронзили Мое 
сердце. Они не понимашт Моих страдании, а зта жизнб едва мерцает 
шностбш, которал длитсл л иттт б несколБко днеи. Мои дорогие подруги, 



пожалуиста, скажите Мне, вернетсл ли во Враджу зтот драгоценнвш 
каменв среди героев? О судвба, когда же И наиду Свое утешение?” 

Описание беспокоиства Радхарани в разлуке с Кришнои даетсл в “Кришна- 
карнамрите” (42): 

ким иха кринумах касиа бхрумах критам критамашаиа 

катхаиата катхаманиам дханиам ахо хридаиешаиах 

мадхура-мадхура-смеракаре мано-наианотсаве 

крипана-крипана кришне тришна чирам вата ламбате (13) 

Увб 1 , что же Мне делатБ? С кем поговоритк? Что 6 б 1 И ни сделала в надежде 
встретитвсл с Кришнои - пустБ всему зтому придет конец. Пожалуиста, 
скажи что-нибудБ благоприлтное, но толбко не говори о Кришне. Увб 1 , 
Кришна в виде Купидона находитсл в Моем сердце, позтому как И могу 
перестатв говоритБ о Нем? И не могу забБГГБ Кришну, чбл улБ 1 бка слагце 
сладчаишего, и кто приносит радостк Моему уму и Моим глазам. Увбц Мол 
огромнал жажда обрести Кришну возрастает с каждвш мгновением! 

В Моем сердце поселиласв надежда получитБ Кришну. Но, к несчастБМ, 
кажетсл, что зтои ничтожнои надежде не суждено с6б1тбсл. 

Бессвлзнал речв Радхарани в разлуке с Кришнои описана в “Кришна- 
карнамрите” (41): 

амуни адханиани динантарани 

харе твад-алоканам антарена 

анатха-бандхо карунаика-синдхо 

ха ханта ха ханта катхам наиами (14) 

О Мои Господб, о Верховнал Личностб Бога, о друг беспомогцшлх! Тб1 - 
океан милости! Из-за того, что И не могу встретитБсл с Тобои, Мои 
несчастшле дни и ночи стали невБшосимБши. И не знам, чем Мне занлтБ 
Себл. 



Позтому, пожалуиста, скажи зтои служанке, как встретитБсл с Тобои. 

Страстное желание увидетБ возлшбленного Кришну описано в “Кришна- 
карнамрите” (40): 

хе дева хе даиита хе бхуванаико-бандхо 

хе кришна хе чапала хе карунаика-синдхо 

хе натха хе рамана хе наианабхирама 

ха ха када ну бхавитаси падам дришор ме (15) 

О Мои Господб! О слмбш милбш! О единственнБШ друг вселеннои! О 
Кришна, о неугомоннБШ, о океан милости! О Мои Господб, о Мои 
наслаждашгциисл, о возлшбленнБШ Моих глаз! Увбц когда же Tbi снова 
лвишбсл Моему взору? 

В “Кришна-карнамрите” (68) обвлснлетсл, как происходит встреча с 
Кришнои: 

марах сваиам ну мадхура-диути-мандалам ну 
мадхуриам зва ну мано-наианамритам ну 
вени-мриджо ну мама дживита-валлабхо ну 
кришно ‘иам абхиудаиате мама лочанаиа (16) 

Мои дорогие подруги, где же зтот очарователвнвш, лучезарнБШ Кришна, 
олицетвореннБШ Купидон, сама сладостБ, нектар Моих глаз и Моего ума, 
Тот, кто спутБшает волосб1 гопи, вбшшии источник трансцендентного 
блаженства и Мол жизнб и душа? Неужели Он снова полвилсл передо 
Мнои? 

Благодарл тому, что Мои глаза видлт Кришну, жизнб вернуласБ в Мое тело. 
Все Мои страданил ушли прочв. О подруги! Мое сердце теперБ 
успокоилосБ, потому что И вернула Мое потерлнное сокровигце. 

Непосредственнвш даршан Кр иттт нБт описан в “Шримад Бхагаватам” 



(10.32.2): 

тасам авирабхуч чхаурих 
смаиамана-мукхамбуджах 
питамбара-дхарах срагви 
сакшан манматха-манматхах (17) 

Затем Господб Кришна с улБ 1 бкои на Своем лотосном лице полвилсл перед 
гопи. В желтБ 1 х одеждах, украшеннБШ гирллндои, Он полвилсл как Тот, кто 
может смутитв разум Купидона, которБШ сам вводит в заблуждение 
о6бшнб1х лшдеи. 

Настроение Враджи прославллетсл в “Лалита-мадхаве”. Встретившисв с 
Кришнои в Нава-Вриндаване в Двараке, Радха обрагцаетсл к Нему с 
просвбои: 

чирад аша-матрам тваии вирачаиантах стхира-дхиио 

видадхиур ile васам мадхурима габхире мадхупуре 

дадханах каишоре ваиаси сакхи там гокулапате 

прападиетхас тешам паричаиам авашиам наианаиох (18) 

О Кришна, лшди с твердвш разумом уже долгое времл надештсл, что Tbi 
вернешБсл в Мадхупури, которвш полон густои сладости. О Господб 
ГокулБЦ пожалуиста, вернисБ туда в Своеи шнои форме и продолжаи Свои 
сладкие игрБ 1 перед на ттт им взором. Зто Мол единственнал просвба. 

Чувствул разлуку, Радха желает вернутв Кр иттт ну обратно во Вриндаван, 
которвш полон вечно сладких воспоминании. Об зтом говорит другои стих 
из “Лалита-мадхаввГ: 

ila те лила-раса парималодгари-ваниа-парита 
дханиа кшауни виласати врита матхури мадхурибхих 
татрасмабхиш чатула-пашупи-бхава-мугдхантарабхих 



самвитастам калаиа ваданолласи-венур-вихарам (19) 

О Кришна! В Матхура-мандале естБ самБШ удачливБШ лес Вриндавана. Он 
окружен лесами, украшеннвши благоуханием сладких вкусов Твоих игр, 
которБ 1 е Tbi лвллешБ в пределах Своеи непостижимои знергии. В 
благоприлтнои атмосфере зтои трансцендентнои обители Tbi наслаждалсл 
различнБши забавами с нами, гопи, чби сердца переполнешл лш6овбш к 
Тебе. О сбш НандБ 1 , МБ 1 хотим снова наслаждатвсл там играми с Тобои, 
слушал, как Tki играешБ на Своеи флеите. 

Чувствул силвнуш разлуку, гопи ругашт творца своих век, когда они 
неотрвшно смотрлт на Кришну. Следушгции стих из “Шримад Бхагаватам” 
(10.82.39) описвшает состолние гопи во времл их встречи с Кришнои на 
Курукшетре: 

гопиаш ча кришнам упалабхиа чирад абхиштам 
иат-прекшане дришишу пакшма-критам шапанти 
дригбхир хриди-критам алам парирабхиа сарвас 
тад-бхавам апур апи нитиа-иуджам дурапам (20) 

Присталвно гллдл на своего возлшбленного Кришну, шнбш гопи осуждали 
творца своих век (которвш на долш секундБ 1 закрБшашт от них Кришну). 
ТеперБ, снова видл Кришну после столб долгои разлуки, своими глазами 
они поместили Его в свои сердца, и там они обнимали Его до своего 
полного удовлетворенил. Так они полностбш погрузилисБ в зкстатическуш 
медитациш на Него, хотл те, кто постолнно практикушт мистическуш иогу, 
считашт, что такого погруженил оченв трудно достичб. 

СилБное стремление гопи обрести Кришну в их собственнои обители (в их 
сердцах) описано в “Шримад Бхагаватам” (10.82.48): 

ахуш ча те налина-набха падаравиндам 

иогешвараир хриди вичинтиам агадха-бодхаих 

самсара-купа-патитоттаранаваламбам 



гехам джушам апи манаси удииат сада нах (21) 


Дорогои Господб, чеи пупок подобен цветку лотоса, Твои лотоаше стопб1 
лвллштсл единственнБШ прибежигцем длл тех, кто упал в глубокии колодец 
материалБНОго сугцествованил. Твоим стопам поклоништсл и на них 
медитирушт великие иоги-мистики и ввшокообразованнБШ философБК Мб1 
хотим, что6б1 зти лотоснбш стопб1 пролвилисБ и в наших сердцах, хотл mbi 
всего л иттт б обБ1ЧНБ1е женгцинБ1, занлтБте домашними делами. 

О Кришна! Мб1 - девушки-пастушки. Mbi не иоги и не материалистББ Всл 
наша делтелБностБ посвлш,ена Тебе. На ттт и сердца неотличшл от 
Вриндавана, позтому, пожалуиста, помести туда Свои лотоснбш стопб1 и 
исполни таким образом наше желание. 

Лшбовнал беседа Кришш >1 с гопи на Курукшетре описана в “Шримад 
Бхагаватам” (10.82.40): 

бхагавамс тас татха-бхута 

вивикта упасангатах 

ашлишианамаиам приштва 

прахасанн идам абравит (22) 

Верховнвш Господб подошел к гопи в уединенном месте, где они столли в 
зкстатическом трансе. Обштв каждуш из них и спросив об их благополучии, 
Он улБ 1 бнулсл и сказал следушгцие слова. 

Видл ЛШбоВБ, которуш ИСПБ1ТБ1ВаЛИ друг к другу Кришна и гопи, супруги 
Господа из Двараки бвши изумлеш.1. 

В “Шримад Бхагаватам” (10.82.44) Кришна говорит, что привлзанноств к 
Нему живб1х сугцеств всегда благоприлтна, и благодарл зтои привлзанности 
они в конечном итоге достигашт Его. 

маии бхактир хи бхутанам 


амритатваиа калпате 



диштиа иад асин мат-снехо 


бхаватинам мад-апанах (23) 

Преданное служение Мне позволлет живому сухдеству достичв вечнои 
жизни. Но Bbi столб удачливБ 1 , что развили особуш лшбовв ко Мне, с 
помоецбш которои ВБ 1 обрели Менл. 

Према-бхакти, которуш bki питаете ко Мне, лвллетсл вбшшим нектаром. 
НаходлсБ во власти зтои лшбви, Л всегда занлт служением вам. 


Песни по «Шри Шикшаштаке» Шрилм Бхактивинода Тхакура 



[Джханпхи - Лопха] 


1 

гаите гаите нама ки даша хоило 
'кршна-нитиа-даса муи’ хрдоие спхурило 


2 

джанилам маиа-паше з джада-джагате 
говинда-вирахе духкха паи нана-мате 


3 





ара дже самсара мора нахи лаге бхало 
каха джаи’ кршна хери - з чинта вишало 

4 

кандите кандите мора анкхи-варишаиа 
варша-дхара хено чакше хоило удаиа 

5 

нимеше хоило мора шата-иуга-сама 
говинда-вираха ар сахите акшама 

[Дашакуши] 

6 

шуниа дхара-тала, чаудике декхиие, 
парана удаса хоиа 
ки кори, ки кори, стхира нахи хоиа, 
дживана нахико роиа 

7 

браджа-баси-ган, мора прана ракхо, 



декхао шри-радха-натхе 


бхактивинода, минати манииа, 
лаохе тахаре сатхе 


8 

шри-кршна-вираха ар сахите напари 
парана чхадите ар дина дуи чари 


1. Чего же л достиг, постолнно повторлл свлтое ими? Осознание того, что л 
вечнвш слуга Кр нттт нБт, стало спонтанно пролвллтБСл в моем сердце. 

2. И понлл, что, привлеченнБШ миражом маии, попалсл в ее ловушку, и что, 
будучи запертвш в зтои темнои материалвнои вселеннои, л просто ис- 
ПБ 1 ТБ 1 вал разнообразшле страданил из-за разлуки с Господом Говиндои. 

3. Более того, л осознал, что болвше не желаш влачитБ зто жалкое мир-ское 
сугцествование. ПребБшал в огромном беспокоистве, л думал: “Где мне 
наити Кришну?” 

4. СлезБ 1 ручБлми текли из моих глаз, подобно ливнш в сезон дождеи. 

5. И 6бш болБше не в силах вбшоситб разлуку с Господом Говиндои, и 
каждое мгновение длл мени стало подобнвш сотне долгих веков. 

6. ОгллдвшалсБ вокруг, л видел л иттт б пустоту, а мое дБтхание казалосБ мне 
напраснБШ. “Что л делаш? Что л делаш?” И не огцугцал покол, и жизнб мол 
усколБзала из тела. 

7. “О жители Враджа-дхамБ 1 ! Пожалуиста, спасите мош жизнб и покажите 
мне Господа Шри Радхи! О, услБшљте молБбу зтого БхактивинодБ 1 и поз- 
волБте ему обгцатБсл с Господом!” 

8. И не мог более терпетБ разлуку с моим Господом Шри Кришнои и 



чувствовал, что не проживу и четвфех днеи. 


[Дашакуши] 

9 

гаите говинда-нам, упаджило бхава-грам, 
декхилам иамунара куле 

бришабхану-сута-санге, шиама-натабара ранге, 
баншари баджаиа нипа-муле 

10 

декхииа иугала-дхана, астхира хоило мана, 
джнана-хара хоину такхона 

ката-кхане нахи джани, джнана-лабха хоило мани, 
ара нахи бхело дарашана 


9.Когда л пел свлтое имл Говиндв 1 , волнв 1 зкстаза захлестнули менл... и л 
увидел Господа Швлмасундару, лучшего из танцоров, столгцего на берегу 
Лмунв 1 в обгцестве дочери Махараджи Вришабхану. Он с огромнвш 
удоволв-ствием играл на Своеи флеите, укрвшалсв под сенБШ дерева 
кадамба. 



10. Увидев драгоценнуш Божественнуш Чету Враджи, мои разум пришел в 
смлтение, и л лишилсл чувств. И не знаш, как долго и пребБшал в бессозна- 
телвном состолнии, но когда л очнулсл, зто видение Радхи и КришнБ 1 ис- 
чезло. 


[Джханпхи - Лопха] 

11 

сакхи го, кемате дхарибо паран 
нимеша хоило иугера саман 

[Дашакуши] 

12 

шраванера дхара, анкхи-варишаиа, 
шуниа бхело дхара-тала 
говинда-вирахе, прана нахи рохе, 
кемоне ванчибо боло 

13 


бхактивинода, астхира хоииа. 



пунах намашраиа кори 


даке радха-натха, дииа дарашана, 
прана ракхо, нахе мари 


11. О мои дорогие подружки! Как мне поддерживатБ свош жизнб? Каждое 
мгновение мне кажетсл вечноствш. 

12. СлезБ 1 текут из моих глаз как потоки дожди в месиц Шравана, а повер- 
хностб земли кажетсл мне совершенно пустои. И не могу более житб в 
разлу-ке с Говиндои... пожалуиста, скажите, как мне обрести способноств 
житб далБше? 

13. ОбеспокоеннБШ Бхактивинода вновб принимает прибежигце свлтого 
имени, взБшал: “О Господб Радхи! Спаси мош жизнб, одарив менл 
обгцением с Тобои! Л иттљ благодарл Твоеи милости л избегу смерти!” 


«Чаитаниа Чаритамрита» 

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами 
(Антбл - лила 20.40-41) 

удвеге диваса на иаиа, ‘кшана’ хаила ‘иуга’-сама 
варшара мегха-праиа ашру варише наиана 

В моем смлтении денБ кажетсл бесконечнБ1м, каждБ1и миг — ТБТслчелетием. 
НаполненнБ1е нескончаемБши слезами глаза мои подобнБ1 облакам в сезон 
дождеи. 

говинда-вирахе шуниа ха-ила трибхувана 
тушанале поде, иена на иаиа дживана 

Опустели все три мира в разлуке с Говиндои. И чувствуш, будто сгораш 



заживо на медленном огне. 


Памнтование игр Кришнм: 

Следушш,ал цитата из “Говинда-лиламритБ 1 ” (21.1) лвллетсл введением в 
прадоша-лилу (игру поздним вечером): 

радхам салиганантам асита-сита-ниша иогиа-вешам прадоше 
дутиа вриндопадешад абхисрита-иамуна тира-калпага-кунджам 
кршнам гопаих сабхиаиам вихита-гуни кала локанам снигдха матра 
иатнад анииа самшаиитам атха нибхритам прапта-кунджам смарами 


Л помнш Шри Радху поздним вечером. Длл удоволвствил Кр иттт нБт Она 
одеваетсл в одеждвц соответствушгцие темнои и светлои половинам месица. 
(Она носит чернБ1е одеждБ 1 в денв новои лунБ 1 , и белБ 1 е одеждБ 1 в денв 
полнолунил.) СлушалсБ совета ВриндБ 1 , Она располагаетсл в уединеннои 
беседке на берегу Иамушл в компании со Своеи сакхи, играшгцеи ролв 
посланницБ1. 

И также помнш Кришну, сидлтцего в собрании малвчиков-пастушков и 
наблшдашгцего за их разнообразнвши ловкими тршками и забавами. Его 
лшблгцал матв, Иашода, приводит Его домои и пвттаетсл уложитБ спатБ. 
Вспоминал обгцество Радхи, Он вскоре тихонбко сползает с кровати и 
уходит в леснуш беседку. 

И помнш Радху и Кришну, зашттвтх зтои игрои. 



Так заканчиваетсл Саптама-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Прадоша калииа Бхаджан (позднии вечер - (20:10 - 22:34) 



радха вринда упадеше, иамунопакуладеше 
санкетика кундже абхисаре 

ситасита ниша-иогиа, дхари веша кршна-бхогиа, 

сакхи-санге сананда антаре 

гопа-сабха маджхе хари, нана-гуна-кала хери, 

матри-иатне карила шаиана 

радха-санга сонарииа, нибхрите бахира хаииа, 

прапта-кунджа кариие смарана 


8-и стих «Шикшаштаки» - Самбхога Према 

(Божественнал ЛшбовБ при встрече) 

(22:34-03:22) 


8 



ашлишиа ва пада-ратам пинашту мам 


адаршана марма-хатам кароту ва 
иатха татха ва видадхату лампато 
мат-прана-натхас ту са зва напарах 


Длл менл нет иного Господа, кроме Кришнм, и Он останетсл Им, даже если 
Он грубо обнимет менл или разобћет мое сердце, не полвлллсб предо мнои. 
Он волен делатв все, что пожелает, ибо Он, несмотрл ни на что мои 
Господб, которому л поклонлмсб, и останетсл Им навсегда. 


8/ Аштама-иама Садхана HonHtie развлеченин 


Према-бхаджана - самбхога (Преданнал лмбовв) 


Н иттт тха, или твердал вера преданного, достигшего совершенства в чистои 
преданности и полностбм зависимого от Кр иттт нБт, описана в 
“Шикшаштаке” (8): 

ашлишиа ва пада-ратам пинашту мам 
адаршанан марма-хатам кароту ва 
иатха татха ва видадхату лампато 
мат-прана-натхас ту са зва напарах (1) 

Кришна может крепко обшттв зту служанку, которал припадает к Его 
лотоснбш стопам. Он может растоптатБ менл или разбитБ мое сердце, 
никогда не показБтвалсБ передо мнои. В конце концов, Он - распутник, и 



может поступатБ так, как Ему нравитсл, но все равно Он остаетсл Господом 
моего сердца, которому л поклонишсб. 

И - служанка лотоснбјх стоп КришнБг Он - воплош,ение трансцендентного 
счаствл и вкусов. Если Он пожелает, Он может крепко обнлтв менл и 
позволитб мне огцутитБ единство с Ним, или Он может извести мои ум и 
тело, не показвшалсБ мне на глаза. В лшбом случае, Он - Господб моеи 
жизни. 

Состоиние ТОГО, КТО ПОМНИТ ИГрБ1 Кр ИТТТ НБТ, подобно СОСТОЛНИШ Кр ИТТТ НБТ, и 
его тело также сач-чид-ананда. Позтому тело Ваишнава неотлично от тела 
Кри ттт нБт. Кришна обвлснлет зто Уддхаве в “Шримад Бхагаватам” 

( 11 . 29 . 34 ): 

мартио иада тиакта-самаста-карма 
ниведитатма вичикиршито ме 
тадамритатвам пратипадиамано 
маиатма-бхуиаиа ча калпате ваи (2) 

Человек, отказавшиисл от всеи кармическои делтелвности и всецело 
отдавшиисл Мне, страстно желашгции служитв Мне, достигает 
освобожденил от рожденил и смерти и возввшаетсл до положенил, где 
разделиет вместе со Мнои Мои собственнвш богатства. 

Такои преданнвш входит в игрБ1 Господа и наслаждаетсл с Ним. 

Бхаджанаништха преданного описана в “Манах-шикше”: 

на дхармам надхармам шрути-гана-нируктам кила куру 
врадже радха-кришна-прачура-паричариам иха тану 
шачи-сунум нандишвара-пати-сутатве гуру-варам 
мукунда-прештхатве смара парамаджасрам нану манах (3) 

О мои дорогои ум, пожалуиста, не совершаи религиознуш делтелвноств, 



предписаннуш Ведами, или греховнуш делтелвностБ, запрегценнуш в 
писанилх. Просто оставаисл во Враджа-дхаме, пролвленнои в 
материалвном мире, и полностбш заими себл служением Божественнои 
Чете, Шри Шри Радха-Кришне. Всегда помни Шри Гаурахари, свша 
Матери Шачи, котораш неотличен от Шри КришнБ!, сБша Махараджи 
НандББ И всегда помни, что Шри Гурудева - самвш дорогои спутник 
МукундББ Зти чувства лвллштсл твоим трансцендентнБШ богатством. 

Смирение преданного описано Санатанои Госвами в следушгцем стихе, 
процитированном Рупои Госвами в “Бхакти-расамрита-синдху”. Тот, кто 
достиг стадии рати (бхавБ 1 ) и имеет твердуш надежду, что Кришна будет 
милостив к нему, молитсл таким образом: 

на према шраванади-бхактир апи ва иога ‘тхава ваишнаво 

гианам ва шубха-карма ва кииад ахо садж-джатир апи асти ва 

хинартхадхика-садхаке тваии татхапи аччхедиа-мула сати 

хе гопи-джана-валлабха виатхаиате ха ха мад-ашаива мам (4) 

О мои Господб, л не имеш никакои лшбви к Тебе, илне способен 
совершатв преданное служение посредством повторенил и слушанил. И не 
обладаш также ни мистическои силои Ваишнава, ни знанием, ни 
благочестивои делтелвноствш. И не принадлежу к благороднои семке. На 
самом деле, л ничем не обладаш. Тем не менее, о возлшбленнБШ гопи, 
посколБку Tki проливаешБ Свош милостб на самБ1Х падших, л имеш 
нерушимуш надежду, постолнно пребвшашгцуш в моем сердце. Зта 
надежда всегда причинлет мне болв. 

Вхождение преданного в его сиддха-деху (духовнуш форму) описвшаетсл в 
“Радха-раса-судха-нидхи” (53): 

дукулам вибхранаматха кучатате канчукапатам 

прасадам сваминиах свакара-тала-даттам пранаиатах 

стхитам нитиам паршве вивидха-паричариаика-чатурам 

кишорим атманам чатулапаракииам ну калаие (5) 



В моеи сиддха-дехе л - служанка (манджари) Радхарани. С глубокои 
лшбовБШ Шримати Радхарани одарила менл Своеи милостбш в форме тех 
одежд, которвш Она носила. Надев зти одеждвд л увижу себл шнои 
девочкои-подростком, всегда находлгцеисл рлдом со Шримати Радхарани и 
готовои умело служитв Еи разнБши способами. Таким образом, л откажуск 
от своего мужа и буду днем и ночбш служитБ лотоснбш стопам Радхи в 
рогцах Вриндавана. 

В “Упадешамрите” (8) обБлснлетсл метод бхаджанБ 1 и место обитанил того, 
кто достиг вБпиеупомлнутого уровнл духовного созерцанил: 

тан-нама-рупа-чаритади-сукиртанану- 

смритиох крамена расана-манаси нииоджиа 

тиштан врадже тад-анураги-джананугами 

калам наиед акхилам ити упадеша-сарам (6) 

Сутв всех наставлении сводитсл к следушгцему: необходимо стремитвсл все 
времи - двадцатв четБфе часа в сутки - сосредоточенно повторлтв 
божественное имл Господа, воспеватв Его трансцендентнБШ образ, качества 
и вечшле игрБ1 и всегда помнитб о них, постепенно занимал ими свои лзбж 
и ум. Длл зтого следует поселитБсл во Врадже (Голоке Вриндавана-дхаме) 
и служитв Кришне, вбшолнлл указанил Его возлшбленшлх спутников, 
Враджаваси. Необходимо следоватв по стопам возлшбленшлх преданнБЈХ 
Господа, которБШ глубоко привлзанБ! к преданному служениш Ему. 

Процесс бхаджашл преданного описан в “Бхакти-расамрита-синдху”. Под 
руководством духовного учителл преданнвш рагануга должен всегда 
совершатв свое собственное сокровенное вечное служение: 

кришнам смаран джанам часиа 

прештхам ниджа-самихитам 

тат-тат-катха-раташ часау 

куриад васам врадже сада (7) 



ПреданнБШ рагануга должен всегда находитвсл во Врадже путем 
постолнного памлтованив о Кришне вместе с Его самвши дорогими 
спутниками в соответствии со своеи собственнои расои. Если он не 
способен физически житб во Врадже, он должен, по краинеи мере, житб 
там в своем уме. Невежественшле лшди, всегда занлтвш материалБНБШ 
удовлетворением чувств, никогда не смогут статв обитателлми Враджи. 
Однако, маха-бхагаватБ 1 , которвш внешне могут не 6bitb во Врадже, в 
деиствителБности, всегда пребвшашт толбко во Врадже. 

Внешнее поведение преданного - признаки и поступки того, кто обладает 
премои - описашл в “Шримад Бхагаватам” (11.2.40): 

звам-вратах сва-прииа-нама-киртиа 

джатанураго друта-читта уччаих 

хасати атхо родити раути гаиати 

унмада-ван нритиати лока-бахиах (8) 

Повторлл свлтое имл Верховного Господа, человек приходит на стадиш 
лшбви к Богу. Затем преданнвш утверждаетсл в своем обете 6бггб вечнБШ 
слугои Господа и постепенно становитсл оченв привлзаннБШ к 
определеннБШ имени и форме Верховнои Личности Бога. Когда его сердце 
плавитсл в зкстатическои лшбви, он оченв громко смеетсл, или плачет, или 
кричит. Иногда он поет и танцует, как сумасшедшии, ибо он безразличен к 
мнениш окружашгцих. 

Описание твердои верБ 1 преданного во Враджа-лилу можно наити в зтом 
стихе из “Кавиа-пракаши”, которвш произнес Чаитаниа Махапрабху и 
которвш 6бш процитирован в “Падиавали”: 

иах каумара-харах са зва хи варас та зва чаитра-кшапас 

те чонмилита-малати-сурабхаиах праудхах кадамбанилах 

са чаивасми татхапи татра сурата-виапара-лила-видхау 

рева-родхаси ветаси-тару-тале четах самуткантхате (9) 



Тот, кто украл Мое сердце в дни моеи шности, теперБ снова стал Моим 
господином. Наступили те же caMbie луннме ночи меслца Чаитра. Вокруг 
тот же самвш аромат цветов малати, и тот же самвш сладкии ветерок дует 
из леса кадамба. В Наших близких отношенилх И - все та же самал 
возлшбленнал, и все же Мои ум не огцугцает здесБ счастБл. И стремлшсБ 
вернутБсл в то место на берегу РевБ1 под деревом Ветаси. Таково Мое 
желание. 

В “Падиавали” Шрила Рупа Госвами развлснлет предБ1Дугцуш шлоку 
такими словами: 

прииах со ‘иам кришнах сахачари куру-кшетра-милитас 

татхахам са радха тад идам убхаиох сангама-сукхам 

татхапи антах-кхелан-мадхура-мурали-панчама-джуше 

мано ме калинди-пулина-випинаиа сприхаиати (10) 

Мои дорогие подруги, сегоднл на зтом поле Курукшетра И встретила Моего 
старого и дорогого друга Кришну. И та же самал Радхарани, и теперв Mbi 
снова встретилисв вместе. Зто оченв радостно, но Мне все же хотелосв 6 б 1 
отправитБсл на берег ИамунБ1 под кронБ1 леснБ1х деревБев. И хочу слушатв, 
как Его сладкал флеита играет плтуш ноту в лесу Вриндавана. 

Нет развлечении, равнвк развлеченилм во Вриндаване. Зти игрБ1 
неизвестнБ1 в других обителлх, начинал с Ваикунтхи. Во Врадже зти игрБ1 
деллтсл на два вида: вичхеда (разлука) и самбхога (встреча). Всегда 
наслаждаисл зтими двумл трансцендентнвши вкусами, ибо они еств 
вБШшее блаженство. 

Различнвш игрБ1, совершаемБ1е во времл встречи Радхи и Кр иттт нБт, описанБ1 
в “Уджджвала-ниламани”: 

те ту сандаршанам джалпах спаршанам вартма родханам 
раса-вриндавана-крида-иамунади-амбу-келаиах 


нау-кхела-лилаиа-чауриам-гхатта-кунджади-лината 



мадху-панам вадху-веша-дхритих капата суптата 

диута-крида-патакриштиш-чамбашлешау-накхарпанам 

бимбадхара-судхапанам-сампраиогадаио матах (11) 

Когда Радха и Кришна встречамтсл, обвшно происходлт следумгцие 
развлеченил: 1) Сандаршана (созерцание друг друга), 2) Джалпа (беседм и 
шуточшле cnopbi), 3) Спарша (прикосновение друг к другу), 4) Вартма- 
ниродхана (преграждение дороги), 5) Раса-лила (танец раса), 6) 
Вриндавана-крида (развлеченил в лесах Вриндавана), 7) Иамуна-кхелана 
(забавв 1 в водах Иамушл), 8) Наука-кхела (развлеченил в лодке), 9) Лила- 
чауриа (воровство флеитв 1 , одежд, цветов и т.д.), 10) Дана-гхата-лила 
(взимание пошлишл возле гхатв 1 ), 11) Кунджади-лината (прлтки в рогцах), 
12) Мадхупана (питве меда), 13) Вадху-веша-дхарана (одевание в одеждв 1 
новобрачнои), 14) Капата-нидра (притворнвш сон), 15) Диута-крида (игра в 
шахматв 1 ), 16) Вастракаршана (дерганБе друг друга за одежду), 17) Чумба 
(поцелуи), 18) Ашлеша (обвлтил), 19) Накхарпана (царапанке), 20) 
Бимбадхара-судхапана (наслаждение нектаром губ друг друга), 21) 
Сампраиога (супружескал встреча). ТаковБ 1 различнБ 1 е видб1 игр, 
происходлгцих во времл встречи Радхи и Кришнвг 

Украшение Радха-КришнБ 1 описано в “Сева-санкалпа-пракаша-стотре” (9) 
из “Стававали”: 

спхуран-мукта гунджа мани суманасам хара-рачане 

мудендор лекха ме рачаиату татха шикшана-видхим 

иатха таих самкантхаптаир даиита-сараси мадхиа-садане 

спхутам радха кришнаваиам апи джано бхушаиати тау (12) 

Пуств Индулекха, которал лвллетсл моим гуру, научит менл искусству 
изготовленил прекраснБЈХ гирллнд из жемчугов, драгоценнвк камнеи, 
гунджи и различшлх цветов, что6б1 л могла прелестно украшатБ Шри Шри 
Радху и Кришну в мандире из драгоценшлх камнеи, которал стоит в центре 
Радха-кундББ 


Гопи-гиту следует читатБ в настроении разлуки. В неи гопи провозглашашт 



[“Шримад Бхагаватам” (10.31.9)], что тот, кто распространлет нектар 
кришна-катхи, лвлчетсл самБШ гцедрБШ и великодушнвш человеком. 

тава катхамритам тапта-дживанам 

кавибхир идитам калмашапахам 

шравана-мангалам шримад ататам 

бхуви гринанти ile бхури-да джанах (13) 

Нектар Твоих слов и описанил Твоих делнии - зто жизнб и душа тех, кто 
страдает в зтом материалвном мире. Зти рассказБ1, передаваемБ1е ученБши 
мудрецами, уничтожашт греховшле реакции и награждашт удачеи лшбого, 
кто слушает их. Зти повествованил исполненБ1 духовного могугцества и 
расходлтсл по всему миру. Несомненно, те, кто распространлшт послание 
Господа, лвллштсл самвши гцедрБши из лшдеи. 

Человек может представитв себе глубокуш привлзанностБ гопи к Кришне, 
слушал об огромнои печали, которои наполнлштсл гопи, когда думашт о 
Кришне, бродлгцем по лесам ВраджБг Они вБфажашт свош печалв в 
“Шримад Бхагаватам” (10.31.11): 

чаласи иад враджач чараиан пашун 

налина-сундарам натха те падам 

шила-тринанкураих сидатити нах 

калилатам манах канта гаччхати (14) 

Дорогои господин, дорогои возлшбленнБШ, когда Tki покидаешБ деревнш 
пастухов и идешв пасти коров, наши умБ1 обеспокоенБ1 мбшлбш о том, что 
Твои стопбц более прекраснБ 1 е, чем лотос, будут колотбсл острои шелухои 
от зерен, грубои травои и растенилми. 

Каждое мгновение, в течение которого гопи не видлт прекрасного лица 
Кри ттт нБт, украшенного вбшгцимисл волосами, кажетсл им сотнеи иуг. Гопи 
ввтражашт зто чувство в “Шримад Бхагаватам” (10.31.15): 



атати иад бхаван ахни кананам 


трути иугаиате твам апашиатам 
кутила-кунталам шри-мукхам ча те 
джада удикшатам пакшма-крид дришам (15) 

Когда Tli уходишБ в лес на целБШ денБ, то долл секундБ1 кажетсл нам 
целБШ ТБЈСлчелетием, потому что МБ1 не можем Тебл видетБ. И даже когда 
mki с силбнбш желанием вгллдБшаемсл в Твое прекрасное лицо, такое 
милое в обрамлении вбмгцихсл волос, наше наслаждение прервшаетсл 
на ттт ими веками, которвте слепил глупвш творец. 

ВБ1Сочаишии уровенБ гопи-бхавБ1 предназначен толбко длл удоволбствил 
Кри ттт нБт. Пример бхавБшопи даетсл в “Шримад Бхагаватам” (10.31.19): 

иат те суджата-чаранамбурухам станешу 

бхитах шанаих прииа дадхимахи каркашешу 

тенатавим атаси тад виатхате на ким свит 

курпадибхир бхрамати дхир бхавад-аиушам нах (16) 

О дорогои возлмбленнБш! Твои лотоснбш стопб1 такие млгкие, что mki 
оченБ осторожно помегцаем их на на ттт и твердБШ груди, 6олсб причинитБ 
6олб Твоим столам. На ттт и жизни толбко в Тебе находлт свое успокоение. 
Позтому на ттт и умБ1 пребБ1вамт в тревоге из-за того, что Твои нежшле стопб1 
могут поранитБсл о галБку, когда Tki брод иттт Б по леснБШ тропинкам. 

Взркш змоции во времл самбхоги описан в “Кришна-карнамрите” (12): 

никхила-бхувана-лакшми-нитиа-лиласпадабхиам 
камала-випина-витхи-гарванкушабхиам 
пранамадабхаиа-дана-праудхи-гадхадритабхиам 
ким апи вахату четах кришна падамбуджабхиам (17) 



ПустБ мое сердце достигнет неописуемого блаженства, исходлгцего от 
лотоснБ1х стоп Кр нттт нБт, которБ1е лвллштсл обителвш самБ1Х сладких, 
всегда веселБ 1 Х развлечении Шримати Радхарани, богини удачи всех 
трансцендентнБ 1 х планет. Его лотоснбш стопб1 разбивашт гордоств букетов 
из цветов лотоса и достоинб1 наивБ1сшего почтенил, потому что надежно 
заш,и 1 цашт преданнБ 1 х Господа. 

И снова в “Кришна-карнамрите” (18) говоритсл: 

тарунаруна карунамаиа випулаиата наианам 

камалакуча-каласибхара-випули-крита пулакам 

муралирава-тарали-крита-муни-манаса налинам 

мама кхелату мада-четаси мадхурадхарам амритам (18) 

Пуств нектар сладких губ Кришшл опблнит мое сердце, играл внутри него. 
Его широко открвгше шношеские глаза, красноватБ 1 е, как восходлгцее 
солнце, исполшпотсл состраданил, когда видлт утомленное состолние Его 
возлшбленнои Шримати Радхарани. Когда Он прикасаетсл к похожим на 
кув ттт инБт грудим КамалБ 1 (Радхарани), Его волосб1 от счлстбл всташт 
дБ 1 бом. Звук Его флеитБ 1 плавит сердца мудрецов, которвте становлтсл 
млгкими, как цветок лотоса, а уже млгкие лотосб1 сердец гопи, принлвших 
обет молчанил из-за гнева или стб1дливости, становлтсл егце млгче. 

В “Уджджвала-ниламани” описвтваетсл разнообразное служение, которое в 
своем уме совершает тот, кто находитсл в своем духовном теле: 

митхах према-гуноткирттис таиор асакти-карита 

абхисара-дваиор зва сакхиах кришне самарпанам 

нарммашвасана-непатхиам хридаиодгхата-патавам 

чхидра-самвритир зтасиах патиадех париванчана 

шикша-сангаманам кале севанам виаджанадибхих 

таиор дваиор упаламбхах сандеша-прешанам татха 



наиика прана самракша праиатнадиах сакхи-крииах (19) 


В супружеских забавах Кр иттт нвт Сам Кришна лвллетсл героем (наиака), а 
Радхика - героинеи (наиика). Первое служение гопи - воспеватв славу и 
герол, и героини. Их второе служение - постепенно создатв ситуацито, в 
которои герои привлекаетсл героинеи, и наоборот. Их третБе служение - 
побудитв Их обоих приблизитвсл друг к другу. Их четвертое служение - 
предложитв Радхарани Кришне, готтое - создатБ непринужденнуго 
обстановку, шестое - датв Им гарантиго Их встречи, седвмое - одетБ и 
украситБ герол и героинго, восБмое - искусно вдохновлитб Радху и Кришну 
открБ1ТБ друг другу Их умБ1, девлтое - скрвггБ недостатки героини, деслтое - 
обманутБ своих мужеи и родственников, одиннадцатое - даватв 
наставленил, двенадцатое - датв возможностб герого и героине встретитБсл 
в подходлгцее времл, тринадцатое - обмахиватв герол и героинго, 
четБфнадцатое служение - иногда укорлтБ герол и героинго, плтнадцатое - 
посБшатБ сообгценил и шестнадцатое - загцигцатБ героинго различнБши 
способами. 

Во “Враджа-виласа-ставе” (38) из “Стававали” говоритсл: 

тамбуларпана-пада-мардана-паио-данабхисарадибхир 

вриндараниа-махешварим прииатаиа иас тошаианти прииах 

прана-прештха-сакхи-кулад апи киласанкочита бхумиках 

кели-бхумишу рупа-манджари-мукхас та дасиках самшраие (20) 

Предлагал Им орехи бетелл, массирул Их стопб1, устраивал Их таинвго 
встречи и совершал много другого служенил, множество служанок с 
лгобоввго доставллгот радоств Радхарани, вБГОшеи повелителБНИце лесов 
Вриндавана. Когда Божественнал Чета наслаждаетсл Своими 
супружескими играми, зти служанки нисколбко не смугцаготсл и без вслких 
колебании свободно передвигаготсл, превосходл в зтом даже прана- 
прештха-сакхи (таких, как Лалита и Вишакха). И принимаго прибежигце 
зтих служанок, которБ 1 х возглавллет Рупа-манджари. 

Гордоств в служении преданного можно обнаружитв в таких словах 
Госвами: 



навиам дивиам кавиам свакритам атулам натака-кулам 

прахелигудхартхах сакхи-ручира вина-дхвани гатих 

када снехолласаир лалита-лалита-прерана балат 

саладжджам гандхарва сара-сама-сакрич-чхикшаиати мам (21) 

Когда же Шримати Радхарани по просћбе Ј1алитБ1 научит менл 
восхитителБНОи лшбви и скромности несравненнБгх ПБес, которБШ Она 
сочинила, а также новбш стихам, исполненнБШ глубокого смкшла, и 
очарователБНБШ рагам длл винбб 

Принлтие Вишакха-сакхи, чеи голос превосходит пение кукушки, в 
качестве гуру длл обученил искусству музвжи, описБшаетсл в “Прартхане” 
из “Стававали”: 

кухукантхи-кантхад апи камала-кантхи маии пунар 

вишакха ганасиапи ча ручира-шикшам пранаиату 

иатхахам тенаитат иува-иугалам улласиа саганал 

лабхе расе тасман мани-падака харан иха мухух (22) 

И молшсб, что6б1 Вишакхадеви, чеи голос очарователвнее голоса кукушки, 
научила менл искусству сладкого пенил. Исполнил во времл танца раса 
песни, ВБ 1 ученнБ 1 е у нее, л могу удовлетворитБ шнуш Божественнуш Чету и 
Их спутников. Таким образом, л получу дарБ 1 , такие как Их драгоценшле 
медалвонБ1 и ожерелБл. 

Зкстаз раса-лилБ 1 описан в “Гита-говинде”. Шри Кришна всегда 
наслаждаетсл танцем раса вместе с девушками Вриндавана. 

вишвешам ануранджанена джанаианнанандам-индивара- 

шрени шиамала-комалаир упанаианн ангаир ананготсавам 

сваччхандам враджа-сундарибхир абхитах пратиангам алингитах 

шрингарах сакхи мурттиман ива мадхау мугдхо харих кридати (23) 



Мои дорогие подружки, просто посмотрите, как Шри Кришна 
наслаждаетсл сезоном весшл! В окружении гопи, обнимашгцих каждвш 
член Его тела, Он подобен олицетворенному Купидону. Своими 
трансцендентнБши развлеченилми Он оживллет гопи и все творение. 
Своими голубовато-чернвши частлми тела, напоминашгцими голубнш 
цветБ 1 лотоса, Он устраивает весеннии праздник длл Купидона. 

На сладкои земле Вриндавана в сезон ВасантБ 1 шмели сходлт с ума и летлт 
друг за другом, что6б1 собратБ нектар с прекрасшлх цветов. Шри Кришна, 
самвш сладкии царБ трансцендентнои расБ1, наслаждаетсл танцем раса, 
исполненнБШ сладчаиших нектаршлх развлечении со сладкими гопи, 
которвш оченв искуснБ 1 в танцах. В то времл, как Кришна сладко танцует с 
гопи, СЛБ1ШНБ1 мелодичнБ1е звуки каратал и других инструментов. 
Видиапати пришел, что6б1 узнатБ зту сладкуш песнш, полнуш вкусов. 

Счастве встречи с Кришнои описано в “Джаганнатха-валлабха-натаке”. 
Здесв гопи вБфажашт Кришне огромнуш признателБНОстБ за зту встречу с 
Ним после долгои разлуки. 

иада иато даиван мадху-рипур асау лочана-патхам 

тадасмакам чето мадана-хатакенахритам абхут 

пунар иасминн зша кшанам апи дришор зти падавим 

видхасиамас тасминн акхила-гхатика ратна-кхачитах (24) 

Если случаино трансцендентнал форма КришнБ 1 полвитсл в поле моего 
зренил, то мое израненное сердце будет украдено Купидоном, которвш 
лвллетсл олицетвореннБШ счастБем. ПосколБку л не могу видетБ чудеснуш 
форму Кри ттт нБт и таким образом удовлетворитБ свое сердце, то когда л 
снова увижу Его форму, л украшу зти мгновенил множеством 
драгоценностеи. 


Песни по «Шри Шикшаштаке» ШрилБ! Бхактивинода Тхакура 


8.1 



бандху-ган! шунаха вачана мора 

бхавете вибхора, тхакиие джакхана, 

декха деиа читта-чора / 

вичакшана кори’, декхите чахиле, 

хоиа анкхи-агочара 

пунах нахи декхи’ ,кандаие парана, 

духкхера нахи тхаке ора // 

джагатера бандху сеи кабху море лоиа сатха 

джатха татха ракху море амара сеи прана-натха / 

даршана-ананда-дане, сукха деиа мора пране 

боле море пранаиа-вачана 

пунах адаршана дииа, дагдха коре мора хииа, 

пране море маре прана-дхана // 

иахетара сукха хоиа, сеи сукха мама 

ниджа сукхе-духкхе мора сарвадаии сама / 

бхактивинода, самиоге, вииоге, 

тахе джане пранешвара 

тара сукхе сукхи, сеи прана-натха, 

се кабху на хоиа пара // 


8.2 



иога-питхопари-стхита, ашта-сакхи-сувештита, 
бриндарание кадамба-канане 

радха-саха вамши-дхари, вишва-джана-читта-хари, 

прана мора тахара чаране / 

сакхи-аджна-мата кори дохара севана 

палиа-даси сада бхави дохара чарана // 

кабху крипа кори, мама хаста дхори’, 

мадхура вачана боле 

тамбула лоиа, кхаи дуи джане, 

мала лоиа кутухале / 

адаршана хоиа какхона ки чхале 

на декхииа дохе хииа мора джвале // 

джекхане сакхане, тхакука ду’джане, 

ами то’чарана-даси 

милане ананда, вирахе джатана, 

сакала самана баси / 

радха-кршна прана мора дживане маране 
море ракхи’ мари’ сукхе тхакука ду’джане // 
бхактивинода, ана нахи джане, 
поди’ниджа-сакхи-паиа 
радхикара гане, тхакииа сатата. 



иугала-чарана чаиа / 


1. О мои дорогие друзвл! ВБ 1 слушаите менл. Когда полвллетсл ПохитителБ 
моего сердца, л переполнен чистбш зкстазом. 

2. Когда л старашсБ увидетБ Его ближе, Он внезапно исчезает. Потерлв Его 
из виду, душа мол плачет, и нет предела горш моему. 

3. Он — друг всеи вселеннои. Когда Он возвмет менл к Себе? Что6б1 ни 
случилосБ в моеи жизни, все равно Он останетсл Господином моего сердца. 

4. Дарул Свое блаженное обгцество, Он наполнлет счаствем мош душу и 
говорит слова лшбви. Но вот Он снова исчезает, и зто испепеллет Мое 
сердце. Он, сокровигце моеи жизни, наполнлет мош душу печалвш. 

5 . В чем 6б1 ни 6бшо Его счастБе — зто счастБе и длл менл. Потому не 
забочусБ л о своих радостлх и печаллх — они сутв одно. 

6. В разлуке ли, при встрече ли Бхактивинода знает толбко то, что Кришна 
— Господб его жизни, и он счастлив толбко Его счастБем. Он — Господин 
души Бхактивинода и никогда не будет еи безразличен. 


8.2 

1. Шри Кришна, которвш Своеш игрош на флеите похигцает сердца всех 
живб1х сугцеств во вселеннои, восседает на троне из драгоценшлх камнеи 
со Своеи возлшбленнои Шримати Радхарани в окружении ашта-гопи. Они 
восседашт на троне в кадамбовом лесу. Саму свош жизнб л предлагаш Их 
лотоснБш стопам. 

2. Следул наставленилм моеи старшеи сакхи, л служу Божественнои Чете. 
Л вечнвш слуга лотоснбгх стоп Божествен-нои ЧетБ 1 . 


3. Иногда мол сакхи милостиво берет менл за руку и говорит сладостнвш 
слова. Взлв орехи бетелл, приготовленнвш мнош, она предлагает их 





Божественнои Чете. Они с великои радоствк) принимашт гирллндв 1 из 
цветов от менл и нослт их. 

4. Исполвзул лшбои предлог, Радха-Кришна иногда исчезашт из вида. Не 
видл Божественнуш Чету Враджа, сердце мое сгорает в агонии. 

5. Где 6bi Они ни 6бши, л все равно смиреннБш слуга Их лотосшлх Стоп. 
Блаженство встречи с Ними и агонил разлуки — одно длл менл. 

6. В жизни или смерти Радха и Кришна — мои жизиб и душа. ПустБ Они 
всегда будут счастливвг Не важно, захотлт они запцггитБ менл или убитБ. 

7. Бхактивинода ничего не знает кроме зтого. Падал ниц к лотоснбш стопам 
сакхи, он молит ли ттт б об одном — всегда пребвшатБ среди спутниц Шри 
Радхики и служитБ лотосибтм Стопам Божественнои Четвт Враджа. 



ами кршна-пада-даси, тенхо раса-сукха-раши, 
алингииа каре атма-сатха 

киба на деи дарашана, джарена мор тану-мана, 

табу тенхо мора прана-натха 

сакхи хе, шуна мора манера нишчаиа 

киба анурага каре, киба дукха дииа маре, 

мора пранешвара кршна аниа наиа 

чхади’ аниа нари-гана, мора ваша тану-мана, 

мора саубхагиа праката карииа 

та-сабаре деиа пида, ама-сане каре крида, 



сеи нари-гане декхана 


киба тенхо лампата, шатха, дхршта, сакапата, 

аниа нари-гана кари’ сатха 

море дите манах-пида, мора аге каре крида, 

табу тенхо-мора прана-натха 

на гани апана-духкха, сабе ванчхи танра сукха, 

танра сукха- амара татпариа 

море иади дииа духкха, танра хаила маха-сукха, 

сеи духкха-мора сукха-вариа 


Л — служанка лотосшлх стоп КришнБТ Он — воплош,ение 
трансцендентного счаствл и pacbi. Захочет — обнимет Менл крепко, так 
крепко, что почувствуш, И — Его; или оставит Менл, разбив мое сердце. 
Все равно Он останетсл Господом Моеи жизни. Мол дорогал подруга, 
ввшлушаи, л открош тебе свое сердце. Кришна — Мои Господб, не важно, 
лвит ли Он мне Свош лшбовв или причинит 6олб. Кришна — мои 
единственнБШ Пранешвара. Отвегнув осталБННх прекраснБ 1 х гопи, Он 
может лвитб мне мош удачу, покорившисБ моеи благои воле. Другие гопи 
окунутсл в океан печали. Он может унизитв менл, развлекалсБ с другими 
гопи у менл на глазах, и при зтом Он все равно останетсл моим 
Пранешварои. И всегда хочу лишб счлстбл длл Него. Если причишггБ мне 
6олб доставллет Ему удоволвствие, то зта болв — источник счасткл длл 
менл. 


Памнтование игр Кришшл: 

Введение в ратри-лилу (ночное развлечение) приводитсл в “Говинда- 
лиламрите” (22.1): 



тав уткау лабдха-сангау баху-паричаранаир вриндаиарадхиаманау 
прештхалибхир ласантау випина-вихаранаир гана-расади-ласиаих 
нана-лила-нитантау пранаиа-сахачари вринда-самсеваиаманау 
радха-кршнау нишаиам сукусума-шаиане прапта-нидрау смарами 


Л помнш Радху и Кришну, KOTopbie ночбш жаждут встречи друг с другом. 
Когда Они встречаштсл, Вриндадеви вслчески служит Им, пока Они бродлт 
по лесу. Радха и Кришна со Своими сакхи ввшллдлт оченв очарователвно, 
когда Они пошт и танцушт в Своих играх раса. Устав от Своих 
развлечении, Они принимашт служение от множества Своих лшблгцих 
подруг (манджари). На исходе ночи Они ложатсл на ложе из цветов и 
засБшашт. Сакхи тонут в океане зкстаза, созерцал зти игрвк 

О ум, совершаи поклонение с желанием воити в зту игру сна Радхи и 
Кри ттт нБт и всегда помни о неи. 

Человек постепенно достигает совершенства, всегда помнл сокровигце зтих 
восбми ежедневнБ1х развлечении в процессе своего преданного служенгот. 
Тот садхака, которБ 1 и достигает стадии сварупа-сиддхи, практикуи гопи- 
бхаву, наслаждаетсл зтими играми ашта-кала, живи во Врадже, 
пролвленнои в материалвном мире. Когда такои преданнкш оставллет 
материалБНое тело, по милости Кр иттт нБт он достигает служенил Радхе и 
Кришне в качестве Их спутника во Врадже в духовном мире. 

В таком состолнии грубое и тонкое материалБшле тела не воспринимаштсл. 
Воспевал Харе Кришна маха-мантру в зтом состолнии вечнои свободБ 1 , 
человек с легкоствш достигает совершеннои зкстатическои лшбви. 

О брат, свлтое имл никогда не терлет своего могугцества - ни на стадии 
практики, ни на стадии совершенства. Позтому повторли свлтое ими и 
считаи его своеи единственнои целБШ. Не отвлекаисл ни на какои другои 
метод садханББ 



Так заканчиваетсл Аштама-иама Садхана “Шри Бхаджана-рахасии”. 


Ратри-Лила-Бхаджан (ночное времн - (22:34 - 03:22) 



вринда паричариа пана, прештхали-ганере лана 
радха-кршна расадика-лила 
гита-ласиа каила ката, сева каила сакхи иата, 
кусума-шаджиаиа дунхе шуила 
ниша-бхаге нидра гела, сабе анандита хаила, 
сакхи-гана парананде бхасе 
з сукха шаиана смари, бхаджа мана радха-хари 
сеи лила правешера аше 


Дипам Шри Иамараджу 


в траиодаши (за денв до В иттт иу дипа-дана) поднести вечером дипам Шри 
Иамараджу с мантрои (во избежание преждевременнои, насилвственнои, 



по несчастному случаш смерти): 


мритиуна паша-дандабхиам 
калах шиамалаиа саха / 
траиодашиам дипа-данат 
суриа-джах прииатам ити // 

Дополнение: дипам поднести снаружи дома, не внутри. На улице, на 
балконе. 


Дипа-дана 


вечером в Иама Чатурдаши (Дипа-дана, перед Говардхана-Пуджеи) нужно 
поднести 14 лампад в Шри Вишну Мандире (Алтаре) или перед Шримати 
Туласи Деви. 


Бали-даитиа-раджа-пуджа-мантрах 


бали-рааджам намас тубхиам 
вирочана-сута прабхо | 
бхавишиендра сураа-раате 
пууджеиам пратигрихиатаам 



(Поклонлтбсл всевозможнБши цветами, кушанилми, пирожками с гуром, и 

т.Д.) 


Если искренне, должно провести пуджу—весв следумгции год проидет в 
Счастве. А если не сделатБ зтого в Денв Говардхана-пуджи—все 
накопленное сукрити человека уходит к Шри Бали Махарадже ! 


Лакшми Пуджа Мантра 


твам джоитих шри рави чандро 
видиут сауварна тараках / 
сарвешам джиотишам джиотир 
дипа джиотих стхите намах // 

О Шри-Деви, Tbi —Силние Солнца и Лушл, молнии, золота и звезд! Tbi — 
Силние всего лучезарного! 

Тебе, пребвшашгцеи в свете лампадвц л приношу свои почтителвнБШ 

ПОКЛОИБ 1 ! 



